KORİDOR YAYINCILIK - 181 
ISBN:978-605-4188-95-6 
YAYINEVİ SERTİFİKA NO: 16229 


MATBAA SERTİFİKA NO: 16318 


GÜL ve DİKEN 


Trocy Anne Warren 


Özgün Adi: Wife Trap 


0 Tae > ” 
m Toii ota Yinnoaa a: ve 


in çağaltlamaz. kaynak göstermek sureti aint yapab 


Yayıncının izni omaksi 
Yayın yönetmeni; Erdem Boz 
Editör: Zübeyde Abat 
Çeviren: Begüm Kaçar 


isem Yeşildal 


Redaksiyon: € 


Kapak ve sayfo tasarımı Tuğçe Ekmekçi 
Baskive cilt: Oktay Matbaacilik, Istanbul 


a EIREANN E TRACY ANNE WARREN 


KORİDOR YAYINCILIK 

Maltepe Mah. Davutpaşa Cad. MB İş Merkezi 

No14 Kat: 1 D: 1 Zeytinburnu / Istanbul 5 

Tel:0212-544 41 41/544 6668/5446669 Çeviren: Begüm Kaçar 

Faks:0212- 5446670 

Eposta: infoekoridoryayinciikcomir 
www koridoryayincilik comar 


Genel Dağılım: YELPAZE DAĞITIM 
Tel: 0212 544 46 46/ 5443202 -03 
Faks: 02125448786 

E-posta info@yelpaze.com:r 


Gir 
ERE 


İrlanda, Haziran 1817 


Leydi Jeannette Rose Brantford, mendiline nazikçe burnu- 
nu sildi. Vadi zambaklarıyla bir sıra güzelce işlenmiş kare ipek 
mendili nazikçe tekrar katlayarak, yanaklarından aşağı süzülen. 
yaşları hafifçe sildi. Gi 

Ağlamayı bırakmalıyım. Bu bitmek bilmeyen istrabım sona 
ermeli, diye söylendi. 

Deniz yolculuğu boyunca duygularını kontrol « 
düşünmüştü. Utanç. veriş dene et ei 
at arabanin EE e 


abası onu buraya gönderme konusunda 


ardı. Yirmi bir yıllık hayatında ilk defa 


Yine de annesi ve bi 
son derece kararlı olmuşl 
fikirlerini değiştirme konusunda ikna edel 
layabilmişti 


ia birlikte olan hizmetçisi Jacobs'ı 


bilmek için ne yalvara- 


bilmiş, ne razı edebilmiş, ne de 

Hatta uzun zamandır onunl 
bile rahatlamaya ve teselli edilmeye ihtiyaç duyduğu böyle bir 
İacobs'a, geçen yaz ikiz kardeşi Vi- 
guyla ilgili 


Zamanda yanına alamamıştı. 


olet ile yer değiştirmeye karar verdiklerinde kim old 
ufak bir yalan söylemiş olması bunun için yeterli bir neden de- 
Bildi ve Jeannette'in ailesinin bu dayanılmaz, İrlanda'ya sürgün 
edilme cezası ile onu cezalandırıyor olması da Jacobs'ın yeni bir 
iş aramaya çalışması için yeterli bir neden değildi. Sadık bir hiz- 
metçi hanımının arkasından sürgüne de olsa giderdi! 

Jeannette gözyaşlarını sildi ve at arabasındaki yeni hizmetçisi 
Betsy'e gözlerini dikti. Çok tatlı ve hoş bir kız olmasına rağ» 


men Betsy bir yabancıydı. Sadece son derece tecrübesiz olması 


yüzünden değil aynı zamanda uygun giyim, saç yapımı ve son 
modayı hâlâ öğreniyor olmasından dolayı böyle hissediyordu 


Jeannette derin bir nefes aldı 


Pekala, diye düşündü; Betsy'i eğitmek ona yeni bir yaşam 
amacı verecekti. Yeni hayatını düşününce gözleri yine yaşlarla; 
doldu J 


Yalnızdı. Korkunç şekilde yalnızdı. 
Birdenbire, at arabası kuvvetli bir şekilde sarsıldı, Jeannette öne 
doğru kaydı ve bir etek bulutu içinde neredeyse yere düşecekti: 


Betsy onu tuttu, başka deyişle birbirlerini tuttular ve yavaşça 
Yerlerine oturdular, 


“Tanrı aşkına! Bu da neyi 
Gözlerini şapkanın yan 


7” Jeannette şapkasını düzeltti. 
Sı rtüğü için etrafını zar zor görüyordu. 
çarpık, leydim.” Betsy ilerideki kasvetli 


Manzaraya küçük pencereden bakmak kaza 
k için döndü. “I 
Yapmamışızdır.” e 0 ei 


“Sanırım bir y 


Araba, arabacı ve uşaklar yere atladıklarında sallandı; ortamı 
riyle dolmuştu. 


gürleyen erkek 

Jeannette avucunun içindeki mendili sıkıca tuttu. Kahretsin, 
şimdi ne var? Sanki her şey yeterince körü değildi. 

Bir dakika sonra, pörsümüş yüzü ve düşük omuzlarıyla araba 
cıyı pencerede gördüler. “Üzgünüm, leydim, ama burada sıkıştık 
gibi görünüyor.” 

Jeannette'in kaşları kalktı, “Ne demek, sıkıştık?” 

“Hava yüzünden, leydim. Yağmur yolu bataklığa çevirmiş.” 

Bataklık? Büyük tekerleği içine çeken çamur çukuru türün- 
den bir bataklık mı? Oracıkta bağırma isteği duydu fakat çığlığı» 
nu yuttu ve alt dudağındaki titremeyi önlemek için kendini sıktı. 

“Jem, Samuel ve ben elimizden geleni yapacağız, fakat ara- 
bayı tekrar yola çıkacak hale getirmek biraz zaman alabilir. Belki 
dışarı çıkmak istersiniz, biz de...” 

Jeannette adama dehşet dolu bir ifadeyle baktı, o Kadar deh- 
Şete düşmüştü ki adamın söyleyecekleri aniden yerini sessizliğe 
bıraktı 

Bu adamın sorunu ne? diye düşündü Jeannette. Aptal mıydı? 
Belki de kör? Onun güzel Naccarat seyahat kıyafetini göremi- 
yor muydu? Harika parlak turuncu renkli ve güzel elbisesini, Ya 
Londra'dan ayrılmadan önce elbisesine uysun diye boyadığı oğ- 
lak derisinden yapılmış şık kısa çizmelerine ne demeli? Belli ki 
son moda hakkında ne bir bilgisi ne de zevki vardı, Belki de ada- 
min çok üstüne gidiyordu, çünkü her şey bir yana, hangi erkek 
kadın modası hakkında gerçekten bir şeyler bilirdi ki? 


“Nereye çıkayım? Bu çamurun içine mi?” Kafasını hiddetle 


Tracy Anne Warren 


at lütfen onları çamura koymayacağınızdan 
kilde kirlenir veya zarar görürlerse, 
ğı ine- 


nize izin veririm. Faki 


emin olun. Herhangi bir şel 
Eldivenli elini salladı. “Betsy dilerse aşa 


çok üzülürüm.” 
bilir” 
Betsy kararsız görünüyordu. 


Takmamam gerektiğini düşünüyorum.” 
en burada yapabileceğin bir $ 


'Emin misiniz, leydim? Sizi bi- 


ok, 


“Sorun değil, Betsy 
n, John ile git” 
a, Jeannette kendi kendine söyleniyordu. Bu yeni bir 
durum değil, bugünlerde terk edilmeye zaten alışığım. 

Gri saçlı adam kibarca hizmetçi kıza baktı. “Siz benimle ge- 


gireyim.” 


lin. Sizi güvenli bir yere 

Betsy arabadan ve çamurun en kötü yerinden atlar atlamaz, 
arabanın kapısı sıkıca kapandı. Hizmetçiler valizleri indirmeye 
başladılar. Ardından aracın sıkışmış tekerleklerini yerinden çı- 


karmak için zorlu göreve başladılar. 


Tam yarım saat başarısızlıkla geçti. Je 


nette inatla oturmaya 


devam etti, adamlar ve atlar arabayı çukurdan çıkarmaya çalış- 
elen sarsıntılar yüzünden midesi hafif hafif bula- 
alık ve bıkkınlık bağırışlar 
ndan dolayı Jeannette, çabaların tekerleklerin daha da çamura 
batmasına sebep olmaktan başka bir işe yaramadığını anladı 

El çantasından temiz bir mendil alıp, hafifi 


ukça meydana 


niyordu. Kırdaki sessizliği delen kız 


alnındaki teri si 


di, Tepede iyice alevlenmiş olan güneş, bulutları yakıp kül etmiş- 
M fakat etrafindaki çamurlu bataklığı kurutmak adına pek de bir 
$y yapmıyordu. Öğleden sonra sıcaklık, yaz ortasında bile bü 
bölgeler için normal olmayan bir şekilde — ya da ona öyle söy- 
enmişti - nemle yapış yapış hale getirerek havayı ağırlaştırmıştı. 
m t Artik ağlamıyordu. Bu iyi bir şeydi çünkü kuze 
E m pi a: Varabilirse, ağlamaktan dolayı şişmiş ve ki- 
li va m Aldığı ceza hakkında kuzeninin neler 
elin bilmek zaten yeterince utanç vericiydi. Daha fazla 

mak için, karşılandıklarında en iyi şekilde görünmeliydi. 
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Büyük, kara ve iğrenç bir sinek arabanın içine daldı 

Jeannette tiksintiyle dudağını büktü. Karşı pencereye doğru 
uçacağını umarak, mendiliyle sineği kovdu. Ama o aksine, dön- 
dü ve çevresinde uçmaya devam etti. Jeannette de bir çığlık attı 
ve sineğe tekrar vurdu. 

Burnunun dibinden hızlıca uçup, pencerenin çerçevesine kon- 
du. Şeffaf kanatları muhteşem günışığında parlıyordu. Böcek, 
gergin ve saç teli kadar ince bacakları üstünde boyalı ahşap per- 
vazın yanından uçup gitti. 

“Aynı umursamazlıkla, Jeannette yelpazesine uzandı. Varaklı 
fildişi rengi yan korkuluğun üzerinde başparmağını gezdirerek 
bekledi. Sinek durur durmaz, yelpazesini sesli bir şekilde sineğe 
indirdi 

O anda, büyük kara böcek, büyük kara bir yuvarlak oldu. Ufak 
zaferinden memnun olmuş şekilde, yelpazesini, nazik çubukları- 
na bir zarar gelmemiş olmasını dileyerek inceledi. Bu onun en 
sevdiği yelpazelerinden biriydi. 

Ezilmiş böceği görünce, hayvanın ölüsünü çabucak gözünün 
önünden kaldırmadan önce, dudaklarını tiksintiyle büktü, 

Bir İrlanda halk şarkısı kadar zengin ve şiirsel, heyecanlı bir 
ritimle tatlı bir erkek sesi “Siz ölümcül bir hedeftiniz, genç ba- 
yan,” dedi, “Şu sineğin size karşı hiç şansı yoktu. Gerçek bir si- 
lahta da bu kadar marifetli misiniz?” 

İrkilerek, başını karşı pencereden dikkatle ona bakan yaban- 
"ii bir kol pencere çerçevesine tuhaf bir şekilde 


cıya çevirdi. Gü 
dayanmıştı. 

Ne kadar süredir orada duruyordu? Belli ki o ve sinek arasın- 
daki mücadeleye tanıklık edecek kadar uzun. 

Adam uzun boyluydu ve güçlü bir görünüme sahipti, Kısacık 
Kesilmiş dalgalı koyu kestane saçları vardı ve aşık: tenliydi. Însa- 
nin içine işleyen ve dağların zirvesindeki kantaron çiçeği kadar 
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parlak olan masmavi gözlere sahipti. O gözler Jeannette'a kirpi- 


İlrken, adam çapkın bakışlarını gizle 
dakları, sessizce ve gizlenmeksizin yaptığı 


ek için hiçbir çaba göster- 


miyordu. Adamın du 
espri yüzünden yukarı doğru kıvrıldı. 
Şeytani derecede yakışıklıydı. 
Bu tanım, kendiliğinden ve istemeden Jeannette'n aklına 


gelivermişt. Adamın çekiciliğini inkar etmek imkansızdı. Kal- 


bi göğsünde adeta taklalar atıyor ve göğsü o anda onu nefessiz 
birakan korsesinin altında bir aşağı bir yukarı hareket ediyordu. 

Aman Tanrım! 

Kendini, daha iyi bir gözlemle, adamın özelliklerinin aslında 
o kadar mükemmel olmadığını görmeye zorlayarak, bu istemsiz 
tepkisine karşı gelmeye çalıştı, Adamın alnı kare ve oldukça sız 
radandi. Burnu biraz uzun, bir şahininki gibiydi. Çenesi kalın ve 
hoş olamayacak kadar inatçı görünüyordu. Dudakları incecikti 


Yine de bir bütün olarak bakıldığında yüzü, inkar edilemeye- 
cek ve aklı başında hiçbir kadının ilgisiz kalamayacağı kadar hoş 
bir bütün oluşturuyordu. Neredeyse görülebilir dalgalar halinde 
Yayılan çekiciliğiyle birleştiğinde, sanki hayat bulmuş bir günah 
gibi görünüyordu. 

Pişmanlıkla iç çekti. Adamın kesinlikle bir beyefendi olmayışı 
da büyük bir günahtı. 
gönle 


aba, modaya uygun olmayan, basit keten 
atkısı ve ten rengi ceketten olus 


Min önünde gösterdiği görgüsüzlüğü onun alt tabakadan iri oldu- 
Bunu ele veriyordu. Bu gerçe; 
Siz gibi arabanın k 


ği anlamak 


in, bir eşkıya ya da hir- 

apısına dayanmış olduğunu görmek 

y yeteri 

pee gerçekten de öyle olabileceğini fark ederek fikrini 

pes Şayet hırsızlık için buradaysa, korkusunu göstere- 

S an etmeyecekti. Bu durum karşısında gözyaşlarına 
bilirdi fakat hiçbir zaman kolay lokma olmamıştı. Hiçbir 


aman en ufuk bir üzüntüde tuzlu gö ek kadar has- 
ü uzlu dar 
lm özyaşları dökecek hi 
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Emin bir ses tonuyla, “Kendimi gayet iyi bir şekilde savuna- 


bilirim,” dedi. “Şayet istediğiniz buysa. Şartlar bunu gerektirirse, 
size kurşun sıkmakta hiçbir zorluk yaşamayacağımı bilin.” 

Hayatı boyunca hiç ateş etmediği ve arabanın içinde de silah 
olmadığı gerçeğinden bahsetmemenin akıllıca olduğunu karar 
vermişti. Arabacı elinde silahı olan tek kişiydi. 

Bu arada o neredeydi? Onun ve diğerlerinin, kelimenin ger- 
çek anlamıyla, elleri ve kollarının bağlı olmamasını umut etti- 

Bu sürprizden etkilenmiş görünen çapkın adamın gözleri par- 
ladı. “Neden beni vurmak için bir nedeniniz olduğunu düşündü- 
nüz acaba?” 

"Yabancı bir adam hususi arabamda benimle konuşmaya çalt- 


Nasıl yardım edeceksiniz? Eşyalarımı alarak mı?" 

Adam hem öfkelendiğinin hem de durumdan keyif aldığının 
tehlikeli bir sinyali olarak parlak gözlerini kıstı. “Şüpheci bir 
aklınız var, genç bayan, beni anında hırsız yaptınız.” Daha da 
yaklaştı, sesi hafifçe boğuklaştı: “Benim bir hırsız olduğumu var- 
sayarsak, acaba değerli bulabileceğim neyiniz var?” 

Jeannette'in dudakları istemsizce açıldı. Korku ve tehlike, 
kalp atışlarını hızlandırdı. “Kıyafetlerim ve birkaç mücevherim- 
den başka bir şeyim yok. Eğer onları istiyorsanız, dışarıda san- 
dıkların içindeler: 
“Bu tarz şeyleri isteseydim zaten çoktan almış olurdum.” Ba- 
kışları yavaşça dudaklarına inmeden önce, gözleri bir süre onun 
gözlerine kilitlendi. “Hayır, benim arzuladığım tek şey, 

Jeannette'in nefesi, adam cümlesini tahrik edici ve sinir bozu- 
cu bir şekilde yarım bırakarak sustuğu anda ciğerlerine tıkandı. 


Tracy Anne Warren 


yordu? İçinde bulunduğu koşulları düşününce ciğerlerinin pat- 


aşını derecede korkmuş olması geri 


İnrcasına bağırıyor olması 
idi. Bunun yerine, sadece, kalbi kulaklarında atarak cümlesini 
bitirmesini bekleyebildi 

“Evet?” Fısıltı şeklinde hızla cevap verdi. “Arzu 


Dudağının Köşesi yukarı kalktı. “Sizin, genç bayan, o marin 


uz nedi 


çıkarmanız. Böylece adamlarınız ve ben 


Kıçınızı arabanın dış 
arabayı bataklıktan çıkarabileceğiz." 
Dediğini algılayabilmesi içi uzun bir zaman geçti. Kesinlikle 


duydukları doğru olamazdı. Gerçekten de ona kıçını arabanın di- 


ina çıkarmasını m söylemişti? 


Alizını açtı, omuzları ve sırtı dikleşti 


Bu ne cesaret! Hayatı boyunca hiçbir zaman bu denli utanç 


verici ve saygısız bir şekilde kendisiyle konuşulmamıştı. Bu 


adam kendini ne sanıyordu? 


Adınız nedir? 
“Ah, kendimi daha önce tanıtmadığım için özür dilerim,” 


dedi, endamını gösterircesine dimdik doğrularak. Birka 


ç parma- 

fini alnına dokundurdu. “Darragh O'Brien, hizmetinizdeyim." 
'Darr-agh?” Kaşlarını kaldırdı. “Oldukça tuhaf bir isim." 

Adam kaşlarını “kaldırdı. “Tuhaf değil, İrlandaca. Şayet 


İtere'den yeni gelmiş olmasaydınız, bunu bilirdiniz.” 


'Nereden biliyorsunuz?” 


Alnınızda yazmıyor tabii ki, ama o güzel yüzünüzde burus 


nuz kadar ortada olan bir şey var ki o da siz İngilizsiniz ve burada 
yenisiniz. 


Bunu sadece birkaç dak 
irkaç dakikalık bir konuşmayla anlamı 
azından ona et 


in eleştiri gelmiş olsa da, en 
ık bir iltifat lütfetmişti, 


Külçük hanım, arı 
ei bildiğinize göre ben de sizinkini öğ- 
yim? Ve nereye bağlısınız? Adamlarınız söylemediler” 
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Söylememeleri de gerekirdi zaten. Çünkü planlarım sizi ala- 
kadar etmez, özellikle de bir dolandırıcı olduğunuz düşünülürse.” 


'Ah, şimdi de dolandırıcı mı oldum? Artık hırsız değil miyi 


‘Görünen 0.” 

Bir kahkaha patlattı, “Şeytani bir diliniz var. Bir haydudu ke- 
miklerine ayırıp, © halde bile korkudan kaçmasına sebep olabi- 
lirsiniz.” 

“Eğer bu doğruysa,” diye sordu muzipçe, yarım bir gülümse- 

“Neden hâlâ buradasınız? 
m saygısız bir şekilde sırtı, Belli ki söyledikleriyle eğ- 
lenmişti, “Ben öyle tehlikeden kaçacak biri değilimd.r ve ilginç 
bir sorunla karşılaşma şansım olduğunda, hiçbir zaman burnumu 
sokmaktan kaçınmam.” 

Jeannette'in kaşları, bu kaçamak cevap karşısında kalktı, Ken- 
n bir sorun olduğunu mu düşünüyordu? Belki de öyleydi. 

“Size açıklamaya çalıştığım gibi, yardım teklif etmek için 
durdum,” diye açıkladı. “Arabanızın bu çaresiz durumunu gör- 
düğümde buradan geçiyordum. Eğer birisi daha olursa siz ve 
adamlarınızın bu durumdan kurtulabileceğini düşünmüştüm.” 

Adamın sözleri, ona hizmetçisinin yokluğunu hatırlattı. Önceki 
endişeleri geri geliyordu. “Peki, adamlarım tam olarak neredeler?” 

“İşte orada,” Eliyle işaret etti. “Bunca zamandır neredelerse 
orada." 

Jeannette öne doğru eğildi, yerini değiştirdi. Omzunun üze- 
rinden pencereden dışarı baktı. Oradaydılar, dördü de — aruba- 
cı, iki uşak ve hizmetçisi — yolun kuru bir kısmında valizlerin 
etrafinda toplanmışlardı. Onları küçük, ıssız bir adaya düşmüş, 
sıcaklamış, sıkilmış ve hayatlarından kesinlikle endişe etmeyen 
kazazedelere benzetti. 

“Tatmin oldunuz mu?” diye sordu, 

Diliyle dışarıdan duyulabilen bir ses çıkararak, tekrar yerine 
oturdu. ess 


ii 


aştım. Acaba sizinki nedir, Küçük hanım?" fiki; 


“Ben adımı payli 
arına koyarak, tekrar eğildi. 


Kaslı kolunu pencerenin kena 
Rose Brantford. Leydi Jeannette Rose 


žil. Bana bir daha böyle hitap 


“Adim Jeannette 
Brantford, yani küçük hanım değ 
etmemenizi rica edeceğim. 

Adamın gülümsemesi onun bu kibirli cevabı karşısında daha 
da genişledi. Parlak gözleri, Jeannette'n kalbini bir başka çar- 


idi, 


Leydi Brantford, öyle mi?” dedi. “Öyleyse acaba eşiniz olan 


pıntıya karşı gelmek zorunda bırakan bir yüzsüzlükle kı 


lord neredeler acaba? Sizi dışarıya yolculuğa tek başınıza mi 


gönderdi? 
Şu anda kuzenimin Waterford'un kuzeyinde bulunan bir kös 


Yün yakınındaki evine gidiyorum, Köyün adı Inis.. Mis... Adını 


şu anda tam hatırlayamıyorum. Inis gibi bir şeydi. 


nistioge mu demek istiyorsunuz?” 


vet, 


nırım. Orayı biliyor musunuz?” 

“Elbette, iyi bilirim. 

Hâlâ bazı şüpheleri olsa da, onun bir dolandırıcı gibi görün- 
mediğine kanaat getirip düzgün bir adam olabileceğini düşündü. 
Yerli bir çiftçi ya da belki oradaki bir mülk sahibi ya da bir tüc- 
car. Yine de Darragh O'Brien'ın bu saygısız, kontrolsüz tavır- 
lanyi ini hayal edemiyordu. 

Kuzeninin evinin yakınındaki köyü biliyorsa, belki de gide- 
Cek çok uzun bir yolu kalmamıştı. Tanrı biliyor ya, gideceği yere. 
Varmak için can atıyordu, böylece bu arabadan çıkabilecek Ve 
eteğini silkeleyebilecekti. 

“Orada kuzenimde kalacağım,” dedi. “Bir de her ne kadar sizi 


lgilendirmese de, unvanım babamdan geliyor, evliliğimden de- 
Žil. Şu anda evli değilim.” 


à birilerine hizmet ediyor olabile: 


Etkileyici gözlerindeki parıltı derinleşti. “Değil misiniz, kü- 


Şük hanım? İngiliz erkeklerinin aptal olduklarını biliyordum da 
kör olduklarını bilmiyordum.” 
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Midesinde yeni bir farkındalık dalgası titredi. Bunu, kendine 
O'Brien'in, ne kadar yakışıklı olursa olsun, onun seviyesindeki 
bir leydinin arkadaşlık edebileceği bir adam olmadığını hatırlata- 
rak, şiddetli bir iç çekişle gizledi. 

“Sanırım bana küçük hanım diye hitap etmemeniz gerektiğini 
söylemiştim.” O kadar nefessiz kalmıştı ki ses tonu azarlayıcı 
olamadı. 

Evet, söylediniz.” Pişman olmadığını belli eder şekilde Sırt 

Küçük hanım” 

Ardından, yapılacak en şaşırtıcı şeyi yaptı ve ona göz kırptı, 
Büyük bir fırtınanın ardından yağmurdan kabaran bir barajın ser- 
best bırakılması gibi damarlarına hücum eden bir sıcaklık tufanı 
n yüzsüz ve saygısız bir göz kırış 

Kızarabilecek olsaydı, ikiz kardeşinin yaptığı gibi, 6 anda 
bir gelincik gibi kıpkırmızı olurdu, Neyse ki kızarmak, o ve kız 
kardeşi Violetin paylaşmadıkları nadir fiziksel özelliklerden bir 
tanesiydi. 

Vücudunun verdiği bu uygunsuz tepkinin sebebinin yaz st- 
cağı olduğu sonucunu çıkardı. Bu, buğulu Ve yersiz hava, onun 
zaten çok yoğun olan duygularını etkiliyor olmalıydı, Londra'ya: 
geri dönme şansı olsa, ona asla ikinci kere bakmazdı. Belki ikinci 
bir kez, ama kesinlikle üç değil, 

“O zaman ben size eşlik edeyim,” dedi O'Brien normal bir 
“Yeterince konuştuk ve sizin bu arabadan çıkmanız. 


“Oh, hayır dışarı çıkmıyorum. Belki arabacım size bahsetme- 
di ama bu tartışmayı onunla çoktan yaptım. Şu an bulunduğum, 
Yerden, araba tekrar yola çıkana kadar ayrılmayacağım.” 

O'Brien kafasını salladı, “Üzgünüm ama çıkmak zorunda- 
Sınız, tabii eğer bu aracın içinde yaşamaya başlamak niyetinde 
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pamura saplanmış durumda ve adamlarınız S7 içindeyken onu 


doğru düzgün itemiyorlar.” 


“Endişelendiğiniz benim güvenliğimse, lütfen endişelenme- 


yin. Bana bir şey olmaz.” 
Biraz midesi bulanırdı, ama 
“Burada düşündüğümüz, güvenliğinizden de öte bir Şey, 


bir şey olmazdı. 


Konu sizin kilonuz” 
“Ne olmuş benim kiloma!” Kaşları yukarı kalkmıştı. 
Şapkasının kenarından kısa botunun uçlarına kadar Jeannette’ 
izin şişman olduğunu- 


cüretkar bir şekilde baştan aşağı süzdü. 
zu falan ima etmiyorum, eğer böyle düşündüyseniz. Güzel, ka- 
dins bir vücut tipiniz var, fakat birkaç küçük taş bile bu arabayı 
girdiği delikten çıkarma ya da onu daha dibe batırma konusunda 
fark yaratabilir.” 

Hiçbir şey söyleyemeden oturdu. Kabalığı sınırları aşıyordu. Ki- 
İlosundan ve vücut tipinden aynı anda bahsedebiliyordu ki bunu yap- 
maya hiçbir erkek cesaret edemezdi. Zaten, bu adam da beyefendi 
değildi. O bir barbardı. Bu ses tonuyla, bir ağıldan diğerine götürül- 
İmesi gereken çiftlik hayvanları hakkında konuşuyor olmalıydı. 
O'Brien devam etmeden önce, uzun bir süre geçti. “Tabii ki, 
eğer isterseniz, ben yoluma devam ederken burada kalabilirsiniz. 
Kuzeninize yardımına ihtiyacınız olduğunu haber vermeye gide- 
bilirim. Yola tekrar çıkabilmenizin dört ya da beş saatten fazla 
süreceğini sanmıyorum.” 

Dört ya da beş saat mi! O kadar uzun süre arabada kalamazdı. 
“Belki de abartıyor, arabadan çıkması için onu kandırıyordu. Peki 
“ya kandırmıyorsa? Ya arabada kalmak için bu kadar ısrar etmesi, 

la devam etmeleri veya çamura batmaları arasında bir fark ya- 
atıyorsa? Hava dört beş saate kararmış olacaktı! 

Bu düşüncelerle ürperdi. Kim bilir ne tür korkunç yaratıklar 
civarda pusuya yatmış, gecenin gelmesiyle saklandıkları yer- 

çıkmak için hazır bekliyorlardı. Belki de kurtlar — İrlanda'da" 
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kurt var mıydı? — ya da aynı derecede tehlikeli hayvanlar. Genç 
bir leydiyi dişlemekten çekinmeyecek olan aç hayvanlar. 
esinin titremesini engelledi, son bir tartışmaya girdi. “Eğer 
tüm bunlar doğruysa, niye arabacıma değil de bunu bana söylü- 
yorsunuz? Madem durum bu kadar kötü, o zaman gelip bu haberi 
kendisinin vermesi gerekmez miydi? 
“Karşılaştığımızda, anladığım kadarıyla, size durumu anlat- 
mak için gereken cesareti toplamaya çalışıyordu. Kötü haber ver- 
meye dayanamıyordu, ben de haberi kendim vermeyi önerdim.” 
Bir kez daha çamur deryasına dikkatle baktı, “Peki, ben nere- 
de bekleyeceğim? Benden, güneşte patlamış mısıra dönene kadar 
n ortasında valizimin üstünde oturmamı bekleyemez- 


bu çamı 


Adam gözleriyle gülümsüyordu, “Merak etmeyin, Buralarda 
gölgelik bir yerler olmalı. Böyle bir yer bulabileceğimize emi- 
nim. 

İçten içe şüphelendi, ama başka ne seçeneği vardı ki? Ya ara- 
badan ayrılacaktı ya da orada durarak, yalnız ve korunmasız bir 
şekilde kendini tehlikeye atacak ve akşam olacaktı, 

O'Brien ona sempatik bir bakış attı, görünüşe göre yaşadığı 
ikilem ve iç savaşın farkındaydı. Arabanın kapısını açarak, öne 
doğru bir adım attı. “Dışarı gelin ve bu inatçılığınızı başka bir 
güne saklayın. İkimiz de buradan ne kadar çabuk çıkarsanız, yola 
© kadar çabuk devam edeceğinizi biliyoruz.” 

“Ne kadar kendini bilmez biri olduğunuzu daha önce söyle- 
yen olmadı mı size?” İstemeye istemeye de olsa ayaklarının üs- 
tünde doğruldu. 

O'Brien kendi kendine güldü. “Bir ya da iki kez, küçük hanım. 
Şimdi neye ihtiyacınız varsa alın da buradan gidelim.” 

Uzun ve kararsız bir an boyunca tereddüt etti. Sonra koltuğun, 
üstünde duran el çantasını almak için eğildi. Aldığında, O'Brien. 
içeri uzandı ve onu kollarına aldı. Jeannette bir çığlık attı ve 


17 


Tracy Anne Warren 


edeyse çantasını düşü- 


O'Brien onu arabadan çekip aldığında ne 
e dengesi onu güvende tut: 
süne koydu ve daha önce bunun tersini iddia eden 
ir tüyden dahi 


ek şeydi. 
recekti. Gücü v an tek 


Onu ser 


ır değilmiş gibi 


konuşmalarına rağmen, onu sanki bi 


taşıdı. Yakın onu girdabına çekiyor 


Jeannette’ içini aşındırıyor, 
aşan hava ve atların kokusunun 


atıyordu. Bumuna ul; 
sey, tarif edilemez, hoş bir erkeksi koku vardı 


ve çevresini kuş 
yanında, başka bir 
Daha derin bir nefes almak ve onun 


başını eğdi. Gözlerini kapadı ve çok 


n o eşsiz aldatıcı kokusunu. 
içine çekmek için gizlice 
kisa bir an burnunu boynuna bastırdığını hayal etti. Fakat bunun! 


Yerine ne yazık ki, dümdüz ve yumuşak bir deniz gibi onları çev 


Teleyen kalın kahverengi çamurun farkında olarak kendini onun 


Kollarında sabit bir şekilde tutuyordu. 
“Sakın düşüreyim demeyin,” diye uyarıda bulundu çamura 


in uçlarını tutarak. 


değmesini engellemek için et 
kuvvete 
Ji pençelerini onun üzerinde tutabilmek için savaşırken, çamur 
sendeleyip dizleri 
hizmetçilerin te- 


O'Brien düzgün bir şekilde öne doğru atladı. Do; 


Uzun botlarına sesli bir karşılık verdi. O”Bri 


bir anlığına yere doğru dik şekilde düştüğünde, 


Taşla onları Lekleyip izledikleri kuru yere giden yolu yarılamış 
Jardi, Jeannette bir çığlık attı ve aşağıdaki çamurun içine düşmez 
Ye hazırlıksız bir şekilde kollarını O”Brien'ın boynuna doladı. 
Fakat O'Brien sendelediği anda, hemen toparlandı ve sanki hiç 
tökezlememiş gibi ayaklarının üstünde sağlam bir şekilde durdu. 
Jeannette'in kalbi göğsünden firlayacakmış gibi oldu. BOĞAZI 
Kurudu. Gerçek yavaşça ortaya çıkana kadar kısa bir an geçis 
lO'Brien'in yüzündeki o geniş hınzır ve hiç pişmanlık duymayan 
anitis, vardığı sonucu doğruluyordu, 
lem Kasio "Bunu bilerek yaptın: 
evet. Sizi biraz neşelendirmek işe yarar diye düşünmüş” 


öm. Farkında mısınız, kız gibi yü i 
iz gibi yüksek sesle ve Ki 
ğlık atıyorsunuz?” ere 
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Ben zaten bir kızım ve bu hiç de komik degil” Ya da yan- 
erçekten onu düşürseydi komik olmazdı. Daha da siki 


uşlıkla 
tutundu. 
O'Brien tekrar güldü 
Kim olduğunu bilseydi, ona ne gülerdi ne de onunla alay eder- 
ere'de, skandaldan önce, onun isteklerini yerine getirmek 


di. İngil 
isteyen beyefendilere alışkındı. Varlıklı, kibar, en ufak arzusunu 


yerine getirmek için can atan ve onun geçici İsteklerine cevap ve- 


rebilme şansına sahip olmak için birbirleriyle kavga eden adamlar. 


Son iki yıldır Ton'un Benzersiz'i olmuştu ve ailesi hatalarının far- 


kına varır varmaz yeniden olacaktı, buna yemin edebilirdi, Anne- 
sinin onu özlemesi ve babasının sinirlerinin yatışması çok uzun 
zaman almazdı. Eninde sonunda sevgili kızlarını bu kırsal bölgeye 
göndermekle ne büyük bir hata yaptıklarının farkına varacaklardı. 

O zamana kadar O'Brien gibi saygısız ve kaba İrlandalı er- 
kekler tarafından taşınmak gibi son derece küçük düşürücü du- 
rumlara katlanmak zorunda kalacaktı 

Uşaklar sessiz bir topluluk oluşturmuşlar ve O'Brien 
Jeannette" yere indirirken sanki onların çevresindeki gezegen- 
lermiş gibi onlara bakıyorlardı. Betsy, hemen onun yanına gitti 
ve Jeannette, sessizce bu davranışa minnettar kaldı, Ardından 
hemen Jeannette'in elinden çantasını almak için utangaç bir gi- 
rişimde bulundu. 

O'Brien geri dönmek için hareket etti, 

Beni bırakıyor musunuz?" diye sordu Jeannette. 

O'Brien bir an duraksadı, geriye döndü. “Evet, adamılarınıza 
araba için yardım etmem gerekiyor.” 
'akat bana gölge ve rahat bir yer bulacağınıza söz vermiştiniz.” 

Geniş ellerini dar kalçalarına koyup, çevreyi inceliyormuş 
gibi yaptı, sonra gözlerini Jeannette'ın gözlerine dikti, “Bunu 
Söylediğim için üzgünüm fakat gidilecek tek gölge şu ormanda» 
» 
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ki açıklık alanda.” Bir grup küçük çam ağacının olduğu ve çok 


uzakta olan bir yeri gösterdi. “Ve sanırım o ağaçların altındaki 


nin gibi çamurludur. Eğer bir güneş şem- 


zemin de buradaki 2 


siyeniz varsa, hizmetçinize güneşten korunabilmeniz için onu 


açtırabilirim. 


“Rahat bir yer konusuna gelince, hatırladığım kadarıyla ben 
sam, en sağlamı 


giniz bir 


size öyle bir söz vermedim. Sizin yerinizde 
nde durabile 


valizimin üstüne otururdum. Yoksa üz 


çift güzel ayağınız var. Bu kadar saat arabada oturduktan sonra, 
bence iyi bir yürüyüş için can atıyor olmalısınız.” 

Bunu söyledikten sonra, döndü ve bataklığa saplanmış olan 
araba 


Sıcak yaz gününün sessizliği 


er teker, adamları onun peşinden gitti. 


a doğru yürüdü. Tel 


tarlalarda bir yükselip bir alçalan 
şarkılar mırıldanan böcekler bozuyordu. 

Jeannette sessiz ve kıpırtısızdı. Hayal kırıklığıyla ayağını 
sertçe yere mi vursun yoksa bir diğer gürültülü ağlama krizine 
mi boğulsun bilemiyordu. 

Ne kadar üzüldüğünü görmesini de istemiyordu. 

Alçak adam 

Ve düşününce, onu yakışıklı da buluyordu. 

Kimsenin bakmadığını fark edince, O'Brien'in arkasından 
Ona dil çıkardı. Bu çocukça misillemesinin ardından daha iyi his- 
sederek, oturacak bir yer bulmak için döndü. < 
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Daragh Roderick O'Brien, On Birinci Mulholland Kontu, 
sıkışmış arabayı yerinden çıkarmaya yarayabilecek düz taş ve 
ç dalları gibi şeyler bulmak için adamlarına katılırken Leydi 
Jeannette'in çok çabuk sinirlenen birisi olduğuna karar vermişti, 

Gururlu ve inatçı olduğu söylenebilirdi. Jeannette, ona eski 
Kelt efsanesindeki Kraliçe Maeve'i hatırlatıyordu. Çabuk öfke- 
lenen, fevri ve sonuna kadar kararlı, Onu, Kraliçe Maeve'in asır- 
lar Önce yaptığı gibi, bir ordu adamı Sırf egosunu tatmin etmek 
için değerli bir boğayı çalmaya gönderen birisi olarak hayal ede- 
biliyordu. Leydi Jeannette İrlandalı benzeri kadar her zerresine 
kadar küstah ve cüretkardı. 

İstekleri ne kadar güçlü olursa olsun, O'Brien'inki kadar 
güçlü değildi. Tıpkı Kraliçe Maeve'e meydan okuyan korkusuz. 
efsanevi savaşçı Cuchulainn gibi o da Leydi Jeannette'a karşı 
“durmakta tereddüt etmezdi. 

Bu tipteki kadınlarla daha önce tanışmıştı, Şımarık, kibirli 
Ve doğuştan gelen üstünlüklerinden emin olan İngiliz güzeller. 
Onun yerinde başkası olsa ya da belki de içindeki İrlandah olsa 
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abuk sinirlenen bir 


arşısında alınırdı ama 0, 
adam değildi. Birisi çok üstüne gitmedikçe ya da bunu çoktan 
hak edecek bir şey yapmadıkça kin güdecek birisi de değildi. 
Aynca, Leydi Jeannette sadece genç ve bu yeni yerde kendi- 
sinden emin olamayan bir kızdı. Ayrıca muhtemelen korkuyordu! 
da, Yine de, onunla ilk karşılaştıklarında onun bir hırsız olduğu- 
dan okuduğunu hatırlayınca, 
i kabul etmek zorundaydı, 


onun davranışları ki 


na inandığı zaman ona cesurca mi 
korkusunu o kadar da göstermedi 
Ona böyle meydan okuyabilecek başka bir kadın daha olabile- 
ceğini hayal bile edemiyordu. Gerekirse, utanmadan ona kurşun 
şıkmakla tehdit edebilecek cesarete sahip birisi. Bunu yapmış ol- 
duğuna inanabilirdi ve bir kanun kaçağı olmadığına şükredebilir- 
di, Leydi gözü kara biri olabilirdi fakat sözleri ve hareketleri ce- 
Sur bir kalp gerektiriyordu ve buna ancak hayranlık duyabilirdi. 

Tekrar onun adını düşündü — Jeannette Rose, Kendisini ta- 
Şıyan genç kadın kadar zarif olan hoş ve kadınsı bir isim, Fakat 
ihtişamlı bir çiçek gibi, ölümcül dikenleriyle beraber gelmişti. 
Ölümcül etkiyi vermek için kullanmaktan korkmayacağı tehlike- 
Ji dikenler. Bir erkek onun hakkında asla yanlış bir hüküm ver- 
mezdi. Verirse, oradan yaralı ve kanlar içinde ayrılmak zorunda 
kalırdı. 

Evet, aslında o normal küçük bir gül ağacı diye düşündü gü 
lümseyerek, Güzel fakat sivri dilli, tıpkı kendisine de söylediği 
Bibi, Hâlâ arabada ona sarf ettiği sözlerin sertliğini hissedebili- 
yordu. 


Genelde, açık sözlü kadınlar onu rahatsız etmezdi. İnatçı ka- 
ni dolu bir evde büyüdükten sonra nasıl rahatsız olabilirdi 
ki? Onlar, O'Brien'a kıvrak zekalarına saygı duymayı ve bıçak 
gibi keskin sözlerine aldırmamayı öğreten kadınlardı. Tabii kt 
bu, her zaman önlerinde nasıl eğilmesi gerektiğini bilme hüneri- 
me sahip olan bir erkeği incitmezdi. 

s A m ağacı sadece bunlardan biriydi ve onunla fazla, 45” 

a çok fazla za >; 
Şok fazla zaman geçirmiş olduğunu itiraf etmeliydi. 
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Omzunun üzerinden bir göz attı ve onu sandıklarından birinin üze- 
rinde otururken ve hizmetçisini de başının üzerine açık bir şemsiye- 
yi tutarken gördü. Onu incelerken, onunla bir çift söz dalaşına daha 
görmekten rahatsızlık duymayacağını fark eti. Hatta içindeki adamın, 
onunla pek çok şeyi yapmaktan rahatsızlık duymayacağını da fark etti. 

Hoş bir kadındı ve bu gerçeği inkar edemezdi. Cildi kırmızı bir 
Şeftali gibi kremsi ve yumuşaktı. Saçları gür ve ipeksiydi. Küçük 
bir kış buğdayı gibi açık altın renkli saçlar. Gözleri ılık bir güney 
denizinin maviden yeşile dönen dalgaları gibi berrak ve canlıydı. 

Kanındaki istek, onu kollarında nasıl da hassas ve kadınsı his- 
settiğini hatırladığında arttı. Elma çiçekleri kadar tatlı ve güzel 
bir bahar günü yeni biçilmiş bir fundalık gibi taze olan kokusu, 

Bu kararlı hareketleri ve inatçı sözlerinin yanında biraz da 
olduğuna şüphe yoktu. Onu öpmek, birkaç nefessiz 
dakika için dudaklarını onunkilere bastırmak çok kolay olurdu. 
Tabii kiş bu tutkulu an biter bitmez, bu kendini bilmezliği için 
ini ya da o anda işe yarayabilecek ne varsa eline geçirir 


kadınsı 


geçirmez kafasına geçirirdi. 
Bu düşüncesine ve aptalca arzusuna güldü, tekrar içinde oldu- 


Bu arayışa devam etmeye karar verdi. 

Birkaç dakika sonra elinde ağır taşlarla diğerlerine katıldı, Taş- 
ları yerdeki kuru bölüme yerleştirip ceketini çıkardı ve çamur için- 
deki arabanın hakkından gelmek için gömleğinin kollarını sıvadı. 

İyi ki bugün daha düzgün bir kıyafet giymemişt, birazdan ya- 
pacakları yüzünden mahvolacaktı. Centilmen bir mimar olarak, 
aldığı bir kır evinin yenilenmesi işi için, yakınlarda bir taş ocağı 
bulmak üzere dışarı çıkmış ve ona göre giyinmişti. 

İngiliz soylularının ve çoğu İrlandalının aksine, bir beyefen- 
dinin çalışmaması, soylu bir hayatın eğlence, sosyete ve boş va- 
Kitlerden oluşması ve değişiklik olsun diye de ek olarak biraz ev. 
idaresi ve siyaset bilgisi olması gerektiği fikrine katılmıyordu, 
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Tabii ki içinde bulunduğu koşullarda, aşırı zenginliğin lüksüne 
Ailesinin sahip olduğu para bitme nokta- 


daima sahip olmamıştı. 
zesaretiyle Mulholland 


sına gelene kadar yıllar geçmişti. Bütün cı 
varlıklarını bir arada tutma vazifesini aldığında, zekası ile çalış, 
ma gücü ve gayretinden başka güvenecek hiçbir şeyi yoktu, 
Aldığı ders onu ayakta tutmuş ve onları asla kaybetmemek 
ordu, başarılarıyla gurur 


İçin çok dikkatli davranmıştı. İşini se 
“duyuyordu ve bu ellerinin gerçek anlamda kirlenmesi anlamına 
'da gelse, bütün kalbiyle kendini bir göreve adamanın utanılacak 
Ya da onu alçaltacak bir yanı olmadığını biliyordu. 

Taşlar ve dallar biriktirilince, en iyi etkiyi verebilmek için 
rabanın etrafinda yerlerini aldı, Ses- 


Yerleştirildi, o ve diğerle 
Siz bir duayla, dördü de ittirmeye başladı. 

Darragh da itirdi, çenesi büyük bir dikkatle kilitlenmişti. Her bir 
Kası, sanki arabanın önündeki taşlarla savaşıyormuş gibi gerilmişti. 

“Bay O'Brien, sizinle bir şey konuşmak istiyorum. 

Leydi Jeannette'in sesi, havayı deldi. Sanki arkasından bir 
Yerden sola doğru gidiyordu. Bir an, hayal gördüğünü düşündü. 
Jeannette tekrar konuştu. 

“Beni duyuyor musunuz, Bay O'Brien?" 

Aman Tanrım! Gerçekten de arkasında ona bağırıyordu. Tanri, 
aşkına, ne istiyordu? Onun ve adamların meşgul olduklarını gö- 
Temiyor muydu? Bu kadının gözleri yok muydu? 

“Öhö, öhö, Bay O'Brien, 

Burnundan soluyordu. 
Nim, eğer fark ettiyseniz.” 
E. e ve çamurlu Darragh duruşunu değiştirdi fa 
pi ğunu biliyordu. Lanet okuyarak, ona bakmak 
için arkasını döndü. ~ 
3 m yili kalmaya dikkat ederek öne doğru geldi. 

sürecek acaba? Beklemek artık dayanılmaz. 


ldu ve cildim yanmaya başladı» Bir parmağını kaldırıp yüzü" 
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ze söylüyorum.” 


'Şu anda biraz meşgulüm, küçük ha- 
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nü işaret ederkenki ifadesi, sıkıntısını yansıtıyordu. “Betsy bana 
bumumun kötü şekilde pembeleştiğini söyledi.” 

Sorun ettiği burnuna baktı ve o uzaklıktan bile gayet iyi ve 
beyaz görünüyordu. Betsy'nin düşüncelerini kendine saklamayı 

iğrenmesi gerektiğini düşündü ve Leydi Jeannette da pireyi deve 
yapmaktan vazgeçmeliydi. 

“Rahatsızlığınız için üzgünüm,” dedi sabretmeye çalışarak 
“Fakat yerinize dönerseniz, birkaç ittirmenin ardından bu arabayı 
tekrar yola çıkaracağız.” 

Jeannette kaşlarını çattı. “Üzgün görünmüyorsunuz.” 

“Ne?” 

“Burnum. 


. Benim yanan zavallı burnum için hiç de üzgün 
görünmüyorsunuz. Aslında bence benimle dalga geçiyorsunuz." 

Genelde sakin olan sinirleri bozulmaya başlamıştı, Fakat sa- 
kin olmaya çalıştı. “Sizinle dalga geçmiyorum. Şimdi uslu bir 
küçük hanım olun ve gidip sandığınızın üzerine oturun.” 

Kuru yerin izin verdiği kadar yakına gitti, Arabanın arka tara- 
fının birkaç adım uzağına kadar geldi. “Şimdi de bana patronluk 
taslıyorsunuz. Bence siz benim kim oldi gumu unuttunuz. Bilgi- 
niz olsun diye söylüyorum, ben bir kont kızıyım.” 

Ben de bir kontum, demek üzereydi Darragh. Bunun yerine 
bu işe yaramaz ağız dalaşına bir son verip elindeki işe geri dön- 
menin daha kolay olduğuna karar verdi. 
ger sizi sinirlendirecek bir şey söylediysem, beni affedin 
leydim. Şimdi isterseniz, geriye çekilin de biz de arabayı tekrar 
yola çıkarabilelim.” 

Cevabını beklemeden, mahsur kalmış arabaya geri döndü. 

Darragh ve diğer adamlar var güçleriyle iterken, arabacıdan 
gelen kesin bir komutla atlar da arabayı çekmeye çabaladılar. Bi- 
raz daha gayret, dedi içinden. Sadece bir iki santim daha, 

Tekerlekler bir anda çamur sıçratarak hareket etti. Araba öne doğru. 
giti ve kuru yola güvenli bir şekilde çıkarak 
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Sevinç çığlıkları ve alkışlar yükseldi. Darragh, adamlar bir. 


birlerinin omuzlarına keyifle ve gururlu bir sevinçle vururken, 


gülümsüyordu. “a 
Bu sahneyi bir çığlık bozdu. Yüksek, tiz bir kadın çığlığı. 


Darragh sese doğru döndü ve karşılaştığı görüntü karşısında 


donakaldı. 
Leydi Jeannette ince ellerini iki yanına koymuş, elbisesi, yüzü 


Ve Vücudu tamamen çamura bulanmış şekilde orada duruyordu. 
Bir anlığına Darragh nefes alamadı. Jeannette'n görünüşü son. 
se benekli bir kediyi anım- 


derece hayret vericiydi. Ona nered 
satmıştı. Karamel renkli lekelerle bezenmiş tertemiz turuncu bir 
elbise. Şapkası bile eksik kalmamıştı, tepesindeki gösterişli beyaz 
» eğilmişti, 


devekuşu tüyleri solmuş bir çiçek demeti gibi aş 

Bu tüylerden bir tanesinin ucuna, tehlikeli şekilde sallanan bir 
çamur parçası yapışmıştı. Darragh; çamur, ıslak bir dünya gibi 
Şip diye yaralandığından şikayet ettiği burnunun sağ kısmına dü- 
gerken şaşkınlıkla izledi. Jeannette'in deniz mavisi gözleri iyice 
açıldı, Onun dehşete kapılmış ifadesi görmeye değerdi. 

Bir kahkaha balonu boğazına düğümlendi ve dudaklarından 
kopuverdi. Onu bir diğeri takip etti. Ta ki hepsi bitene ve bu ne- 
Şesini çaresizce zapt edene kadar, 

© ana kadar sessizlik içinde donakalmış hizmetkarlar da bir. 
anda ona uymuşlardı. Uşaklardan bir tanesi yüksek sesle kahkâ? 
halara boğuldu. Saniyeler içinde, hepsi birden gülmekten katılı” 
Yorlardı. Betsy'nin bile leydisine yardım etmek için koşmadan 
Önce yüzünü bir gülümseme kapladı 

Ama Jeannette yardım kabul etmeyecek kadar öfkeliydiz 
Yüzü sinirden ve utançtan kızarmıştı. Darragh'ın düşüncesini 


göre, Küçük Gül Ağacı, olduğu yerde alev alabilirmiş gibi ES 
rünüyordu. 


© böyle sinirliyken onunla dalga geçmenin yanlış oldu 


Biliyordu ama içindeki şeytanı zapt edemiyordu. 
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Leydim, sizi arabanıza taşımamı ister misiniz? Çamurla kap- 
lanmamış olan bir ya da iki yeriniz kalmış da.” 

Şayet gözler bıçak olabilseydi, bakışlarıyla onu parçalara 
ayırmıştı. Sert bir yanıt verebilmek için uğraştığını gördü ama 
öre daha iyi bir şey bulmuştu. Çenesine krallara 
yakışır bir eğim vererek, arkasını döndü. 

“Hemen valizleri arabaya yükleyin” diye hizmetkarlara em- 
retti. “Daha fazla gecikme olsun istemiyorum.” 

Sanki parkta bir tur atıyormuş gibi, çamurların içinden araba- 
sına yöneldi, 

Darragh da, o ve hizmetçisi arabaya binene ve arabacı da ka- 
pıyı kapatana kadar onları takip etti. 

Öne doğru eğildi ve pencereden Jeannette'a baktı, “Size eşlik 
etmek benim için bir zevkti, Leydi Jeannette Rose Brantford, Ya- 
kın zamanda tekrar görüşebilmeyi umut ederim,” 

Nemli alt dudağı büküldü. “Cehennemde bir sonraki kar firti- 
nası başladığında, görüşürüz.” Çat diye Darragh'ın yüzüne şem- 
iyesini indirdi. 


sonra görünü; 


Sonraki on beş kilometre boyunca gözyaşlarıyla mücadele 
etti, Gururu onları içeride tutan tek şeydi. 

Ve bir de kızgınlığı 

Kızmış olmasa, biliyordu ki ağlama ve sızlanma içerisinde 


boğuluyor olurdu. 

Ah, şu adam, şu Darragh O'Brien. İsterdi ki... yani, sadece 
onu tokatlamak isterdi. Bütün hayatı boyunca, böyle bir saygı- 
sızlığa maruz kalmamıştı. 

Komik olduğunu sanıyordu, değil mi? Oysaki tanıdığı en az 
eğlenceli adamdı. 

Jeannette'in bakışları eteğine ilişti, çamur üzerindeki sertleş- 
miş parçalardan biri kumaşı kirletmişti. Bumunu çekti, yeni bir. 
ağlama krizi onu tehdit ediyordu. Onun o güzel elbisesi mahvol- 
muştu. Şüphesiz, en yetenekli temizlemeci bile bu lekeleri te- 
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Bu elbiseyi artık Betsy ya da hizmetkarlardan 


mizleyemeyecekti. E 
Elbise çoktan kurtarılamaz hale gelmi 


biri bile istemezdi 
kim olsa onu giymeyi red 
artık bohça olmaktan başka bir işe y 

Ailesinin onu kırsal alana göndereceğini öğrendiği gün hariç, Sf 
n kötü günüydü. 


i ve 
ederdi. Bu elbiseyi çok seviyordu ve 
aramaz 


Şüphesiz bugün hayatının er 
Uzun dakikaların ardından, sonunda gidecekleri yere Var 


mışlardı. Uşaklardan biri, arabadan inmesine yardım etmek için, 
gözlerini ona bakm: gelmiş- 
ti. Öyle de yapmalı zaten, diye düşünmüştü diğerleriyle nasıl dat 
güldüğünü hatırladığı zaman. Sonra, onu ve diğerlerini böyle 
utandırmanın yanlış olduğunu düşündü. Çünkü o anın etkisiyle 


gayet normal ve insani bir tepki vermişlerdi. 


adan saygıyla aşağıda tutarak yal 


Bu olanlardan sorumlu olması gereken tek bir kişi vardı veg 
şeytanın adı da O?Brien'di. 

O anki küçük düşüşü yeniden gözünde canlandı. Alevlenmiğ 
bir avuç köz gibi yeni ve acıtan bir şekilde. Hissettiği bu duygü, 
modası geçmiş şapkası ve elbisesiyle beyaz saçlı bir kadın evden 
çıktığında daha da arttı, Jeannette ile karşılaştıklarında, kadının 
juysal gri gözleri kocaman açıldılar 

Küçük kadın, araba yolunda durdu. Narin eli, şaşkınlıkla açil 
mış ağzını kapatmak için kalktı. İki kere gözlerini açıp kapadı VE 
kendine gelip tekrar ileriye doğru hareket etti 

“Kuzen Jeannette, bu sen misin? Ah, zavallı çocuğum benimi 
Sana ne oldu böyle? Biz de Bertie ile bugün gelip geleme; 
merak etmeye başlamıştık, Neredeyse akşam oldu. Neyse şimdi 


boş ver bunu. Ben kuzenin Wilda. Wilda Merriweather: Brambt 
lebermy Malikanesi'ne hoş geldin.” 


Kadının bu kibar karşılayışı Jeannette'n mahvolmuşluğun 


kanitlıyordu. Çamurla kaplanmış yanağından bir damla yaş akti 
Arabadayken, Betsy onu temizlemek için elinden geleni 
mişti. Fakat su olmadan, çabaları nafileydi. Jeannette 
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gerilmiş ve kuru hissediyordu. Sanki derisi, kir tabakasından çat- 
Jayacaktı. Güzel bir ilk izlenim bırakmak istemişti ama tam anla- 
mıyla bir harabe gibi görünüyordu. Kırmızı bir burun ve şişmiş 
gözleri bu haline tercih ederdi. Ama şimdi hem kırmızı burunlu, 
hem şiş gözlü hem de çamura bulanmış bir haldeydi 

“Kaza mı oldu, canım?” Wilda anlayışla elini uzattı. “Gel de 
bana her şeyi anlat.” 

Yaşlı kadının kucağına bir çocuk gibi giderken, Jeannette'm 
yanaklarından daha fazla yaş aktı. “Kork... korkunçtu,” diyerek 
ağladı Wilda beline kolunu dolarken, 


Araba... sıkıştı...” Gözyaşları içinde konuşmaya çalışıyor- 
du. “Bir adam geldi... Beni dışarı çıkardı... Güneşte yandım, 
Çamur, çamur, her yerde çamur... O canavar güldü... Ah elbi- 


sem... ve gözel botlarım." Ardından, hıçkırıklara boğuldu. 

“Buraya gel, çocuğum,” diye fısıldadı kadın. “Her şey düze- 
lecek, göreceksin. İçeri gel de sıcak bir banyo yapıp yatabilmen 
için seni odana çıkarayım. Bu kadar uzun bir yolculuğun ardın- 
lan iyice yorulmuş olmalısın. Waterford'a yaptığım yolculukları 
beni çok yorar. Ne kadar yorgun olabileceğini tahmin edebiliyo- 
rum. İstediğin kadar ağla canım, istediğin kadar.” 

Jeannette acıya teslim oldu. Kuzeni onu eve alıp merdivenleri 
Şikartırken o da gözyaşlarını mendiline siliyordu. 

Betsy onu mahvolmuş elbisesinden kurtarmak için geldiğinde, 
Jeannette kendisinin olduğunu düşündüğü neşeli sarı yatak odası- 
na çok az göz gezdirmişti. Üstünden buharlar çıkan kovalar dolusu 
Su içine boşaltılan büyük bir küvet yandaki giysi odasına taşınmış- 
t. Oda hizmetçisi haricinde herkes oradan çıktığında sessizleşti. 

Burnunu çeke çeke, gözleri şişmiş ve kıpkırmızı şekilde, Je- 
annette kendini tatlı sıcaklığa bıraktı. Betsy saçlarını sabunladı 
Ve duruladı, ardından dinlenmesi için onu yalnız bıraktı. Beş das 


kika sonra, başı küvetin bakır kenarı 
» 


Betsy, yumuşak bir dokunuşla onu uyandırdı ve suları damlaya 
“damlaya küvetten çıktığı anda, onu büyük yumuşak bir havluyla 
Sardı. Uykulu ve üzgün şekilde, eceliği ve sabah, 
İğ içinde ateşin karşısına oturdu. Lezzetli yağlı bisküvilerden ve 


annette sıcak 


inderilmiş olan dilimlenmiş 


hizmetçisi onun saçlarını kurularken g 
soğuk tavuktan ısırarak rahatlatıcı bir fincan çayı yudumladı. 
Sira yatmaya gelmişti. Çarşaflar yepyeni ve serindi; lavanta 


ve nişasta kokuyordu. Kabarık devetüyü yastığın birine yüzünü, 
ş döktü. 


gömdü ve birkaç damla dah 


Evini özlemişti. Ve İngiltere” 


Ailesini ve kız kardeşini özlemişti 
Hatta şu günlerde hovardaca gezen bir genç olmaktan başka 


bir şey yapmıyormu 


bi görünen erkek kardeşi Darrin'ı bile 
özlemiş, 

Tam şu anda, onları geri alabilmek, kendi evinde kendi ya- 
tağında olmak için her şeyini verebilirdi. Ama artık hiçbir şey 
eskisi gibi olmayacaktı, o günler geride kalmıştı 

Neden evini özlediğini anlayamamıştı. Birkaç hafta önce, 
İngiltere'ye dönmeden önce büyük halası Agatha ile İtalya'da 
aylar geçirdikten sonra böyle düşünmek çok aptalcaydı. O za- 
Man evini özlememişti. Kendi düğününün olacağı sabah nişanlı 
olduğu dükle evlenmeyi reddettiği zaman, ikiziyle yer değiş 
dikten sonra tadını çıkardığı eğlencesinin gezi kusmaya özledi 
Onun yerine dükle, Jeannette’mış gibi davranan Violet evlenmişti. 
Bu kandırmacanın ikisi için de yanlış olduğunu düşünmüştü ama 
aha sonra, her şey doğru gelmişti. En azından Violet ve Adrii 
derecede birbirlerine aşik 
lmuşlardı ve bu yılın sonuna doğru ilk çocuklarını bara İ 


Evet, acı çeken bir tek kendisiydi. Utanç ve kederle uzaklara 
gönderilen bir tek kendisiydi 


Ve her şey aşkı uğrunaydı. 4 
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Ah, Toddy, diye iç çekti. Neden beni aldattın? 

Theodore Markham gibi aşağılık bir adama, hisleriyle oynama- 
sına izin vermiş olması nasıl büyük bir aptallıktı! Adrian'ı başın- 
dan savdığında, Toddy'nin onun biricik gerçek aşkı olacağını san- 
mıştı. Jeannette'in kulağına tatlı, ölümsüz bir aşk ve sonsuza kadar 
sürecek bağlılık sözleri fisıldamıştı. Ve o da aptal gibi bu sözlere 
inanmıştı. Sürekli ona ne kadar güzel olduğunu söyleyerek onu 
pohpohlamıştı, arzuladığı gösterişli ve de göstermesi gereken tatlı 
bir ilgiye boğmuştu. Fakat bu ilgiyi, görevleriyle, arkadaşlarıyla 
ve onun ihtiyaçlarını karşılamak için gösterdiği uğraşlarla oldukça 
meşgul olan kendi nişanlısı Adrian'dan yeterince görememişti. 

Ama Toddy onu istemişti. Onu sevmişti. Ya da İtalya'da eğer 
onunla evlenirse damat olarak ona verilecek olan paranın o Kadar 
da dolgun olmadığını öğrenene kadar Jeannette öyle olduğunu 
düşünmüştü. Öğrendikten sonra, onu sanki bir paçavraymış gibi 
kenara atmıştı. Ardından, Toddy'nin başka varlıklı dişi avlarını 
avlamak ve baştan çıkarmak için onu terk ettiğini anlamıştı, 

Onu aklından çıkarmak için uzun haftalar boyunca yaptığı 
gibi kendiyle savaşarak gözlerini iyice kapadı. Artık onu sev- 
miyordu, bu anlamda herhangi zayıf bir duyguyla işi kesinlikle 
bitmişti. Ama içinde önemli bir parçayı yaraladığını kabul etme- 

di. Artık aşkın anlatılamayacak derecede zalim olabileceğini 
biliyordu, Bu şekilde acı ve sancılar çekmektense, hiç sevmemek 
daha iyiydi. Bu dünyada değer verilen zenginlik, makam Ve say- 

nlik gibi şeylerde teselli bulmak daha iyiydi. 

İlk olarak, planladığı gibi unvan sahibi biriyle evlenecekti. 
Çekici hiçbir aşağılık adam bu kez onu yolundan saptıramaya- 


aktı, Eğer şanslıysa yaşlı, zengin ve düğünlerinden kisa bir: 
sonra ölüp onu zengin, genç bir dul ve i s 
Yaşayabileceği şekilde özgür bırakacak olan | 

medeniyete döner dönmez, 
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Bir dükü ağına düşürmüştü, kesinlikle bir diğerini daha dg- 


şürebilirdi 

Tekrar içini çekerek, yatak kıyafetlerinin içinde sarınıp yattı 
ve kendini rahatlamaya ve sonunda da uyumaya zorladı; Fakat 
uykusu rüyalarla doluydu. 

Duran arabada tek başına oturuyordu, tekerlekler çamurun 
derinlerine batmıştı. Uyarı olmaksızın, arabanın kapısı açıldı ye 
bir adam sert vücuduyla sıcak bir buharın içine dökülen güneş 
yığını engelliyordu. Adam cüretkar bir adım atıp da içeri girdi i 
Binde ve gelip tam yanına oturunca nefesi tutuldu. Gergin kaslı 
uzun kolunu pencereden uzatmış ve çerçeveye tutunmuştu. Adam 
yakınlaşınca, o da köşeye doğru geri çekilmişti. Ama adam, saz 
hip olabileceği en küçük bir kaçış şansını bile engelliyordu, f 

Korkusuz mavi gözleri, gözleriyle buluştuğunda ürperdi, kamı 
korku, heyecan ve tabii ki de çekiciliğinin karışımıyla uğulduyora 


du “Ne istiyorsunuz? ” diye sordu. “Paramı? Mücevherlerü 

O konuşmadan önce bile, sesinin nasıl bir ses olduğunu biliz 
yordu, derin, müzikal, İrlanda tepelerinin vahşi rirmiyle dolu, Ø 
sesi bekledi ve beklenti içerisinde titredi. 

Hayır," diye fısıldadı, bu kelimeyle onu, parlak ipeksi bif 
okşanma hissi kapladı. “Benim değersiz ıvır zrvırlarla işim yök 
burada sahip olunacak çok daha harika hazineler varken, Şili 
hangisi olabilir, leydim, namusunuz mu yoksa hayatini! 


m? 


Dudakları aralandı, nefesi kesildi. “Bana ne seçeneği birakti, 
niz, bayım? Elinizden geleni ardınıza koymayın, 

Bir anda, adamın duekakları omnnkileri aldı, duygularımı yüzl 
ilkel bir katıla ağzını talan etti. Bütür vücudu bal mumu gibi se 
Ve yumuşak oldu Adam dilini omun dişlerine batırıp onum tadına WA 
masina ve vücudhındaki bütün gözeneklerin, teninin, saçlarının a S 
hos edici kokusuyla dolmasma izin verdi. Ta ki Jeannette daha zl 
Vücudunu onun vücudundan ayıramayacak hale. gelene kadar. 
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‘Sen de öp, küçük hanım,” diye emretti. 

O da öyle yaptı. İstememesi gereken ama ne yazık ki istediği 
yasak arzunun kollarında kendini kaybetti. Parmakları, onun ka- 
lın kahverengi saçlarında gezinirken ve onu daha da yakına çe- 
kerken, dokunma arzusuyla ağrıyordu ve bu kalp hırsızını, daha 
da ileri gitmesi için cesaretlendiriyordu, 

Adam göğsünün birini avuçladı. Meme ucu, bilinçli şekilde 
turnağını batırdığında ani bir tepki vererek sivrileşti, Derin bir 
nefes aldı ve adam onun boynuna bir dizi öpücük kondurduğun- 
da titredi. Adam onun kulak memesini isırirken, geri kalanını da 
diliyle yıkıyordu. 

Arık ne istediğimi biliyor musunuz, küçük hanım?” diye 
sordu, nefesi kulaklarında ılık ve kısıktı, 

Nazikçe başını salladı ve bekledi. Bacakları adamın dindir- 
mesini istediği ağrılı acıya karşı huzursuzca hareket ediyordu. 

Birdenbire, adam onu kendinden uzaklaştırdı. “Sen şimdi o 
güzel kıçını, arabanın dışına çıkarıyorsun. Hadi, izin ver de yar- 
düm edeyim 

Ve karşı çıkamadan, adam onu yerinden kaldırdı ve ittirerek 
onu arabadan çamura düşürdü. Arabanın içinde durduğu yerden 
ona gülüyordu ve elini, gülmekten katıla katıla arabanın yan kis- 
mina vuruyordu. 

Elini vurduğu yerden gelen ses değişti ve daha da yükseldi. 
Onu rüyasından çekip alan, devam eden vuruşlara dönüştü. 

Sızlandı ve günün ilk ışıklarına bakarak gözlerini kıst Islak 
samuru ve vücudundaki geçmek bilmeyen arzuyu. 
cek kadar uykuluydu. 

Yüzünü yastığa koyarak utançla yüzünü buruşturdu. O kadar 
insanın içinden Darragh O'Brien hakkında nasıl da böyle müs- 
tehcen rüya görebilmişti? Böyle bir adamı nasıl isteyebilirdi? 
Aklının nasıl bir oyunu, o halk tabakasından olan bir adamdan 
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başka bir şey değilken ve son derece yakışıklı olması bu kadar 


önemsizken, onun hakkında fanteziler kurmasına izin vermişti? 
ht. Aptal, 


Sadece bir rüyaydı, diye kendini ikna etmeye 
anlamsız ve son derece önemsiz 

Korkunç gürültü devam etti. 

Tanrı aşkına, bu curcuna da neyin nesiydi? Dirseğinin üzerin- 
dedi 


Yedi buçuğu gösteriyordu 


larak, şöminenin üzerindeki saate dikkatle baktı 


Bu zalimlikti 

Korkunçtu. 

Yatağından asla saat on olmadan kalkmazdı. Hatta bazen bir 
önceki gece geç saatlere kadar uyanık kalmışsa saat on bire kadar 
kalkmazdı. Aklı başında ve medeni insanların hiçbiri zaten daha 


erken kalkmak istemezdi. Ona göre, günün ilk ışıklarıyla kalks 


mayı sevdiklerini iddin eden insanların, bu kötü ruh hallerinden 
Ve akıldışı davranışlarından kurtulmak için iyi bir psikoloğa hatta 
küvvetli bir kanamaya ihtiyaçları vardı 

Yorgun bir mutsuzluk içinde inleyerek, yastığın birini kafa- 


Sina geçirdi ve havada lanet bir davul sesi 


gibi yankılanan bu 
heniksiz tak tak tak sesini kesmeye çalıştı. Kısacık birkaç daki- 
kanın ardından, ses kesildi. Ahlaksız rüyasını tamamen unutup, 


dakikalar sonra tekrar başlayan korkunç vurma sesleriyle sışras 
uya daldı. 

Uyku ile uyanma arasında birkaç işkence dolu dakika dahal 
Savaş verdi. Kızgınlıkla, pek çok beyefendinin yüzünü kızartabi- 


lecek bir küfür ederek yataktan sıçradı. Örtüleri savurarak; pe 
cereye koştu. 


Yarak uyanmak üzere mutlu bir homurtuyla u 


Olağandışı hiçbir şey göremedi. Çimenler, ağaçlar, çiçekler, dak 
dl Gez Şarkı söyleyen bir kuş. Ama bu korkunç $% 
Sin bastırmış olduğu güzel ötüşünü duyamıyordu. 
Bu ses de neyin nesiydi? Bu gürültü nereden geliyordu? Sanki. 
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Çekiç sesi ya da keski sesi gibiydi, Duyduğu ses, metalin metale 
vurma sesiydi. 

Lanet olsun, diye içten içe küfretti, bir #marhaneye mi yer- 
leştim ben böyle? 

Betsy'nin gelmesi için zili çaldı; Görünüşe göre uyumak için 


vereceği çabalar boşuna olacaktı, 


Hizmetçisi yorgun bir halde odaya girdi. “Günaydın, leydim. 
Uyandınız mı?” 
Dışarıdaki şu cehennem gibi gelen sesle başka ne yapabilir- 


duğunu biliyor musun?” 


dim? Bunun neyin nesi 
Inşaatçılar, leydim. Anladığım kadarıyla evin batı cephesi 
onarılıyor 
“Onarılıyor mu dedin? Hımm, Biraz nezaket gösterip daha geç 
başlayabilirlerdi. Bunun hakkında kuzenimle konuşmak zorunda 
kalacağım.” Jeannette derin bir nefes aldı. “Madem uyandım ve 
tekrar uyuyamayacağım, sanırım giyinmeme yardım edebilirsin.” 

“Peki, leydim.” Betsy nezaketle karşılık verdi. 

Yarım saat sonra, bu harika günde hâlâ yorgun ama kendi gibi 
hissederek, giydiği açık pembe elbisesi ve bir çift güzel çuhaçiçeği 
renkli terlikleriyle kendine hayran kalmış bir şekilde, oturma oda- 
sini bulmak için arayışlara başladı. Buradaki ilk günü olduğu ve 
Şok erken kalktığı için, kahvaltısını kuzeniyle edebileceğine karar 
verdi. Jcannette'a hep bu saatlerde kahvaltı ettiğini söylemişlerdi. 

Ev büyüktü — tabii babasının Surrey'deki evi kadar değildi — 
geçen yüz yıl boyunca moda olmuş olan paladyen tarzındaydı. 
Mimariyi, affedilmeyecek hatlara sahip olduğu için biraz kon- 
forsuz bulmuştu. Dramatik görsel etki vermesi için yerleştirilen. 
Ve mermer gibi görünmesi için boyanmış olan bir çif dori sütü- 
nunun yanından geçerken, rastlantı eseri oturma odasını buldu. 

Korkunç ses uzaklığın verdiği bir lütufla biraz hatflemişti. 
Tanrı aşkına, bu ses daha ne kadar devam edecek? diye merak etti, 
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Wilda'yı üstüne örtü örtülmüş, yakın aile toplantıları için rad 
de düzenlenmiş bir yemek masasında otururken bul- 
modası geçmiş elbisesiyle, kuzeni tuhaf 
iyordu. Kısa, kıvırcık beyaz buklelerinin 


hat bir şekil 
du. Diğer bir son derec: 


şehir kadınlarına benzi i 
örfi bir başlığın altında toplanmış ve ona garip bir şekil- 


uçları fi 
de fino köp: 

Bu görüntü karşısında Jeannette gizlice 
lan elbisesinin rengi fena değil, diye düşündü. Parlak 


ngindeydi, kuzeninin gri gözlerindeki işe 


gi görüntüsü vermişti 


güldü. 


En azınd; 
mavikantaron çiçeği rer 
tuyi açığa çıkaracak kadar canlıydı. 

Jeannette içeri girerken, Wilda da bıçağını tabağın kenarına 
tutmuştu. Çilek reçeli, sol elinde tuttuğu kızarmış ekmeğin üze- 
rinde kıpkırmızı parlıyordu. 

Wilda gülümsedi. “Ah, günaydın. Gel, gel. Lütfen otur.” 

Jeannette ilerledi ve kibar bir ka k yaşlı kadının. 
karşısına bir sandalye çekti. Elinde demlikle bir uşak geldi. Ses- 


ılık ve 


siz bir onaylamayla, Jeannette ona kahvaltıyı servis etmesi için 
izin verdi. Ön: ve fincan altlığı hazırladı ve çayı 
koydu. 

Buharı tüten demin rengini — çaydan çok kahveyi andıran 
koyu kahverengi — fark ettiğinde kaşları kalktı. Görünüşe göre 
tercih ettiği açık altın rengi çiçek kokulu Darjeeling çayından 
farklı tür bir çaydı. İrlanda'ya özgü olmalı, diye düşündü. Dar- 
ragh O' Brien'in içmekten hoşlanacağı bir şey, 

Onu aklından atmaya çalışarak, şeker ve kremaya uzandı, het 
birinden fincanına yeteri kadar ekledi. 

nellikle her sabah kahvaltı ederiz.” Wilda yandaki büfe 


nin üzerindeki bir sıra ö: 
gümüş tabağı göste, bei 
adı. “Lütfen, yumurta, Sosis mala İN 


miz bir finc: 


da istersen, başka bir şey hi 
yelim. Krep mesela?” a 
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“Yumurta ve kızarmış ekmek yeterli, teşekkür ederim.” 

Jeannette kalkmak için herhangi bir hamle yapmayınca, Wil- 
da durumu anladı ve uşağa bir tabak hazırlaması için işaret etti. 
Bir saniye sonra, kuzeni elinde kızarmış ekmek dilimini tutuyor 
ve bir yandan da çiğniyordu ve bunu yaparken bir yandan da 
tırnağını fincanına vuruyordu. 

Jeannette, kuzenini gerip germediği hakkında düşünüyordu. 
Londra'da olanlardan dolayı bunun mümkün olabileceğini dü- 
şündü. Ama evlenmemiş olmasına rağmen sosyal olarak unvan 
bakımından ondan yüksekti. Bayan Merriweather, Hamiltonlar 
tarafından annesiyle akraba olabilirdi, ama aralarındaki bağ iyi 


değildi. 

Kuzen Wilda'nın babası sadece baronetti ve Bay Merriweather 
iyi bir aileden geliyor olsa da, bir vikontun genç oğlu olmaktan baş- 
ka bir şey değildi. İngiltere'deki çocuklarına para sağlayacak im- 
kanlara sahip olmayan oldukça fakir bir vikont. Küzenleri Cuthbert 
ve Wilda'nın 40 yıl önce İrlanda'ya taşınmalarının sebebi de buydu, 

Uşak, Jeannette'in tabağını hazırladı. Yumurtalar çok fazlay- 
dı, istememesine rağmen domuz sosisi koymuşlardı ve sadece 
bir tane kızarmış ekmek vardı. Tabii, artık evinde değildi ve yeni 
kurallara alışması gerekecekti. Çatalını alıp, omletinden bir par- 
ça almaya çalıştı 

Lokmasını daha yeni yutmuştu ki, yüksek bir çarpma sesi 
evin içinde yankılandı. Yerinde sıçrayarak, hemen kuzenine bak- 
U. Wilda çayını yudumlayarak oturuyordu ve görünüşe göre hiç 
de rahatsız olmamıştı. 

Wilda bakışlarıyla karşılaştı. “Peki, uykun nasıldı, kuzen Je- 
annette? Rahat uyuyabildin mi?” 

Himm, buna nasıl cevap verecekti: Çarpma sesleri ve bir liman, 
dolusu gemi işçisinin çıkardığından daha yüksek vurma sesleri vardı, 

“Odam oldukça rahattı, teşekkür ederim ve de rengi çok ra- 
hatlatıcıydı p 
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ları neşeyle gülümsedi. 


Wilda'nın ince dudak! 
“Ama yine de şu ses meselesi 
“İyi günler, canım, iyi günler.” Kısa ama hızlı adımlarla otur- 


ma odasına yaşlı bir adam girdi. 
rden oluşan saçları, kel kafasını çevreleyen 


Bembeyaz bukle 
edeyse dimdik duruyorlardı. Gözleri maya 


bir çember içinde 
ağacı kadar koyu ve donuk, düşünceleri başka bir yerdeymişçes 
ara odaklanmamış gibiydi. Yünden kahverengi dizlikleri, 


iş, ale- 


sine onl 


boğazında korkunç derecede kırı 


i ve ceket 


ma temiz olan bir boyunbi 


mavi yel 
İade bağlanmış 

Ona ve Wilda'ya bakarak, doğruca büfeye gitti, yemek ta- 
baklarının önce birini sonra diğerlerini art arda aradığını bulana 
kadar tıngırdatarak açtı. Tepsiden bir sosis alp, bütün sosisi üş 
lı adam bir tabak alıp içine 
yağ, reçel, domuz pastırması ve dört tane 


vardı, 


Isırıkta bitirdi. Jeannette, bu küçük y. 
yumurta, y 


daha sosisi atarken şaşkınlıkla onu izledi 


li çörek, 


Bir çatal ve peçete aldı, kapıya yöneldi, “Kalamayacağım, car 


nm, çok üzgünüm ama yaptığım bir deney var ve başından uzun 
Süre ayrılmamalıyım.” 

Ne tür bir deney?” diye sordu Wilda, her zamanki sakin ses 
tonu şüpheyle yükselmişti. “Yine deney şişesini altı yanarken bi 
rakmadın, değil mi? 

Kuzeni Cuthbert olduğunu düşündüğü bu adam, sanki sorus 
onu kalbinden yaralamış gibi eşine gücenmiş bir bakış attı, 

“Tabii ki hayır,” dedi. “Geçen sefer olanlardan sonra, bumu bi 
aha yapmayacağıma söz verdiğimi biliyorsun, Ama yine de me. 
Yaptığımı öğrenmek istiyorsan, Cennet Kuşu çiçeğimin polenleği 
e döngüsünün süresini ölçüyorum ” 
> zaman,” Wilda rahat bir nefes aldı. “Tropik giçekiii 

in biraz bekleyebilir, herhalde birkaç i Imaya 

ee kleyebilir, herhalde birkaç ay için bizimle kalmayā 
len kuzenin Jeannette ile tanışmaya yetecek kadar vaktin 
dir, Sana ondan bahsettiği a 

iğimi batırlıyorsun değil mi' 
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Birbirine karışmış olan beyaz kaşları birkaç dakika kiriş- 
nY 


Jeannet 


k odasında onun olduğunu sanki yeni fark etmiş gibi 
a bir süre baktı. 


Hatırlayınca, ifadesi normale döndü ve gülümsedi. “Elbette, 
l mi? O 
zaman, hoş geldin, kuzen. Hoş geldin, görgüsüzlüğümü affet." 
Hızlı salladı. 

Jeannette ayağa kalktı, karşılık olarak reverans yaptı. “Teşek- 


elbette, Brantford'ın çoc 


ju, öyle mi? Jeannette't, de 


ma saygıyla başı 


kür ederim, kuzen, evinize beni davet ettiğiniz 
Duyduğuma göre, daveti yapan annenizdi, başka biri değil 
Edith, senin şu anki yaşından daha küçükken de, daima kendi yo- 
luyla hareket ederdi, Gençken anneni tanıdım ve iliklerime ka- 
dar korkardım. Diana tarafindan, öfke oklarıyla kovalanmaktan 
da kötü” Konuşmasını bitirdi, başıyla Jeannette'a döndü. “Bu- 
raya gönderilmene neden olan şey, bir tür skandaldı, değil mi?” 

“Bertie” Wilda onu sert bir bakışla azarladı. 
omuzlarını silkerek cevap verdi, “Şamatanın i 
o, değil mi? Bu ona sürpriz olmamıştır. Olmadı değil mi, kızım?" 

Jeannette durdu, hakarete uğramışlıkla kahkaha atmak arasın- 
da bir yerde kaldı, Kahkahaya boğulurken, bu komik durumun 
gülünçlüğü ağır bastı. “Hayır, hiç de sürpriz olmadı.” 

“Gördün mü, Wilda, hiç de umursamadı. Neyse, yumurtala- 
rim soğuyor ve Cennet Kuşum da bekliyor: Kendini evinde his- 
set, kuzen Jeannette. Wilda, aşkım, seninle de öğleden sonra çay 
içerken görüşürüz.” 

Elinde kahvaltısı hızla odadan çıktı, 

“Çay içerken," dedi Wilda dalga geçerek. “Şayet kendini bu proje- 
lerinden birinde kaybedip de her zaman olduğu gibi saati unutmazsa.* 

Jeannette tekrar yerine oturdu ve uşak çayını tazeledi. 

“Uzun süre kalırsan Bertie'ye alışırsın,” diye devam etti Wil- 
da. “Yemeklerde anca görebiliyoruz. Bu adamı neden hâlâ sev- 
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arı bilir. Bitkileriyle kaybolmadığı 


meye devam ediyorum Tar 
kriyle deneyler yapmakla meşgul, 


Zamanlarda, güneş resmi fil 
Çiçeklerinin resimlerini yapmak istiyor. 


“Çizmek istiyor demek istedin herhalde?” 
“Hayır, canım. Zavallı Bertie'den daha güzel çizen kör 
i var. Kalemle ya da fırçayla hiçbir şey beceremiyor, 
canlı şeylerin resimlerini katı bir yüzeye aktarma 


adamlar var. 


Hayır, hayır, 
fikrine kapıldı. Arada sırada bana da bahsediyor, gümüş halidler 
falan, ama söylediklerinin yarısını bile anlamıyorum. Thomas 
Wedgwood ve birkaç Fransız arkadaşı — Niépce, sanırım adı 
buydu — görünüşe göre Bertie”yi dışlamaya çalışıyorlar. Hepsi 
Aynı tehlikeli saçmalıkla oyalanıyorlar. Umarım diğer adamlar 
rısını yakıp kül etmezler.” 

Jeannette'in tostunun yarısı ağzında kalakaldı. “Evi mi yak?” 

Wilda başıyla onayladı, başlığındaki dantel, yaptığı hareket- 
Je sallandı. “Evet, Aptal adam deneylerinden birini açık ateşte 
ocakta bıraktı ve kütüphaneye bir şeylere bakmaya gitti. Döne- 
he kadar, bütün laboratuarı alevler yalayıp yuttu. Şanslıydık ki 
Sadece batı cephesi yandı. Nehrin yanında, oradaki halk elden 


ele su taşımamış olsaydı, korkarım bütün evi kaybetmiş olar: 
caktık» 


Bertie gibi evlerinin 


“Ne korkunç!” diye üzüntüsünü paylaştı Jeannette. 
"Öyleydi ve o günden bu yana evde işçiler var. Eminim gü” 
Fültülerini duymuşsundur?” 


Uzaktan yeni bir vurma sesi 
ma sesi yankılandı. Onu pek çok farkli 
[erkek bağrışları takip eti x 


pe anette gizlice gülümsedi, bıçağını kaldırdı VE 
mta cü ata uzanmadan önce, tabağına bir parça kıza 
ekmek dilimledi. Yaşlı kadının biraz sağır olup olamı 


ini mer: 
P merak etti, çünkü yeterli duyma yetisine sahip herkes 
fam eden yaygarayı fark ederdi, 
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Evet,” diye onayladı Jeannette. “Fark etmemek oldukça 
zordu.” 

Wilda bir yudum daha çayından içti; fincanı, porselenin çi- 
kardığı nazik bir ses eşliğinde masaya koydu. “Beş aydır bura- 
dalar, artık onları duymazdan gelmekte oldukça iyiyim, Hatta 
bu günlerde fark etmiyorum bile.” 

Wilda başını yana çevirdi, sanki aklına yeni bir fikir gel- 
miş gibiydi. “Bu sabah seni rahatsız etmediler, değil mi kuzen? 
Sorumlu mimara bugün geç başlamalarını söyledim çünkü geç 
kalkmak isteyeceğini biliyordum. Onlar genelde günün ilk ışık- 
larıyla, saat altıda başlarlar.” 

Geç kalkmak! Jeannette dehşet içinde şaşırıp kaldı, Wilda 
saat yedi buçuğu geç kalkmak olarak mı düşünüyordu? Görü- 
nüşe göre, çok uzun yıllar boyuncu Kırsal saate göre hareket 
etmişti, Kuzeninin, bu yanlış anlamasını düzeltmek için ağzını 
açtı ve o an Wilda'nın gözlerindeki samimi ifadeyle karşılaştı. 

Geçen bir saatte, dilinde bir delik açan memnuniyetsizlik 
barajını salıvermek için bunun tek şansı olduğunu biliyordu. 
Ama konuşmak için ağzını açsa bile, bunu yapamadığını fark 
etti, Suç işçilerde de olsa, Wilda incinebilirdi, 

Ama Jeannette altı gibi korkunç bir saatte her sabah uyan- 
maya zorlanırsa, kolayca öleceğini biliyordu. Belki de küçük 
bir şeyler yapılabilirdi. 

Gülümsedi. “İlgin için teşekkür ederim, Ama yine de sizden 
bir iyilik isteyebilir miyim diye merak ediyorum.” 

“Ah, tabii ki, çocuğum. Ne istersen?" 

“İşçiler bu sabah geç saatte başladılar. Acaba böyle devam. 
edebilirler mi? İtiraf etmeliyim ki ben şehir saatlerine göre ha- 
reket etmeye alışığım ve korkarım şafakla birlikte kalkmanın. 
zorluğu sağlık durumuma kötü etki edecek. Hatta sizin sağlığı- 
niz için de zararlı olduğunu düşünüyorum.” 


4 


ssa 


nekten kendini alama- 


O an aklına Darragh O”Brien'ı getirm 
üzen yüzü eşliğinde, Jeannette kızarmış 


Düşüncelerinde Y 
Ge Vahşi bir ısırık 


ekmeğinin üzerine marmelatı yaymayı bitirdi 
alarak çiğnedi, yuttu ve dudaklarını sildi 
“Evet,” diye mırıldandı. “Ne demek istedi 


yorum. 


ini çok iyi anli 
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Sıkılmıştı. 

Bir günden daha az bir süredir buradaydı ve daha şimdiden © 
kadar çok sıkılmıştı ki neredeyse biri elini, kolunu ve ağzını bağ- 
layıp onu Bedlam'a götürmeye çalışsa buna razı olacaktı ya da 
bu acıklı durumda, bu ülkede nasıl benzer bir yapı yer alıyorsa, 

Hafif bir meltem etekleriyle oynadı. Güneş parlak, gökyüzü 
mavi, hava hoş ve önceki günkü kadar sıcak değil, İnşaat ala- 
nındaki sürekli gürültüye gelince... Onu duymazdan gelmek için 
elinden geleni yapmıştı. Dolaşmayı bıraktı. Evin arkasındaki 
bahçeleri kesen yoldaki gevşek çakılların birkaç parçasını itmek 
için terliklerinin ucunu kullandı. 

Keder içinde, derin bir nefes verdi. 

Bir şeyler okuyabileceğini düşündü. Evde yapılan kısa birtur, 
kütüphaneye çıkmıştı — neyse ki o yanmamıştı — ve içinde olduk- 
sa geniş bir edebiyat eserleri koleksiyonu vardı: 

Evet, diye karar verdi, bir kitap onun tek kurtuluşu olabilirdi. 

Böyle bir şeyi düşünüyor olduğunu bile öğrenecek olsalar, 
tanıdıklarının nasıl da şok olacaklarını d J 
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bir gülümse belirdi. Kendi ailesi bile onun oldukça cahil oldud 

na inanıyordu. Ama bu doğru değildi. Gizlice, zaman zaman 

okumaktan hoşlanırdı, özellikle Minerva Press tarafından basılag | 
1. Böyle hobiler edinmek için kendine 


heyecanlı aşk romanların 
izin vermeye çok az imkanı olsa da. 
Kitap kurdu ikizi gibi davrandığı aylar boyunca, Violet'in yer 


değiştirdikleri gün bırakmak zorunda kaldığı Jane Austen romanı 
“da dahil olmak üzere açıkça pek çok kitaba kafasını gömebilme! 
Şansını elde etmişti. Hatırladığı kadarıyla kitap gerçekten de çak 
eğlenceliydi. Merriweather'ların kütüphanesinde onun kadar eğ 
erak etti. 


Jenceli şeyler olup olamayacağını 


ne, Wilda onda kitap okuyan biri izlenimi bırakmamıştı 


ette Cuthbert'in sıkıcı bilimsel ve botanikle ilgili 
l 
la bumunu buruşturdu. Yine şimdiden 


ciltleri dı 


nda bir şeylerle ilgilendiğini hayal bile 


Bu düşünce karşı 
sıkılmıştı 

Belki de, ikinci kez düşününce, bir kitap en akıllıca seçim ols 
mayabilirdi Çünkü evden uzakta olması kötü alışkanlıklar edine 
mesi gerektiği anlamına gelmezdi. Çok uzun süre önce öğrendiği 
üzere, cemiyet tarafından takdir edilmek isteyen leydiler kitap 
okumazlardı, eğer beyinleri varsa z e 


istemezlerdi, özellikle de karşı cinse, 

Yıllar önce, Colton Markizi olan anneannesinin Ziyarete geli 
diği bir günü hatırladı. Muhteşem bir leydi ve altın çağını yaşa 
ia psen tartışmasız lideri. Üçüncü kattaki sınıfların olduğu 

a kızının çocuklarını — dokuz yaşındaki Darrin ve daha oa Gi 


Fine basmamış olan ikizl 
ler Jeannette ve Violet — etmek. 
için çok az çıkardı, yi 


bunu belli etmeyi asla 


; yordu. Ahşap döşeme üzerinde 
i SE takırtıları ve üzerine sıktığı, havayi 
i doldurmuş olan vadi zambaklarının ke 


larının çıkardı; 
bahar fisıltısı 


At 


s 
| 
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Genellikle cesur ve delilik derecesinde olan Jeannette kendini 
şiddetli bir sinir krizi içinde bulmuştu. Hızla, gözlerini aşağıya 
> çok az tanıdığı anneannesinin dikkatini Wightbridge 
mirasçısı olan Darrin'e vermesi için dua etmişti. Fakat dilekleri, 
markiz bir adımda onun yanına gelip de eldivenli acımasız elini 
çenesini kaldırmak için uzattığında paramparça olmuştu. 

Yaşlı kadın geçen onca yıla rağmen hâlâ güzeldi ve can alı- 
cı leylak rengi bakışlarıyla onu altüst etti. Jeannette'in kafasını 
önce sola sonra sağa çevirdi, sanki onu birat ya da köpeği inceler 
gibi inceliyordu. Birdenbire onu serbest bıraktı, 

“Hoş bir yüzü var, sana katılıyorum,” diye ilan etti muhteşem 
leydi. “Diğeri gibi.” Durdu, bumu tuttuğu kitaba olabildiğince 
girmiş olan Violet'e onaylamayan bir bakış fırlattı. 

“Fakat bir şeye kesinlikle çok dikkat etmelisin, Edith...” dedi 
markiz, kızına akıl veriyordu. “Eğitimlerinin en gelişigüzel şe- 
kilde olabilmesi için azaltılması gerekiyor. Çok fazla bilgi bir 
kadını mahveder ve kitap kurdu olurlarsa, bu kesinlikle onların 
yıkılışı olur. Bu durumda hiç kimseyle evlenemezler, ne kadar 
alımlı olurlarsa olsunlar, Bir kadının görevi, her şeyden önce, bir 
adamı nasıl hoşnut edeceğini öğrenmektir. Ancak bundan sonra 
kendini hoşnut etme lüksüne sahip olabilir. Şimdi ellerine numu- 
neleri ve suluboya firçalarını ver de sonları yaşlı hizmetçilerinki 
gibi olmasın.” 

Gözlerini devirip okumasına devam eden kardeşinin aksine, 
Jeannette anneannesinin sözlerini dikkate almıştı. O yaşta bile, 
bir kadın için rafların arasında, evlenmemiş ve istenmeyen biri 
olmaktan daha kötü bir şeyin olamayacağını biliyordu. 

O günden sonra, akademik çalışmalarında alakasız şeylere ilgi 
gösterdi ve dikkatini kesinlikle kadınlara özgü uğraşlara çevirdi. 
“Açıkçası, bu değişim onun için zor olmadı, çünkü gerçekten da 
modayı ve gösterişi, şarkı söylemeyi, piyano, 
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yapmayı yani yi olduğu bütün bu yetenekleri gö 


ini bir stil belirleyici, moda eğilimi alanında 
bi uzman ve daha da ötesi olarak düşünmüştü Jeannette. Sosygj 
lde etmek için bir beyne sahip olduğu gerçeğini agga 
pardı. Her şeyden önce, ayakları 
laştırıldığın. 


meyi ve resi 
yiyordu. Anneannesi 


başarıy 


çıkarması gerekirse, onu da Ya 


altında bir moda dünyasına sahip olmayla karşı 


nn 
da, birkaç kitabın eksikliğinden ne olurdu ki? 
anneannesinin de önceden söyle 


şayabileceğini biliyordu. Eger 


Ve evlendiğinde, Jeannette, 
diği gibi, hayatını istediği gibi 
aman, bazılarının düşündüğü gibi, bilgiye o kadar da kulak 


oz 
asmayan biri olmadığını açığa çıkarmaya karar verirse, bunu yağ 


pardi ve onlara dedikodusunu yapacakları yeni bir şey Vermiğ 
olurdu. 
Fakat şimdilik, sıkılmış bir şekilde ve görünürde hiçbir ferah 
lık ol 
Bu sabah, Wilda ile evi dolaşırken, sırf zaman 


adan bu arafta zamanının gelmesini beklemeliydi. 
geçsin diye, ye 
in 
neredeyse hiç misafirlerinin olmadığını duyunca şaşkınlık içindi 
kalmıştı. Görünüşe göre, yapılan toplantılar o yaştaki insanlar 
için çok uzun bir yol anlamına gelen Waterford”daydı. Wilda omü 
daha da şaşırtarak ona papaz yardımcısının karısı, toprak sahibiz 
nin karısı ve hiçbiri elli yaşından daha genç olmayan evde kalmiği 
Kadınla iki ayda bir yaptıkları toplantılardan bahsetti. Wilda Bif 
dahaki sefere buluştuklarında onlara katılmasını teklif edinga 
Jeannette korkuyla aldığı nefesi yuttu ve nazikçe ama kesin Bif 
İde bu teklifi geri çevirdi. 

Ahh ahh, diye inledi, annesi ve babası onu böyle bir 
re nasıl mahkum edebilmişlerdi? Bu, ailesinin bu zamana 
Yaptığı en acımasızca şeydi. 


Diğer bir çakıl taşını daha tekmeledi ve açık parlak 


gelinciklerin yakındaki 
ie Yakındaki bir demetine hüzünlü düşüncelerle 


reltoplum hakkında bilgi almak istemişti. Wilda'nın ve Bertie! 
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Coşkulu bir havlama sesi ortamı doldurdu ve Jeannette'in 
dikkatini ona çekti. Döndü ve tam o anda evin uzak köşesinden 
büyük gri bir canavarın koştuğunu gördü. Ona doğru hızla ko- 
sarken, Jeannette şok içinde donakaldı. Zayıftı ve kurt gibi görü- 
ının üzerinde havaya kalktı; 
bir çift kıllı devasa pençeyi omuzlarına kaldırdı ve onu geriye 


nüyordu. Kaçmadan önce, arka ays 


düşürdü. 

Jeannette çiçeklerin içine düşünce çığlık attı ve hayvanı üs- 
tünde görünce tekrar bağırdı. Büyük ıslak pembe süngerimsi dili 
ak için dışarıdaydı. Korkuyla titredi ve kaçmaya 


suratını yal 
çalışı. Burunda hayvanın nefesinin ağır kokusu vardı. Ama 
canavar onu kıpırdayamaz hale getirdi, sanki bir taş çuvalı gibi 
irdi, 
Vitruvius, dur.” 

Hayvan gerginleşti, belli ki komutu duymuştu. Ama iyi bir 
yalama için yeterince uzun durmuştu ve Jeannette" yapabildiği 
tek şey ağlamak ve kafasını faydasız bir sakınma ile çevirmekti. 
Zamanının dolduğunu anlayan canavar, geriye sıçradı. 

“Vitruvius. Seni kötü köpek, çok kötü köpek.” 

Köpek? Daha çok bir canavar, diyerek yüzünü buruşturdu, 
eliyle iğrenmişlik içinde dudaklarını sıvazladı, yüzü korkulacak 
şekilde salyayla yapış yapış olmuştu. Zy. 

“Kendisi terbiyesiz bir hayvandır. Kabalığı için özür ederim, 

Şimdi iyi misiniz?” 
Bir anlığına, görebildiği tek şey masmavi gökyüzü ve yavaş ya- 
vaş giden bulutlardı. Sonra adam ona doğru eğilince, yüzü onları 
görmesini engelledi. Adamın son derece çekici olan yüz hatlarına, 
bakakaldı, sonra gözü aşağıya kaydı, özel dikilmiş olan sıradan, 
bir beyaz pamuk ipliğinden yapılma beyaz bir gömlek, kahverengi 
izgili pantolon ve yelek, boynuna bağlanmış olan lacivert ipekten 
bir atkı, Bu adamın kaba Darragh O'Brien’ anımsatması ne! 


4m 


Bu nasıl mümkün olabilmişti? Bütün İrlandalı adamlar 
“da garipti! Bu nasıl müm 


Ardından korkunç sanki buzlu, 


birbirine mi benziyordu? 
bir gölün içinde düşmüş gibi 
Bu adam Darragh O'Brien'di. 
Siz!" dedi suçlayıcı bir ses tonuyla, 


Jeannetle”in yüzüne çarptı. 


Leydi Jeannette?” diye sordu. “Bu gerçekten de siz misiniz, 


Küçük hanım?” 


“Evet, benim ve son kez söylüyorum, bana bir daha küçük 


hanım demeyin 
Gülümsedi ve elini uzattı, “Hadi, size yardım etm 


izin 
Verin. 

Jeannette elini ittirdi. “Hayır, teşekkür ederim. 

Onu görmezden gelerek, dizlerinin üzerinde doğruldu ve sal- 
lanarak ayağa kalktı. Canavar hayvanı onu izlerken ve dişli ağ- 


Zindan dışarı kocaman dili sallanırken, ezilmiş eteğine vurdu. 


“Bu... Bu yaratık,” dedi köpeği işaret ederek. “Çok tehlikeli, 
Onun bir kafeste tutulması lazım. 

“Öyle söylemeyin, küçük hanım. O yaramaz ama sadece bir 
Yavru ve ondan daha fazlası beklenemeyecek kadar fazla neşeyle 
Ve coşkuyla dolu, Size zarar vermek istememişti. Değil mi, oğlum?" 

Vitruvius'a gözlerini dikerek, Darragh kafasının üzerini şef- 
Katle kaşıdı. Köpek sahibine neşeli bir hareket yaptı ve çakıl pas 
tikaya karşı kuyruğunu salladı 

“Yavru mu?” dedi. “Bu canavar bir yavru değil, sanki bir ayı 
Ya da kurt gi azmı söküp atmış olabilirdi.” 

O'Brien kahkaha ile güldü. “Hayır. Böyle bir şey yapmaz: Bir 
İrlanda kurt köpeği olabilir ama vahşi doğasının tersine sonuna ka- 
sr benim sözümü dinler. Yapabileceği en kötü şeyi size yaptı, ama 
Yine de kabul etmeliyim ki dili oldukça zorlu bir silah olabiliyo” 

ençelerini unutmamak lazım. Beni yere indirdi” 
 O'Brien'in yüzünde samimi bir pişmanlık ifadesi belirdi 
Evet. Doğru, bu yüzden sizden bütün içtenliğim ve dürüst” 
Bülmle özür diliyorum. Canınızı yaktı mi, küçük hanım?» 


i. Benim bo 
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Küçük hanım. Yine o kelime. Ne kadar saygısız olduğunu 
değil miydi? Kendi unvanına uygun bir reveransla ona 
ekilde hitap etmek zorundaydı. Ya da açıkça bunu önem. 
du. İkincisinin doğru olduğundan şüphelendi. Ama bu 
r bozucu adam itaat etmeyi reddederken onu nereye şikayet 
edebilirdi ki? O ve onun baş edilemez köpeğinin, görünlşe göre 
1dukça çok ortak yanı vardı. 


Sağlığı ince, yaygara çıkarmaya ve çok ciddi ve kalıcı 

ralan olduğunu iddia etmeye can atıyor olsa da, bunu kanıtla- 
yamayacağını biliyordu. Özellikle de hemen ayağa kalkış şeklini 
göz önünde bulundurunca. Yine de yarın kendini yara bere içinde 
delik deşik bularak uyanırsa, şaşırmazdı. 

Ipek mendilini çıkardı, tekrar cebine koymadan önce yüzünü 
ve ellerini temizledi. “Bu şartlar altında ne kadar iyi olabilirsem 

kadar iyiyim ama elbisem degil. Mahvoldu. Baksanıza şuna, 
pençe izleriyle kaplandı. Dev, büyük, kocaman çamurlu pençe 
izleri.” Elbisesine olanların tam anlamıyla farkına varınca, göz- 
yaşlarını zor tuttu. 

Ah, bu nasıl olabilirdi? En sevdiği elbiselerinden bi daha 
mahvolmuştu ve bu yalnızca bir gün arayla olmuştu. Haksızlığa 
öz yumamazdı, Suç tartışmasız olarak tek bir adamın ayakları- 
nin altında yatıyordu. Jeannette ise böyle bir felaketler zincirini 
hak etmek için ne yaptığını bilmiyordu. 

Ona gözlerini dikti. Kafasını geriye eğmek 


ladi, daha geriye, böylece bakışlarıyla karılaşabilee a 
dek, ne kadar uzun olduğunun farkına varmamıştı Ya d ik 
dar siska, zayıflığı dün onu arabadan taşırken gösterm 


2a dalea yayılan rahatsız edici bir karıncalanma. paez 
tepki ile rahatsız olunca, hücuma geçti “Peki burada olarak: 


^€ Yapıyorsunuz, Bay O'Brien: 
o 


"racy Anne Warren 


z rahatsız 


» diye araya girdi, birden bi 


onuya gelince, 
e in bir yanını kaşımak için uzandı, 


olmuş gibi, güçlü pençesini 


çekten de “Bay” diye 
4 eh, çünkü asla formalitelerle uj 


ap etmeniz gerekmiyor. Sadece 


“Bana get 


ğe ısrar ederseniz, sanırım beni unva. 


iri olmadım. Yine de 
$ Aralarındaki yakınlığı cesaretlendir. 


'Bay O'Brien yeterli 


mek, her ne kadar masumca yapılmış olursa olsun, 


dı, Özellikle de nabzı üzerindeki istenme 
alındığında, akıllıca da olmazdı. “Peki, neden bura 
rimle iş mi yapıyorsunuz? Ya da sadece buradan mı geçi- 


eyen etkisi 


dasınız? Ku- 


z 
Yordunuz? Siz ve sizin eğitimsiz av köp 
© Kötü hareketlerinden dolayı köpeğe azarlayıcı bir bakış firlat- 
slında hayvanda değildi, 


iniz 


»rekirse, suç 


ti, Yine de dürüst olmak g 
Suç onu kontrol edememiş olan sahibindeydi. 
Ama ona bakılırsa, Vitruvius hiç de pişt 


görünmüyordu ve 
umurunda değildi, çenesi büyük pençesinin üzerindeydi ve kötü 
gözkapakları kapalıydı 

.O'Brien'in gözlerinin baş döndürücü mavisi aydınlandı. “Ah, 
ozaman şu anda akrabanızı ziyaret ediyorsunuz, öyle mi?” Elle- 
rini göğsünde birleştirdi. “İtiraf etmeliyim ki daha yaşlı bir kadın 


olmasını bekliyordum ama sanırım siz idare edersiniz. 


Hava ciğerlerinden dışarı hücum etti, * 
Siz artık gerçekten de sınır aştınız 


sanırım ederim! Ama 


Gülümsedi. “Ona gelirsek, şu anda 
Başparmağını hızla hareket ettirdi. 
ninda ya da en azından yüz ya d: 
gilizler 


Sinir'dan çok uzaktayız” 
r, geride, Dublin'in yaki- 


ia daha fazla senedir öyleydi, siz İn- 
bölgesi olması için ihtiyaç duyduğunuz zamanlarda” 
Ona kaşlarını çatarak baktı, neyi kastettiği ile ilgili en ufak 
fikri olmamasından hoşlanmamıştı. Bunu 
Sonra vermeye karar Verdi 


öğrenmek için cevabi 
kesin bir cevap. “Hâlâ bana köpeğiniz. 
s ne yaptığınızı söylemediniz” 

'Ah, ona gelince, Merriweather 
nin yanmış olan batı y 


Ve sizin bu arazi üzerinde 


lar için çalışıyorum, evleri 
akasını yeninden inşa ediyorum” 


s0 
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rını sirdi, tari edilemez bir hayal kırıklığı 
nissiyle çarpılmıştı. Halk tabakasından biri olduğunu biliyon 
„ma içinde bir yerlerde gizlice bunun tersi olmasını umuyordu. 
Bu açıklamayla hayallerini yıkmıştı 


“Yani, marangoz gibi bir şeysiniz,” dedi, 
Hayır, mimarım. Restorasyonu tasarlayan ve doğru şekilde 
edilmesini sağlayan kişiyim.” 

Mimar, O mu? İrlanda'da mimarlık eğitimi verildiğini bile 
bilmiyordu. Eğitimli ya da değil, kuzenlerinin İngiltere'ye daha 
düzgün bir adam için haber göndermiş olmaları gerekirdi, En 
azından böyle bir kişilik, alt tabakadan da olsa, üstüne köpek 
salmak ya da her firsatta onu kızdırmak yerine bir leydiye nasıl 


hitap etmesi gerektiğini bilirdi. Ve ne yazık ki, bir mimar olması 
onu, Jeannette için daha uygun bir arkadaş haline getirmiyordu. 

Dakikalar sonra, arazinin uzak yakasından yeni bir vurma sesi 
geldi Jeannette korkuyla geri çekildi. Bugünlük işlerini bitirme- 
mişler miydi? Bu cehennem gibi gelen gürültü hiç bitmeyecek 
miydi? 
Aniden kafasına dank etti. O'Brien mimardı, bu da demek olu- 
du ki bu çekiç seslerinden o sorumluydu. Bu da demek oluyor- 
du ki aynı şekilde bu sesleri durdurma yetkisine de sahipti 

Ah, demek güzel bir uyku uyuyamamamın sebebi sizsiniz," 


dedi, 

Dudaklarına küçük bir gülümseme yayıldı, ardından onu giz 
'e çalıştı. “Sizi uyandırdık, değil mi? Duvar ustaları taşlarla 
Salışıyorlar ve erken başlamayı seviyork 

“Belli ki şafakla birlikte başlamayı seviyorlar Üzgünüm ama 
bu sağlığım işin çok üzücü ve kötü bir durum. Sorumlu işsiz 
olduğunuza göre, yarından itibaren daha geç 
debilirsiniz. Saat on gibi diyelim mi7” 

Darragh uzun bir süre şaşkınlıkla ona baktı 
Ecriye attı ve güldü. Ses göğsünden derin b 
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p yüksekti ki yakındaki ağacın üstündeki birkaç kır- 
korkuttu. Uzakta, yemyeşil çimenlikte onlar parlak 


en kahkahalarla kıvrılıyordu. Köpek 
klar gibi kaçışırken, O'Brien kahkahalarla kıvrih ipe 


ve o kada 


mızı sincabı 


a sıçrayıp sincapların peşinden 


burunu kaldırmış şekilde 
heyecanlı 
öğsünde birleştirdi ve hafifçe ayakucunu 


bir şey görmüyorum.” 


havladı 


koştu ve arkalarındı 

Jeannette kollarını gi 
yere vurdu. “Bu ricamda gülünecek hiç! 
T Daha da şiddetle gülerek, O'Brien kafasını gülmesini dur- 
durabilme çabasıyla salladı, bir elini yaşlanmış gözünün üstü- 
he getirip sildi. “Ah, küçük hanım, siz gerçekten de büyük bir 

izahçısınız. Eğer kadın olmasaydınız, sizi bir akşam aşağıdaki 


meyhaneye davet eder ve bizi eğlendirmenizi isterdim.” 
Şaka yapmıyordum. Uykuma ihtiyacım var, O olmadan, ya- 
kında oldukça bitkin görüneceğim." 


“Ah, bu kadar endişelenmeyin. Yorgun olsanız bile, eminim 


Yine de harika bir gündoğumu kadar güzel görünürsünüz.” 

Bir saniyeliğine, bu övgü karşısında içi ısındı. Sonra onu ko- 
nudan uzaklaştırmaya çalıştığını fark etti. Ama omuzlarının yük- 
selmesiyle, ko 


an uzaklaşmış olmayacağını düşündü. 


lebileceğim en erken 
saat ondur. Bu uzun süredir devam eden bir durum ve kolayca 
değiştirilemez” 


“Öyle bile olsa, benim doğama karşı 


Yine kafasını salladı, bu kez şaşkınlıkla. “O zaman sizi zor 
Zamanlar bekliyor, çünkü hava serin ve güneş de onu pişirecek 
ekilde tam olarak tepede olmadığı için bir işçi en iyi erken saat 
te çalışır. Bunun yanı sira, Merriweather'a bu evili yapraklar 
Yere düşmeden önce hazır hale getireceğime dair söz verdim 


e mi kuzenim mantıklı bir gecikmeyi kabul etmeye gö” 
nlla olacaktır - 


“Mantıklı, evet, Yani size 


güzellik uykunuz iz içi 
gereken ekstra haftalar. Ney, e 


se, işçilere şımarık bir prenses gibi 
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pineklesinler diye günün yarısını verirsem, bu iş asla bitmez. Şa- 
yet yaparsam, havada kar taneleri uçuşurken bu inşaat hâlâ bit- 


memiş olur: 

Şımarık prenses mi? Güzellik uykusu mu? İrlandalı bir taralı 
olarak, bir leydinin ihtiyaçları hakkında görünüşe göre hiçbir fik- 
ri yoktu. Hiçbir beyefendi bu kadar zalim olamazdı, 

Ayrıca.” diye devam etti, “buna kuzeninizin karar vermesi 
lazım ve bana geçen sabah haricinde, program değişikliğiyle il- 
gili hiçbir şey söylemediler” 

Kuzenim Wilda size bu konuyu açmayı planlıyor” dedi, 
umduğunun yakında gerçekleşeceğini düşünerek, “Ben bu konu 
hakkında onunla çoktan konuştum ve benimle hemfikir” 

“Saat onda başlama konusunda mı hemfikir?” dedi ona sabırlı 
ama şüpheci bir bakış fırlatarak. 

Bakışları altında Jeannette'in tüyleri diken diken oldu ama 
kararından vazgeçmedi. Çenesini kaldırdı, sesi yalanına rağmen 
sakindi. “Evet, bu doğru.” 

"O zaman şimdi eve girip kuzeninizle bunu konuşsam sorun 
olmaz mı demek istiyorsunuz?” 

Bakışları kilitlendi, kendinden emin ve kendini beğenmiş, 
Şeytan görsün yüzünü, diye lanet etti, Blöfünü anlamıştı. 

Nefret ettiği bir şey varsa, o da kaybetmekti. 

Jeannette dişlerinin arasından ir nefes vermeden önce, 
gözlerinde o çokbilmiş bakışları uzun bir dakika daha boyunca 
gördü. Ona çarparak, eve doğru gitti. 

Göz ucuyla hızlı bir hareketi fark ettiğinde, yolun yarısına 
gelmişti, O*Brien'in köpeği ona doğru ei 
Seleri öncekinden de çamurluydu. Daha hızlı koşarak; hayvani 
atlatabilmek için dua etti ama hayvan ona yetişti. Coşkuyla onu. 
sevresinde koşu. Kuyruğunu sallıyordu ye YUK gövdesini 
“teklerine sürtüyor, ardında bir palto örmeye 
bırakıyordu. s 
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Yüce Tanrım! Sırada ne vardı! 


Aniden, bir ıshik havayı deldi 
» O'Brien sert bir tonla emretti. 
eklerine asılmak arzusu ya da onun, 


ia kalmıştı. Neyse ki, köz 


Köpek durdu ve döndü. 


“Vitruvius, gel 


Hayvan tereddüt etti, © 
sözünü dinlemek zorunda oluşu arasınd: 
pek koşarak uzaklaştı 

Hiçbir şey söylemeden, bir kez daha eve yöneldi 

izinle tekrar karşılaşmak benim için bir zevkti, Leydi Je- 
annette,” dedi arkasından. “Belki parlak ve güneşli bir sabahın 
erken Saatlerinde bu zevke bir kez daha sahip olurum.” 
yeşile ve çimenler de 


Eve doğru hızla giderken, eğer göky 
maviye dönerse, diye düşündü. 

Jeannette'in teras kapısını arkasından çarptığını duyu 
Darragh gözlerini kısa kısa güldü 

Demek ki Küçük Gül Ağacı, Merriweather'ların yanlarında 
bir süre kalmaya gelen kuzeniydi. Ondan bahsettiklerini duy- 
muştu, tabii ki söylentilerle birlikte. Ayrıntılarıyla bilmiyordu. 
ama birileri korkunç bir skandalın ardından yurtdışına yollandı» 
Bini fısıldamıştı. Onunla tanışmış biri olarak, buna gayet de ina- 
nabilirdi. Jeannette Brantford, sadece caddede yürürken bile olay 
gıkartabilecek türdendi 

Evet, o bir sürtüktü. Vahşi ve inatçı, Birisi ona bir şey yaptır- 
mak isterse, onu evcilleştirmek için zor zamanlar geçirirdi. Çok 
üstüne gitmemek konusunda dikkatli olmak zorundaydı, onu dö- 
kunuşlarıyla terbiye etme 


gururunu incitmemeliydi. 

Fakat Darragh'ın o adam olmadığını söylemek doğru olurdu; 
Özellikle de şu anda kendine bir gelin alma ile ilgilenmediği içim 
Yine de biraz flört edip eğlense, bunun ne zararı olurdu ki? Onu. 
fırtınada yağmura yakalanmış bir tavuktan daha kızmış bir şeki 
de görmek inkar edilemez şekilde eğlenceliydi. 

Uzanıp Vitruvius'un pençe 
ne doğru çevirdi. “ 


züinü kendi yüzü 
oğlum, bunu sakin 


unutma, Onu ipek tarımın içine düşürmen çok yanlışı 
sonucunda eğlendiğimiz için ikimiz de suçluyuz. Bir çi 
ayak bil 


hi 


ka 
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bunun 
ift güzel 
ama bir dahaki sefere hareketlerine 
akim olacaksın. Sanırım verdiğin zararı da karşılamak zorunda 

cağım. Hımm, en iyi neyin işe yarayacağını düşünmeyin," 
Eliyle hafifçe köpeğin arkasına vurdu ve inşaata geri döndü 
Haydi, delikanlı, Bugün bitirilmesi gereken işler var 


eği var, biliyorum, 


Dön 
FRE 


İki haftanın sonunda Jeannett 


her gün erken saatlerden öğle- 


den sonralara kadar evde yankılanan ardı arkası kesilmeyen gü- 
rültüye neredeyse alışmış olduğunu fark etti, 

Sadece pazarları, sessizlik taze ve canlandırıcı bir meltem 
ibi fısıldıyordu. Pazar günü gerçekten de Tanrı'nın bir lütfuydu. 


Ama neredeyse demek bu rahatsızlıktan hoşnut olduğu anla- 
mına gelmiyordu. Zerre kadar bile. Bu cehennem gibi gürültüyü 
kesmenin ya da onu daha insani bir saate ertel 
bulma çabasından vazgeçtiği anlamına da gelmiyordu. Ne kadar 
Uğraşırsa uğraşsın, hiçbir başarılı sonuca ulaşamamıştı, 
Ve Tanrı biliyordu ki uğraşmıştı 

İlk olarak Wilda'ya gitmişti, O'Brien ve 
ilgili konuyu, onunla ve 
takip eden sabah kahvalı 
Anlayışlı olac 
haldeki rüküş görü 
rak, elbette diğer 


menin bir yolunu 


gürültülü işçileri 
taşkın köpeğiyle tehlikeli karşılaşmasını 
ıda açmıştı 


nı umut etmişti. Sonuçta, Wilda ağlanacak 
intüsüne rağmen, bir leydiydi. Bir kadın ola- 


bir kadının düzgünce dinlenme ihtiyacını anz 


Yayacaktı. Jeannette, günün o korkunç saatinde uykusunu alama- 
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miş bir halde kalktığında düzgün şekilde dinlenememişt, Sadece 
kuşlar, fareler ve bulaşıkçılar, şakak ufkun üzerinde daha yeni 
karlrken, o saatte harekete geçerlerdi. Kuşlar, fareler; bulaşıkçı. 
Yar ve inşaat işçileri diye düzeltti Jeannette. 

Kaba canavarlar, sabah yedi buçuğa kadar bekleyecek anayı. 
şa bile sahip değillerdi ve bir saat daha erken işe başlıyordu ki hiç 
Şüphesiz bu O'Brienin zorlamasıylaydı. 
© Wilda'ya bu sorundan bahsederek, sorumlu mimarla konuş- 
ması ve ondan daha mantıklı bir saatte işe başlamasını teklif et- 
mek için verdiği sözü hatırlatınca, Kuzeni bunu çoktan yaptığını 
söyledi. 

Ah, evet,” diye onayladı Wilda. “Sorunu açıkladım ve ol- 
dukça anlayış gösterdi.” 

Kısa bir anlığına, Jeannette'in kalbinde bir umut yükseldi. 
Ama uyandırıldığı saati hatırlayınca bu umut sönüverdi. 

“Öyle mi?” diye girişti, “Peki, o zaman o ve adamlar işlerine 
bu sabah neden altı buçukta başladılar?” 

Wilda çaresiz bir bakış attı, “Ama öyle yapmak zorundalar, 
canım. Adamlar için erken saatte çalışmaya başlamanın ne kadar 
önemli olduğunu açıkladı. Bir ya da iki saatin bile iş takvimle- 
rine ne kadar yararlı olacağını anlattı, Çok üzgünüm ama başka 
ne yapılabilir ki?” Sonra çaresiz ve korkak bir şekilde ellerini 
yenilgiyle iki yana açtı. 

Jeannette kuzeni Cuthbert'i geçici laboratuarında buldik 
Bir erkek olarak, isteklerini daha kolay ifade edebileceğini ve 
OBrien'a onları uygulatabileceğini düşündü. ri 

Fakat Jeannete'in bir çeşit yemek rüşveti olarak getirdiği 
Bertic'nin sanki aç bir yetim gibi silip süpürdüğü leziz kahvaltı- 
lklara rağmen, Bertie verdiği karardan dönmemişti. v 

“Yani, ben karışamam,” dedi kuzeni. 
lerimi bu ardiye dolabının içinde yürütmek 
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O'Brien bana özel olarak tasarlanmış 


je sıkıldım. 
gesi ı olarak; kendi ışık, 


a ediyor, biliyor musun? Ayrı 
fası ile birlikte. Sonra, ye 
gatum ve Paphiopedi. 
imde hayal 


korkunç de 
bir laboratuar ii 

ez odası ve buhar od 
Kinin egrej 
da olması gerek. Ah, Dendrobium aggre 
um faireanum türündeki orkidelerimi şimdiden ses 
edebiliyorum, Orkideler bana Hindistan'dan genç bir gezgin arad 


cil 


bir seranın, 


Ja geldi. Büyüleyici numuneler, o bitkiler: 


uhteşem, muhte- 


Ellerini birbirine vurdu. “Ve yeni batı yakası, 


sem bir tasarım, O'Brien mükemmel, mümkün olduğunca son mo- 
dayı, yenilikçi teknikleri ve stilleri kullanıyor. Wilda bile yenileme- 


n de yeni bir kart 


nin bitmesini sabırsızlıkla bekliyor, çünkü onun iş 
salonu ekliyoruz. Kartlarını ne kadar sevdiğini bilemezsin.” 

Bununla birlikte, Jeannette kendini hayatının en garip, en 
faydasız konuşmasını yaparken on dakikasını harcadığı karanlık 
ardiye dolabından kısaca atılmış olarak buldu. 


Ama Jeannette'in şansının eksik olması, onun kararlılığına 
hiçbir şekilde gölge düşüremedi. Aslında, bu savaşında ona yar- 
dim etmeyi reddettikleri için onlara kırgın olmalıydı. Ama yaşlı- 
ası ikisi de, onları o büyük nasırlı parmakları yani 
tam da olmalarını istediği yere almış olan O'Brien denen o zorba 
adamla uğraşmaktan acizlerdi 

Fakat Jeannette’ alamamıştı 


lardi ve açı 


Bir şekilde, tayfasının sabah erken saatte gürültü yapmalarını 
azaltmanın bir yolunu bulacaktı. Sadece ilhamın gelmesini bek- 
Jemesi gerekiyordu ve ardından çözüme ulaşacaktı. 


Fakat şimdi, neredeyse iki haftanın ardından, tatmin edici bir 
çözüm henüz ken. 


göslermemişti ve günlerinin o yıpratıcı mo- 
molonluğundan kurtulmanın herhangi kolay bir yolunu bulamamıştı 
Bir kuş, oda camının yanından geçen merdivenlerin dışındaki 


bir ağaç dalına kondu. Be hızla 
: . Beyaz ve kahverengi bir i 
uçup gitmeden önce, uzun bir dakika bozun ii 


Styla düzeltmesini izledi. 


a boyunca kanatlarını gag&- | 
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Tanrım, diye düşündü Jeannette, vurun artık beni, Boş dür- 
makian bıktım. 

Wilda yanına oturdu, marifetli parmaklarında tığ ve yün ipliği 
vardı. Jeannette bir iç çekerek, kendi ellerindeki işe bir kez daha 


odaklandı. 

Çok uzun süre geçmemişti ki dişarıdaki günlük gürültü aniden 
kesildi, bir diğer iş gününün daha sonunun geldiğine işaret ediyor- 
du. Jeannette'in keyfi yerine geldi. Adamlar öğleden sonra yola 
çıkınca, dışarı çıkıp dolaşmak alışkanlık olmuştu, kendini bilmez 
ndalı adam ve onun saygısız hayvanı tarafından rahatsız edil- 
en yürüyebiliyordu. 
ika daha kendini dikiş dikmeye zorladı, sonra hızlı bir 
şekilde nakış işini, sepetin içine itip ayağa kalktı, “Yemekten önce 
biraz yürüyüşe çıkacağım, kuzen. Bana katılmak ister miydin?” 

“Wilda'nın parmakları durdu, nazik gözleri yukarı kalktı. “Teşek- 
kür ederim canım, ama hayır, Sen git ve yürüyüşün tadını çıkar.” 
Jeannette başıyla onayladı ve hızlıca yürüyüp odadan çıktı. 
Birkaç dakika sonra, merdivenlerden aşağı indi, başının üzerinde 
şık bir biçimde tutturulmuş iki kere kıvrılmış, şapka kenarları olan 
çok güzel bir Oatland Village şapkası vardı, Badem renkli kurde- 
Jeler, çenesinin altında bağlandıkları yerin aşağısına uzanıyordu ve 
renk tonu söğüt yeşili muslin kumaşından elbisesi için mükemmel 
bir varak oluşturuyordu. Ayağında, dana derisinden yapılmış terlik- 
ler vardı ve taze bahar yaprakları kadar yumuşak ve yeşerdi. 

Evden çıkıp bahçelerin derinliklerine giden yollardan birine 
doğru girdiğinde o ayakkabıları altında çakıl taşları çatırdadı. 


Hafif bir meltem eteklerini kımıldattı, öğle güneşi Le 


hapsinden kurtulmusluğun. 


Tracy Anne Warren 


tükenmeyen bir yalnızlığa alışık degildi. Saatler geçiyordu ama 
dikiş dikmek, yazı yazmak ve Wilda ile oldukça sıkıcı küçük ko- 


nuşmalar yapmak dışında yapacak hiçbir şey yoktu. 
i 1 aşkına, kadın önemsiz bir şey 


Kuzeni iyì niyetliydi ama 1 
hakkında saatler boyunca hiç durmadan konuşabilirdi. Öğleden 


sonra, tartışma konusu çarşafları saklamanın en iyi yönteminin 
ne olduğu ve güvelerle mücadele etmede Wilda'nın favorisi olan 
kaynatmanın hazırlanması üzerine yapılan otuz dakikalık söyle, 


yine yoğunlaşmıştı 
Tanrı aşkına, neden orada yakınlarda bir yerde bir çeşit eğlen- 


ce yoktu? Basit yerel bir dans bile teselli olabilirdi. 

Adımları yavaşladı, polen toplamak için çıktıkları macerada fin- 
can şeklindeki büyük pembe yüksükotu kümesinin içine dalıp çıkan 
birkaç siyah ve sarı arının önünde durdu. Jeannette böcekleri ya da 
çekleri zar zor fark edebiliyordu, çünkü hayalleriyle meşguldü. 

O anda toplantı odasını görebiliyordu, mum ışığı ve eğlence 
ile yanmakta olan, bir sürü farklı güzel kokulu parfümün karıştığı, 
havada kahkahaların uçuştuğu bir yer, 

Kendisi tabii ki, büyüleyici görünüyor olurdu. En soluk gök 
mavisi rengindeki üst etekle fildişi rengi ipekten yapılmış olan 
elbisesini giyerdi. Tepede toplanmış ipeksi saçlarının içine birkaç 
unutma beni çiçeği sokulmuştu. Diğer leydilerin hepsi kıskançlık. 
içinde, hayran kalmış bir şekilde onu izlerken, erkekler de onun 


© keskin kadınsı güzelliği ve zarafeti karşısında hayranlıkla ona 
bakakalırlardı 


Odadaki en yakışıklı genç beyefendi yaklaşıp, onun eldiven- 
li elinin üzerine eğilir ve sonra dans etmek isterdi. Jeannette de 
gülümser ve onunla flört eder, anlaşmaları sanki kesin değilmiş 
gibi dalga geçerdi, Tabii ardından kabul eder ve ikisi asilliklerinin 
bütün ihtişamıyla dansa kalkarlardı. 


Ah, bu muhteşem olurdu. Neredeyse bir Londra gece matinesi 
kadar hoş. Gözleri kapalı, bunu hayal ediyordu. 
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«Bir seyi resmediyorsunuz, küçük hanım, Hayal eiğinz şey 
pare bu sözleri duyunca sıçradı ve derin, müzikal bir ses, 
onun baş düşmanı, geniş ve huzur veren bir elin darbesi gibi tye. 
rinden akıp geçti. Ses tonu sicak, zengin ve İrlanda kurmazlığıyla 
doluydu. Sanki gerçekten de ona dokunmuş gibi, 
titreme vücuduna dalga dalga yayıldı. 

Hemen gözlerini açtı, Oradaydı, baş düşmanı, Darragh 
O'Brien- Bugün ten rengi bir pantolon, beyaz bir gömlek ve hafif 
bir açık kahverengi ceket giymişti. Kesimi daha iyi ve kaliteliy- 
di, diğer bazı kıyafetlerinden daha özel olarak yapılmıştı. Onun 
açısından bakılınca, oldukça Şık giyinmişti. Koyu saçlarının bir 
buklesi alnında öyle bir şekilde kıvrılmıştı ki Jeannette'ta uzanıp 
onu düzleştirmek isteği uyandırıyordu. Ne saçma bir fikir 

Baş belası adam. 

Onun ortaya çıkmadığı hiçbir yere gidemeyecek miydi? Je- 
annette ile konuşmuş olması, formalite icabı bir selamlamadan 
daha fazlasını sunması gerektiği anlamına gelmezdi, Onunla 
yaptığı son iki karşılaşmanın ardından, artık onun bulunduğu bir 
Yerde uzun süre kalmakla ilgilenmiyordu, özellikle de köpeği ya- 
kınlarda bir yerlerdeyse, 

Bunu düşününce, devasa hayvanın bir çalının arasından firlayıp 
ona saldıracağını bekleyerek, etrafinı gözleriyle taradı. 

“Burada değil,” dedi O'Brien sanki onun aklını okumuş gibi. 
“Vitruvius’u eve bıraktım. Gerçi o da kahya da gün ortasında onu 


» m 


görünmez bir 


orada bırakmamdan pek hoşnut olmadılar: 


“Geri döndüğünüzde ortada bir kahya olacağıma emin misiniz? 


mış, somurtan ve azarlandığı için üzgün 


onu arka tarafta bağla 


nı biliyorum. Davranışlarını düzeltmesi için en; 


lerle bulac 
Jadan bir yarım saatlik ilg 
diye düşündü Jeannette. Köpeğin nede 


i istiyor olacaktır 


azından fi 
Şımarık köpek, 


itaat 


imine ihtiyacı olduğu ortadaydı. 


Günlerdir sizi dışarıda görmemiştim.” O'Brien sağ elini 


j. “Saklanıyor muydunuz? 


diye kesin bir cevap verdi Jeannette. “Kuzens 


Hiç de değil, 
terimle tanışma faslındaydım ve öğleden önce dış: 
dikkat ediyorum. 


“Yani adamlarım eve gidene kadar demek istiyorsunuz. Ya da 


karşılaşmak istemediğiniz sadece ben miyim?” 


Jeannette ortalığı çınlatan bir kahkaha attı. “Ben bir kere, mes 


den böyle bir şey yapmak isteyeyim ki? Bunu yapmam için sizi 
düşünüyor olmam gerekir, Bay O'Brien, ve sizi temin ederim zaz 
manımı çok daha iyi şekilde geçirebilirim. 

Bu açıklamaya rağmen, O" Brien'ın dudaklarında Jeanette's 
gerçeği bildiğini belli eden bir gülümseme belirdi. 

Jeannette konuyu değiştirmenin en iyisi olduğuna karar verdi, 


Adamlarınızdan bahsetmişken, şimdiye kadar sebebini anlamış 
olabileceğinizi düşünmüştüm. 


Kol 


ın o sert göğsünün üstünde birleştirdi, “Neyin sebebini?” 


Bir leydiye sabahları biraz rahat vermenin. İşçileriniz işe çok 


erken başlıyorlar ve çok fazla gürültü yapıyorlar 


Omuzlarını silkti. “Bunu 
lenemez, üzgi 


n söylemiştiniz. Gürültü engel- 
saka günkü ev inşaatı sessiz bir iş değildir! 
‘a isterseniz düzenlemeler yapabilirsiniz. Başka bir adam 
anlar ve anlayış gösterirdi. Bu kadar kalpsiz olmazdı?” 

bir kahkaha patlattı. “Başka bir adam, sizin istediğiniz. 
"$ olsaydı, kendisini iten atılmış olarak bulurdu; Oldukg 
Yumuşak bir kalbim var, Kölük hanım, yumuşak olmayan şey kafam 
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Bu konuda haklısınız. Kafanız da gürültülerin gelişi kadar sert 
niş güldü, gözleri yukarıdaki masmavi gökyüzü ka 


parlak maviydi 


Geniş 


dar 
izl bir nefes aldı, nabzı heyecandan dans ediyordu, 


atsin, bu kadar yakışıklı olmak zorunda miydi? On 


n gibi bir 
damin buna hakkı yoktu. Peki, kendisinin sorunu neydi? Her ne 


dar her karşılaşmalarında kanı kaynıyor olsa da ona karşılık 


vermesi de neyin nesiydi? En son ne zaman bir adamın ona böyle 
değişik şeyler hissettirdiğini hatırlayamıyordu. 


Yacaci 


en iyi şeyin oradan gitmek olduğuna karar verip, kı 


sca başını salladı. “Size iyi günler, Bay O'Brien, Devam etmem 


ereken bir yürüyüş var.” 
Ama iki adı n, O'Brien ona ulaştı ve kısa bir doku 
nuşla onu durdurdu. “Öncelikle, Leydi Jeannette, bu kadar 


a daha çok, başka bir şey için ari- 


atan 


etmeyin, Ben sizi konuşmak! 


yordum, Size bir hediyem var.” 

Hediye mi? Merakı, vücudunu Saran dayanılmaz ateş gibi 

doruğa çıkmıştı, Karşı koyamayarak, ona bakmak için döndü. 
Acaba bana ne verecek olabilirsiniz?” 

Yakındaki bir taş banka geçti, üzerindeki kağıt sarılı paketi 
aldı, basit kahverengi bir ip, köşelerden ortaya doğru paketi çap- 
razlamasına sarıyordu. Elinde paketle, ona yöneldi. 

Duraksadı, sonra paketi ona uzatmadan önce sürpriz şekilde 
zarif bir biçimde başıyla selamladı, “Siz ve ben sert bir başlangıç 
Yaptık ve en son karşılaşmamızda yaşananlardan dolayı kendimi 
Kötü hissediyorum. Vitruvius'un sizi düşürmesi ve diger laylar 
Aslında tatlı bir yavrudur fakat hep kafasının dikine gider- Mah- 
vettigi elbise güzel bir elbiseydi ve tabii ki arabada oldugunuz 
günkü de hoş bir elbiseydi. Giydiginiz o turuncu olan: 
Turuncu? Ah, evet, güzel Naccarat seyahat kiyafeti: Keşke or- 
dan bahsetmemiş olsaydı. O günden bu yana, o 
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örülemez bir titreme hafifçe vücudunda 
mura bulanmış olmanın. verdi 


nu aklına getirdi, 


ni yapmıştı. C 


elinden geler a 
ndi, baştan aşağı çan 
lal WAA a en unutamayacağı korkusu 


nç hissi asla tamame 5 n 
3 e anladığım kadarıyla, bu hediye” — pakete bakıp Kafası 


salladı — “senin özür dileme şeklin?” 
Ne kadar acayip, ne kadar umulmadık 
Bir parmağını çenesinin üstüne koydu. “Evet, verdi 
benim sorumluluğumda 


m sie 


kıntıdan dolayı özür dilerim. Vitruvius 
rı karşılamam gerektiğine karar verdim 


Jcannette'in. omurgasındaki sertlik yumuşadı, omuzları bis 
adı, Parmakları hediyeyi almak için can atıyordu 


olduğu için, zara 


linçsizce rahatl 
ama tereddüt etti. 
Bir leydi sadece bir beyefendiden gelen belirli hediyeleri ka- 


bul edebilirdi. Çiçekler, şekerlemeler, bir sone kitabı, Ya da belki 
çok cesursa, bir çift eldiven veya küçük bir şişe parfüm. Diğer 


yler son derece uygunsuz olurdu. 

Darragh O'Brien'ın bir beyefendi olmas 
diğını ve davranışlarının zaten uygun olmadığını hatırlattı. Peki, 
sine neden oluyordu? 


r bu?” 


Fakat sonra kendi 


bunu bilmesi neden hediyeyi daha çok ist 


Ellerini kaldırmamaya çalıştı. “Nes 


Darragh'ın gözlerinde şaşkınlık dans ediyordu. “Ama söyler- 
sem sürprizi mahvederim. Bunu almalı ve ne olduğunu kendiniz. 
öğrenmelisiniz.” Paketi biraz daha yaklaştırdı, hediyeyi almasın» 


da israr etti. 


Jeannette yutkundu. Bu teklifi reddedebilecej 


ni biliyordu. 
Onu ve hediyesini itebilirdi 


Ama bunun yerine bir an tereddüt 
tti ve hediyeyi ellerinden çekip aldı, 


Hafifi, beklediğinden daha hafif; hediyeyi kolayca kavramıştı. 


İlgisi daha da arttı, neredeyse kulağına götürüp sallayacaktı fakat 
son anda kendini durdurdu, 


Leydiler hediyeleri  sallamazlardı, e dan birilerini 
iyel zi n 
n azından 
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Darragh uzun boyu ve uzun bacaklarıyla topuklarının ve ar- 
dindan parmaklarının üstünde sallanıyordu. Güçlü elleri cılız 
kalçalarının üstündeydi. “Ee, açmayacak mısınız?” 

Kafasını salladı. “Sonra açayım.” 

Belki de hediye uygun değildi. Böylece orada şok olmuş gibi 
davranmak zorunda kalmazdı. Zaten ona ne tür Şaşırtıcı bir hedi- 
ye vermiş olabilirdi ki? 

“Pekala,” dedi. “Akşam oluyor ve ben daha yürüyüşümlü yap- 
madım. Yemek vakti gelmeden üstümü değiştireceksem hemen 
yola koyulmalıyım. Kuzenlerim erken bir saatte yemeğe oturu- 
yorlar.” Hem de çok erken, diye düşündü, her gün şehir stan- 
dartlarında bile erken olan altı gibi uygunsuz bir saatte yemek 
yemek. Kafasını salladı ve gitmek için döndü. 

O'Brien koluna bir kez daha hafifçe dokunarak onu durdurdu. 
“Bir şeyi unutmuyor musunuz?” 

“Bir şeyi unuttuğumu sanmıyorum” 
“Sanmıyor musunuz? Yoksa İngiliz leydiler bir erkek onlara 
hediye verdiğinde teşekkür etmiyorlar m?" 

Bir ulanç sancısı tüm vücudunu sardı, hemen gidip hediyeyi 
açma telaşı içinde nazik olmayı unutmuş olması onu utandırmıştı. 

Gururunun bir kısmını kurtarabilmek için başını çaresizce 
«tdi. “Peki, o zaman, teşekkür ederim.” 

“Bu hiç de içten gelmedi.” 

“Neyse işte, teşekkürünüzü aldınız.” 

“Aldım mı?” Daha yakına geldi ve omzuna büyük kolunun 
birini doladı. 


Gözlerinde bir parıltı belirdi. “Bence daha iyisini 
niz. Bir deneyin.” 
“Lütfen beni bırakın, bayım.” iii 
Aksine, diğer kolunu da yakaladı 
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tabii memnun olunca: Şimdi, bana güzelce 


ana münnettarlığınızı göstermeyi 


pattı, “Bırakacağı 
teşekkür edecek misiniz yoksa b 
mi tercih edersiniz?” 
Göstermek mi 
e sabun 
Duyuları çınlıyordu, sade sal 
nu doldurdu. Böyle doğal kokulara alışık değildi 


kokusu burnu 
Midesi titreten, ağzını kurutan böyle dünyasal, güçlü, sert köz 


n ve dürüst bir günün iş teri 


kulara. 


Jeannetten bakışları onunkilerle çakıştı. Bakışlarını çevir- 


meyi, biraz da olsa teslim olmayı reddetti. O”Brien'ın inatçı ka- 
rarlihĝı açıkça görülüyordu. © da Jeannette gibi sonuna kadar 
kararlıydı. 

İhtiyacı olan şey, hissedilerek söylenen sadece iki küçük 


sözcüktü ve Darragh onu serbest bırakacaktı, bunu yapacağını 


biliyordu. Ama Jeannette'in gururu serbest bırakılmasını redde- 


diyordu. Gururu ve daha fazlası, bileklerindeki nabız noktalarını 


ralanmış dudaklarında, havayı sığ nefesler için 


cak kadar tehlikeli ve şeytani bir şey 

Bir şey söylemeyince, O'Brien onu kendine çekti, iplerinden 
tuttuğu paketin avuçlarında olduğunu unutmuştu. 
isterseniz, ley 


dim,” diye mırıldandı. 

'in dudakları birden onunkilerin üstüne geldi, öpmek 
için onu hareketsiz tutarken cesur ve merhametsizdi. Jeannette 
önce bu öpücüğe direndi, ama O'Brien direnişini istekle karşıladı! 
ve teslim olması için onu zorladı. 

Jeannette onun dudaklarını ısırdı. Tekrar ısırdı, hizli bir çekiş 
için alt dudağını onun dişleri arasında gezdirdi ve sonra orayi 
diliyle sıcak ve yatıştırıcı bir darbeyle yıkadı. Titredi, dokunuşla” 
rının bariz erkekliğine karşı savunmasızdı, 

Birden, O'Brien taktik değiştirdi, ağzı onunkilerin karşısında 
yamuşuyordu, şehvetli, baştan çıkarıcı ve fena bir şekilde karşi 
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konulamaz oluyordu. Jeannette'in düşünceleri bulanıklaştı, Di- 
yenişi taç yaprakları koparılmış ve rüzgarda dağılmış bir çiçek 
gibi zayıfladı. 

Jeannette inledi ve göğsünü onunkine bastırdı. Ağzını açarak, 
dilini onun dudakları üstünde kaydırdı. 

Uzun bir dakikanın ardından, O'Brien ayrıldı, “Nasil biri ol- 
duğunuzu biliyorum, her şeye rağmen evlenmemiş genç bir kiz- 
sınız. Gayet iyi ve layıkıyla başka adamlar tarafindan da öpülmüş 
olmalısınız.” 

Bu sözler, sanki ona vurmuş gibi ciğerlerindeki havayı dışarı 
çıkardı. Bir anlığına, suçlamasını reddetmeyi düşündü ama yalan 
söylediğini anlayacaktı. Hem, niye ona gerçeği söylemiyordu? 
Niye onun düşüncelerini önemsiyordu, iyi ya da kötü? 

Haklısınız,” diye atıldı, “Öpüldüm ve sizden çok daha iyi 
erkekler tarafından.” 

Darragh'ın gözleri küçüldü, şeffaf rengi derinleşti firtina ön- 
cesi gökyüzü gibi bir hal aldı. 

“Öyle mi?” diye mırıldandı. “Bıraktığınız izlenimlere dikkat 
etmelisiniz. Her zaman hayal ettiğiniz gibi doğru olmayabilirler.” 

Bu Şifreli yorumuyla ne demek istedi şimdi? diye merak etti 
Jeannette. 

“Diğer adamların daha nitelikli oluşuyla ilgili yorum yapa- 
mam.” Bakışları Jeannette'ın dudaklarına kaydi. “Ama öpmeye 
gelince, şunu rahatça söyleyebilirim ki benden daha: bula- 
mazsınız.” a 

Marifetli parmaklarıyla uzanıp çenesinin altındaki kurdeleyi 
çözüp bonesini itirdi ve arkasına doğru sarkıtı, Yüzünü bir li 
nin işine aldı, çenesini kaldırdı ve dudaklarını onunkinin östüns 


koydu, ray A 
Sanki büyülenmiş gibi, Jeannette, dudaklarını almasına bir 
kez daha izin vermişti: Onunla. ai 
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i daha derinden içmek isteyen, ona ihtiyacı olan Zayıf bir 


Gün 
E masına karşı mücadele et- 


bitki gibi ona dönmek yerine bu kuşatı 


mesi gerektiğini biliyordu. i 
O'Brlen'ın gözleri kapandı, söylediklerinin doğru olduğunu, ye- 


#eneklerinin inkar edilemez ustalığını kanıtlarken dünya kayıyordu, 

Kolunun birini beline dolarken, Darragh sanki eğlencesini ar- 
turmak için çalışıyormuş gibi onu kendine daha sıkı bastırdı. Dur- 
ması gerektiğini biliyordu. Bütün bu oyunun çılgınca kontrolden 
çıkmaya başladığının farkındaydı. 

Planladığı tek şey basit bir öpücüktü. Onunla dalga geçip, 
onun bu züppe tavırları konusunda ona bir ders vermek için ça- 
bucak bir sarılma. Fakat Jeannette, ona aklını kaybettirerek öyle 
ndisi olmuştu. 


bir zevk vermişti ki ders alan 

Ah, Yüce Tanrım, Jeannette'ın tadı, en güzel altın bah gi- 
biydi. Tatlı, zengin ve lezzetli. Uğruna birkaç iğne yeme riskine 
değecek bir bela. Ve o bela Jeannette'ti. Şeytani, fena bir bela, 
Dünyada ihtiyacı olmayacak türden bir bela, 

Aklının başından tamamen gitmesi ne kadar da kolay olurdu, 
onu bu güzel kokulu bahçeye yatırmak ve çimenle onu yeşile 
boyayarak bir elbisesini daha mahvetmek. 

Onu nazikçe yere yatırmayı hayal etti, o nemli pembe dudak- 
larını talan ederken, üzerine uzanmak. İri göğüslerinden birini 
avuçlamak için parmaklarının korsesini çözmesi. Ah, Jeannette'mn 
Vücudu bu kavrayışla kesinlikle cennet gibi hissederdi. Bacakları 
Aynılırdı, dudakları göğüs ucunu ağzına almak için aşağı indiğinde, 
Jeannette’in arzusu, bacakları arasında kıvılcımlanırdı, Darragh. 
diğer eli ise yuvarlak, pürüzsüz ve parlak olan kalçasına kayardı. 

Ö"Bricn'ın arzusu kanında bir ateş gibi küt küt atardı, kalçala- 
arasında bir yara gibi ağrırdı. Cinsel dürtüsünün yoldan çıkma" 
sina karşı koyamaz hale geldiğinde, bir adım daha ileri giderdi. 


Bir kuş yakındaki ağaçta acı acı bağırırdı ve aklını tam olarak 
nerede olduklarını hatırlaması için uyandırdı. 
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pvin basit manzarasında 

Meriweather'ların bakişlar önünde —ki o dost anla insan- 

inlikle, genç kuzenleriyle sevişirken bunu takdir rey 

1 erdi, irlanda'ya bir skandal yüzünden gönderilmiş Kendi, 
SA digerinin ortasında bulmayı hig de istemezdi 

e gannette oldukça baştan çıkarıcıydı ve bunu inkar da etmi- 


ar kesi 


99" meye boğularak, O'Brien kendini öpmeyi bakmaya zor- 
pdi. O ana kadar yakalanmadılarsa da, daha fazla risk almanın 
bir anlamı yoktu. 

jeannette ayakları üstünde sallandı, iki kere göz kırptı, 

Bu ne şimdi?" diye sordu Jeannette nefes nefese ve bu 
özler tüylerini diken diken eden bir parmağın dokunuşu gibi 
Darragh'ın omurgasını titretmişti 

En son, içeri giriyordun, işte olan bu. Daha fazla burada kalir- 

ın, geç kalacaksın. Tabii hâlâ yürüyüşünü yapmak istemiyorsan." 

Ne yürüyüşü?” diye sordu. 

Titreyen ellerini durdurmak için çabalayarak, Jeannette'in 
bonesini yerine kaldırdı ve düşen fiyongu yeniden bağladı, Ba- 
kışları, Jeanmette'in üzerinde gezindi, çok kızarmış olan yanakla- 
ondaki ve gayet iyi şekilde, adamakıllı öpüldüğü belli olan kıp- 
kırmızı parlayan dudaklarındaki rengi fark etti. 

Onu içeri asla böyle yollayamazdı. Onu gören herkes olanları 
anlardı 

Derin bir nefes alarak, dudaklarına kasıtlı olarak kibirli ve 
bendinden memnun bir gülümseme yerleştirdi. “Söylemeliyim. 
ki. bu gerçekten de güzel bir teşekkürdü, Leydi Jeannette. Uğru- 
va belaya girmeye oldukça değdi.” 

Jeannette'in gözlerinden şaşkın bir arzu akıyordu. Yanakla- 
tinin rengi kavılemlar saçıyordu. Bakışlarındaki acı parlıyordu- 
Bir elini kaldırdı ve onu tokatladı. “Bumual ozaman,” dedi. “Hâli 


başını bu belaya sokmuş olmaya değdiğini düşünüyor musun?” 
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oldı 
Darragh, şaşkınlıkla, öyle 
b ja bıraktığını düşündüğü kırmızı ize eli 


a ve Jeannette'in orad 
koydu. 
Jeannette, onun ki 
miş hediyeyi kaptığı gibi döndü ve koşarak gitti 
Darragh, gözlerini dikerek, Jeannette’ eve doğru gidişini iz. 
ledi. Jeannette'ı, hissettiği şeylerle tekrar şaşırtmak istemişti ama. 
sonuç kadar, bunu yapma ihtiyacından da pişman olmuştu. 
Derin bir nefes aldı. Nefret ermesi daha iyi, diye düşündü, 
Başka şekilde olursa, sonucunda kesinlikle hayal kırıklığı ve 
kalp acısı olacaktı. 


arşılık vermesini beklemeden kağıda sarık. 
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Jeannette, sanki ayaklarını öfkeli zebaniler çimdikliyormuş. 
gibi, eve koşar adım gitti, merdivenleri çıktı. 

Yatağına ulaştığında, kapıyı kapattı, arzuyla şişmiş dudakları- 
nı karıncalandırmaya devam eden öpücüklerin etkisinden kendi- 
ni kurtarabilmek için eliyle ağzını sildi. Vücudu hâlâ zonkluyor, 
kontrol edemediği belli olan gizli bir arzuyla kızarıyordu. 

Hislerini görmezden gelerek, kızgınlığına odaklandı ve öfke- 
sinin, küçük düşmüşlüğünün, diğer duygularını ortadan kaldır- 
masına izin verdi. 

Buna nasıl cüret ederdi? O kaba ellerini ona nasıl sürdüğünü 
düşününce. O kaba, İrlanda aksanlı dudaklarını sanki bir hakkı, 
bir iddiası varmış gibi onunkilerin üstüne koyuşunu düşününce, 
Hiçbir hakkı yoktu. O bir hursızdı, aynı başından beri düşün- 
düğü ` çalar apa 

bii ki, sonunda Jeannette'in de enuen 
Vi Jeannette şevkle onun ko 
“Pücükleriyle, dokunuşlarını onun 4 
Ve onlarda bir kurban olmaktan. 
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Bunu biliyor olmanın dehşetyle, kendini yatağa attı ve yananı 


leriyle kapattı 


vi Bu günden sonra, onunla ka 
m azdı. Kuzenlerine 


yanaklarını ell 


Yüce Tanrım 
dışarı adımını bir daha asla atama 
kovulması için ısrar da edemezdi. Ne 


n onu öptüğü ve kendi- 


arşılaşma korku- 


suyla ev 
şikayet edemezdi ya da a 
gerekçeyle bunu yapacaktı ki? O'Brien 


sinin de bundan hoşlandığı ile mi? 


»rçeği inkar edemezdi. 


Ve hoşlanmıştı da, 
Bu, Jeannette": ahlaksız biri mi yapmıştı? 

Birçok kişi öyle olduğunu söylerdi, yıllar boyunca pek çok 
n seyis yamağı olan son 


erkeği öptüğü hele de on altı yaşınday 
derece yakışıklı bir çocukla bu işe başladığı düşünülünce. Yine 
de, bu oynaşmalar masum birkaç öpücük, ara sıra yapılan ve gı- 
diklayıcı olmaktan çok kışkırtıcı olan okşamalardan öteye gitme- 
mişti, Ta ki ailesi bunu öğrenip zavallı çocuğu uzağa gönderene 
kadar. Onu korum: 


çalışmıştı ama söylediklerini dinlememiş- 


lerdi, onu pek de önemsemeyerek kovmuşlardı. Aylar boyunca 
Kendini suçlu hissetmişti, ona ne olduğunu ve düzgün bir iş bulup 
bulamadığını hep merak etmişti 
O günden sonra, kendilerini beyefendi olarak adlandıran bir- 
kaçını seçerken, şehvetli keşifleri ve merakını sınırlandırmak 
için dikkatli olmuştu. Kendi ayaklarıyla geldiklerinde, baştan 
Şıkarma oyunu kolay oluyordu. Bahçede geçirilen anlar. Uygun 
şekilde yerleştirilmiş sütunların ya da kısaltılmış palmiyelerin ar- 
kasında çıplak ellerin kısa tutuşmaları 
Ama hiçbir zaman tedbiri elden bırakmamış, ileriye gitme- 
öylemi sele 
Yapar en byk şeyin brkaş Zara pc m OA 
iy aç zararsız öpücük olmasına özen 


Östermişti. Şu an 

göstermişti. Şu an kız kardeşinin kocası olduğunu düşününce; 
içi rahatladı. Daha ileri gitmiş olsalardı bu 
utanç verici olurdu, 


oldukça uygunsuz ve 
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pir de Toddy vardı. Ondan alıp götürdüklerinin anısıyla göz- 

ni sıkıca kapadı. Aşkı, gururu ve çok daha fazlası, 

"ma hayır, dedi kendine. Onu diişiinmeyeceğim Toddy Mark- 
„a geçmişine aitti ve orada kalacaktı: Ellerini, dizlerinin üstüne 

M arip, gevşek yumruklar haline getirdi 

id irlanda zorbasının ondan böyle yararlanmasına nası izin 
revilmişti? Nasıl aklını böyle tamamen kaybetmişti? O'Brien, 

Kucaklaşmalarını bitirmemiş olsaydı, Tanrı bilir başka ne gbi 

© lere cesaret etmesine izin vermiş olacaktı, Dışarıda, herhangi 

birisinin onları görebileceği ya da pencereden gözetleyebileceği 


leri 


o bahçede. 
Olamaz! Kimsenin onları görmemiş olmasını umut eti, Ah, 
iç ortaya çıkmamalıydı. 


buut 

Bir dakika sonra, bakışları O”Brien'ın ona verdiği hediyeye 
kaydı, Odaya ilk girdiğinde, onu yere firlatmıştı, Kullanışlı pa- 
keti, karışık kehribar ve yeşil yün halı döşemesi üstünde oldukça 
sıradan gözüküyordu. Bu şık ve kadınsı odaya hiç de ait değildi, 

Merak etmemeye çalışsa da, uzanıp hediyeyi aldı, Yatağının. 
üstüne koydu, sıkı paketin iplerini çözdü, ağır kağıt, onu kenara 
itince, hışırdadı. 

Karşısına zarif, gül rengi bir ipek çıktı, açık sarı yatak örtüsü- 
nün üzerine gösterişli bir biçimde yayıldı. 

Bu bir elbiseydi ve her ne kadar son modaya pek uygun ol- 
Masa da, çok güzel bir elbiseydi. Katlanmış elbiseyi açtı ve daha 
yakından incelemek için havaya kaldırdı. 

Kare ve oldukça derin bir dekoltesi vardı, dar ve pembe ka- 
dife kurdeleyle köşeleri süslenmiş kısa düz kollara sahipti, Ama 
dikkatini çeken firfirıydı, eteğin alt kısmı, son derece güzel çi- 
sekler, beyaz güller ve yeşil yapraklardan oluşan geniş brg 
il işlenmişti. Sanki hayata döndürülmüş küçük bir bahçe gibiy- 
i. Jeannette, neredeyse desenin içinde saklanmış kuşlar ya da 
Kelebekler bulmaya umesti: 


B 
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Bir yaprağın üstünde parmağını gezdirdi, işleme parmağı al- 


nda yumuşacıkt. 
Olağanüstü 
Ve son derece uygunsuzdu, gün 
oldukça şeffaf. Ne tür bir adam evlenmemiş bir leydiye bir elbi- 
Özellikle de böyle bir elbiseyi! 
Salın mi almıştı ya da tanıdığı bir kadına mı aitti? 


Bunu düşünce karşısında, kaşlarını çattığını hissetti. Elbiseyi 


kü bu bir gece elbisesiydi ve 


se verirdi 


bu şekilde mi edinmişti? Onu kadınlarının birinden mi almıştı? 
Metresi ya da oranın halkından olan ve son zamanlarda yatağına 
aldığı bir duldu belki de. Uzun süre yanında bir kadın arkadaşı 
olmadan yapabilecek bir tip olmadığına emindi, kendi medeni 
durumu ne olursa olsun. 

Belki de varliklı biriydi, şu dul. Elbisesinin iyi kalitesini he- 
sâba katınca. Tabii O'Brien bir mimar olarak böyle bir elbisenin 
parasını ödeyebilmek için çok para kazanmıyorsa. Böyle bir işte 
ar kazandığıyla ilgili en ufak bir fikri 
sinif st 


çalışanların yıllık ne ka 


bile yoktu ve şayet o 
my 


dartlarında iyi bir miktar kaza- 


sa, belki de elbise metresine değil de karısına aitti. 
e keskin bir nefes aldı. Evli miydi? 

Avucundaki elbiseyi eliyle sıktı, midesi çok fena şekilde sal- 
lanıyordu. Kendisini bahçede duyarsızca öperken, evinde onu. 
bekleyen bir karısının olduğunu düşündü. Jeannette’a kalırsa, 
beş tane de çocuğu vardı. 


Jeannet 


Ama böyle bir şeyin olup olm 
Zana 


ını bilmiyordu. Aklının 
an çıkıp her türlü vahşi olasılığa ve yalan yanlış sonu” 
© almasına izin veriyordu. Onu boş yere suçluyor olmalıydı. 
O'Brien aslında hiç evli olmayabilir ve hiç kimseyle de ciddi bif 
Bönül bağı bulunmayabilirdi. > 


Hem, başka bir kadını varsa bunu neden önemseyecel 


Günkü onu öpmüştü de ondan! 
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Sakin kalmaya çalışarak, birkaç yavaş ve derin nefes aldı, 

gilbiseye bir kez daha göz atı Zarif kumaş üzerinde parmak- 
yarını g€ özelce süslenmiş işlemeye dokundu. 

Geri vermeliydi, elbette. Görgü kuralları başka bir seçenek bı- 
çakmıyordu. Ama çok yazıkt, çünkü elbise gerçekten de güzeldi. 
Bu hissi üzerinden atmadan önce, kısa bir dakika suratını astı, 

Aniden durdu, ilginç bir fikirle kalakaldı. Doğru, elbiseyi geri 
sermesi gerekirdi, fakat belki de bunu avantaja çevirebilirdi 

Hımm, olasılıklar üzerinde düşünmesi gerekecekti, Kesinlikle. 

Darragh parmaklarını saçlarında gezdirdi ve çizimlerine bak- 
mak için masaya eğildi. 

Kuzey duvarının son kısmı yerine konulmuştu, işçiler taşları 
kesip yerleştirirken iyi iş çıkarıyorlardı. Ekibi bütün gün nasıl 
iş yapılacağını biliyordu ve mevcut planlarını devam ettirirlerse, 
batı yakasını neredeyse zamanında bitirebileceklerdi. 

Yerel halktan genç adamları işe almıştı ve bu iş arkadaşları 
çoğunlukla ağır işlerde çalışmak için getirilmişlerdi. Fakat di- 
erlerinin çoğu, diğer yerlerdeki diğer inşaat sahalarında onunla 
birlikte çalışmışlardı. Yetenekli ustalardı, İrlanda'nın tüm bölge- 
lerinden ve daha da uzaklardan gelmiş olan adamlardı. Sıva iş- 
şileri, yerli İtalyanlar'dan olan gerçek stuccatorilerdi, İtalya'dan 
sok uzaklara uzun haftalar boyunca, karışık iç ve dış alçı kapla- 
malarını bitirmek için seyahat eden işçilerdi, Komi işleri ve per- 
Yazlar için, oymacılıkları mükemmel olan Prusyalı ormancıları 
#örevlendirmişti. Sonuç olarak, hepsi iyi adamlardı: r 

Darragh en ince detaylarına kadar ilgilenir, baziları onun gibi 
unvanlı bir adam için böyle derdi. Bildiği kadarıyla, çoğu mimar 
ellerini kirletmenin gerekliliğine inanmazdı; Çoğu yükseklikle- 
"i çizmeyle, planları ve sıvaları bitirmeyle yetnirlerdi fikirleri 
seže dönüştürmeyi diğerlerine bırakırdı; Asıl fiziksel iş bir 
“Stabaşına, bir işçi grubuna ve yetenekli kalfalara düşerdi, Ama 
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ha doğrudan olan bir yaklaşımı tercih etmişti. Eğer bir prob- 
Mirsa, onlarla ilgilenmek, işleri yavaşlatıp da müş. 
lan paralarını harcamamak için hemen 


o, dal 
lemle karşılaşıl 
terilerinin beklemede ol 


orada, iş sahasında olurdu. 
kleri ve hizmetleri karşıl 


Başkaları, onu yeter da ödeme 
almayı kabul ettiği için de suçlayabilirlerdi. Sonradan görme, 
pek çok Anglo-rlandalı soylu, öyle söylemeye alışkın oldukla- 
graştığı için de küçümsüyorlardı, 


rından, onu ticaretle amatörce u 
Kârlı bir iş yürütmek yerine parasızlıktan arazilerini kaybetmeyi 
tercih ederlerdi. 

O, her şeyi farklı şekilde görüyordu. Ailesini sıkı çalışmayla ve 
stalkla geçindirmeye çalışması, başkalarının sırtından geçinen biri 
olarak toplumun gariplikleri arasında olmaktan, kendisini ve kardeşle 
rini para elde etmek amacıyla birileriyle evlenmeye zorlamaktan daha 
iyiydi. Öyle yapmayı reddediyor, evliliğin aşk için olması gerektiğine 
inanıyordu ve hiçbir şekilde kazanç sağlamakla ilgili olmamalıydı 

Anakarada, özellikle de İtalya'da yapılan uzun bir çalışma 
Sürecinin ardından, mimarlık eğitimini kullanıma açtı. Son sekiz. 
Yılda, kendisine bir ün kazandırdı, özellikle de bunlardan biriyle 
oldukça gurur duyuyordu. Artık yeterince parası vardı, Günlerini 


ailesinin güvenliğini, adının ve arazisinin eskiden kalma mirasını 
korumayı düşünerek harcamıyordu. 


Gözlerini kısarak güneşe baktı, bütün bir ışık yayı gökyüzüne 
e zayıflamaya başlamıştı, bunun bugünlük işi bırakma zamani 
olduğunu biliyordu. Adamları da bunu bi iyordu, hiç kimsenin 
aman tahmin etmek için saate ihtiyacı yoktu, 


İş sahası, işçiler dağıldıktan sonra sessizleşti, adamlar bine 


iskelesinden aşağı is 
lesinden aşağı indiler, aletlerini topladılar ve yürümeye ya da 
Vagonlara binip evlerine gitmeye başladılar. K 


Daha ba 
eni bi T davar ustasıyla son biri konuyu targa ii 
"T$ ve digerleri de evlerine gidiyorlardı ki bir mavilik 
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dikkatini çekti. Kafasını çevirdi ve Leydi Jeannette Brantford'in 
dolaştığını gördü. 

Küçük Gül Ağacı burada ne yapıyordu? İnşaat sahasına asla 
gelmezdi, o ve adamları sanki cüzamlılarmış gibi onlardan ka- 
Sardı, Ama işte oradaydı, çiçek açan bir funda gibi, parlak etekle- 
çini sallayan bir yürüyüş şekliyle ona doğru adım adim geliyordu. 

İyi günler, Leydi Jeannette;" dedi Jeannette durduğunda, 
Sizi buralara hangi rüzgar attı?” 
Siz, Bay O’Brien ve bu.” 

O an ellerindeki paketi ve tanıdık gelen kahverengi paket ka- 
gıdım fark etti. Bu ona verdiği hediye miydi? 
© Açık bir ilgiyle onları izleyen baş duvar ustasına bir bakış attı, 

Tabii biraz yalnız konuşabilseydik daha iyi olurdu." 
Ah, evet, tabii ki” Darragh yaşlı adama baktı, “Seamus, sen 
hlü ne yapıyorsun burada? Karının sana pişirdiği yemek mah- 


volmadan önce evine git.” 

Ustanın yüzüne bir gülümseme yerleşti. “İşte bunda haklısı- 
mz. Geç kalmamdan nefret ediyor. İyi akşamlar o zaman, patron. 
Size de hanımefendi.” Şapkasına dokunarak, iş sahasından çik- 
madan önce birkaç eşyasını almak için karşı tarafa geçti, 

Adam ayrılır ayrılmaz, Darragh Jeannette'a döndü. 
küçük hanım, aklınızda ne var?” 

“Bu.” Paketi ona doğru uzattı, “Ben bunu kabul edemem." 

Yani, hediyeyi geri çeviriyor, diye düşündü, yüksek sesle bir 
Soru daha sordu, “Ama neden? Elbise hoşunuza gitmedi mi?” 
pa iseyi beğenip beğenmememin konuyla ilgisi yok. Böyle 

ir hediyeyi alamam.” 

“Bu pembe içinde bir resim gibi gözükeceğinizi düşünmüş- 
Tüm ama rengi beğenmediyseniz.” 

“Renk yüzünden değil.” e e 

“O zaman işlemeler yüzünden. Terzi bana Dublin'deki bir 
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arak dikildiğini ama ekonomik zorluklar yaşayıp 


leydi için özel 
arasını ödeyemediğini söylemişti. 


Yani bu elbise eşinizin değil mi?” 
Ey mi? “Bu fikre nereden kapıldınız?” 


enelde sahip olacağı tür. 


Böyle bir elbise bekar bir adamın 
den bir elbise değil 
“Söylediğim gibi, benim değildi.” Kollarını göğsünde birleş- 


lümsedi. Kskanmış miydi? Bunu yapmaması gerekti- 


tirdi veg 
ini bilmesine rağmen, bu fikirden hoşlandığını fark etti, “Iste 
memenizin sebebi bu mu? Evli olduğumdan mı endişelendiniz?” 
“Evli misiniz?” 
Daha da genişçe gülümsedi ve yavaşça başını salladı. “Değilim” 
Rahatlamaya benzer bir ifade belli belirsiz yüzüne yerleşti. 


“Peki metresiniz? Ona mı ait?” 


Daraghı'ın kolları yanına düştü, dudakları kendine 
dar birkaç dakika açık kaldı. 
Sizin gibi bir leydi o tür kadınlar hakkında ne bilebilir 


gelene ka- 


Onlara sahip olan erkekleri biliyorum. Sizin var mı 
Gözleri küçüldü, 


il cevap vereceğine karar vermeye çalıştı 
Ya da cevap verip vermemesi gerektiğine. “Şu anda yok ama bu 
Sizinle tartışmak için uygun bir konu değil.” 


“Elbiseyle ilgili asıl sorun da bu. Uygun olmaması.” Alması 
için paketi tekrar ona uzattı 


“Ama nedi 


i? Bu güzel bir elbise.” 

“Bu bir gece elbisesi ve bir adamın bir kadına özellikle de evli 
olmayan bir leydiye vereceği türden bir elbise degil." 

Kaşlarını çattı, “Bunun neden sorun olduğunu anlamıyorum. 
Giysiniz zarar gördü ve ben de onun yerine size yeni bir tane 
bulmanın mantıklı olacağını düşündüm 

“Mantıklı ya da değil, korkarım bunu kabul edemeyeceğim: 


Sadece hafifmeşrep bir kadın. ya da bir eş kabul edebilir, ama 
Yine de çok güzel bir elbise.” 
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O ana kadar, konuyu onun bakış açısıyla düşünmemiş sadece 
„na güzel bir şey almayı düşünmüştü. Belki de haklıydı ve bu lg. 
© güşüncesizce olmuştu, ne kadar iyi niyetle alınmış olursa olun 
© en azından Jeannette elbisenin güzel olduğunu düşünüyordu 

Bu kez paketi ona uzatınca, geri aldı: “Özür dilerim; Küçük 
stü bir niyetim yoktu” 


anım. Ki 


Jeannette anlayışla başını salladı. “Sorun degil." 
Durdu ve inşaat sahasına baktı; taşlar, tahtalar ve metaller, 


yakında yeni batı cephesine dönüştürülecekti 


Yine de,” dedi. “Hâlâ bunu telafi etmek niyetindeyseniz, is- 
tediğim bir şey Var.” 

Peki, nedir, küçük hanım? İstediğiniz her şeyi yapmak benim 
için bir zevktir.” 

Inşaat malzemelerine direk bir bakış atmadan önce, 
Daragh'a istekli bir gülümseme attı. “İstediğimin ne olduğunu 
zaten bildiğinize inanıyorum. 

Darragh bunun ne anlama geldiğini anlayana kadar uzun sa- 
niyeler geçti. Tekrar kaşlarını çattı, “Ah, hayır, küçük hanım, bu 


istediginizi size vermeyeceğim.” 

Ama neden? Bana istediğim ne olursa olsun vermekten zevk 
duyacağınızı söylemiştiniz. Adamlarınızın sabah daha geç saatle 
çalışmaya başlamalarını istiyorum, Mesela dokuz buçuk desek? 
Tercih ettiğimden çok daha erken ama abartmak istemem.” Bü- 
Yüleyici ve neredeyse cilveli olan bir bakış attı. p 

Jeannette zorlu biriydi ve bu hileleri kanısında olan kendisi 
olmasaydı, Darragh kesinlikle onun manevralarındaki bu yete- 
eklerine hayran olurdu. 

Bunun yerine kollarını tekrar kavuşturdu ve sert sers ak 
“Ah, bakın; biliyorsunuz ki bunu yapamam Bu konuşmaya 
Söze yapmıştık ve istediğiniz şeyler yapamayacağım şeyler 


2 ge A E, 
tel bir takıya ne dersiniz?" px 
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„lerinde mavi şimşekler çaktı. “Takı istemiyo- 
kadar uygunsuz olur! Ne iste- 


Jeannete’in g 
yum, ki bilginiz olsun o da elbise 
"igini biliyorsunuz, Bay O'Brien; şimdi istedigimi bana Veri 

Bara bekledi, esnncte'n söylediklerinin daha etkili ok 
ması için ayağını yere vurmasını bekledi. Ama Jeannette sabit 
“durdu, bakışlarında en ufak bir tereddüt yoktu. 

Oda aynısını yaptı 

Uzun bir dakika geçti, içinde bulundukları çıkmaz hissedile- 
biliyordu. 

Darragh, biraz daha geç başlayabileceklerini düşündü. Çünkü 
yakında günler kısalacak ve şafak da her sabah daha geç sökecek, 
güneş göğe daha geç tırmanacaktı. 

Saat yedide," dedi. 
Dokuz” 

Kafasını salladı. “Dokuz imkansız. Yedi. 

iyisi bu 


pabileceğimin en 


“Yedi hiç de geç değil” 
“Şu anki zamanlamadan daha iyi. O zaman yedi olsun mu?” 
Darragh, Jeannette’: ele geçirdiğini biliyordu, Jeannette de 
onun eline düştüğünü biliyordu. Bakışları, isteksiz bir onay ver- 
meden önce çakan bir şimşek gibi parladı. 


“O zaman anlaştık. Bunun dışında istediğiniz başka bir şe% 
var mı, küçük hanım?” 


“Evet. Bana küçük hanım demeyin artık!” Topukları üzerinde 
dönüp, uzun adımlarla uzaklaştı 
Darragh kıkırdadı, ellerini beline koydu, Jeannette'ın yuvarlak 
kalçalarının eteği altında hareket edişini izlemenin zevkini çıkardı; 
“Yine teşekkür etmeyi unuttunuz,” diye seslendi arkasından. 
Jeannette'in sırtı dikleşti, yoluna devam etmeden önce, adım” 
ları bir anlığına yavaşladı. Görünürden kaybolana dek 


onu izledi. Bir kez daha kendi kendine güldü ve eşyalarını topla- 
mak için harekete geçti 
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s yedi! 

ei gelenin en iyisi saat yediydi. 

Heannette, ellerini iki yanında birleştirmiş şekilde eve girdi- 
nde uşakların birinin önünden geçti. Uşağın ona attığı meraklı 
elerek, hızla merdivenlere ve odasına doğru 


m, O'Brien Jeannette'ın onun şartlarını kabul etiğini 


önebilirdi ama etmemişti. Önerdiği fazladan yarım saatlik uy- 
» kaçıracak kadar aptal da değildi, Ama yarım saat kesinlikle 
ne yaramazdı. Hayır, hem de hiç yaramazdı 
Mantıklı olmaya çalışmış, uzlaşmaya varmak için yumuşak 
başlı olma gayretini göstermişti ve işte bu onu nerelere getirmişti 


k 


Darragh hiç de kararından dönmemişti. 
Yesil bir koltuğa kendini bıraktı ve pencereden öylesine dışarı 
it. Yenilgiyi kaygısızca Kabullenemezdi ve devani eden bu 
adaletsizligi de kabul edemezdi, Darragh'ın kendisin başından 
svmayı seçtiği her an için minnettardi. 

Düşün, diye kendisine emretti, Düşün! 

Çenesinin altındaki düğümü bağladı, kendini görevine hazır- 
id Uzun dakikaların ardından, omurcuklanan bir gül gibi do- 
daklarına bir gülümseme yayıldı. 

Evet, diyerek düşüncelere daldı, b işe yarayabilir Bu gayet de 


ije yarayabilir. 


A 


Ga 
ER 


Rory, planlarımı sen mi aldın? 

Ustabaşı, çay bardağından kafasını kaldırıp kısa bir süre bak 
t, sonra canlı bir şekilde kırmızı kafasını salladı, “Hayır, patron, 
Biliyorsun ki çizimleri sana haber vermeden almam.” 


Darragh parmaklarını kızgınlıkla saçlarında gezdirdi. “Bende 
öyle düşünmüştüm ama... Her yere baktım ve bulamadım.” 

Bu hiç de mantıklı gelmiyor değil 
gibi yerine kaldırdın mı? 


i? Her zaman yaptığın 


“Evet, dün gece toplayıp her zamanki yerine kaldırdım. Dedi” 
Bin gibi, bu hiç de mantıklı değil, Belki de marangozlardan biri ilk 
olarak ona çalışmaya karar vermiştir de söylemeyi unutmuştur.” 
Hayır, ben bütün marangozları bu sabah gördüm ve hiçbi” 
rinde planların yoktu.” Rory bir bardak daha çay aldı, sonra yas 
nindaki tahta yığınının üstüne koydu. “Gençlere çizimleri görü 
görmediklerini sorayım. Bulunacaklarına eminim ” 

Fakat yarım saat sonra, planlar hâlâ bulunamamıştı. Artık gü” 
NE tepede ve en sıcak saatindeydi, saate bakmaya gerek birakmi- 


Yordu. Buna rağmen, Darragh 
o 'arragh cep saatinin gümüş yüzünü hızlıca 
aç sonra da kaşlarını çalarak bakm ZAM 
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Lanet olsun! Nerede olabilirlerdi? Mimari sunuş teknikleri 
pendi kendilerine ayaklanıp gitmemiylerdi ya 

cer adamlar işlerine hemen başlamazlara, bütün bir sabah 
vee harcanmış olacaktı. Ne yazik ki adamların çoğunun islerine: 
2 em etmesi için, onun talimatları gerekiyordu ve lanet planlar 
“r adan bunu yapamazdı. Ayrıca, Leydi Jeannette ile söz verdik- 
ri anlaşma yüzünden zaten işe daha geç başlamışlardı. 
e uraksadı, onun evin içinde bir yerlerde uyuyor olduğunu 
düşündü. Çizimlerini almış olamazdı, değil mi? Hayır, bu çok 
Saçına diye düşündü ve fikri hemen aklından çıkardı. 
Dokuza on kala, artık hiçbir açıklamanın aptalca olmadığını 
düşünüyordu, çünkü planlar hiçbir yerde bulunamamıştı. 

Sinirleri tepesine çıkmış bir biçimde, genç bir hizmetçinin ge- 
tişini ilgiyle izledi. İnşaat sahasını geçip, adamlardan biriyle ko- 
nuşmak için durdu, ikisi de dönüp ona baktılar, Sonra ona doğru 
yürüdü; elinde, sıkıca tutmuş olduğu küçük bir parça kağıt vardı 

Hizmetçi, gelip önünde durduğunda, kahve gözleri soğukkanlı- 
likla parlıyordu, “Affedersiniz, bayım. Siz Bay O'Brien mısınız?” 

Evet, O'Brien benim.” 
'Leydim bunu size vermemi istedi.” 

Elinden mektubu almadan önce, uzun bir süre nota bakakaldı. 

Say 


yi açıp okumaya başladı. 

Sevgili Bay O'Brien, 

Bunu okuporsams, saat neredeyse dokuz olmuş denek Şu 
ana kadar sahip olduğumuz bazı kağıtların kaybolmuş olduğunu 
fark etmiş olduğumuzu düşünüyorum, Yarından itibaren adalar 
Fanzin her sabah bu saatte işlerine başlamalarını kab etmek 
rundasınız ki hemen size kağıtlarını iade edeyiM. 

Sevgilerle, 
Leydi Jeannette Brantford 
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Kağıt tatmin edici bir hışırtı çıkarınca mutlu oldu. Kağıda bakıp, 
“daha da güçlü sıktı ve notu küçük bir top haline getirdi 


Hizmetçinin gözleri daha da açıldı, ama bir şekilde kendinde 
Konuşma cesaretini buldu. “Leydim dedi ki. Dedi ki cevap veri 


menizi beklemem gerekiyormuş.” 
Gözlerini hizmetçiye çevirdi. “Cevap istiyor öyle mi? Evet, 
ona bir cevap vereceğim. 
İstediği şey, cevabı ona bizzat kendisinin vermesiydi. Eve ve 
Jeannette'ın yatak odası her neredeyse, oraya fırtına gibi dala- 


imez, uykusundan onu sarsarak uyandırıp bir iki, 


caktı, Gelir g 
dakika 
her'ların, kendisinin, genç kuz 


Bırıp çağırıp planlarını geri alacaktı. Ama Merriweat- 


lerinin odasına böylece dalma- 


sından pek de hoşnut olmayacaklarını düşündü, bu yüzden bir 
not, yeterli olmak zorundaydı 

Elinin içindeki sıcak mektubu buruşturdu, avluyu geçip plan- 
ları elinde olsaydı onları yayacağı çalışma masasının oraya gi 
bir tüy kalem, kağıt ve mürekkep aradı 
Parmaklarını bir kalçası üzerine koydu ve cevabı üzerinde düşü- 


Çenesini sıkmış şekilde 


müp taşındı. Dakikalar sonra, mesajını yazmaya başladı, 
Mürekkep kuruyunca, kağıdı katladı ve küçük, nazik bakışlı 
hizmetçiye geri uzattı 
Notu verdi 


di için.” 
Hizmetçi belli belirsiz gülümsedi, çabuk bir reverans yaptı ve 
ardından evin etrafindaki yoluna döndü 


“Bu da neydi şimdi?” dedi ustabaşı, Darragh'ın yanına gelip 
durdu. 


“Küçük bir gecikmeden başka bir şey değil,” dedi Darragh. 
“Ben şu atlardan birini alıp eve gideceğim, orada yedek planla- 
ım var, diğerleri kadar eksiksiz değil ama onlar da işe yarar. Bu 


arada sen de adamlara yemek arasına erken çıkmalarını ve ben 
döndüğümde çalışmaya hazır olmalarını söyle” 
“Tamamdır, patron,” 
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Jeannette kağıtlara doğru uzandı, Betsy sabah güneşinin igeri 

mesi için perdeleri açarken yavaşça gözlerini açtı 
5 imm,” diye mırıldandı esnerken. “Saat kaç?" 

Dokuzu on geçiyor, leydim.” 
Gerçekten mi?” Tamamen uyandı ve hafif bir sıçrayışla otur- 
du. “Mektubumu ona verdin mi?” 

Evet, leydim.” 

Betsy başıyla onayladı ve katlanmış bir parça kağıdı banyo 
sezgahının üzerinden aldı. “Ben beklerken yazdı, İşte burada, 
Jeydim. 

Jeannette uzanıp notu aldı, “Teşekkür ederim, Betsy.” 

“Rica ederim. Doğruyu söylemek gerekirse, yakışıklı biri.” 

Hımm, tabii o tiplerden hoşlanıyorsan. Ben fark etmemiş- 
tim," diye yalan söyledi Jeannette, Notu evirip çevirdi, başparma- 
şını mektubun yüzeyinde gezdirdi ama açmak için bir girişimde 
bulunmadı. “Betsy, sanırım buraya, odaya bir çay ile kızarmış 
ekmek alacağım.” 

“Ah, tabii ki, leydim. Hemen getiriyorum.” 

Jeannette, O'Brien'ın cevabını açmadan önce hizmetçisi çi- 
kıp kapıyı kapatana kadar bekledi. -r 

Sesinin o Şiirsel tınısı kadar cesur ve zengin olan kelimeleri 
sayfadan akıyordu. 


Leydi Jeannette, 

Umarım bu sabahki fazladan dinlenmenizin tadım çıkarmış. 
sinzdir. Artık istediğinizi aldığınıza göre, bana ait olan şeyi lade 
edin. Hemen yaparsanız, bu konu hakkında başka bir şey konur- 
mayacağız. Ama planlar gün sonuna kadar elimde muz "t 
Yemin ederim ki günleriniz bundan böyle gerçekten de çok 
başlayacak. 

Hizmetkarınız, 

O'Brien vi 

Canavar, diye düşündü, kağıdı elinde buruşur" 
korkutmaya çalışıyordu, değil mi? Ama bu işe yaramayacaktı. 
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Ya da yarayacak miydi? 
vr sirdi ve gardırobun altında saklı olan uzun ve kalıp 


ağıtlarını düşündü. Onları geri vermeli miydi? 


Dudaj 
mimari çizim ka 
Gözlerini kapadı ve 


dışarıdaki güzel sessizliği dinledi. Bun- 


dan nasl vazgeçebilrdi ki? Ama düşününce, bulduğu gözüm sa- 


dece geçici bir çözümdü. 
Görünüşe göre, O'Brien oldukça sinirlenmişti 
Ama planlar olmadan ne yapabilirdi ki? Hem işçileri boş gür 


ardı. Aldıkları keyfi Jeannette nasıl 


nün tadını çıkarıyor olmalı 
inkar ederdi? 

Bu fikri destekleyerek, gülümsedi. Bugün ve bir sabah daha 
onların olmalıydı. Yarın — saat dokuzdan sonra — Betsy ile plan- 
ları ona geri gönderecekti 

O zamana kadar, sessizliğin tadını çıkaracaktı 

Bu 
ile temastan kaçınmanın en akıllı 


özüme rağmen, ertesi gün ya da sonrasında Bay O'Brien 
şey olacağına karar verdi. 
Evden uzakta bir gezinti, diye düşündü, bir çözüm olabilirdi. 


Onu sadece potansiyel sorunlardan kurtarmakla kalmaz ayrica 
lı 


etmesine de yardımcı olurdu. 


da yabanlarında mustarip olduğu bu daimi sıkıntısını hafife 


Tatlı sözlerle ve birkaç cesaretlendirici gülümseme ile 
ıyla bir at arabası getir 
mesi için ikna etti. Evden dişarıda olmanın verdiği heyecanla; 
iyimser bir ruh haliyle köye girdi. İlginç ve oldukça güzel olan 
bu küçük kasaba, bir meydanın etrafinda kurulmuştu ve yapıların 
Şoku eskiydi; tarihleri Normandiyalılar zamanına kadar uzani 
Yordu ya da Wilda ona öyle söylemişti. Violet'in bu yeri göremE 
pe üzücüydü, onun o tarih sever ikizi burada olsaydı, mest 
olmuş olurdu. 

Ama ne kadar çekici olursa olsun, bu yine de eski bir köydü 
Londra'daki ürünlerin çokluğuna alışkın şekilde büyümüş biri 
olarak, dükkanların son derece az malzemeye sahip olduğuNü 


86 


Wilda'yı Inistioge'a gidebilmeleri am, 


Gl ve Diker 


dü, Babasının Surrey'deki arazisinin yakınındaki İngiliz 
` erinin standartlarına bile yakın değildi 

KY rel kadın şapkacısı, korkunç bir kurdele seşkisine ve ha- 

ördüğü en çirkin bonelere sahipti. Köy terzilerinde de 

“si yaver gitmedi, mal sahibinin popüler kitapları neredeyse iki 

Yine de, sonunda güzel bir İrlanda danteline denk geldi, ya- 
kandaki bir manastırdaki rahibelerin tig ile ördükleri bir danteli 
Kardeşine ve diğer arkadaşlarına vermeyi planladığı küçük hedi- 
yeler olarak pek çok uzun parça aldı 

Tam eve gideceklerken Wilda birkaç tanıdığıyla karşılaştı ve 
Jeannette kendini, kuzeninin geveze arkadaşlarının da katıldığı, 
çay içilip, yerel mutfağın en güçlü tatlarından biri olarak bilinen 
Porter kekinin* yendiği bir güne davet edilmiş olarak buldu. 

At arabası Brambleberry Malikanesi'ndeki ana yola doğru 
girerken, akşam oluyordu. İlerleyen saat sebebiyle, yemek erte- 
lenmek zorunda kaldı, Wilda son dakika değişikliğini mutfağa 
haber verdi. Cuthbert her zamanki gibi bitkileri ve araştırmaları 
arasına gömülmüş ve değişikliği neredeyse fark etmemişti. Ama 
Wilda sevecen bir iç çekişle Jeannette'a söz verdi. Wilda yemek 

lince sevgili Bertie'sini getirmesi için uşaklardan birini 
gönderecekti, — 

Odasına gidince, Jeannette bonesini ve eldivenlerini çıkardı, 
sonra Betsy'e aldıklarını gösterdi. O anki ruh hali hoşgörülüydü, 
ine bir parça dantel vermeye karar verdi. 
bir şapkanı ya da en güzel elbiselerinden 
kullanabilirsin.” 

“Ah, pok teşekkürederim, aym dedi BE GEM 
#6iliğine hayran kalmış şekilde, e 

“Bir şey değil, Şimdi, lütfen bana bu elb" 
če geç kalmamam için yardım edebilir misin? 4 


güşün. 


atında gö 
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Tracy Anne Warrer 


kısmı sessiz geçti, Kuzen Cuthbert bir parça yaya nie a gitiklerini öğrenmeden önce, Jeannetten ingar 


si ün kaldığı yerden devam etmesi üzeri; 

Akşamı eami S en çocukluğundan birkaç hikaye ve. s gürültüsünün kaldığı yi devam ies zin se 

eğlence kattı, İngilter genç kızlığına ait anılar anlattı. ' Sen dışarı irlamasını beklemişti. Akşama doğru hâlâ dönme- 
Jeannette'ın annesinin genç kızlığına $ 


ini bilmeni “ileri zaman, adamlarına erken gitmeleri igin izin vermişti, Ak- 
X “gelen bir fikir üzerinde düşünüyordu. 


Geç saatlerde, güzel bir gece uykusu çekebilec i 
Uyumak için yatarken, O'Brien'ın bu gece nerede olduğunu ilginç bir gün olac 
ve ne yaptığını merak etti Büyük olasılıkla rüstik bir şöminenin 
başında oturuyordu ve Jeannette'in devam ettirdiği başkaldırı 
yüzünden telaşa düşmüştü. Belki de yüz ifadesini görmek için, 
planları ona kendisi teslim etmeliydi. Bu sefer teşekkür etmesi 


gereken O'Brien olacaktı 

Bu düşüncesi karşısında gülerek uykuya daldı ve rüyasında 
Darragh O'Brien’in öpücüklerini gördü. 

Darragh ağır kristal kesim Waterford bardaktan Viskisini yu- 
dumluyor ve Lawrence MeGarreti'in rahat çalışma odasındaki 
geniş deri koltuğunda dinleniyordu. Trinity Koleji'ndeki günle- 
rinden bu yana arkadaş olduğu Lawrence, kendi deyimiyle “bina. 
bloklarıyla oynarken” Darragh'ı kendi evinde kalması için davet 
etmişti. Şu anda, Lawrence Dublin'deki konağındaydı ve hiz- 
metlilerle birlikte Darragl 


evde yalnız bırakmıştı. 
Sert bir yudum daha alarak, geride kalan günü ve güneşin bat- 
masına rağmen Leydi Jeannette'in planları geri getirmemiş oldu- 
Zu gerçeğini düşündü 
İnatçı sürtük. 
Aslında çocukça davranışı için o çekici kalçasına iyi bir şap? 
lağı hak ediyordu. Maskaralıkları, gününün yarısına mal olmuş” 
tu. Ama kayıp o kadar da büyük olmamıştı. Yedek planları evðë 
bulmuştu ve öğleden sonra uzun bir süre adamlarını çalıştırmış 
Merriweather'ların hizmetçilerinin birinden leydilerin ara- p 
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Jeannette'in gözleri açıldı ve şafağın ilk ışıklarına gözlerini 
kısarak baktı. Uyku sersemi ve zihni karışmış bir şekildeydi ve 
onu neyin rahatsız etmiş olduğunu hemen anlayamamıştı. Dışarı- 
da vurma sesi yankılanıyordu ve onu da birkaç çarpma sesi takip 
etti. Sonra aniden, şaşkınlığı son buldu. 

İşçiler. 

Yatakta doğruldu, şömine saatinin gri gölgelerine doğru dikkat- 
Je baktı, akreple yelkovanı zar zor görüyordu. Biri en tepede diğeri 
de en aşağıda görünüyordu. Daha da dikkatle gözlerini dikti, 

Aln! 

Bezmiş bir şekilde yakınarak, örtüleri fırlatıp yataktan firad 
di, çıplak ayaklarıyla çabucak serin yumuşak yün halının üzerin 
indi. Saate tekrar baktı bu kez saatte bir yanlışlık olmadığını gő 
meye yetecek kadar yakından baktı. 

Saat alıydı — ya da tam olarak altıyı bir geçiyordu -O' BİS 
Ve tayfası, bir ölüyü uyandırmaya yetecek kadar gürültü yapi 
Yorlardı. Ama bu nasıl olurdu, inşaat planlarını hâlâ geri verm&i 


90 


Gül ve Diker 


işken) Dün, işler onlar olmadan işlerine devam edememiş 
Tp zaman bu sabah planlar olmadan nasl devam eyl 
Ören bir ekilde odasına grip de çizimler bulmayı mı bar 
Mümkün değildi. Hizmetçiler kuzenlerinin mimarı eve 
asım arasaydı bunu fark etmiş olurlardı 


sarmıştı 


dalıp od: 
İmkansız olanın gerçekleşmiş olması 


timaline karşı gardıro- 
ya doğru koştu, elleri ve dizlerinin üzerinde eğilip koca dolabın 
altını kontrol eti. Ama planlar oradaydı, kalın kağıtlar tam olarak 


bıraktığı yerde) 

Afallamış şekilde, kalçasının üstüne oturdu, dışarıda ağır bir 
nesne yere çarparken sıçradı. Saniyeler sonra, esnedi ve gözleri 
sulandı. 

Bu çileye bir son vermesi gerektiğinin bilinciyle, gardırobun 
alına kolunu uzattı ve planları dışarı çekti, Ayağa kalktı, sabah- 
lığını ve ipek yatak terliklerini giydi ve saçlarını çabucak tarayıp 
buklelerini ensesinde bir kurdeleyle topladı. 

Hiç düşünmeden planları aldı, kapıyı açtı ve hole doğru yürüdü. 

“burayı bitirir bitirmez, iskeleyi taşıyıp, kuzey ucundaki 
son bölüme başlayabileceğiz,” dedi Darragh; büyüyen binanın 
iskeletine ve bir akrobat ordusunun hızı ve çevikliği il iskeleye 
rmanan ve haykıran işçilere doğru elini uzatarak- 

“Pencere camının bu hafta sonuna kadar gelmesi gerekiyor” diye 
atı Rory. “Kargonun yüklendiğini ve yolda olduğunu söylediler" 

Darragh başıyla onayladı. “Güzel, Eğer plana göre devam 
Sdersek camın gelmesini çok beklemeyeceğiz” 

Ustabaşı dostane bir gülümsemeyle başını sallayıp oradan 
uzaklaşmadan önce, birkaç dakika daha konuştular Diğer adam 
Bider gitmez, Darragh güçlü siyah! 
Èi kaldırdı ve dudaklarına götürdü, 

“Pisi, Bay O'Brien. 


Leydi Jeannette. 

Duraksadı ve nerede olduğunu görmek için etrafina bakındı, 
dilini yakmamak için sıcak çayından bir yudum alıp hemen Yuttu, 

Yukarıdayım," dedi daha yüksek bir fisıltıyla 

Sesini takip ederek, ufukta daha yeni yükselen şafak ışığına 
doğru dikkatle baktı. Gözleri, onu gördüğünde daha da açıldı, 
açık bir pencereye yaslanmış ve dirsekleri üzerinde duruyordu, 
Yumuşak renkli kıyafetler giymişti ve bir hayal kadar solgun ve 


ruhani görünüyordu. Ama tabii, Jeannette Brantford bir hayalet 


olmak için fazla sevimli ve de canlıydı. 
Omzunun üzerinden çabucak bir bakış attı ve diğer adam- 
lardan hiçbirinin onu fark etmemiş olduğundan emin oldu — en 


ri doğ- 


azından henüz fark etmemişlerdi. Çayını yerine koyup, 


ru gitti 


Ne yapıyorsunuz, küçük hanım?” diyerek penceresinin alti- 
na gelip yavaşça ona seslendi 
Jeannette Darragh'ın bakışlarıyla karşıla 


1. “Ne yaptığımı 
gok iyi biliyorsunuz. Tıpkı saatin kaç olduğunu bildiğiniz gibi” 

Darragh gülümsemesine engel olamadı. Adamlarına bu sabah 
erken başlamalarını söylediğinde, Leydi Jeannette'ın tepkisiyle 
tahmin etmişti. Ama bu kadar çabuk olacağını 
düşünmemişti. “Sizi uyandırdık, değ 

Jeannette uzağa, adamlara bir bakış fırlattı ve bu cevaba gerek 


duymadığı soruyu cevaplamadı. “Burada konuşamayız. DoğU 
bahçe kapısını biliyor musunuz?” 


Sanırım kastettiğiniz kapıyı biliyorum.” 


“Beş dakika sonra orada buluşalım.” Başı görünürden kaybol- 
du. Pencereyi hızla kapatınca pen 


erenin menteşeleri gıcırdadı. 
Jeannetten durmuş olduğu yere birkaç dakika daha baka- 
kaldı ve dudaklarına taze bir gülümseme yerleşti. Adamlarının 
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“ol ettikten sonra, evin etrafina dolaşmak igin döndü 
Po ardığında Jeannette onu bekliyordu: Kapı aşkı ve bu kapthiz- 
irin merdivenlerinden biriyle yanı bahçe arasında uzanan dar 


sridora ulaşmasına izin veren birkaç santimlik alan veriyordu 


ul olduklarından emin olmak işin onlan hızlıca 


> a girmek için ilerledi. Ancak içeri girince Jeannette’in kiyaf- 
sini fark etti. Ya da kıyafeti olmadığını, Sadece düzgünce giyinme 
alduğunu değil — vücudu boğazından ayak bileğine kadar örtülmüştü 
syni zamanda üstünde yatak kıyafetleri olduğunu da görmüşü 
larının ve göğüslerinin çekici şekline uyum sağlamış 
nce, pembe, ipek yatak kiyafetleri, hayal gücüne kıyafe- 


ibi zevklerin yatıyor olduğunu düşünüp azmasına 


neden oluyordu, Bükülmüş mısır püskülleri gibi aşağıya inen ve 
beline kadar uzanan saçları arkasında toplanmıştı. Açık altın ren- 
gi yumak sadece basit beyaz bir kurdeleyle ttturulmuştu. 

Hizli bir çekiş, diye düşüncelere daldı ve bütün bu ihtişam 
serbest kalacaktı, saçları onu bekleyen ellerine bir çağlayan gibi 
ülecekti, Saçlarına dokunduğunu, göründükleri kadar stensi 
yumuşaklıkta olduklarına kendini ikna etmek için parmaklarını 
buklelerinde gezdirdiğini hayal edebiliyordu. Sonra daha yakına 
#idecek, dikkatini cildine, dudaklarına çevirmeden önce, orada 
olduğunu bildiği bahar tatlılığındaki hoş kokuyu soluyacaktı. 

O mükemmel ağzından aldığı diğer bir öpücüğün tadını çıkar: 
aktan çekinmeyeceğini düşündü. Ya da onu kollarına çekip, tit- 
"erek ve iç çekerek onu buraya çağırmasının nedenini unutană 
‘adar ona zevkli anlar yaşatacaktı 
yaş alarm herhangi birini yapmak yerine, kollarını göğsünde 

Sirdi, ellerini sıkıştırdı ve dikkatli bir adım ati: 
e) düşünceli bakışlarının: 

iYi kapatmak için döndü ve onu! - 


ken Darragh, Jeannette' 
kendisini toparlarken Darr A 
Konuşmak için ke 
bekledi 
Derin bir nefes aldı ve konuşmaya başladı: “Konuyu dolan 


durmanın bir anlamı yok, nasılsa ikimiz de sizi buraya niçin ça- 


m biliyoruz. Bu sabah ne y 
vdeki herkesi uyandırarak, intikam alma, 


dı apmaya çalıştığınızı anladım, 


Bay O'Brien. Beni ve & 
açikça belli ettiniz 


ya çalıştığınızı 
verdiğim sözü tutmaktı, çünkü 


Bu intikam değildi. Sadece 
benden çaldığınız şeyi bana geri getirmediniz” 

Ben hiçbir şey çalmadım.” 

Darragh kaşının birini hafifçe kaldırdı. 

Ben planlarınızı ödünç aldım.” Ona hiç yabancı gelmez 
yen kağıt rulosunu uzattı. “Bu sabah biraz daha geç bir saatte; 
size geri getirecektim, biliyorsunuz, fakat bu saçma saatte beni 
uyandıracak kadar duyarsız olduğunuz için, şimdi vermeye kas 
rar verdim 


Darragh şaşkınlığını dizginleyerek, bu teklifi kabul etti, 
“Görünüşe göre planlara o kadar da ihtiyacınız yok,” dedi. 


Ah, onlara ihtiyacim var 

Hoş alnı belli belirsiz kırıştı. “Ama adamlarınız zaten çalış- 
yorlar 

“İkinci bir plan setim vardı. Ama geri verdiğiniz için teşekkür. 
ederim, çünkü diğer planlar, onlar kadar detaylı değildi?” 

Jeannette'in dudakları aralandı, okyanus renkli gözleri GE 
Yüdü, sanki böyle bir olasılığı hiç göz önünde bulundurma, 
gibiydi. Saniyeler sonra, ağzı hayretler içinde kapanıverdi. Dar 
ragh Jeannette'in yüzünde bir pandomim gibi oynayan duygu” 
rin oyununu izlerken, neredeyse gülecekti. Elbiselerinin 


doğasına rağmen bir kraliçe kadar muhteşem şekilde kontrolünü 
hemen sağladı. p 
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pekala,” dedi. “Artık kağıtlarnızı geri aldığınız göre, sani- 
ilerinize işlerine bir iki saatliğine ara vermelerini süy- 
ir sakinca yok. iy 


gınıza geri dönmek istiyorsunuz değil mi?" 


aşıyla onayladı, bir elini esnemesini gözlemek için kaldırdı 
piyada çok az ışık var: Sessiz olunca, eminim tekrar uykuya 
jslabilirim 
* eannette’i yukarıda yatağında hayaleti, sabahlığnı çıkarıp 
sülerin arasında yatarken. Orada uzanırken ne kadar da gi- 
e görünüyor olurdu. Altın saçları yastıkların üstünde bal gbi 
"yılrdı. Teninde dalgalanan uykunun verdiği sıcaklıktan ks 
şı, göğsünün ince pembe ipeğin hafif kumaşı altında kalkıp 
inişi 
Arzu vücudunda dalgalandı ve aşağılara yerleşti, izin verme- 
mesi gereken bir sıcaklık, kemiğini ve kanını istiyordu, Aklıyla 
kendine bir tokat atıp, bu fanteziyi yasakladı, 
Adamları çalışıyor,” dedi, planladığından daha sert çıkan 
canlı bir sesle. “Onları şimdi eve gönderemem,” 
O zaman biraz ara vermelerine izin verin, Kahvaltı etmek 


eminim ki hoşlarına gidecektir” 
Kahvaltılarını çoktan yaptılar ve başka yiyecek bir şeye ihti- 
Yaşları yok, Burada kalacaklar.” 
Jeannette kollarını belinde birleştirdi ve terlikli ayağının birini 
vere hafifçe vurdu, tartışmak için uygun anı bekliyormuş gibiydi. 
Pekala, bu durumda bu sabah bana daha fazla uyku haram. 
Fakat yarın normal zamanında başlayacaksınız, tamam mi?” 
“Alti buçuk, evet” 
_ Fannette kollarını iki yana düşürdü. Alt buçuk mu? Ama bu 
iç SA, bu bizim karar verdigimiz saat detil 
a alırlatmam gerekirse bayım bu da hâlâ: 
Sma yapmıştık» vii 
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“Hırsızlığınızla bu anlaşmamamıza saygısızlık ettiniz. Bu 


yüzden altı buçuk olacak. j 
Darragh onu kizdırması için kendisini hangi şeytanın dürttüğü, 
nü bilmiyordu. Ama itiraf etmeliydi ki kızgınlık içinde gözlerinin 


parlayıp, cildinin kızarmasını izlemek hoşuna gitmişti. Ayrıca, se- 
bep olduğu sıkıntı yüzünden birkaç dakikalık rahatsızlığı hak et- 
miş olduğuna karar verdi. Biraz endişelensin, sonra yine anlaştık. 
ları saati kabul edecekti ve bu jest için onu minnettar bırakacaktı, 

'Ah,” diye haykırdı, alt dudağı çekici bir somurtuşla dışarı 
taştı. “Bu hiç adil değil” 

“Adamların tekrar saat altıda gelmelerini sağlayabilirim, eğer 
a. 


1m saat işinize yaramıyor 
“Sakın böyle bir şeye cesaret edeyim deme, seni İrlandalı zorba." 
Başını kahkaha ile arkaya kten de uyu- 
mayı çok istiyorsunuz, o zaman beni ikna etmeye çalışsanız iyi 


ladı. “Madem ger 


olacak,” 


“İkna etmek mi? Nasıl ikna edeceğim?” 


Omuzlarını silkti. “Siz söyleyin. Genç bir adamı nasıl kandı- 
racağın bilen bir küçük hanım gibi beni buraya sürüklediniz. 

Jeannette duraksadı, başını biraz kaldırdı. “Bir beyefendiyi 
nasıl cezbedeceğimi biliyorum, ama siz, bayım, beyefendi de 
Bilsiniz. 
nkü beni bu hale getirmek için büyük bir zahmete girdiniz. 
Fakat her adam hoşnut edilmekten hoşlanır. Hatırlarsanız, ek$i” 
rine tatlıyla daha çok sinek çekmekle ilgili bir deyim vardır.” 

“Yani, tatlı bir şeyler istiyorsunuz, öyle mi?” 

Evet, istiyordu, gözlerini serpilmiş, kadınsı vücudu üzerinde 
gezdirdi, bakışları farkında olmadan düşündüğünden daha fazla. 
oyalandı. Bir sonraki göz kırpışında, gözlerini yana çevirmeyë 
zorladı, bu oyundan hoşlanmasına rağmen, işler kontrolden çik* 
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adan önce bu tehlikeli konuşmaya bir son vermesi gerektigini 
biliyordu” 

‘o ağzını aşamadan, Jeannette konuşmaya başladı, 

“pekala,” dedi, bir sevgilinin okşayışı gibi yumuşak bir minil- 
üzerinden akıp geçti “Bay O'Brien, şimdi iyi biri olup fen 
“damlarınızın sabah geç saatte çalışmaya başlamalarını söyler 
misiniz? Sekiz buçuk diyelim mi?” 

Bir dizi güzel inci beyazı dişlerini göstererek, ona bir buzulu | 
eritebilecek bir gülümseme lütfetti. Bu kesinlikle onu eritti; kal- | 
bi küt küt çarpıyordu, kasığı ağrıyordu, boğazında bir yumruk. l 
varmış gibi zor nefes alıyordu. Boğazındaki şişkinliği yuttu ve 
kafasında fısıldayan tek bir sözcüğü dinledi. 

Evet 

Evet, mi? diye merak etti. Neye evet? 

Jeannette Brantford'a, tabii ki. 

O gülümsemeye, o sese, o mücevher tonu gözlere bakarak, bir 
adam kendini neredeyse her şeye evet derken bulabilirdi. Neden 
böyle cezbedici bir varlık sürdürdüğünü anlamak kolaydı, iste- 
diğini yapmak konusunda çok nadir başarısız olduğuna emindi. 
İhtiyacı olan tek şey küçük parmağını şıklatmak ve o uzun, açık 
altın renkli kirpiklerini dalgalandırmaktı. 

Ama hiçbir zaman güzel bir yüz karşısında aklı başından gi- 
decek bir adam olmamıştı ve şimdi boyun eğmeyecekti. Daveti 
ve kadar akla yatkın olursa olsun. 

Gülümsemeye karşılık vererek, daha yakınına gitti, bakışları- 
Pin altında Jeannette'in gözlerinin yumuşadığını fark 
p u. “Güzel o zaman, küçük: hanım,” dedi “Bu baştan çakar 

“ısında yapılacak şey sizin is jiz h 


ki Saatlerde başlarsak bitiremeyiz. Size daha í 


Bunu söylediğinde, Jeannette'ın gülümseyişi kayboldu. Baz 


tün memnuniyet izleri yok oldu. “Ama o saati de hiç yerinde 


oynatmadınız. 


Size kesin olarak bir saat veriyorum. Daha ne istiyorsunuz?” 


e tenezzül etmeyeceğim: Seni işbir. 


“İstediğim şeyi söyleme) 
beni ikna etmeye çalışıyorsun, 


alvarmam iç 


likçi kurbağa, 
Darragh ellerini arkasında bağladı. “Kurbağaların nasıl işbi 


yapılacağını bildiklerini sanmıyorum ve hatırladığım kadarıyla hiç, 
madım. Biraz tatlı söz belki, ama yalvarış yoki 


bir yalvarış da du 
“Beni kandırdınız 
“Hiç de kandırmadım, küçük hanım. Söylediğim tek şey bir 
adamın kibarca rica edilmekten hoşlandığıdır. Ama hiçbir zaman, 


bunu yaparsanız isteklerinizi kabul edeceğimi söylemedim.” 
“Siz... Ama planlarınızı geri getirdim. Aslında onları yakmış 
olmam gerekirdi. 
Şen şakrak hali kayboldu. “Bunu yapmadığınız için mutlu ol- 


malisınız, aksi takdirde ödemeniz gereken bir bedel olacaktı.” 


“Sizden korkmuyorum,” dedi Jeannette çenesini meydan 
okurcasına yukarı kaldırdı, 
"Dikkatli olun, yoksa karışmam.” 
“Ne yaparsınız, söyleyin lütfen. 
“Ah, birkaç seçenek geliyor aklıma. Mesela adamlarımı çalış” 
maya saat beşte başlatmak gibi.” 
hava karanlık olur, Göremezler ki.” 
#Fenerlerini yakarlar.” Şafak öncesi saat için şikayet ederlef, 
söylenirler, homurdanırlardı ama bundan ona bahsetmeyecektir 
“Kuzenlerim bile o saatte uyanık olmazlar, o kadar erken olamaz 
"Eğer zamanında bitireceksek, o konuda bir şey yapılamaya” 


Sağını açıklarım, Merriweather'lar cana yakın insanlardır, emi 
nim anlayış göstereceklerdir”” 


“Ama o saatte 


sa 
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pir duygu seli etkileyici yüzüne hücum etti, en başta üzüntü 
e kızgınlık geliyordu. Darragh'ın kendi üzüntüsü ise, yeni bir 
“ik oluş içinde harekete geçiyordu. Jannetie' hiş olmadığı 
kici buluyordu, kızgın olması sadece onun muhteşem 

i artırıyordu. Tedbir olarak ellerini arkasında bağladı, 


şah 
kadar çe 
güzelliğin! 
© nkü ufak bir dokunuşun ona, uzanıp onu kollarına alması için 
oyaa olan bütün gücü vereceğini biliyordu. 

0 zaman tekrar yedi olsun mu, küçük hanım?” diye atıldı, 

Leydilere özgü olmayan bir homurtu, öne doğru gelip önün- 
den bir hışımla geçip giderken boğazında guruldadı. Sabahlığı- 
nın etekleri bilekleri etrafında sert bir rüzgarla döndü, 

Bunu bir evet olarak kabul ediyorum,” diye seslendi çekip 

gidişinin ardından. 

Dakikalar sonra bir kapı çarptı ve sesi evde yankılandı, 

Bir rahatlamayla, Darragh ellerini gevşett ve gülümsedi. 

Yukarıda odasında, Jeannette kendini yatağına attı ve onu sa- 
1p sarmalayan acı ve kızgınlığı serbest bıraktı. 

O'Brien onunla oynamıştı, çok da iyi oynamıştı diye düşündü. 

Canavar. 

Onunla böyle oynaması, Etkileyici gülüşü, hovarda görünümü 
Ve zeki sözleriyle onu cezbetmişt. Bir anlığına, kendisini 
ten ondan hoşlanırken bulmuştu, ne kadar düşüncesizce olursa ol- 
sun hafif örtlerinden hoşlanmıştı. Ama sonra gerçek yüzünü gös- 
"ermişti ve onun ihtiyaçları ve istekleriyle dalga geçmişti. 
Bu adamın kalbi yoktu. Acıma duygusu yoktu. 


Çok bir şey istememişti. 


Sadece 


Tracy Anne Warren 


du ve Londra'da yaşarken bazı sabahlarda o saat bile onun için, 
zor olmuştu. Gece geç saatlerdeki partiler, sabahın erken saatle, 
rine kadar edilen danslar, güneşin doğuşunu görmeye yakin ol- 
duğu tek zamanlardı — ki o saatlerde sürünerek yataktan çıkmak 
yerine, yatağın içine tırmanırdı. 

Burada bu ülkede, daha erken yatmayı deneyebileceğini dü- 
şünmüştü. Kuzenleri kesinlikle erkenden uyuyakalıyorlardı, ba- 
zen yemekten sonra çizim odasında sandalyelerinde otururken 
uyuyorlardı. Wilda dikiş yaparken uyuyakalıyordu, Cuthbert ise 
botanik kitaplarından birini okumaya çalışırken, kendi horlama 
seslerine sık aralıklarla uyanıyordu. Onlarla tıkılıp kalmış olma- 
sını bu kadar üzücü buluyor olmasaydı, bu tuhaflıkları komik 
olabilirdi 

Fakat kuzenleri yaşlıydı ve zayıf doğalarına karşı gelemiyor- 
lardı, Jeannette genç ve hareketliydi ve partiler olmasa ya da eğ- 
lenceli hiçbir şey olmasa da geç saatlere kadar oturmaktan zevk 
alırdı. Hem kendi ülkesindeki saatlerine uymaya devam etmek- 
ten vazgeçmek istemiyordu, çünkü ondan vazgeçmek kaderine 
son boyun eğişi olurdu. 


Yorgunluk onu sardı, ağzını kocaman açtıran bir esneme onu 
gafil avladı. Gözlerinin köşelerinde yaşlar birikti. O'Brien'in 
suçu, diye söylendi kendi kendine, başının üstüne yastığını çekti. 
Gözlerini kapayarak uyumaya çalıştı 

Ama çabası boşuna olmuştu. Sesler, gümbürtüler ve çınlamalar 
sinirlerinin üzerinden sanki binlerce iğnenin batışı gibi geçiyordu 
“Ağzından öyle bir küfür çıktı ki kardeşi yanında olsa bu onu hay- 
Tanlıkla gülümsetirdi. Yataktan firladı ve zilin yanına gitti. 

Betsy'nin gelmesi için yorgun ve keyifsiz bir şekilde çaldı- 

Sıcak bir banyo ve kahvaltı biraz yardımer oldu — yumurtalat 
jambon ve büyük bir fincan sicak çikolata keyfini yerine getir- 
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için uzun bir yolculuğa çıkyordu, Sonra, annesine bi mek, 

"azmak için küçük, Hint ağacından yapılma bir çalışma ma- 
v6 oturdu. Ama daha mürekkep kağıdın üzerinde küruken, 
S adar çaresiz ve yalnız olduğunu fark edip, onu yırtıp at 
Ka harmayacakt, buna yemin eti Ailesi onu burada cezalı 
eve gelmesini isteyecek olan da onlar olacaktı 


migu VE 
Öğlene doğru ev, Wilda'nın gri saçlı arkadaşları, iki ayda bir 


yaptılar iskambil partisi için geldiklerinde farklı bir sesle doldu. 

Bize katılmak ister misin, canım?” diye sordu Wilda, sesini 
arkadaşlarının bitip tükenmeyen gevezelikleri içinde duyulması 
için yükseltmişti. 


Hayır, teşekkür ederim, kuzen. Sanırım biraz hava almak 


için dışarı çıkacağım.” 

Pekala, canım. İyi eğlenceler.” 

Leydilerle biraz sohbet ettikten sonra, Jeannette merdiven- 
lerden yukarı odasına çıktı. Betsy'den en sağlam elbiselerinden 
birini, kahverengi ekoseli pamuklu kumaştan Devonshire elbi- 
sesini giymesi için yardım aldı. Ayağına koyu renk deriden kısa 
botlarını geçirip başına da kullanışlı bir hasır şapka taktı. 

Siradan bir yürüyüşten daha fazlasını yaparak eğleneceğine 
karar verdi ve suluboya kağıdını, boyalarını ve firçaların aldı ve 
Sin altında uzanan alçak usul usul duran tepelere doğru yola çikti. 
vi yeri belirleyince, çimlere serildi ve malzemelerini 

szırlayıp resim yapmaya başladı. 

Londra'daki Bi onu böyle görseydi, hiçbiri gözlerine 
Manamazdı, Günü yalnız başına geçirip vahşi İrlanda'da manza- 
mani yapmaktan zevk almasını da evi ak 
Pe inanırdı, ama öğleden sonraya kadar fark ak 
mu, Yere geldiginden bu yana 

Saatler geçirmişti. 
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iniz şekilde duran yıpranmış bir 
kadar keyif'aldığ 


mezdi. Eflatun ve mor fundalık v gi bataklık çimi eski 
kümelenmişti, parlak yeşil kısımlar uzaklar. 


Tarlanın birinde eskimiş ve y 


Kelt taşının resmini yapmaktan ne ını inkar ede. 


altın re 


gri taşın çevresinde 
da sıralanmış şekilde yayılmıştı 

Hatta bu durumdan o kadar memnun kalmıştı ki ertesi öğle 
de resim yapmaya karar verdi, aşçıdan onun için paketlemesini 
emeğini de yanında getirecekti 


istediği hafif öğ! 
Yan tarafında bir hareketlenme dikkatini çektiğinde, tuvalin 

üzerine çimen yeşili boyayı nokta nokta sürüyordu. Dudakları, 

birkaç metre uzaktan gelen güçlü adamı tanıdığında gerildi. 


O'Brien. 


Burada ne yapıyordu? 

Sözünü tutmuş ve işe tam olarak saat yedide başlamıştı fakat 
fazladan birkaç dakikalık uyku incinmiş duygularına hiçbir şey 
yapamamıştı. Sessizce iç çekerek, onu görmemiş gibi davrandı. 

“Gözünün ucuyla, yavaşladığını ve sonra da ona doğru yakla- 
şip yaklaşmaması gerektiğine karar veriyormuş gibi duraksadı. 
ını gördü. Aklından, yoluna gitmesi için onu uzaklaştırdı. Ama 
© bu görünmez uyarıyı dikkate almadı ve ona yöneldi. Sert bir 
şekilde, Jeannette fırçasını suluboya kağıdına sürdü. 

Durduğunda, aralarında bıraktığı hatırı sayılır uzaklığa rağ 
men uzun vücudu Jeannette'ın nefesini göğüsleri altında kesen 
bir şekilde belirdi. 

“İyi günler, Leydi Te 
verdi. İrlanda aksanı ba 


anette.” Derin ve neşeli bir sesle selam 
tan çıkarıcı bir melodi çalıyordu. 

Kararlılıkla boyamaya devam etti. 

“Bana aldırış etmeyin. Sessizce burada durup bir süre SİZİ 
izleyeceğim.” 

Paletindeki kahverengi boyaya fırçasının ucunu döndürme 
den önce, koyu renkli firçasını bir bardak suya batırdı. “Işid 


duruyorsunuz.” 
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Yana doğru birkaç adım att ve daha yakına geldi “Şimdi 
daha iyi mi? 
ayir” Kalbi hızla çarpıyordu, elini sabitledi, dikkatli ol. 
azsa diğer darbeyi berbat etmekten endişleniyordu, 
Seçtiğiniz manzara büyüleyici” Kımıldamadan yorum yaptı; 
her yer verimli ve yeşil, Batıdaki 
memleketim gibi yabani ve engebeli degil; Resim yapmak iin iyi 
zamanlama yapmışsınız, burnunuza gelen Shannon kokusu ve 


Bu civardaki alan etkiley 


pir 
eteklerinizi uçuran rüzgar.” 

Memleketim derken sesinde, memleketine olan özleminin 
çk izleriyle birlikte gurur da vardı, Bir an, evinin naşıl olabi 
ieceğini merak etti, Ama neden umurundaydı ki? Merakını ka- 
fasından silip attı. Sonuçta, evini görmek için herhangi bir şansı 
olmayacaktı. 

O*Brien'a bir bakış fırlattı. “Bir şey için mi beni aramıştınız, 
Bay O'Brien, yoksa sadece sinsice izlemek için mi buradasınız?" 

“Hayır, küçük hanım, dünün üzerinde çok fazla durmayın, 
Ben onu çoktan unuttum.” 

Öyle de yapmalıydı çünkü olaylar onun lehine gelişmişti- 

“Yürüyordum,” diye devam etti “Düşünmem gereken şeyler 
olduğunda bazı zamanlar yaptığımı gibi ve siz burdaydı. Sizi 
böyle parlak mavi etekleriniz etrafa açılmışken ve saşlanniz al- 
tn gibi parlarken ve bir çiçek kadar güzel olduğunuzu görmüşker 
durmadan edemedim. Arıların ve kelebeklerin etrafinda vizildayip 


da bir parça nektar çalabilmek için ugraşmamalarına şaşırdım” 
önce kalbinin etrafın. 
elinden düşürdü. Çabu- 


a Buna bir tepki vermemeye çalışmadan 
“sicak bir kabarcık yükseldi. Frçasıni 
5% kendini toparladı ve kendi kendin 


Tray Anne Warren 


miş bir cümlenin müziğiyle onu büyüleyebilecek herhangi bir 
adama karşı koymak konusunda dikkatli olmalıydı. Toddy onu 
boş vaatlerle cezbeden bir adamdı. Temeli boş. 


u yalan üzerine kurulu bir aşka inandırmak için 


tatlı sözlerle ve 
olan ve mutluluğu 


onu baştan çıkarmıştı 
O'Brien pek de onu baştan çıkarmaya çalışmıyordu. Onunla 


sadece dalga geçip oynadığını biliyordu, tıpkı canlı fare bulmuş 


bir kedi gibi. Ama artık fare olmayacaktı. Şu andan itibaren kedi 


olmayı kafasına koymuştu. 


Fırçasını suya ve boyaya batırarak, fırçanın sert kıllarını ka- 
Bida dokundurdu. 
O'Brien cevap vermeyişi karşısında bir şey söylemedi. Bir 
adım daha ilerlemeden önce, uzun bir dakika boyunca öylece 
durdu. “Sakıncası yoksa biraz oturacağım 
Sakıncası olduğunu söyleyemeden, altına serdiği ten rengi örtü- 
nün köşesindeki çimlerin üstüne oturdu, güçlü vücudunu o boydaki 
bir adam için alışılmamış bir kibarlıkla aşağı indirdi. Bir dirseğinin 
Üzerinde rahatına bakıp, uzanıp uzun yeşil bir yaprağı kopardı. 
Gelişigüzel şekilde uzun çimen parçasını parmakları arasında 
döndürdü. Jeannette zarif parmakları olduğunu fark etti. Zarife- 
Jer, Güzel şekilli ve asil. U. 


ırindaki nasırlara rağmen. 

“Resim konusunda yeteneklisin,” diye gözlemde bulundu 
bir süre sonra, suluboyasına doğru elindeki çimle işaret ederek- 
“Çok yaptın mı?" 

“Resim mi demek istiyorsun?” 

“Evet” 

Ibette. Resim yapmak bütün başarılı genç leydilerin usta- 
laşması gereken bir yetenek.” 

b “Bence pek çoğundan daha iyisin. Oldukça büyük bir yeten€” 
in var, gerçekten de çok büyük» 
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eni bir sicaklik dalgası göğsünde yüksel. Gerektn öyle 
ai güşünüyorsun?” 
v, bütün içtenliğimle.” Gülümsedi ve kendini denize fir- 


yaban siçanı gibi kalbindekini birdenbire söyeyiverdi, 


n bis 
eannette umduğundan daha tedirgin şekilde firşasını temiz- 


pedi ve yeni bir renge batırdı 
Bunu yaparken, O'Brien sırt üstü uzandı ve ellerini başının 


„iunda birleştirdi. 

Ne yapıyorsun?” diye bağırdı Jeannette: 

Dinleniyorum, küçük hanım.” 

Ama kesinlikle burada kalamazsın... Bu şekilde?” 

Kalırım. Özellikle de nasıl yi anlaştığımızı hesaba katarsak; 
Ateşkes yapabileceğimizi düşünmüştüm. En azından birkaç da- 
Kikak. 

Aleşkese ihtiyacımız yok, Bay O'Brien Sonuçta savaşta değiliz” 

Değil miyiz, küçük hanım? Bunu duyduğuma gerçekten de 
çok sevindim. O zaman resim yapmaya devam edin, ben de bu- 
fada biraz uzanıp gözlerimi dinlendireyim.” 

Gözlerini dinlendirecekmiş! 

Jeannette gözlerini düşünceli düşünceli kist Sik sik 
O'Brien'in kendisini izleyip izlemediğini kontrol ediyordu. Ama 
hiç de öyle görünmüyordu, göz kapakları gayet Kapalı dune. 
du Neyin peşindeydi? Aklı geytani bir entrikayla mı mejg 
Ortaya çıkarmayı planladığı yeni bir dalavere olmalıydı. 
m ii onu izliyor hem de resim yapmaya ŞA? ani 
di, Beşi. Bir, iki Nefes aldıkşa göğsün ni 

başka gözle görülür hiçbir hareket ha 
“nr, gerçekten de dedigini yapıyor oldugunu fark e i 
ye, İP atışlarını zapt etmekte zorlanarak 
#zdirdi, ağzının kenarı hafifyenemlenmişti 40000 
aat A 
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Yutkundu. 


Gerçekten de Darragh’ın hayatında gördüğü en saçma şekilde 


Kaşıklı olan adam olduğunu düşündü. Ah, klasik şekilde değil 


Adonis ya da David ile rekabet etmek için oldukça kabaydı 
— fakat buna rağmen Darragh O'Brien çok güzeldi. Halk taba- 
kasından birinin böyle büyüleyici bakışlara sahip olması apaçık 
adaletsizlikti. Düzgün bir beyefendi takımı içinde ne kadar da 
gösterişli görüneceğini düşününce, bir anlığına bunu hayal etmek 
için gözlerini kapattı — ceket, yelek ve özel olarak dikilmiş bir 


pantolon 
j Her kadini kendinden geçirebilirdi ve galiba ona da aynısı 
olacaktı 

Kahretsin! Jeannette'in sorunu neydi? Ona arzu dolu bakışlar 
atmak yerine onu görmezden gelmeliydi. Nabzı Ascot'taki final 
yarışında dörtnala koşan safkan bir at gibi hızlarımamalıydı da, 
O'Brien'in, kalbine böyle şeyler yaptırabiliyor olmasından hiç 
hoşlanmamıştı 

Kedi olanın kendisi olduğunu unutmuş muydu? 

Sıradan bir kediydi, sessiz bir nefes verişle kabullenmek 20- 
ildi. 

Bu denli kısa süreli bir karşılaşmadan sonra böyle bir tepki 
vermesine yol açıyorsa, uzun süreli bir maruz kalmanın ardından 
vereceği zararı kim bilebilirdi? 

İnkar edilemez cazibesi sinsiceydi ve etrafa yaydığı karizması” 
sarhoş edici bir parfüm gibiydi. Bazen onu tepeden tırnağa sinif 
edebilir ve kızdırabilirdi ama onda çekici bir yüz ve fiziğin ÖĞ” 
sinde bir şeyler olduğunu da itiraf etmek zorundaydı. z 

Kuzenleri için yapılan yenileme çalışmasını, zekası ve Yel” 
neğinin derinliğini fark edecek kadar görmüştü. Bu işin 
ni almış olmalı, diye düşündü, çünkü mimarlık çizmek VE 


nnda 
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pien çok daha fazlasını gerektiriyordu Matematik; fizik ve 
mekte 


yanında tarih ve sanat eğitimi de almış olmalıydı. Nerede 
la çıraklık yaptığını merak etti. 


punu 
pimin yannd: 


Buna ek olarak: her ne kadar onun başının etini yemekten zevk 
yan ve allak Kurallarını hiçe sayan bir düzenbaz olsa da güzel 
© zeki bir konuşma tarzı varı, Fakat aynı zamanda çok da kur 
kazdı ve bu hayran duymaktan kendini alamadığı bir yeteneğiydi 
çünkü pratik zeka Jeannette'ın de sahip olmaktan gurur duyduğu 
birşeydi. Asil bir soydan geliyor olsaydı, çeşitli hatalarına rağmen 
kendisini ondan hoşlanırken bulabiliri. Uygun birisi olsaydı, onu 
kendinden uzaklaştırmak için bu kadar çok uğraşmazdı. 

Tanrı aşkına! Nasıl böyle düşünebilirdi! Bu tarlada çok uzun 
Süre ve oldukça çok güneşe maruz kalmış olmalıydı. Bu da onu 


besbelli sersemletmişti. 

Derinlemesine inceleyen gözlerle ona doğru baktı. Uyuyor 
muydu? Bunu öğrenmeye karar verdi. “Bay, O'Brien,” diye ses- 
lendi kısık bir sesle, 


Sessizlik. 

“Uyanık mısınız, Bay O'Brien?" diye fısıldadı. 7 

Bu kez, sesli bir nefes aldı ve kafasını çevirdi ama gözleri 
sıkıca kapalıydı. 

Şu işe bakın, uyuyordu. 

Bu kesinlikle adil degildi: Düzgün bir gece uykusundan mah- 
"em kalan kendisiydi ama uyuyan oydu ve onun örtüsü ve esy 
kn üzerindeydi. Onun o büyük geniş d 
"A da uykuda olan yüzüne fırçasıyla su d 
Bu onu uykusundanhemeniuy 

Bi 
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Misilleme yapmayacak olması, dün kendisini oyuna getirdigi 
için onu affetmiş olduğu anlamına gelmiyordu. Sabahları birkaç 
saat daha uyumak adına verdiği mücadeleden vazgeçtiği anlamı- 
gelmiyordu. Hâlâ imkanlar üzerinde kafa patlatıyordu ye 


ın yenilgiyi kabul ettiğine inanıyor olma, 


na da 
O'Brien'ın Jeannette’ 
sından dolayı da mutluydu. 

Bırakalım da uyusun, daha sonrası için güce ihtiyacı olacak, 


diye düşündü 
Arkasını döndü, fırçasını kaldırdı ve boyamaya başladı. 


Keskin bir ses, sessizliği delip geçtiği anda mavi gökyüzü ve 
pamuksu bulutlar suluboya kağıdı üzerinde şekil almaya başlı. 


yorlardı. Havlama sesi. Köpek havlamasıydı. Hafif rüzgar Sesi 
kulaklarına taşıyordu. 

Olduğu yerde durdu ve coşkulu ses daha da yükselirken tar- 
laları gözüyle taradı. O'Brien uyandı ve Jeannette'in yanına otur 
Sonra, büyük bir hayvan göründü. 
“Vitruvius,” diye mırıldandı Jeannette. 


runea elini yüzünde gezdirdi 


“Evet, tarladaki tavşanları kovalayıp döndü, Tavşanları kava- 
lamayı çok seviyor.” O'Brien ayağa kalktı. “Merak etme, senin. 
burada olduğunu fark etmeden ve sana kocaman ıslak bir öpücük 
Vermeden onu buradan götüreceğim.” 

“Çok teşekkürler.” 

Ama bunun için çok geçti çünkü köpek çayırlarda onlara dOĞ” 
[u geliyordu, ince kuyruğu yukarıdaydı ve sevinçle sallanıyord” 
Jeannette’: görünce, koşması hızlandı. 


Ama O'Brien keskin bir ıslık ve sert bir komutla onu dü” 


"a kilitlendi. 
Sepetinde hiç et var mı 


” diye sordu O'Brien. a 
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» Öğle yemeğimden mi bahsediyorsun?” 


e” kızarmış tavuk koydu sanırım, ama. .* 
pu çok iyi olur, şayet güzel elbisenin her yerinin çamur ol- 
yasın istemiyorsan. Bir tavuk budu buraya gelme ve okşanıp 
kuçaklanma isteğini ona unutturur.” 

Okşanıp kucaklanmak! Bir köpeğin büyük sersem 
glbiirdi ama O'Brien'ın bir leydinin gardırabuna hiç saygısı 
© ktu, Elbisesini koruma isteğinin verdiği çaresizlikle, sepetine 
oktu ve bulduğu ilk tavuk parçasını çıkardı, But. 

“İşte” Tavuğu O” Brlen'in bekleyen ellerine birakti. 


Yiyeceği kokusunu alınca, köpek burnunu kımıldattı ve kuy- 


ji anla- 


elini sc 


ruğunu daha hızlı salladı. ~ 
“Bekle,” diye emretti O'Brien. Vitruvius yerinde durunca, 


O'Brien kemikten bir parça et kopardı ve hayvana uzattı. “Iyi 


Köpek, Uslu köpek.” SAIA 
Buttaki etin geri kalanını da kemikten ayırarak, köpeği işin cti 
izl sırıkla yalayıp yuttu, dilini mutluluk- 


yere attı, Vitruvius il 
la dışarı çıkardı. çi 

O'Brien ona doğru döndü. “Bu onu şimdilik sakinleştirir. Sa- 
ninm eteklerin çamurlu pençelerden kurtuldu” 

Pir parmağımı agzima götür ve yaladı m Wete ee 
zelmiş” Daha da yaklaşarak, açık olan hasır sepetin ee 
bakmak için eğildi. “Bakıyorum da Merri EE jiza 
sana doyurucu bir yemekten daha fazlası vermiş, Sizin gibir, 
bireyinin bunların hepsini yiyebilen Aha 
Eli, servis tabağına kendine soyulmuş bir tavuk Nm 
rad, “Kendime bir tavuk budu alsam soran oim A ini 
Cevap veremeden, bir parça aldı ve: 


ie kocaman bir sır aldi. 
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lı bir sesle “Buyurun,” 


Ah, lütfen,” dedi Jeannette 
Yuttu ve sırtı, sonra da Jeannette'i hayretler içinde bıraka 
uttu ve srt, sonra da 


sepete uzanıp bu kez büyük bir göğüs parçası aldı: “Teşekkp 


ederim. Çok lezzetli.” 
Siz, bayım, siz sınırı aştınız 
Evet, küçük hanım, ama biliyorsunuz ki by 


Gözünü kırptı 

hoşunuza gidiyor. 
Jeannette ağzı açık bir şekilde bakakaldı 

aktim geldi. Harika arkadaşlığı. 


Pekala,” dedi “Artık gitme 
nız ve lezzetli yemek için çok teşekkürler. Bu eşsiz bir zevkti” 
Parlak mavi gözlerinde çakan şeytani bir parıltıyla, gülümsedi, 
ardından canlı bir tempoyla yola çıkmak üzere döndü. O'Brien'in 
dudaklarından keskin bir ıslık çıktı, Vitruvius sahibinin ardından 
Yarışı 

Jeannette kollarını kavuşturdu ve adam, köpeği ve çalıntı tar 
Vuğun geçit törenini üçlü gözden kayboluncaya kadar izledi, 


asına koştu. 


Sınırı aşan hareketini gerçekten de sevmişmiş, homurdanarak. 


kafasını salladı. Ne saçmalık? 


t kendi tavuk parçasını almak için sepete bir elini daldır 
dığında, O'Brien'ın haksız olup olmadığını merak ediyordu. 


no 


Filiz 
ERE 


Şunları da al ve sessiz ol.” Jeannette fisildadı, karanlıkta hiz- 
metçisini zar zor görebiliyordu. 
Ama bunlar çok ağır, leydim.” 
Biliyorum, ama diğerlerini taşıdıysak bunları da taşıyabi 
riz. Şimdi, yakalanmadan önce şu işi bitirelim.” 
Jeannette etrafa göz atı, sağa ve sola baktı, izlenmediklerin- 
den emin olmak için etrafi kontrol ediyordu. 
Hiç kimse bir uşağın ne zaman gece geç saatte dışarı dolaşma- 
4 sikip da beklediğinden daha fazlasını bulacağını bilemezdi. 
Beni takip et.” Ağırlıktan belleri ve dizleri bükülmüş şekil- 
“$. o Ve hizmetçisi çayırı geçtiler, ikisi de birer ahşap kutuyu 
“rükleyerek götürüyorlardı, “Neredeyse geldik,” dedi Jeannette. 
955 nefese, arkasındaki kızı cesaretlendirmek için- 
ml İşkence gibi bir dakikanın ardından, hedefe vardılar; 
7 hemen yere indirildi. aş toys 


Mail bu o kadar da kötü değildi, değil mi7” dedi sahte 
l. 


m 
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Betsy uzun bir dakika boyunca sessiz kaldı. “Jacobs’ın 


nin köründe buraya gelmesini sağlayamazdı 

“Ben o kişinin ismini duymak istemememle ilgili ne demiş, 
tim sana? Ama haklısın, Jacobs'a bu gece bana yardım etmesi 
konusunda güvenemezdim. Ama sana güvenebilirim, değil mi 
Betsy?” 

Evet, hanımefendi,” diyerek gülümsedi kız. 

“Çok doğru. Şimdi, hadi şu işi bitirelim 

“Bundan emin misiniz, leydim?” 
“Elbette ki eminim,” dedi Jeannette, içindeki şüpheleri bastı. 
tarak. Biliyordu ki O'Brien, kuyruk tüyleri yolunmuş bir horoz 
gibi kızacaktı ama bu küçük manevrasının işçilerin yüzlerine gü- 
lümsemeden başka bir şey getiremeyeceğini biliyordu. Gerçek- 
ten de, onlara güzel bir hediy 


veriyordu. 
“Hadi, bitirelim.” 
İkisi neredeyse bir saat kadar çalıştılar 
damlaları alınlarını ıslatmışt 
“Pekala, yerimiz burası,” diye açıkladı Jeannette. “İkimiz için 
de yatma vakti, Sabah kendine ayıracağın fazladan üç saat olacak.” 
“Ah, teşekkür ederim, leydim.” 


işleri bitene kadar ter 


“Aslında, istediğin kadar uyu sen. Ben de aynısını yapiyor 


olac: 


“Sana söylüyorum, kayboldular.” 

Sabahın erken saatlerindeki soğuk hava Darragh'ın ceketi ve 
gömleğinin kollarına işliyordu, güneşin ilk ışıkları soğuğu dağıt- 
maya başlıyordu, çimenler çiy tabakası ile parlıyordu. 

Sıcaklığı ve ıslaklığı görmezden gelerek, Darragh yumrukla- 
Tini beline koydu, ustabaşına sert sert baktı. “Ayağa kalkıp kendi 
başlarına yürüyüp gitmiş olamazlar ya. Onlar alet, Tanrı aşkin 
Ve bu civarda kim onları çalmak istesin ki? Biraz da olsa akli 
olan birisi, çalıntı eşyaların ticaretini yapacak kadar aptal olaf 
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„pi bulmuş olsa bile, böyle bir işten fazla bir kär elde edeme- 
piri bilir. Zaten onları sürükleyip götürmek bile yeterince 
rici olurdu.” 


vi kuvvetli omuzlarını sikti, “Eğer aletler çalinmadıysa, o 
„man nereye gittiler? Bütün adamlara sordum ve hiçbiri hiçbir 
7 ilmiyor. Dün topladılar, her zaman yaptıkları gibi, gece bu- 
a gitmeden önce.” 
Darragh bir iç çekti, ustabaşının haklı olduğunu biliyordu. În- 
ast alanını geçen gece kendisi de kontrol etmişti, kaldığı Yere 
' meden önce alanın düzgün ve güvencede olduğundan emin ol- 
ustu, Alet kutuları tam olarak olmaları gereken yerdeydi, bunu. 
çok iyi hatırlıyordu, zemin katın girişine düzgünce yığılmışlardı 
Fakat bu sabah geldiğinde, duyduğu ilk şey kayıp malzemeler 
olmuştu. Aletler olmadan, hiçbir iş yapılamazdı. Aletler olmadan, 
adamları eli kolu bağlı oturmak zorundalardı, belki de iş ciddi bir 
ger aletler bulunamazsa, Dublin'e gidi 
cek, büyük sıkıntı ve harcama ile yerlerine yenileri alınacaktı. 
Suç açık şekilde adamlarından birinde olmalıydı ama Darragh 
buna inanmayı reddediyordu. Adamlarından hiçbiri bundan so- 
tumlu olamazdı. Onlar dürüst insanlardı, bu iş için özel olarak 
tuttuğu yerli çocuklar bile, Bu olayın başka bir cevabı, başka bir 
açıklaması olmalıydı. 
işteki kapının kolunu açarak kilide baktı, “Kapı kurcalar 
Mişa benzemiyor. Eğer hırsızlar kilidi çıkarmış ya da kapıyı zor- 
lamiş olsalardı, belli olurdu?” ger a 
Ustabaşı başıyla onayladı. “Garip, Bu işi sanki içeriden biri 
Yapmış gibi. Ama bu çok anlamsız. Evden kim böyle bir $eY€ 
Sebep olur kip 


ölçüde ertelenecekti 
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demi olan birisi. Darragh'a göre, sadece bir kişi, bu üç taya, 


maya da uyuyordu. 


Leydi Jeannette Brantford. 


Bu hirsiz! 


ğın arkasında onun olduğundan son derece emindi 
ama bütün o aletleri taşımayı nasıl başarmıştı? O alet kutulap, 
son derece ağırdılar. Normal bir kadın tarafindan çekilemeyeçeğ, 
kadar çok an bir kadın değil, 
di. Gücünde bir eksiklik varsa, bunu kararlılığı 


dı. Ama Küçük Gül Ağacı sır 


la telafi etmiş 
olduğu kesindi. Fakat aletlerin bu gizemli kayboluşu arkasında o. 
varsa, onları nereye saklamış olabilirdi? 
Çevreyi arayın," diye Rory”e talimat verdi. “Bu iş için bütün 
adamları görevlendir. 
Diğer adamın kaşları görünür bir şaşkınlıkla kalktı, “Aletlerin 
hâlâ arazinin içinde olduğunu mu düşünüyorsunuz?” 


“Büyük olasılıkla, evet.” Ellerini ovuşturdu. “Haydi, işe ko- 
Yulalım o zaman, olur mu? 


Jeannette yumuşak çarşafların a 


sına kıvrılmış yatıyordu, 
gözleri kapalıydı ve uykusunun son birkaç dakikasının tadını çi- 
karıyordu 

Yüce Tanr.m, yavaş yavaş uyanırken kendi kendine mırıldan- 
dı. Ne kadarda sessizdi. Sanki ev de uyuyordu, mutlu bir sakinlik 


Ve uyumlu bir sessizlikle doluydu. Dudaklarına bir gülümseme 
yayıldı. Kollarını başının üstünde 


haftalardır ilk defa bu kadar iyi 


miş olmanın verdiği muh- 
veşem hissin zevkini yaşıyordu. Güneş 1 perdelerin altından 


görünüyordu, şömine saati saatin on bir olduğunu söylemeye çë 
kiniyor gibiydi, 

Yaramaz bir çocuk gibi kıkırdayarak tüy yatakta zıpladı. Açik? 
$a görülüyordu ki planı kusursuz bir biçimde işlemişti. Ne kadar 
da mükemmeldi. Bu arazi üzerinde bir yerde, O'Brien parmal 


larını kafa karışıklığı ve kızgınlık içinde saçları arasında gezdi” 
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malıydı. Aynı zamanda da aletlerinin çal, 
" yor olmalıydı ve bu onu mecburen Duble 


gü 5 olduğunu 


sanyo kadar gitmek 
“anda bırakacaktı. Böyle bir şey kim bilir kaç gn alacaktı 


k sessizliğin lüksü. Günlerce sürecek olan uyku 


e süre: 


preji dolu bir şekilde, yataktan firladı ve Betsytnin gelmesi 
zili çaldı. Saat geç olduğundan kahval 


anı odasında yap- 
onunla Öğleden sonra görüşeceği- 
mmek için Betsy'i yolladı. Banyo yaptı ve. 


da'ya iyi olduğunu ve 


u. Wild 


bil acele etmeden, 
“yindi, bugünkü resim gezisi için, favorisi olan mavi Nicholas 


inini taktı 
ar bir islik çalarak, evin doğu kapısına doğru gitti, burası 
sadece birkaç gün önce o ve O"Brien'ın planları için sabahın er- 
ken saatinde bir araya geldikleri yerdi. O"Bren'in aletlerinin ça- 
nmasını polise ihbar etmekle çok meşgul olduğunu ve bu yüz 
den büyük olasılıkla aklına Jeannette'in gelmediğini biliyordu 
Gelmiş olsa bil nün geri kalan kısmında kendisini ortadan 
yok etmesi o kadar da kötü bir fikir gibi gelmiyordu. 
Evden adımını attığı anda, çok geç kalmış olduğunu fark eni, 
Geri adım atıncaya kadar, O'Brien onu gördü. Evin yaslan- 
makta olduğu tarafindan ona doğru geliyordu, Ona doğru uzun 
sdmlarla yürüyordu. Adımları avlanan bir kedi gbi güçlü ve 
aşti. Bir süre avını esir almayı planlayan korkutucu bir kedi siti 
Ortaya çıkmanızın zamanı gelmişti,” dedi, önüne gelip durdu. 
Ah, iyi günler, Bay O'Brien." Jeannette masum bir bakış attı- 
Sizi buraya hangi rüzgar attı?” 
Onun önünde dümdüz durdu ve annen yoluna ya 
Ne olduğunu çok iyi biliyorsun, düzenbaz Sürtük. a 
“e girip seni dışarı çıkarmak için bahaneler uydurmak Zorun: 
Kalacağımı düşünmeye başlamıştım ki işte sonunda Burns 
Sanki buna cesareredebilrmiy gbi, diye AŞURE 
Afedersiniz ama beni neden anyo olabileceginizi aya 


ns 
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“Anlayamadınız mı? 
dedi ve ona karşı $ 


rt olabileceğini umut ediyordy 


“Hayır, 
am etmek istiyorum.” Dedi 


“Eğer hepsi bu kadarsa, yoluma dev 
Bini pekiştirmek için, elindeki resim eşyalarını ve öğle Yemeği 
sepetini kaldırıp gösterdi. 
alar yerlerine kaldırabilirsiniz, çünkü bu öğleden sonra resim 
yapıyor olmayacaksınız. Meşgul olacak başka işleriniz olacak» 
“İşler mi?” Başını hafif bir kahkahayla geriye yasladı. "Ne garip, 
Ben bir leydiyim ve bu tür faaliyetlerde bulunurum. İş yapmam" 
“İsteseniz de istemeseniz de, bu öğleden sonra elleriniz çalışı. 
yor olacak. Adamlarım ve ben aletlerin çoğunu bulduk bu arada, 
Bana geri kalanını bulmamda yardım edeceksiniz.” 
Saçmalık Aletlerin yerini bu kadar çabuk nasıl bulabilmişler. 
di? Halbuki o ve Betsy o sinir bozucu şeyleri saklamak işin dün 


gece nasıl da uğraşmışlardı. 
e diyeceğimi bilemiyorum,” diyerek omuz silkti, “Aletleri. 
niz hakkında hiçbir şey bilmiyorum. Kayıp mı oldular?” 

Darragh sesli bir soluk aldı. “Sen inanılmazsın, kızım, kesinlik- 
le öylesin ve yalan söyleme konusunda da bir se/kic* kadar ustasın 
Şimdi git ve evden ne alacaksan al, çünkü hemen yola çıkacağız” 

Jeannette doğruldu, “Suluboya yapmak için ben zaten tarlala- 
ra gidiyorum. Aletlerinizi yanlış yerlere koyduysanız, size onları 
bulma konusunda iyi şanslar” 


“Şansımız olsaydı, zaten yerlerini göstermeniz için size ihti- 
Yacımız olmazdı. Bu yüzden şimdi bana eşlik edeceksiniz.” 
“Onları nerede bulacağımı ben nereden bileyim?” 
O'Brien, onu neredeyse kıvrandıracak şekilde uzun ve sert bir 
ifadeyle gözlerini dikti. Jeannette uzun bir dakika boyunca bekledi. 
“Tamam, pekala, belki onların nerede olduğuyla ilgili bazı fikir- 
lerim olabilir. Ama neden bu kadar kızgın olduğunuzu anlamakta 


Mamere çalar (Cev N) 


nd ve lakog lerinde alanlar yar inan yarı fok yaşam forama See karya gz 
vr bire yaptır Bu yünden klana lerden geleni yapıp, olabildigince çk SN 
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yk çekiyorum. Durumu cidi gekilde gözden gegirirseniz, aslin. 
gi kese bir iyilik yaptım.” 
ve “ar kalk. “Peki, bunu nasıl yaptınız acaba; küçük hap 
A amlarınıza bir günlük izin vererek! t 
Böyle mi düşünüyorsunuz? Boş boş oturduklarını su) Tar 

ine, aletleri bulmak adına, sabahtan beri arazi üzerindeki her 
m kayanın ve ağacın altın arıyorlar. Boş birgün geçirme. 
Si başa geçmiş bir gün geçirdiler, Peki, ne diys? Siz fazladan 
birkaç saat daha uyuyabilesiniz diye?” 

Sadece benim için değildi." 

„Tabii ki de öyleydi. Tanıdığım hiç kimse sizin dışınızda saat 
Konusunda şikayetçi değildi.” 

Çünkü onlar erken saatte kalkmaya alışkınlar. Çünkü onları 
parmağında oynatıyorsun. O diktatör parmağında” 

“Eğer öyle olsaydı, küçük hanım, size her seferinde böyle yüz 
sermiş olmazdım. Tek hatam yüz verdikçe sizin astarını isteme- 
nize izin vermek oldu. Bu kadar yeter. Bulmanız gereken aletler 


K 


var” 
“Bay O'Brien, yerleri aramam konusunda size eşlik etmem. 


konusunda ciddi olamazsınız?” 
Neden olmasın, dün gece karanlıkta dolanıp dururken hiçbir 
sıkıntı yaşamamışsınız, Bu kez yolunuzu aydınlatacak bolca gü- 
06$ ışığınız olacak.” : 
Alt dudağını büktü, kollarını birleştirdi. “Ama ben resim yap- 
maya gidiyorum.” 


niz. Aletleri bulduktan sonra.” 


“Evet” f 
r Kafasını salladı. “Bir şey yapmam igin bana isa etmeye hiç- 
ir hakkınız yok,» simi 
“Saçma sapan davranışlarınız bana bu hakki yerdi Bu AAA 
"uşma yeter, yapacak işlerimiz yar?” 


kor 


Tracy Anne Warren 


Karşı gelemeden, O'Brien uzandı; sepeti ve boyaları elinden 
aldı. Jeannette onu savuşturmak için çaresiz bir girişimde bulug 
“du ama çabalarına rağmen şemsiyesini de kaybetti 

O'Brien dönüp, bütün resim araç gereçlerini evin içine koydu 
n hafif bir çarpma sesiyle kapıyı kapattı 


ve ardın. 
Sen bir zalimsin.” 

“Sen de şımarık ve bencilsin.” 

Öfkeden dudakları titredi. “Ben bencil değilim.” 

“Hadi, o zaman,” dedi avucundan tutarak. “Bunu kanıtla” 

Sessiz bir kızgınlık içinde, onu götürmesine izin verdi. Daha 
fazla karşı gelmenin bir yararı olmadığının bilinciyle, onun ya- 
nında yürümeye başladı. 

İnşaat alanına vardıklarında sessizlik hakimdi. Normalde anı 
kovanı gibi meşgul olan işçiler ortada yoktu. 

“Adamlarımız nerede?” diye sordu. “Hâlâ çalıştıklarını söyle- 


diğinizi sanıyordum.” 

“Bugünkü beklenmeyen aksaklıktan dolayı, onları evlerine 
yolladım.” 

Darragh durdu, sabahı düşündü. Pusuya yatıp Jeannetten yo- 
lunu kesmeye ve verdiği zararı sakladığı malzemeleri ortaya çıkar- 
tarak ödetmeye karar verdiğinde, bunu biraz gizlilik içinde yap” 
manın daha iyi olacağına karar vermişti. Bu yüzden de adamları 
evlerine yollamış ve onlara ertesi sabah alana erken gelmelerini 
söylemişti. Neyse ki, Jeannette'n kuzenleri onu arıyor olmayacak- 
lardi, çünkü Bay Merriweather’ın öğleden sonrayı laboratuarına 
kapanmış şekilde geçirdiğini ve Bayan Merriweather'ın da genel 
de evin karşı yakasındaki gül bahçesinde oyalandığını biliyordü 

Jeannette zafer kazanmışçasına gülümsedi. “O zaman, SOR 
olarak, adamlarınız yaptıklarımdan faydalanmış oldular.” 

“Pek sayılmaz. Çünkü çalışmadıkları zaman, ücret. 

“Günlük maaş almıyorlar mı?» diyerek kaşlarını çattı, 
böyle bir şeye daha önce hiç rastlamamış gibiydi. 
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„ustalar ve işçiler yaptıkları iş kadar ücret aliyorlar. Onlar ne 
ar az ya da çok iş yaparlarsa yapsınlar ücret alan ev hizmet. 
ller. 


şleri 
Ah. 

O kadar aklı başına gelmiş gözüküyordu ki, O'Brien neredey- 
se ona endişelenmemesini söyleyecekti — kayba rağmen bütün 
gün için adamlara ödeme yapıyordu. O'Brien, Jeannette’ saran 
bütün vicdan azabını görmezden gelerek, sesiz kaldı. 

Kağıtları ve planlarının olduğu küçük ahşap masayı geçerek 
eğildi ve temiz eline bir demirbaş listesi aldı. “Bu liste bize neleri 
bulmamız gerektiğini söyleyecek.” 

Boş ahşap bir alet kutusuyla kurşun kalem aldı ve yola koyul- 
du. Kibarca önden yürümesini söyledi. 

“Önden buyur, MacDuff.” 

'Mac kim?” 
MacDuff. Shakespeare'den, Benim gibi sıradan bir adam 
bile bunu bilir. Şimdi beni şu aletlere götür” 

Jeannette yürürken öfkeyle soluk verdi, O'Brien arkasında belir- 
di Terlikleri altındaki yaz sonu çimlerinin yumuşaklığında, yemyeşil 
sayın geçerken, elinden geldiğince onu görmezden gelmeye çalıştı. 

Nereden başlamamı bekliyorsunuz?” diye sordu. 

“Dün gece nereden başlamıştınız?" 

Alanı gözleriyle taradı. “Tam olarak hatırlayamıyorum, Aya 
Tüğmen oldukça karanlık bir geceydi. Ama sanırım şuradaki ça- 
llikta başlamıştım." Büyük dut çalısını işaret et, “Adamlarınız 
bunun altını aradılar mı?” 

O'Brien omuzlarını silkti, “Bir şey söyleyemem. ki 
mizden geldiğince gok yere dağılabilmek için ayrılmıştı yeli 
Yöntemin süreci yeniden başlatmak olduğu 

Jeannette kaşlarından birini şaşkınlıktan 
Olan halinden memnun bir yüz ifadesiyle} 


Tracy Anne Warren 


“Evet, şayet orada saklı bir takım aletler bulma şansımızı 
u düşünüyorsanız.” Listesine bir parmağıyla vurdu. By, 


olduğun 
radaki her şey bulununcaya kadar, aramaya devam edeceğiz 


“Ama... Ama bu saatler sürebilir.” 

“Haklısın, sürebilir. Bu yüzden hemen başlasak iyi olur, öyle 
değil mi?” 

Dehşet başından aşağı dökülmüştü, 


indeki ona cehenneme 


gitmesini söyleme isteği ile birlikte, Bu hissi bastırdı ve çaresiz 


parmaklarını ç 
bulup bulama) 


doğru salladı. “Pekala, altına bak ve bir şey 
nı görelim.” 

İlant etmek yerine, O'Brien duruşunu değiştirdi ve kollarını 
bağladı 

“Hadi, neyi bekliyorsun?" diye sordu Jeannette. 

“Sizi, leydim, Bu şartlar altında, aramayı yapacak kişi siz ol- 


malsın 
“Benden çalıların altına sürünmemi mi bekliyorsunuz. Ama 
kıyafetlerim...” diye karşı çıktı 
“Dün gece kıyafetleriniz için endişelenmemiştiniz. Bir şey ol- 
maz, Artık harekete geçseniz iyi olacak.” 


in. Bulduklarınızın çetelesini tutmak için buz 


let kutusuna da taşıyacağım. Sizin gibi nazik 
bir küçük hanımın incinmesi 


rada olacağım ve 


istemem sonuçta.” 


let kutusunu mu taşıyacaksınız?” diye haykırdı, sesinin 
yükseldiğini duydu. 


“Ama... Sen... Sen, 

Konuşmayı kesti, kızgınlıktan titrediğini hissetti, Göz kapak 
larında gözyaşları birikti ama onları hemen savuşturdu. Onun 
gözyaşlarını görmesine ya da kaçtığını görmesine izin veremezdi- 
Kaçmak istemediğinden değil, ama onu kovalayacağını, yakalaY8” 
ağını ve geri getirip görevini tamamlatacağını biliyordu! 
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orien’ mavi gözler saburszdı, devam etmesini bekledi 
c 

en'ın onu avucunun içine almış olduğunun bilinciyle, an- 
bir küfür etti. Sonra çalılığa adım attı, yaprakları bir 


di ve altını aramak için eğildi 


gBi 
yaşılmayan 


inir 
ke bu böylece devam etti, ikisi bir yerden diğerine gitti, Je- 


anete aletlerin yerini buldu ve O'Brien da cehennem 
"usini kontrol edip onları kutuya yerleştirdi. 

Güneş, zirveye ulaşmıştı sicak terler Jeannette’ın alım sta- 
son aleti kutuya firlatırken elbisesinin kumaşı terden 


olan 


yordu ve 
nokta nokta olmuştu. 

Sırt ağrıyordu, doğruldu ve sonra nemli alnına kolunu bastir- 
dı “İşte, hepsi bu kadar.” 

O'Brien listesini inceledi. “Liste bulunacak son bir İngiliz 
anahtarı daha olduğunu söylüyor” 

Bu kez ağlamak değil onu öldürmek istiyordu, Düşmanca bir 
bakışla yetindi. “O anahtarın bulunmasını istiyorsan, kendin bul. 
Son çalının altına da baktım ve daha fazla bakmayacağım." 

Darragh gülümsemesini gizledi, onu zorlanabileceği kadar 
zorladığını fark etti. Hakkını verecek olursa, umduğundan daha 
fazla dayanmıştı, bir azizin göstereceği işkence dolu bir kararlı 
likla göreve atılmıştı. Şimdi ona bakınca, bitkin ve üstü başı ber- 
èat olmuş şekilde olduğunu görünce, dersini almaktan fazlasını 
Yaptığını düşündü, O'Brien ciddi ciddi, Jeannette'in yüz yes 
hadar yaşayacak olsa bile, hayatı boyunca birdaha bir aleti sak- 

Ayıp saklamayacağını merak etti. 

Kamburu çıkmış ama eğilmeyen bir şekille çenesini Hm 
br “Eğer bana işkence etmeyi bitirdiyseniZ artık 
istiyorum,” r 
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Alet kutusunu yere koydu ve cebine uzanıp keten bir mendil 
çıkardı. “Buraya gel, ben yapayım." 

Mendili yüzüne sürdü ve çamurun bir kısmını temizlemiş olsa 
da, tamamen temizleyemedi. Birkaç adım ötedeki süs havuzuna 
bir bakış attı, onu da kendisiyle birlikte havuzun olduğu tarafa 
götürdü ve mendili ıslatmak için eğildi. 

“Hadi, tekrar deneyelim. 


nette mendili ondan alıp kendi yüzünü kendisi temizle- 
mesi gerektiğini biliyordu. Bunun yerine, sessizce durdu ve i 


yapmasına izin verdi, mendili cildine sürerken güçlü ama nazik 
parmakları olduğunu fark etmişti, Kımıldamadan durdu ve titre- 
memek için direndi, titremesinin bitkinlik hissinden kaynakla» 
nan bir ihtiyaç olduğuna kendini inandırmaya çalıştı, Bugün ona 
yaşattığı onca şeyden sonra, öfkeden başka ne hissedebilirdi ki? 
Ama Jeannette, O'Brien yanağını temizlemeyi bitirdiğinde, 
çekip gitmedi. Elleri öylece kaldığında, parlayan bir arzu ışıltısı 
sına, gözkapakları düştü. 
aşladı, dünya sanki sadece ikisi kalmış gibi gelene 


o parlak gözlerinde alev almış 


kadar daraldı. 

Bir süre sonra O'Brien'in ağzı onunkinin üstündeydi, du- 
dakları Jeannette": nefes alamayacak hale getiren bir dizi nazik 
öpücükle onunkileri aldı. Jeannette'in beyninde zayıf bir ses ona 
Karşı fısıldadı, onu direnmesi ve çekip gitmesi için uyardı. Ama 
O'Brien'ın tadı çok güzeldi. Çok güzel kokuyordu, sıcak, dünya- 
dan ve erkeksi kokusu onun muhakeme gücünü dağıtıyordu VE 
duygularını darmaduman ediyordu, 

Böyle bir zevke karşı gelen bir yasa olmalıydı diye düşündü 
hayali bir sisin içinde. Hiçbir erkeğin bir kadını bir dokunuşta 
başka bir şey yapmadan sıcak çikolata gibi erimiş ve yumuşamış 
hale getirmeye hakkı olmamalıydı. Hele Darragh O'Brien gibi 
bir adamın asla olmamalıydı. Ona acı çektirmekten ve onunla” 
namaktan zevk alıyormuş gibi görünen hilekar ve hain bir adai 
di o. Sadece birkaç dakika önce; onu kuzenlerinin arazisinde Bİ 
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yn gbi yürüten ve onu hişbir hanımefendinin katlanmaya 
mayacağı şekilde işler yapmaya zorlayan bir adam 
ana durum ortadaydı, O'Brienin onu öpmesine izin yeri- 
„du, tepeden turnağa da bundan zevk alıyordu, Aniden, dipiin. 
> ri onu kapana kıstıran zevk sislerini delip geçti, zalimce ona. 
© ede olduğunu ve yaptığının tam olarak ne olduğunu hatırlattı, 
Hayır!” Nefes nefese kalmıştı, dudaklarını onunkilerden 
ak için tüm gücünü topladı 
O'Brien ona baktı, her yeri arzudan keskin ve açı. Gözkapak- 
anı yeniden yarılandı, Jeannetten dudaklarının tadını çıkarmak 


hku 


eğildi. 
B ir eliyle onu zorla durdurdu. “Hayır.” 
O'Brien durdu. “Neden? Sen de benim kadar hevesliyken?" 
Jeannette kaskatı kesildi. “Ben hevesli değilim," diye yalan 
öyledi, kasıtlı olarak bir eliyle dudaklarını sildi. “Hiç de hoşuma 
gitmedi. Bu sadece... Sen sadece beni gafil avladın.” 

Gafil avlanmış olsaydın, en başında buna karşı çıkardın. 
Yoksa normalde bir adamla dalga geçermiş gibi onu bir kenara 
atmaya karar vermeden önce, hep duy gusuzca seni öpmesine izin 
mi verirsin?” 

Jeannette tokat atmak için hızla elini kaldırdı ama tokadı pat- 
atamadan önce O’Brien bileğini yakaladı. 

“Hiç de öyle bir şey yapmayacaksın,” diye onu uyardı. “Ger 
> Kabul et, çünkü ikimiz de öpücüklerimin hoşuna gittiğini 
biliyoruz” 

Jannette, bileği Darragh’ın elinin içinde kivrandi. 
O'Brien onu tuttu, “Haydi, küçük hanım, haydi söyleyin. 
pey 


Bekliyorum,» 


3 oparm 
ediy, € hiçbir şey diyemeden, 


Tracy Anne Warren 


şekilde aldı. Onu güçlü vücuduna bastırarak, baş döndürücü by 


Yetenek ve kararlılıkla onu sersemleten şekilde Jeannetten dy- 


daklarını yağmaladı. 
Karşılık vermemek için, Jeannette bu kez elinden 


geleni yaptı, 
vücudunu sağlam tuttu ve kollarına taviz vermedi. Öpücükler; 

teslim olmamalıydı. Boyun eğmemeliydi, dokunuşu ne kadar tat 
eyi imkansız hale ge- 


tiren bir hali vardı. Ona eziyet etmek ve kandırmak için dünyaya 


olursa olsun. Ama kahretsin, ona karşı g 


gönderilmiş şeytanın biriydi 
Bu yüzden aklının bütün emirlerine rağmen, vücudu yanmaya 
başladı, dizlerinin bağını çözen ateşi hızlandırıyordu, kanını da 


marlarında cızırdatan erimiş bir lav haline getiriyordu. 


Aklı da eriyip gitmeden önce son bir karşı çıkma mırıltısı gis 
kardı, O'Brien marifetli dilini, Jeannette'ın dudakları arasında 
onun dişleri ve dilini yakmak, o pürüzsüz sıcak yanaklarının naz 
rin etini okşamak için gezdirirken Jeannette hafifçe inledi, titredi 


ve denizin ortasında fırtınanın vurduğu bir gemi gibi bozguna 
uğradı. 


Kucaklayışının verdiği güç ve zevke kendini bırakmış bir şe- 
kilde, Jeannette inledi ve ona doğru eğildi, ellerini onun o geniş. 
Ve esnek omuzlarına daha da sıkı sarılmak için kaydırdı, Elinden 
geldiğince öpüşlerine karşılık verdi, sanki dili onun dokunuşla” 
rından kaçıyormuş gibi dilini arıyordu, kendisiyle oynadığı gibi 
© da onunla oynamak istiyordu. Öpüşmeleri, O'Brien onu ken 
dinden ayırıp, öpüşmelerini şaşırtıcı ve harap edici bir aceleyle 
kesmeden önce, nefessiz ve imkansız bir zaman uzunluğu bö 
yunca devam etti 

Nefesi kesilmiş ve güçsüz bir şekilde, Jeannette yüzüne dik 
katle baktı, Tutkudan serseme dönmüş duyguları, yüzündeki “ben 
sana söylemiştim? diyen dalga geçme ifadesini, iyi verilmiş bif 
dersin apaçık memnuniyet parlaklığını görünce kendine geldii 
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aması çok geç olmuştu: Tuzağına nasıl da mükemmel şe. 
anlaması çok geç olmuştu. Nasıl da onun karşı- 
eriyip bittiğini ve bütün kontrol ve emirlerin onun elinde 


Anl 
düştüğünü 


kilde 


sında e 
duğunu anlaması. Nasıl da, bir arının şekerli suya dalması gibi, 


elce yakalanmış olduğunu, Midesi tepetaklak olmuştu, ama 
£ kez arzudan değil, yeniden uyanmış olan aci, midesinde acı 
pir süt gibi kesiliyordu. 

Ama Jeannette, O'Brien'in da onun dokunuşlarından etkilen. 
diğin biliyordu, uzun sürelisine bağışık değildi. O'Brien'm göz 
bebekleri büyümüş, genişlemişti ve aysız bir gece gibi karaydı, 
çak parlak bir mavinin dar halkaları ile sarmalanmıştı. Güzel ya- 
aklarını rengi kızarmıştı ve onun da nefesi düzensizleşmiii, 
hâlâ dokunuşumun umurunda olmadığını mı iddia 
” diye yüzüne vurdu. “Ya da bunu kanıtlamam için 
birkaç öpücüğe daha mı ihtiyacın var?” 

Durumu tersine çevirmek için yeri ve zamanı olmasını diledi, 
Ona hak ettiği dersi verebilmeyi istedi, Dikkatini verse, biliyordu 
ki onu kendisini öpmesi için yalvartabilirdi, dokunuşuyla aklını 
kaybetme eğilimine rağmen. Ama bu tür bir intikam başka bir 
günü beklemeliydi. Şu anda O'Brien'in yüzündeki o küstah ve 
kendinden memnun ifadeyi ortadan kaldırmanın başka yollarını 
bulmak zorunda kalacaktı, 

Belki birkaç öpücük daha hoşuma gidebilirdi ya da gitmez- 
dedi O'Brien'ın gözlerini şaşkınlıkla parlatan ipeksi bir se 
b > ere bir adım atarak, geri adım atması için onu zarif 

a a 
ün  Urmaklarnın birinin uçun ai 

Süha Kesinlikle bayılcağım birşey KE 
Sl öz ni ama hoşuna gitmiş bir kilde ka iğ 
Ne yle ona geriye bir adım daha ; 


mis o, ki a 
“aua O küçük hanım?" 


ediyorsun 


in üstünü kullanarak, sahip olduğu tüm gücüyle göğgü, 


Elleri 
a itti Normalde, onunla uğraşacak durumda değilgi 


vermiş gururu ve şaşkınlık unsuru onun lehine işlemiş 


du gidince, O'Brien'in botlarının topukları süs hayu- 
zunun kenarındaki yumuşak toprağa batmaya başladı. 


Arkaya doğru sendeleyin 
çalışmasını izledi. Uzun kollarını geniş 


Geriye d 


nette, O? Brien'ın telaş içip. 


e dengesini sağlama 
Spi bie sağa sola sallıyor, ayaklarını sürüyordu, çare, 
sizce kendisini kurtarmaya çalışırken cesur tavırlarının Yerini 
şok olmuş komik bir ifade almıştı. Saniyeler sonra suya düştü, 
O'Brien bulanık su yüzeyine batmadan önce, yüksek ve pis su- 
yun sesi yankılandı. 

Öksürüğe benzer sesler çıkararak, ağzından su ve anlamadığı 
ama ana fikrini çok iyi aldığı Galce bir küfür fırtınası saçarak şik- 
u. Islak yüzünü silerek, patlatıcı derecede öfkeli bir bakış fırlattı, 
ardından elleriyle sular damlayan saçlarını düzeltti, 

O'Brien alnına yapışmış bir çamurlu ot yığınını keşfettiğinde, 
Jeannette kıkır kıkır güldü. O'Brien otları yüzünden aldı ve bü- 
yük bir tiksintiyle otları havuzun içine attı. Suyun içinde derit- 
lere yerleşince, bir kalçasından diğerine yer değiştirmeden ÖNE, 
aniden durdu. Bir elini daldırdı, dışarı bir İngiliz anahtarı çekip 
çıkardı, 


Bunu gören Jeannette, frenleyemediği bir neşeyle iki katidahs 
fazla kahkahalara boğuldu. “İşte, kayıp anahtarını da buldun/N 
şanslısın. Onu da listeden çıkarayım mı?” 


O'Brien kızgın bir bakış attı. “Daha iyi bir fikrim var Bursy 


gel de bana bir yardım eli uzat.” 
Jeannette kafasını salladı, “Suya yardım elimi, sokmam Mi 
istiyorsun? Senin gerçek yüzünü öğrendim, Darragh O Bre 
yüzden benden uzak dur.” 
“Peki, ya durmazsam?” diye gürledi, yavaşça ayağa kaliti 
sular etkileyici vücudundan bir şelale gibi akıyordu- 
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jeannette hâlü şansı varken kaçmasının iyi olacağına karar 


doğruca eve yöneldi 


çok haklısın, kızım,” diye seslendi. “Kaşsan iyi edersin, 
seni yakalarım ve buraya geri getiririm” 


jeannette tekrar güldü ve hızlandı, peşinden gelmesinin çak 
man almayacağını biliyordu ve bunu umursamadığı için de bi- 
az endişelendi 


Sana ne oldu böyle? Elbiselerin ve botlarınla yüzmeye mi 


arar verdin 
© Ösümüş ve perişan halde olan Darragh arkadaşı Lawrence 
MeGarrett'e öfkeyle baktı. Galce, Lawrence'in sorularını nerede 
orabileceği ile ilgili kısa ama nezaketsiz bir öneride bulundu ve 
ırdından apar topar merdivenlere yöneldi 


Lawrence güldü ve havuç rengi kafasını salladı. “Seni temin 
ederim ki neler olduğunu daha sonra öğreneceğim, genç sdam,” 
diye bağırdı Darragh'ın arkasından, “Bunu yapmayacağımı ak- 


ndan bile geçirme. 


wrence dediğini yaptı. Lezzetli bir kuzu rosto, tereyağı 
e edilmiş patates ve ağır ateşte pişirilmiş pırasa eşliğinde 
ikayeyi Darragh'tan yavaş yavaş söküp aldı. 
i, öyle mi?” Lawrence kahkaha att, 
ına boş tabakları kaldırmasını işaret etti. 
Kuni kıyafetler ve yemek odasındaki şömüncde çatırdayan kuvvet- 
| ëe sayesinde, yeniden rahatlamış ve ısınmış. Rahat Chipendale 
“lyesine yaslandı. Son bir yudum şarap aldı, sonra güzel Water- 
{N Arisalinden yapılmış kadehi, şk bir örthyle kapmaya kaydi 
i R Suz birisine benziyor, şu kız,” dedi Lawrence. 
ii arkadaşına her şeyi değil yeteri ka anlatmıştı, 


ta daha fazlasını. “Çok cesur, seni temin z 


Seni süs havuzuna İf 


Tracy Anne Warren 


hm, saçları kızıl mı?” Lawrence yüzünü buruşturdu, © da benim 


gibi aynı alevli samanlıkla lanetlenmiş m 


ki sürahi 


Darragh masanın ortasındaki kristal ine uzandı ve 
kendine bir kadeh daha içki koydu. Tıpasını hafif bir tıngırtıyia. 
yerine koyarak, kadehini kaldırdı ve içti 
” Uzun bir sürenin ardından; bardağını masaya koydu. “Sarışın, 
Saçları açık altın sarısı ve yeni güneşin ilk ışıkları kadar da güzel, 
Ama İrlandalı değil. İngiliz.” 

Lawrence kaşlarını çattı, kaşları alnının ortasında bir çift pap: 
lak bayrak gibi birleşti 

“Bu da neydi şimdi, heh?” dedi Darragh. 

e demek olduğunu gayet iyi biliyorsu 


ngiliz kızlar bela- 
başka bir şey değillerdir, özellikle de soylu olanlar. Eminim 
oyludu 


Darragh Leydi Jeannette’: ve onun o şımartılmış ve rahatına 
düşkün tavırlarını düşündü. “Ah, evet soylu, tıpkı kuzenlerinin 
kontun kizi. 
Anladığım kadarıyla bir sosyete skandalı onu buraya getirmiş" 


de olduğu gibi. Merriweather'ın kuzeni ve Îngil 


“Bu da oynadığımız oyunlara bir son vermeniz için bir neden. 
Neden bana en başında onun Merriweather'ıin kuzeni oldugunu 
söylemedin? Kafanı bir yere mi çarptın, oğlum? Sasanaigh'in 
İrlandalı genç adamlar hakkında neler düşündüğü biliyorsun 
Özellikle de iyi parası ve eskiden gelen iyi unvanları olanlar” 

“Ben bunda bir sorun görmüyorum. Nasılsa kıza karşı bir şey- 
ler hissetme gibi bir tehlike içerisinde değilim.” 

Lawrence homurdandı ve içki sürahisine uzandı. “Değil mi 
sin? Bütün akşam boyunca konuştuğun tek şey o oldu.” 

‘Sen ısrar ettin.” 


“Bir de gözlerindeki şu bakış var” 
“Ne bakışı?” 


“$u bakış. Birine aşık olmaya başladığın zaman edindiğin #“ 
bakış. Biz konuşurken bile o bakış gözümün önünde.” F 


değ 
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parrag öfkelendi, çenesini bir kaya gibi sertleşecek şekilde 
jn. Oyle bir bakış falan yok, sadece çok arap içmekten kay 
© anan bir parıl var” Kadehi kaldırıp, kalanı kafasına dikti 
ve şayet bana o kıza aşık olduğumu söylüyorsan, yaşlı Maguire 
çişi delirmişsin demektir, günkü o da her pazar akşamı küçük 
adamlarla çay içtiğini söylüyor. O güzel genç bir bayan, fakat 
» Durdu, önemsemez bir tavırla homurdandı. “Bu kıza her- 
bir sevgim yok. Çoğu günler, baş belasından başka bir şey 


ak 
han 
değil” 

Lawrence hiç de ikna olmuş gibi gözükmüyordu. “Sen öyle 
diyorsan. Ben sadece tuzağa düşürülüp de kırılmış bir kalple terk 
edildiğini görmek istemiyorum. Annenin söylediği gibi İrlandalı 
iyi bir kızla evlen ve bunun peşini birak." 

“Endişelenme, Lawrence, dostum. Aşık falan değilim ve en- 
dişelenmen gereken hiçbir şey yok. İş yarın yine her zamanki 
sibi başlayacak ve çocuklar da büyük bir tempoyla işlerine de- 
yam edecekler. Karın ilk taneleri yere düşmeden işimizi bitirmiş. 
ve gitmiş olacağız ve o da İngiltere'ye dönmüş olacak.” 

Düşünmek istemediği garip bir melankoli içine oturdu, Fark 
Sti ki, bir gün gelecek ve önlenemez şekilde Jeannette Rose 
Brantford evine geri dönecekti ve aralarına sadece bir ülke değil 
Koca bir deniz girecekti, 

Neyse ki, Lawrence konuyu değiştirmişti. İkisi uykularını 
s koyamaz hale gelene kadar, peynir, meyve ve sağlam yakut 

!2ısı bir şarap eşliğinde, spordan ve 
ma Darragh uyuyamadı, kendini rüya dünyasının derinlik- 


Bi yayı cem hatası, diye! 
uk atıp, yana dönerken. 
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Jeannette'a aşık olmak mı? 
İmkansız. 


endini alamıyordu, 


Ama onu düşünmekten k özellikle de bu 
sabahki öpüşmelerini. O öpücükler sanki çok yumuşak bir kaj 
gibi, tath, sıcak ve yoğundu. Kendisine karşı dürüst olması gg 
yekirse, itiraf etmeliydi ki bundan daha iyisini görmemişti. Haf 


ma bir erkeğin başını nasıl döndüre- 


meşrep ve inatçı olabilirdi 
ceğiini iyi biliyordu 

Ve ağzı. Aman Tanrım! Bu zamana kadar dokunduğu en 
yumuşak dudaklara sahipti. Kırılgan, taze gül yaprakları kadar 
pembe ve ipek yumuşaklığındaydı, cildi mis gibi kokuyordu, 


ıp bütün gününü öylece geçirebilirdi, onun 


Burnunu o cilde day 
© kadınsı tatlı kokusunu 

“Gözlerini kapattı ve neredeyse onun kokusunu ve tadını alabi- 
Jiyordu, onu kollarına bastırmış şekilde hissediyordu. Arzu bütün 
vücudunda dolanıyordu, kan uyanmamış olan tüm bölgelerine 
hücum ediyordu. Özellikle de şayet Leydi Jeannette'a bir evlilik 


çerek. 


yüzüğü sunmak istemiyorsa, ondan alıp tadını çıkarma şerefine 
i olduğu gerçeğini göz önüne 
alinca. Ve böyle bir şey yapmak gibi bir niyeti kesinlikle yok: 

Bu zamana kadar, kendisine bir eş bulmaya ne zamanı ne de 
lışmakla, seyahat etmekle ve aile servetini 
yeniden kazanmak için ne gerekiyorsa onun üzerine yoğunlaş” 
makla meşgul olmuştu. Uzun yıllar boyunca yanında hiç kadın 
olmamış değildi. Olmuştu, mesele bunun çok ötesindeydi OY 
naştığı kadınlardan dolayı onun neyin peşinde olduğunu biliyo” 
du ve ondan ölümsüz bir aşk ve bağlılık sözleri vermesini be 
leyemezdi. 

Evleneceği zaman, bu kesinlikle kendisinin insanlığın çoğun 
dan daha iyi olduğunu düşünen el bebek gül bebek büyüülnÜ 
bir İngiliz güzelliği olmayacaktı. Bunun yerine, kibar, iYi 
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ulaşabileceği tek şeyin öpücükl 


eğilimi olmuştu — 
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, gili, hisleri ve beklentileri basit ve sade olan, onun hayatın 
mutlulul le dolduracak olan bir kadın istiyordu. Ona 
nın geri kalanında bir an olsun rahat vermeyeceğini bildigi 
b pir cadaloz istemiyordu. i 


k ve sevgi 


Yine de, kabul etmeliydi ki Leydi Jeannette ile geçirilecek 
yi hayat asla durgun ya da sikici olamazdı: Heyecan ve sürpriz 
ker bir köşede bekliyor olurdu, tutku yüzeyin altında igin igin 
P rardi ve gece ya da gündüz her an alev alabilecek şekille hazir 
ardu, Aklına hücum eden açık seçik görüntüler karşısında inle- 
Si vücudu tatmin edilmemiş bir arzuyla tepki verirken, örtülerin 
arasında huzursuzca döndü. 

Tanrım! Ya Lawrence haklıysa? Ya fazla ileri gittiyse ve igin- 
de hissettiği bu açlık basit bir hevesten fazlasıysa? Ya o ve Küçük 
Gül Ağıcı'nın oynadığı oyunlar, çocukça muziplikler ve şakalar- 
dan fazlasıysa? Ya, Tanrı korusun, onlar bir çeşit karmaşık cinsel 
ilişki ayinin bir parçalarıysa? 

Yataktan kalktı ve odasının ucundaki pencereye gitti, gece- 
min hafif rüzgarının içeri girmesine izin vermek için açtı. Dışarı 
baktı, gece karası çayırlıkların üzerinde titreyen bir nehir gibi 
ayışığının yayıldığını fark etti, Uzaklarda bir yerde bir baykuş 
örüyordu. 

Çıldırdın, diye düşündü, böyle saçma sapan hayallerden zevk 
almak için çıldırmış olmalıydı. Leydi Jeannette onu denemek ve 
vna meydan okumaktan zevk alıyordu ve sınırları tekrar belirle- 
mekte iyi bir iş çıkarmıştı. Şu an bile, kayıp iş aletleri ile bugün 
“bep olduğu bütün sıkıntı için onu seve seve boğazlayabilirdi; 
Meriweather'ların süs havuzunda beklenmeyen şekilde ont 
Yizmeye göndermesinden bahsetmiyordu bile. 
: EZ homurdandı, sonra bu son derece saçma ©? 

ml gülümsemek zorunda kalıp başını sallad Pi 
ataoa ence EE nmişt 

nları oynamak, yağa. 
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çakmak taşı çakmakla aynı şeydi. Bunu uzun süre devamı gg 


rirse, sonunun yanmak olac: 
olmadan geri çekilmek en iyisiydi 
Uzun dakikalar boyunca görmeyerek 


dan emin değil miydi? Çok 


enin işine baktı, ya, 
tağına dönene kadar, önündeki göreve odaklanmak, işini big 


mek ve o genç bayanı aklından söküp a 


K için karar vermişti, 
İşini bitirdikten sonra, buradan gidecek ve arkasına dönü 
bakmasına izin vermeyecekti. 
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Jeannette birkaç gün boyunca, dikkatli hareket etti, içeride 
kaldı ve O'Brien ile yeni bir karşılaşmayı daha riske almadı, Ge- 
leden sonra hazırlıksız yakalandığı yüzme konusunda hiç 
görünmemişti. Süs havuzuna bocalamış bir alabalık gibi 
düşmeden saniyeler önceki o sersemlemiş panik bakışını görme- 
Ye değmişti. Bu komik hikayeyi kuzenleriyle paylaşamamış ol- 
ması çok kötüydü, ama Bertie ve Wilda zaten anlamazlardı. 

Zaten “kayıp” aletlerin hikayesini de anlamazlardı, böyle 
ilginç bir olayın nasıl gerçekleştiğini merak etmişlerdi. Yemek 
Masasında, şaşkınlık ve tahminler arasında kuzenlerinin konuyu 
tartışmalarını dinledi, 

Kuzen Bertie, O'Brien’ sorguladığında, mimarın omuzlarını 

iktiğini ve şaşırmış bir durumda olduğunu iddia ettiğini anlattı. 

oiie mantıklı degil, değil mi?” diye fikrini belirtmişti 
O'Brien. “İnsanların, özellikle de hırsızların ve üç kağıtçıların 
İA Şok garip zevkleri var: Tabii ki, adamlar bunun perilerin igi 
Oldugunu söylüyorlar Düzenbaz, muzip şeytanlar şu periler Ne- 
"sinden bakarsan bak, onlar tam bir gizem: 
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pna Jeannette neşeli bir gülümseme ile şaşırm 


Periler kon 

P ` kadar onu kızdırmış olsa da, O'Brien ve oldukça yar 
i fs lar için istemeye istemeye bir hayranlık giy 
İlci olan açıklamaları s; 


ugunu kabul etti. Her ne kadar Bertie bir bilim 
olayı kendiyle gurur duysa da, O'Brien kuzenlerine alet hira 


Tarı olarak peri insanların olasılı 


Bını düşündürmeyi başarmıştı 


Batıl inançları daha çok olan Wilda, onu hizmetkarlara her 
gece bir bardak süt ve bir tabak yiyecek hazırlatan, açık sözlü, 
enerjik, İrlandalı bir kadın olan evin kahyası, Bayan Ivory ileolge 


Yi taruşmıştı. Bu sunağın İyi İnsanlar adıyla bilinen perilerin ya 
suz ruhların açlığını gidermek 


için bilinen en iyi yol olduğunu söylemişti 


da o civarlarda dolaşan diğer hu 


Şimdi, günler sonra, Jeannette bu saçmalığa burun kıvırıyor 
du, çizim kalemini yukarı çekilmiş dizlerine dayamış olduğu bir 
parça taslak kağıdı üzerinde hareket ettirirken başını salladı, Tar 
alar sabah bir süre yağan yağmurdarr dolayı ıslak olduğundan, 
Neyse ki artık dinmişti, evde kalmaya karar vermişti 

Misafir odalarından birindeki pencere oturağına kıvrıldı, ra 
hatça oturdu, aşağıdaki inşaat sahasının gösterişli manzarasının 
tadını çıkarıyordu. İşçiler yeniden işleriyle meşgullerdi, düzene 


leri kayıp aletlerden kaynaklanan kesinti sanki hiç yaşanmamiş 
Bibi yeniden kurulmuştu. 


Jeannette O'Brien'ın ertesi sabah adamlarını daha da erkat 
Şalıştırmaya başlamasından korkmuştu. Fakat çalışma sesleriyiğ 


Pat yedide uyanmıştı, O'Brien'ın öpücüklerini rüyasında gördü! 
Bünü fark edip utanmıştı 


lemi yavaşladı, vücudu 
Ve hayali hisleri kafasındı 
lādi, öğleden sonrasını De 
Tek harcamayacaktı. Gün 


anıları yeniden hatırlayınca ürperdi 
lan söküp attı. Hayır, diye kendini azat 
'arragh O'Brienin öpücüklerini düşüné 
ndüz düşüncelerini meşgul eden gece dé 


onun o hoş, lezzetli, nabız attıran ÖPÜ 


üyalarına musallat olan 
Güklerini düştinmeyecekt 
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Bütün uğraşlarına rağmen, onu rahatsız ve huzursuz eden, 
ayan bir adamın dokunuşlarını özleten o rüyaları, aşk 
sezilerini frenleyememişti. Onun seviyesindeki diğ 


r evli ol- 

yan leydiler uyanıp, örtüleri bacaklarının arasmda dolanmış 
naklarının ve belinin aşağılarını sıcaklamış şekilde buldukla. 
lanma hissi içinde iki büklüm olurlardı 


kat Jean- 
se içten içe bir zevk aldığını da inkar edemiyordu, geceleri 


» bu geziler, tutkularını hiç keşfetmediği şekillerde harekete 
seçiriyordu. Fakat geceleri arzuladığı şeyi uyanıkken kesinlikle 

“zak tutması gerekiyordu. Rüyalarında boyun eğmek başka şey, 
erçek hayatta boyun eğmek ise çok daha başka bir şeydi, 

© Pencerenin önünden, bakışlarının altından O'Brien geçti, Je- 


gnette O" Brien'in çimenliği geçip de uzun tanıdık bir parşömen 
parçasını yaydığı ince yüksek bir masaya gidişini izledi. Planla- 

Birkaç adamını bazı emirler vermek amacıyla çağırmak için 
etrafa bakınmadan önce, sayfalardan birine bir şey için bakındı, 

Her zamanki gibi, sıradan bir giysi giymişti. Deri botlar, sade 
kahverengi pantolon, basit yeşil koton bir yelek, beyaz atkı ve 
boğaz ve kollarını şaşırtıcı bir biçimde düğmelenmemiş bıraktığı 
bir gömlek. Gömleğin kollarını bir kez daha katladı, sert önkol 


kaslarını ortaya çıkaran kollari. 
Jeannette dudaklarını ıslattı ve derin bir nefes aldı, sonra ken- 
disini suçüstü yakaladı. n 
Kizmış şekilde, yeni bir kağıt parçası çıkardı ve kalemini ha- 
fekete geçirdi. Yavaşça, yarım saat boyunca, O!Birien'n kopyası 
hayat kazandı. Basit çizgiler, noktalar ve dalgalarla başlayıp, resim 
önündeki adamın aynısı olduğuna karar verdiği bir hale dönüştü 
Önündeki baştan çıkarıcı şeytan. na i 
Evet f diye düşündü, dudaklarına muzip bir gülüm- 
eme yayıldı, 
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ri O'Brien'ı uyarmış olmalıydı. Erte- 


Adamlarının yüz ifadele 
ına girdiğinde adamların yüzündeki 


İsi sabah Darragh inşaat sahası 
ifadeler ve onu takip eden kahka 
anki genel günaydınlaşma faslını yaptı ve karşılık 
de onlara zorla gülümsedi. Sırıtışlar ve bakışmalar, 


Her zam; 


Verdiklerinde 
İizun beklenti içindeki dik bakışlar, sanki adamları bir patlama, 


in gerçekleşmesini izliyor ya da bekliyor gibilerdi. Şaşırmış şe- 
kilde etrafina bakındı, anormal olan hiçbir şeye rastlamadı. 
n ilk basamağının 


Onu kıpkırmızı bir leke gibi yapı iskel 
stinde konulmuş şekilde görmeden bir dakika önce, 


yeni kuzey 


duvarına doğru yürüyordu. 


Bakakalma sırası şimdi O*Brien'daydı 

Aman Tanrım. Leydi Jeannette O' Brien'i şeytan gibi resmetmiş 
Ve gerçekten çok iyi bir iş çıkarmıştı. Sanatsal yeteneklerini resme 
dökmüş, onun bir kopyasını yakalamış, onun olmama olasılığını 
İyok etmişti. Maviden kırmızıya çevirdiği gözleri vardı, için için 
Yanan bir ateş etkisi veren şeytani altın bir parıltı ile birlikte koyu 
Saçlarını ve üstündeki boynuzları arkadan ışıklandırmıştı. Kağıdın 
Beri kalan kısmını kırmızı ve siyah gölgelere boyamıştı, böylece 
Hades'in cehennem yollarından çıkıp gelmiş gibi görünüyordu- 
Mizahi bir şekilde, bir boynuzun arkasına bir kalem kıstırmış VE 
Mimari planlarını ateşe vermişti ve onu alevleri söndürmek için 
Şatallı kuyruğunu ve tırmık ellerini kullanmak zorunda bırakmıştı. 

Sürtük. Ne yaptığını sanıyordu? Kasıtlı olarak mı onu kızdı” 
[naya çalışıyordu? Ya da bu t 
Tolsüz pazarlık oyunlarını 

İkisinden de 


namen yeni bir yaylım ateşi, kont- 
a dikkatini çekme yolu muydu? 


biraz olmasından şüphelendi, 
Fakat O'Brien oltaya takılacak mıydı? 


Birden, ortamdaki ses 
» ortamdaki sessizliğin farkına vardı, adamlarından hef 


biri ne yapacağını görmek 
'e Yapacağını görmek için beklerken neredeyse kulaklari Sö” 


Bir eden bir sessizlik vardı 
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„me doğru yöneldi, konduğu yüksek yerden aşağıya çe- 


Re 
dı ve inceledi. Birden, resmin gülünçlüğü dikkatini çekti 
EP “iy şaşkına çevirdi, başımı arkaya devirip uzun ve içten bir 


kahkaha attı 


Ne benzerlik ama değil mi?” dedi dönüp. “Özellikle de kuyruk 
e boynuzlar. Yalnız sizi uyarıyorum, hemen şuanda işinize geri dön- 
seniz bunları urmikla beraber sizin üstünüzde kullanacağım" 
Kahkaha firtınası bir adamdan diğerine bir dalga şeklinde ha- 
ja uçuştu. Rory yaklaştı ve omzuna babacan bir şekilde vurdu 
daha ciddi konularla ilgili bir şeyler konuştular. 

Konuşmaları bitince, Darragh mimari eşyalarını ve planlarını 
koyduğu küçük ahşap masanın yanına geçti. Resmi masanın üs- 

ine koydu, büyük dikdörtgen bir kağıtla örtü, ardından resmin 
mizmiz ama sevimli yaratıcısını unutmak için elinden geleni yaptı. 

Sinirleri bozuk bir şekilde, Jeannette sandalyeye oturdu ve 

iç yağmur damlasının diğer damlaları odasının camında kova- 

masını izledi. Sıkıntıdan iç çekti, bu öğleden sonrası da son 
dör hafta boyunca katlanmak zorunda kaldığı öğleden sonraları 
kadar sıkıcı geçmişti, Kuzenleriyle birlikte kendini eğlendirmek 
raşlara rağmen. 

Yağmur yüzünden, inşaat tayfası öğleden sonra evlerine git- 
Misti, ev çatıdaki yağmur damlalarının çarpışları ve çatı oluğun- 
an fişkiran suyun oluşturduğu sesler hariç sessizdi. 

Darragh O'Brien cephesindeyse, Jeannette bugün hiçbir şey 
görmemişti. Onu görmek istediğimden değil, diye kendini inan 
Paya zorladı. O”Brien'ın kendi rızasıyla hayatından çıkmyı 
Niş olması onu rahatlarmıştı, Fakat o adamla karşılaşmak za- 
iş sirmeye yardım ediyordu ve bu açıklanamayan #cfl gaki- 

© fark edilir bir boşluk burakmıştı. 


Stan Darragh adlı resmini, işçilerinin görmesi BR 


işin yaptığı 
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sa koşmuştu, oradan hareketlerini kuş bakışı görebiliyopg 
r biri karikatüre bakmak için geldiğinden. 
gümüşü Sinsi bir zevkle dolup taşmıştı ve O'Brieni 
r göz atıp sinirden patlaması için beklemiş 


ni ve birkaç alaycı yorumun ötesinde 


rinin can 
İlk olarak, adamların he 


Jarla birlikte 
gelip de en son eserine bi 

Fakat ilk kahkaha 
göstermişti. Belki de, diye düşündü, gerçek hiş 


çok az bir tepki 
ilerleyen saatleri ya da takip eden günlerde başbaşa 


lerini gün 


Yapacakları bir konuşma için saklıyordu 

Bu yüzden beklemişti, onunla görüşeceğini ummuştu. Ama 
© Jeannette’: her bir gün art arda monoton bir şekilde geçip gi. 
derken kızgınlığı ve üzüntüsünü daha da arttırarak öylece bırak- 
mıştı, Vitruvius'un bile başıboş dolaşmasına, izin vermemişti, 


Jeannette'in öğleden sor 


aki resim seansları için bahçelere ya da 
«e onu rahatsız etmesin diye köpeğini, yarı büz 
ında tutmuştu. O 
köpek canavarını görmek istediği yoktu, çünkü bir ömüryeteçek 

ar salyaya maruz kalmış ve kirli pati izleri ile mahyedilmişi 

Fakat sahibi ve köpeği ondan oldukça uzak durmuşlardı. 

O” Brien'i arayıp bulabilirdi, fakat ne gibi bir bahane ileri sü- 
recekti ki? Aletlerini sakladığı için ona verdiği ceza olan o öğle 
den sonraki peri; ndan sonra, en akıllıca kararın bu savaştan 
Beri çekilmek olacağına karar vermişti. Her ne kadar ingaat s6 
lerinin bu kadar erken başlaması onu kızdırsa da, istediğim eidg 
etmesinin imkansızlığının fi 
E ak Siamak için, keşke Jeannette'ı ziyareti 
e geçtikçe, bir hafta diğerini takip etig 
ri a kaybettiğini fark eti, Görünüşe ÖR 

Bunu kabul ermek wang verici olsa dn sta BB 
için misafir odasına sivi A Meliki a 

i bile göze almıştı. Ama çok fazl 


Famadı ve kendisine onu 
gi buraya getiren sebebin sadece can! 


tarlalara git 


yümüş, ev büyüklüğündeki aptal köpe; 


farkına varmıştı 


olduğunu söyledi, 
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ona karşı hassas duygular beslediğinden değildi. Ikisi de böy- 
nen ayrı dünyalardan gelmişlerken nasıl mümkün olabi- 
ki? O iyi bir soydan ve aileden gelen İngiliz bir eydiydi 
"grien ise sıradan, orta simf İrlandalı bir adamdı ve mimar ola- 
apaçık sahip olduğu yeteneklere rağmen onu ön plana çıkara- 


„k hiçbir şeyi yoktu. 
at bunların hiçbirinin bir önemi yoktu, çünkü bir flörtleş- 
çine girmekle ilgilenmiyordu, İngiltere'ye dönünce, gayet de 
zel bir şekilde evlenecekti. Bu yüzden, gerçekten de, O'Brien 
dünyasından onu çıkarmakla ona iyilik ediyordu. 


işiyle çok meşguldü, sanki onunla artık karşılaşmamasının 
ki yeni bina vaktinin ve yeteneklerinin ta- 
namını kullanmasını gerektiriyordu ve o tüm dikkatini işine veri- 
yordu. Bu konularla pek ilgisi olmayan Jeannette bile O” Brien'ın 
ni, gözlerinin önünde günden güne şekil 
takdir ediyordu. 

Dış görünüşü yapının geri kalanıyla uyum içerisinde olacak 
şekilde tasarlanmıştı, yeni biten dış cephe Paladyen tarzının kla- 
muhafaza etmişti, eski zamanlardan yeniye doğru 
kırılmaz bir geçiş yaratmıştı. Yangından haberi olmayanlar için, 
Brambleberry Malikanesi var olduğu tüm yıllar boyunca hiç ha- 
sr görmemiş gibi görünecekti, 

İsilerin şu anda yoğun bir biçimde çalıştıkları iç kısım ise. 
Vevsellik ve rahat üzerinde durularak daha modem bir tasarıma 
O'Brien her bir yeni odayı özel bir kullanım 
$in tasarlamıştı, sakin kentli şıklığı atmosferini verirken Aym 
zamanda da sahiplerinin yaşamlarına uyum sağlaması igin YAR. 
de hergün parıldayan bir katedral gibi göğe yüke Am 
va Süslü sera vardı. Tabii ki bir de Bertie’nin laboratuvarı 
i ke gelecekte meydana gelebilecek bir faciaya karşı ana me- 

lan uzak bir yere yapılmış olari kapti kare taian b 
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deni bu gibiydi, Si 


şeyin güzeli 


alan muhteşem cephej 


sik çizgileri 


kavuşturulacak; 


Tamamlandığında, evdeki bu yenileme göz kamaştırıcı ola, 
cuk ve gerçek bir övgüyü hak edecekti. 

Bütün bunların yanında, Jeannette'ın günleri çok sıkıcıydı, 
Tatlı ve iyi niyetli olabilirlerdi 
diği en acayip, en münzevi insanlardı. Pazar günleri gittikleri ki. 
lise ve Wilda'nın küçük kart partileri haricinde, Wilda ve Bertiş 
az da olsa sosyal bakımdan hiçbir şey yapmıyorlardı. 

Bertie kendisini kitapları, bitkileri ve deneyleri ile oyalıyordu 
Wilda ise dikiş dikmek, okumak ve bahçe işleriyle oyalanıyordu, 
Jeannette Wilda'nın bahçedeki çoğu işi kendisinin yaptığını öğ. 
rendiğinde oldukça şaşırmıştı. Kuzeni geçen hafta, gül ağaçlarını 
budama ve yağmur suları için çiçek tarhları hazırlamak için ona 
katılmasını bile teklif etmişti. En kötüsü de, o kadar sıkılmıştı ki 
bu teklifi gerçekten de kabul etmişti! 

Jeannette bunu hatırlayınca ürperdi ve bu anıyı kafasında sö 
küp attı, 

Derin bir nefes aldı, omuzları kederli bir çöküşle düştü, So- 
ğuk yağmur damlaları, pencere camları üzerindeki patırtılarına 
Jes 


ama, kuzenleri Jeannette'in tan 


te sandalyesine otururken devam etti, 

Nazik bir şekilde kapı çalındı, 

“Girin,” dedi Jeannette dik oturarak. 

içeri girdi, gümüş bir tepside bir mektup 

taşıyordu. Kız reverans yaptı. “Bu sizin için biraz önce geldi, 

leydim. Kahya bunu sizin için yukarı çıkarmamı söyledi.” 
Jeannette gülümsedi ve ona elini salladı. “Ne güzel Mek 

tubu aldı, fakat açmak için bir şey yapmadı, hizmetçinin ÖNÜNE 

mektubu okuyamazdı 


Hizmetçilerden bi 


Kız tereddüt etti, sanki ne yapacağını bilemiyor gibi P 
Jeannette başıyla onayladı. “Teşekkür ederim, Artık gidi 
irsin.” 


Hizmetçi tekrar reverans yaptı ve odadan geri adımlarla çeki” 
lip, kapıyı arkasından kapattı. 
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Jeannette zarfa baktı, aeburm'ün Avrupalı balmumu dam, 
p fark eti. Bu mektup Violet'ten olmalıydı çünkü başına aik 
doğrultulmuş olsa bile hiçbir şey Adrian'ın günlerini nasıl geçir. 

a yazmasını sağlayamazdı. Jeannette gülümsedi, 
keyi biraz yerine geldi. Yerine geri oturarak, gümüş bir mektup 
„acağıyla mektubu açtı ve Violetin sözlerini açığa çıkardı. 

Sevgili kardeşim, 


giğini Jeannett 


Umarım bu mektup sorunsuzca sana ulaşmıştı. Şu anki sikm- 
durumunu hesaba katınca, umarım ulaşmıştır Söz verdiğim 
zibi, annemle bir dahaki karşılaşmamızda senin adına onunla 
konuşacağım. Fakat beni dinlemeyi kabul edeceğine dair çak bir 
umudum yok. Kısa bir süre önce, Leydi Symmerson'in yilik şehir 
mizikaline katıldı ve orada sebep olduğumuz skandal hakkmda- 
ki hsıltlara katlanmak için çok uğraştığını söyledi. Ardından, o. 
sinir krizlerinden birini daha yaşadı ve bütün bir hafta boyunca 
yatakta yatt. Benimle oldukça düzenli yazışıyor tabii kabul et- 
mek gerekir ki hâlâ dilinin o keskin kısmını mektuplarda bile his- 
sediyorum. Çocuğum olmasa, korkarım ki benimle de konuşmayı 
tamamen keserdi. 

Jeannette burnundan soldu, bunun nasıl hissettirdiğini bili- 
Yordu. Skandala kadar, annesi ona asla küsmemişti, hak ettiğinde 
bile. Buraya sürüldüğünden beri, annesi ona sadece iki kez yaz- 
miştı. Bir tanesi vardığını onaylamak için. İkincisi de uygunsuz 
davranışlarından dolayı ona nutuk çekmek ve onun ailesinin ha- 
Yatına getirdiği bütün o utancı kınamak içindi. 

Jeannette okumaya devam etti. 

o,- Konular açılmışken, sana çok şaşır bir haberim e 
"ceden de söylediğim gibi, bebeğin bir fil olduğundan 
nim, çünkü korkun derecede kocaman oldum Sevgili adri 
tior Montgomery yi beni muayene emesi İF 
ma, bir aletle karnım dinledi ve iki ayrı kalp ri 
ledi. Iki bebek taşıdığımı düşünüyor! 


1 


ine döndü ama kendine gelir gelmez 
irmeyeceğine inq 
Jeannette, ikiz. Sence onlarida bizim 


ndi ve yüzü kül re 


E bir zorluk 


doktor onu doğumun faz 


etti, İnana 
gibi tıpatıp aym olurlar mi 

Jeannette mektubu dizine indirdi, birdenbire evini özlemiş 
en, kardeşine bu Zorlu ama 
dilerdi 
a da, Violet bir yerine iki bebek 


iu ilm 


dım etmek için orad: 
heyecanlı zamanda yardım etmek iç 


dar cümleleri cesur o 


iydi. Jeannette bir gün kar- 
ut etti, Bir seferde 


diği için gergin oln 
taşıdığım öğrendiği için gergin 


ip olmamayı u 


deşiyle aynı kaderden must 
bir çocuk yeter de artardı bile 


Dudaklarını büktü, bunun yanında bir de bütün eğlenceyi ka- 


yordu, Eğer ailesi çok yakında merhamete gelip de eve geri 


dönebileceğini söylemezlerse, Violer'i etrafta paytak paytak yük 
Türken görme şansına asla sahip olamayacaktı 


nayı düşündü, ama s 


Ona bir cevap ya e bakınca yemek 
vakti için giyinmesi gerektiğini gördü. Mektubu tekrar katlaya- 
çak, Betsy'nin gelmesi için zili çaldı. 
diyor ki, ilk başlardaki talihsiz gecikmelere rağmen, iğ 
ierliyormuş,” dedi kebere sosundaki soman 
buğulaması ve tereyağlı kızarmış patates ısırıkları arasındaki 
Bertie. “Yeni cephemiz bir ay içinde bitmiş olacak.” O ve Wilda 
memnun şekilde gülümsediler ama Jeannette konuşmadan sade 
ce onları dinledi 
Boğazındaki garip daraltıya karşı yutkundu ve şarap kadehin 
uzandı. Bir ay daha vardı ve sonra bütün işçiler gitmiş olacakti 
Bay O'Brien da onlarla birlikte. Yani, Aurra, çünkü bu durum si 


bahlarını çok sessiz yapacaktı ve istediği kadar geç kalkabilmö 
işin onu rahat bırakacaktı 


Şu anda mühteşem 


Bu haberin karşısında mes 


st olmuş olmalıydı. 
Mest olmuştu. Tabii ki de 


olmuştu, 
a Dehra Sattı, şatalıyla balığından aldı, garip bir melankoli 
bali vücudunu sarmıştı, Biraz neşelenmeye ihtiyacı vardı; GS 
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gu anki sonu gelmeyen günlük monotonluktan kurtulacakı, 
bunun için bir parti verirdi, 

abından bir yudum daha aldı, 

aha önce neden düşünmemişti? 


kenara koydu, peçet 


le dudaklarını sildi, “Çok ha- 
irfikrim var. Bir balo düzenlemeliyiz.” 
* Yilda'nın kaşları bir çifi mantar tıpa gibi yukarı kalktı, Kuzen 
ahbert'in alnı kırışmış çizgiler halinde buruştu. 
Ah, canım, biz hiç balo yapmadık ki,” dedi Wilda bitkin bir ses- 
Hayır, hayır, yıllar önceki birkaç arkadaş ve akraba için yapılan. 
saçlı öğle yemekleri haricinde böyle bir şey olmadı” 


ir irade gücü Jeannette'in gözlerini devirmesine engel 
Demek ki en son eğlendiğinizden bu yana uzun zaman 


şiş ve yenileme çalışmalarının bitiminden daha güzel bir fir- 
t olabilir mi? Kesinlikle kutlama zaman 
Bertie homurdandı. “Yeni kanadı ve laboratuvarını kullana- 
Imek kutlama için yeterli olacaktır. Evi kalabalıklaştıracak bir 
grup insanı davet etmeye gerek yok.” 
yı?” diye ısrar etti Jeannette. “Eminim ki bitkile- 
i o muhteşem sergisini göstermek istersin, Bizzat görmekten 
mutlu olacak arkadaşların vardı j 
Berie duraksadı, görünüşe göre bu fikir ilgisini çekmişti. 
Yüksek Bahçıvanlık Topluluğu'nda arkadaşlarım var. Çoğu 
Dublin'den ve daha uzaktan gelmek zorunda, kalır ama 
“Yleyebilirim ki onlar uzlaşmacı insanlardı, Epidendrum 
Stumum'umu* göstermem için aldığım teklifleri düşününe. 
ai ki koleksiyonumu. sergilemek, söylediğin gil 
mükemmel bir. olay olacak.” 
Kesinlikle,» Pis çok abartılı bir coşku ile. “Ve Kuzen Wilda, 
‘Pini ki yeni oyun odanda birkaç iskambil masasi kurmak dA 
na gidecektir, Başlatacağın heyecanlı oyunları bir düşünsene 


Peki, se 


143 


Tracy Arme Wan 


Yaşlı kadının dudaklarında yumuşak bir gülümseme belir; 


Ah, bunu hiç düşünmemiştim. Kartlarımız olabilir, değil miza 


“Tabi ki. Dans etmek 
arılı bir balo olamaz. Düzenli olarak iskam. 


1gilenmeyenler için iskambil oyunla. 


rı düzenlemezsen baş 


re ek olarak, böyle bir teklifi kabul edecek 


bil oynadığın leydile 
nezaket sahibi diğer leydiler de olmalı.” 

“Evet, gelmeyi isteyebilecek birkaç aile daha var” Wilda en. 
dişeyle elini göğsüne götürdü. “Fakat canım, ben böyle büyük 
bir şeyi organize ederken rahat olabileceğimden emin değilim? 

Jeannette elini salladı, “Bütün detayları bana bırak. Parti ve 
toplantı düzenlemekte üstüme yoktur. Hazırlanmak için yalnızes 
bir ayımız var ama eminim ki bu zaman dilimi içinde birlikte mü: 
kemmel bir etkinlik ortaya çıkarabiliriz. Seni temin ederim ki bunu 
yaptığım zaman hiç kimse aylarca başka bir şey konuşamayacak. 
Belki de yıllarca, Dublin'deki arkadaşların bile övgüler yağdır» 
cak, böyle ünlü bir törene davet edildikleri için gururları okşana- 
cak. Kendileri böyle bir şey yapmadıkları için kıskanacaklar” 

Jeannette heyecanla ellerini çırptı. “O zaman, anlaştık mi? 


Baloyu yapıyor muyuz! 
Bertie ve Wilda şaşkına dönmüş şel 
likte başlarıyla onayladılar. 


“Evet, tatlım, haydi işe koyulalım, 
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Jeannette Merriweather'ların balo planlarını yönetirken, bir 
sonraki ay ondan önceki iki aydan daha hızlı geçmişti. 

Balo sabahı, balo odasında eliyle işaretler yapıyordu, ortam 

ila ve taze çiçeklerin temiz kokusuyla kaplanmıştı. “Hayır, ha- 
yır, kasenin içindeki pembe ve beyaz gülhatmi çiçekler şuradaki 
büfenin üzerine gidecek. Kasımpatılar ve onlara eşlik eden eA 
lerin yerinin yanındaki büyük kaide vazolar içi- 
ne yerleştirilecek.” 

Evin kahyası Bayan Ivory, başıyla onayladı ve gerekli degi- 
#klikleri yapmaya başlamaları için etrafta dolaşan uşaklardan 
ikisine gerekli talimatları ve 

“Peki ya istakoz köfteleri, leydim? Balkçı bu sabah al hir 
Sukta geldi ve tak özlü heredeyse bir kasa eksik KUM 
bir beğenmeme ifadesi yaptı: “Aşçı onları İYİCE azarladı, ama 
Simdi ne yapacağız biz?” 

" Jeannette kalçasının üstünde bir parm: 
“5 var, degil mi?” 
“Evet, leydim. Gerekenden de fazla"! 
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raklar müzisy 


agını vurdu: Çok kari- 


Tracy Anne Warren 


O zaman aşçıya karidesleri kullanarak yeni bir yiyecek ya, 


satmasını söyle, istakozların eksikliğini telafi etmesi için belki 


de daha fazla istiridye de konmalı, Büfeye yetecek kadar iyi bir 


deniz mahsulleri koleksiyonu bırakırken, bu da problemim 


gözmüş olur 
Peki, leydim. 
“Başka bir şey var mı?” 
Hayır, leydim, şu anda yok. Gümüşler ve kristaller temizler 


di ve cilalandı. Şamdanların tozu alındı ve yeni 


mlar konuldu, 
klenen misafirler için hazır. 
lanıyor, misafir hizmetkarların konaklaması için de düzenlemeler. 


Odaların sonuncusu gece kalması be 


hizmetkarlarımız tarafından yapılıyor. 
Mükemmel, Planlar yolunda gidiyormuş gibi görünüyor 


Bayan Ivory başıyla onayladı, sonra rever; 


5 yaptı ve çekildi. 
lı kadını durdurdu, “kü 
zenlerim ve kendi adıma sizin ve elemanların son birkaç haftadır 
ne kadar iyi bir iş çıkarmış olduğunuzu ve hâlâ da çıkarmakta 
olduğunuzu söylemek isterim, Ailemin Sürrey'deki hizmetkarla- 
n bile bu kadar iyi bir iş çıkaramazdı.” Jeannette kollarını göğ 
sünde birleştirdi. “Önemli olan hiçbir şeyin ters gitmeyeceğini 
Varsayarsak, bu geceki kutlamalar muhteşem bir başarı olacak; 
Lütfen benim adıma herkese teşekkür et.” 


“Gitmeden önce,” dedi Jeannette, 


Memnuniyet kahyanın dolgun vücuduna yayıldı, dudakların8 
geniş ve dişlerini ortaya çıkaran bir gülümseme yayıldı. “EVG 
leydim. Teşekkür ederim, leydim, Hiçbir şeyin ters gitmemesi 
adına bu akşam yapacağımız işler çok daha zorlu olacak, Şimdi 


müsaade ederseniz, Leydi Jeannette, şu karideslerle ilgili görü 
mek için aşçının yanına gide 


im.” Birkaç teşekkür 
mırıldanarak, hizmetçi tekrar reveran 


yaptı ve hızlıca gitti 
Memnuniyet içinde, Jeannette kadının gidişini izledi. 


Geçen dört hafta boyunca, tam anlamıyla havasını bulmüşü 
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çok seyi severdi, ama part heye, partiyi planlamak yada 
“çe kaılmak olsun, hiçbiri ile karşılaştınlamazdı 
“n başlarda, zavallı tatlı Kuzen Wild yardım etmek için 
yapmıştı, fakat toplantılar düzenlemeye alışkın 
kendisini hazırlıklar altında ezilmiş buldu. Jean. 
seve seve liderliği devralmış, büyük bir savaşın arifesinde 
«rolü sağlayan deneyimli bir general gibi idareyi ele almıştı 
Melineton'ı gururlandıracak bir şekilde ordularını birleştirerek, 
n olayı iyi bir şekilde yönetti, davetiyelerin zarif bir el ya. 


büt 


an, servis edilecek yiyeceklere ve Şaraba karar vermeye 
kadar, 

Wilda'ya sadece bir konuda muhtaç olmuştu, o da çiçekler- 
di ve bu da kuzeninin yerine getirmekten memnuniyet duyduğu 
nluluktu. Kuzen Cuthbert'e gelince, o davet edilecek 
adaş ve meslektaş listesini yazar yazmaz, kendisini eğreti la- 
boratuvarına gizlemiş ve tabii ki yemek vaktine kadar ortalarda 


görünmemişt 

İki uşak odadan dışarı çıktı, Jeannette' bir anlığına yalnız bi- 
taktılar. Etrafında kısaca bir döndü, dekora hayran kaldı. Yere 
kadar uzanan vişne çürüğü kadife perdeler, kırmızı ve altın rengi 
#ölgelerle boyanmış Çin duvar kağıdı, parıldayan ahşap Zemin, 
Sağın ve havanın girmesi için açık bırakılan düşey sürme pence- 
15 Derin bir nefes aldı, bumunu gıdıklayan çiçek aşmış yasen- 
Sin güzel kokusunun zevkini çıkard. y 

Sonunda ev sessizdi, O'Brien'in tayfasındaki sinir BOZER 
Marangozlar ve ustaların yaptığı o bitip tükenmek bilmeyen gö” 
ellerden sonunda kurulmuştu, Yenilemenin BM Ka 
pi yapılmıştı, yeni ekleme çalışması sadece Ü gin M 
nişi. Jeannette haa başlayıp da OB YE MMA 
dokunuşlar üzerinde çalışırken birka ie 


#şamıştı. Ama söz verdikleri gibi 
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oyulmuşlardı. Bu da hizmet 
gereçlerini toplayınca, yola koyulmuşlard hizmetkar 
A zleyip. eşyaları taşıyıp yerleştirmek için yeterli 
Cuthbertin büyük tuhaf bitk 


aşınması konusundaki özlü sözleri ye 


yeni odaları temi- 
zamanı bırakmıştı. Ayrıca bir de 


koleksiyonunun seraya ta 
çalışmışlardı. 


endişeli yönlendirmeleri al 

O'Brien veda etmek için uğramamıştı bile, 

Kabul etmek istediğinden daha da incinmişti, onu son birkez 
görmek arzusuna teslim olmayı reddediyordu. Eğer O'Brien onu 
görmek istemiyorsa, Jeannette da onu görmekle ilgileniyordu, 
Zaten birbirlerine ne söyleyeceklerdi ki? Anlamsız ufak birkaç 
kelime edecek, birlikte vakit geçirip ağız dalaşı yapmalarıyla ik 
i ve flörtetme- 


gili tek bir kelime etmeyeceklerdi. Dalga geçm. 
leri ile ilgili, Öpüşmeleri ile ilgili, 

Bu anılar üzerine hücum edince, gözlerini kapattı. Dudakları- 
ni onunkilere yapıştırdığı zamanların hatırası, yoğun, tutkulu ve 
karşı koyulması imkansızdı. Onun o çarpıcı erkeksi kokusu kaz 
mını kaynatıyor, beyninde yüzüyordu. Baştan çıkarıcı tadı dilinin 
üzerinde bir günah gibi tehlikeli şekilde dolaşıyordu. Ve vücudu, 
onun o uzun, kaslı, güçlü vücudu sanki gitmesine bir daha asla 
izin vermek istemezmiş gibi Jeannette’ kendisininkine doğru çe 
kiyordu. 

Jeannette titreyerek, kalbinin koşturduğu göğsüne yumruğu” 
nu bastırdı, kalbinin verdiği bu tepkinin Şiddet 


yle cesareti kiril- 
miş ve buzlu bir rüzgar gibi üzerinde gezinen üzüntüden rahatsiz 


olmuştu. Onu bir daha görmeyecek olması neden umurunda ola 
aktı ki? O'Brien onun için ne 


anlama geliyordu ki? 
Hiçbir şey, diye kendini ikna etmeye çalıştı, Hem de hiçbir” 
Gözlerini açtı, odaya göz gezdirdi, kendini önündeki heyeti 
l akşamı hatırlamaya zorladı. Sonuçta kutlayacak çok şeyi vardi 
Bu gece balo gecesiydi, uzun aylardan sonra ilk kez eğlenebi 
cekti. Belki Inistioge, Londra değildi, Belki Merriwesther'laii 
arkadaşları ve komşuları bir grup taşralı olabilirlerdi. Fakat 
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„ce kendini eğlendirmeye oldukça kararlıydı 


Kutlamaları eşit 
şıklık ve 


nlılıkla doldurmak için elinden geleni yapmış. 
a gelecek olan herkes eğlenecekti ya da aksi 
Jeannette bunun nedenini öğrenecek, 


gece bi 
Bu gec 


jirde 


Bu onu iyice heyecanlandırdı 


nlerin hepsi yerel halktan değildi. Misafir listesi- 
ye katılan, Kuzen Cuthberi'in son botanik yatırımların görmek 
in Londra'dan buralara gelmeye karar veren birkaç unvan sa- 
ibi İngiliz beyefendi de vardı. Kim bilir, belki de yeni biriyle 
sanışırdı. Özel biriyle, Darragh O'Brien'ı aklından sanki hiç var 

samış gibi silebilecek unvan sahibi iyi görünümlü ve paralı 


Yine de 


biriyle 
Uzaklardan biri ona doğru yaklaşırken ahşap zemin üzerinde 
adım sesleri yumuşak bir sesle çınla 


“Affedersiniz leydim, mi- 
afirler geldiler. 

Şimdi mi? İlk konukların öğleden sonraya kadar gel- 
melerini beklemiyorduk. Neyse, sorun değil, Lütfen Bayan 
Merriweather'a misafirimiz olduğunu haber verin.” 

Tabii, eydim. Ama misafirler özellikle sizi çağırdılar. Onları 
arı çizim odasına yerleştirdim. 

Onu çağıran misafirler? Meraklanmıştı. Bu geceki baloya ge- 
leceğini 


lerden hiçbirini şahsi olarak tanımadığı için kim ol 
inlamamıştı. Tamam, konuk listesini o düzenlemiş ve davetiye- 
Kri de kendisi yazmıştı ama onu değil, kesinlikle Wilda'yı çağır- 
miş olmaları gerekiyordu. 


gibi görünmesi içn kontrol etti: Omuzlar dik bir şekilde; odaya gr 
gözleri şaşkınlıktan kocaman açıldı. Kapının girişinde kalakal 
tanıdık dört yüz ona doğru dön pı kolunda kaldı. 


Violet!” diye haykırdı, sesi mutlu bir şaşkınlıkla yükseldi, 


Odanın içine doğru hızla girerken, yüksek bir kahkaha patlattı 


gerçekten sen misin? Hepiniz. Buraya gelini” 


Yüce Tanrım 
Çiçekli ipek kumaşı olan koltuğun oradan, ikizi ona mavi- 
yeşil gözleriyle baktı, gözleri ikiziyle tıpatıp aynıydı, tek fark, 
Violet'in gözlerinin yarısı altın renkli ince çerçeveli gözlüğünün 
arkasına gizlenmişti 
“Evet, bu doğru. Hepimiz buradayız.” Violet get 


e gülüm- 

sedi ve hamile karının üstüne iki elini de koydu. “Konuyla ilgili 

hiçbir söz sahibi olmayan bu ikisi de dahil.” 

ayağa kalktı. Dengesini kaybedip kol- 

tuk örtüsünün üzerine utanç verici bir şekilde geri düşmeden 

önce, birkaç adım ilerledi. Bocaladığı an, Adrian hemen gelip 
ısın tuttu ve yürüm 


İleriye giderek, Violet 


sine yardım etti 


Jeannette şok olmuş görünüyordu. Violet karındakilerle kö 
caman olduğu konusunda onu uyarmıştı ama Jeannette ne kida 
kocaman olduğunun farkına varmamıştı. Violet'in karnı dişari 
fırlamış durumdaydı, bir fuarda sergilenecek ödüllü bir kavun 
gibi yuvarlaktı ve olgunlaşmıştı. Dışarıdan bakan biri için, ikiz 
doğumun eşiğinde gibi görünüyorlardı ama Jeannette önünde Öğ 
ayının daha olduğunu biliyordu. 

En azından ikiz bebek taşımak Viole'in eski moda alışan” 
lanna geri dönmesine neden olmamıştı. Violetin parlak kani 
renkli seyahat elbisesi, dolgun yanaklarını görkem ve güzelik 
parlatıyordu. İkinci kez düşününce, belki de bundan hamilelik 5” 
rumlu ve mutlu bir evlilik, diye düşündü Jeannette ve Adriani odil 
tee eken Violet ile sicak ve işten bakıgmalartnt Za 

urada ne arıyorsunuz?” diye cıyıldadı. “Geleceğinizi 


miyordum, 


150 


Gül se Diken 


Mektubumu almadın mı? Görünüşe göre almadın, çünkü al 
azdın.” 


yisaydın bu kadar Şaşır 
” Şaşırdım ama mutluluktan. Buraya gel de sana bir sanla- 
annette kollarını ikizine doladı, ikiside kolları Violet'in 
raman belini kavrayamayınca kahkahalara boğuldular. 


Merak eme,” dedi Violet ayrılrlarken, “Adrian bile şu ara- 


rını bana dolayamıyor.” 


Jeannette, eniştesine döndüğünde gülümsemesi durdu, 

Uzun, simsiyah saçlı ve inkar edilemez şekilde yakışıklı, Adrian 
Winter, Raebum'ün Altıncı Dükü, İngiltere'deki en güçlü veen zengin 
iri olarak pozisyonunun getirdiği sorumluluğu taşıyacak 
geniş omuzları olan bir adamdı. Kuvvetli bir havası vardı, Adrian gir- 

i her odaya hükmederdi. Fakat gerçek doğasında, sessiz bir zeka. 
ve uyanık bakışlar vardı ve ilgi alanlarından pek çoğu Jeannette gibi 
sir seng leydinin zevkine göre çok beyinsel. Bir zamanlar onun ni- 
Şili olduğunu düşünmek çok şaşırtıcıydı ve son anda evlilikten eri 
ekilme kararın almış olmasaydı, şu anda onun karısı olmuş olacaktı 

Derin bir nefes aldı, geçen bahar onu geri almak gibi saşma 
span bir girişimde bulunmuş olsa da, onun karısı olmadığı İşin 

"uydu. Bu davranışı hakkında düşünmek onun içten içe ezil- 
mesine sebep oldu, ama o alçak Toddy tarafindan reddedilmiş 
tin vermiş olduğu bunalımının ışığında bu afedilbili bir geydi; 

Ama akıllıca davranıp, Violet Adrian için mücadele etmiş VE 
kazanmıştı, Jeannette’m onu olduğu adam için değilde ship 
“ĞU Şeyler için istediğini söylediğinde haklıydı. 

Ve ne komik bir tesadüf ve kaderdi ki, Adrian ve eg 
© Ve bilgili kardeşi birbirlerine aşk olmuşlardı ve mükar 
iskilde uyumluydular, Onları böyle çak mutlu, birliktelikler 
yaşı inlemiş görmek ne güzeldi. Her şeyden önc, mi 

e farkına varmıştı ki Violet şu anda sahip olup 

n mutluluğu hak ediyordu. 
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Rasbum " Jeannette elini uzattı, böylesinin sarılmaktan daha iy 
olduğunu biliyordu, çünkü sarılsalardı pek de rahat olmayacaklar, 
Adrian nazikçe eğildi. Kalktığında, Jeannette bakışlarıyla 
karşılaştı. Kahverengi gözlerindeki parıltıyı görmesine izin vere. 


aya kalkışma, 


cek kadar uzun baktı, bunun yanında hiçbir numa 
ması için sessizce onu uyardı. 

Jeannette de avucunu onunkinden çekti, omuz kasları gergindi. 
Nasıl bir numara olabilirdi ki? Jeannette merak etti, hem de kardeşi 
böyle kocaman hamileyken. Hâlâ kardeşiyle yer değiştirmek ile 
ilgili bir düşüncesi olsa bile ki artık öyle bir şey yoktu, © dersini 
geçen bahar oldukça iyi almıştı, düzenbazlık işe yaramamıştı. 

Eğer — Ki bu büyük bir *eğer'di — bir şekilde elbisesinin altına 
büyük tüy bir yastık yerleştirmeyi başaracak olsa bile, kardeşi: 
kazanmayı başaramazdı. Bu 
slerinde görülüyordu, be- 
beklerin gelişine uyum sağlayacak koca bir boyut almış 

Zorlama bir hoşgörü ile hakarete uğrayışını bir kenara bıraktı, 
ailesiyle yeniden bir arada olduğu için çok mutluydu. 

Keyifli kalmaya kendini zorlayarak, Adrian'ın genç kardeşine 
döndü. “Lord Christopher” 


nin almış olduğu iki üç ton ağırlı 


Violet'in yüzünde, özellikle de göj 


Abisinin daha genç ve zayıf versiyonu olan yirmi üç yaşında- 
ki Kit Winter çok ama çok yakışıklıydı. Eğer o yeşil-altın rengi 
zapt edilemez gözleriyle göz kırpan iblis olmasaydı, görüntüsü 
tehlikeli biçimde cezbedici olabilirdi 

Leydi Jeannette,” diyerek başını salladı. 

Dışarıdan bakan birisi için, bu selamlaşma iyi gözükmüşGli” 

bilirdi, ama bunun altında yatan alayı Jeannette fark edebi 
an, diye düşündü, geçen bahar balosunda ona karşı 
zarba tavrı hatırladı, bunun için onu hâlâ tam olarak affetmem 

Dudaklarında oluşan şekli düzeltti ve odada bulunan sö 

Mana döndü, neredeyse görünmez olacak kadar sr 


utangaç bir kız. 
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£liza Hammond, kardeşinin çok uzun zamandır yanında olan 


şı Yine her zamanki gibi son derece gösterişsiz bir elbise 


Bugünkü renk tonu, mat kahve saçlar, eri gözleri ve sl. 


yun, neredeyse renksiz olan beyaz teni için iğrenç bir folyo gibi 


n çamur kahverengisiydi. 


Bayan Hammond. Nasılsın 


Eliza çabuk neredeyse ürkek bir bakış attı ve kafasını kaldır- 
ür “biyi, Leydi Jeannette. Sorduğunuz için teşekkür ederim. Peki 


iz 
on dere 


m. Hatta şunu söyleyebilirim ki hepiniz bura- 
da olduğunuz için çok daha iyiyim.” 

Jeannette durdu, kızın başka bir şey söyleyip söylemeyeceği 
görmek için bekledi. Fakat söylemedi, Eliza'nın gözleri dizinde 


kavuşturduğu parmaklarına kaydı. 

Bayan Hammond'ı daha fazla zorlamaktansa konuyu değiştir- 
olduğuna karar verince, Jeannette tekrar karde- 
ii anlatmadın. Ne arıyorsun burada? Niye gel- 
din? Özellikle de bu hassas durumda” 

Bakışlarını arkadaşından çekerken, Violetin kaşları hafifçe ça- 
tdı. Konuşmak için ağzını açtı ama Adrian ondan önce konuştu, 

Evet, durumu hassas," diye çıkıştı yumuşak bir ses tonuyla. 
Bu uzun yolculuktan onu vazgeçirmeye çalışmamın sebebi de 
tam olarak buydu.” Mi 
O kadar da uzun değildi, özellikle de senin yatla geldiğimiz 
5 dedi Violet, “O kadar rahat bir yatı ki sanki yüzen bir evin 
isinde gibiydik” 
i Knl dedi Adrian dudaklarını alaycı şekilde büktü, 

“Ži araba ne güne duruyordu?” Y 
ie, balarinız çok sallanıyor, yollarda leşe E 
Elizan Arkamda birakmak gibi bir niyetim yoktu; ne 

` ikinizin de ilginç bir hava değiş 


N “değişikliğine ihtiyacınız 
Gec ay zar zor yürüyebiliyor olacağım için busa p 
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menin daha koli 


ine döndü. “E, hâl 


doğana kadar evin i 


e kalmak zorungu, 


sevdiğini düşünmüştüm 


seviyorum, biliyorsun. Sadece loğusalık dönemiy, 


başlamadan önce, son bir macera istedim. 
İrlanda,” dedi Jeannette daha alçak bir ses tonuyla. “İrlanda 
Ah, ama öyle” dedi Violet, tekrar Jeannette'a döner 

aterforü'dan buraya gelmek çok güzeldi, bu mevsime rağmı 


her yer çok yeşili. Zaten ben hep kırsal alanları sevmişimdir. Şehri 
even hep sen olmuşsundur, zaten buraya gelmemizin sebebi debi” 
Ne demek istiyorsun 
Violet edi, gözlerindeki heyecanı zor zapt ediyordu. 
ibam beni ziyaret ettiler. Üçümüz ölü 
rup konuştuk, Sebep olduğun utanç için ne kadar üzgün olduğuna 


onları ikna edebildim sonunda, 


"On gün önce, annem ve b; 


Kit'in tarafından yüksek ve alaylı bir hırıltı geldi. 

Violet, ona azarlayıcı bir bakış fırlattı, o da omuz silkti, belli 
ildi. “Ne diyordum, düşüncesiz ve incitici gyi 
numuz ile diğerlerine sebep olduğumuz utanç. Sonucunda olan 
lara bakınca çok da pişman oldı 


ki hiç pişman de 


mu söyleyemeyeceğim ama” 


Adrian'ın elini tuttu ve sıktı, uzun, içten ve coşkulu bir şeki 
de bakıştılar, 


Violet hikayesine geri döndü. “Senin iznini almadığım bl 
Yorum, ama onlara şu anda ne kadar sessiz bir hayat sürdürdüğü” 
i ne ane pişman olduğunu görmeleri için bana yolladığı” 
ii mir sz gösterdim. Daha fazla tartışmadan, onları yuti 


Jeannette ani v x 
ite ani ve umutlu bir şekilde ellerini çarptı. vet, son” 


Ve buraya, bi ç yi 
buraya, biz, sana çok güzel bir haber vermeye geldik Ai 
ve dönebilirsin. Buraya seni îngittere’ye geri 


mek için geldik 


fedildin ve e 


154 


ve Diken 


mutluluk ıldırımı Jeannette'in üzerinden geçti; bütün vö- 


landı. Ellerini çırptı, çığlık attı ve balının üzerinde 
ere vurarak dans etti, yaptığının bir hanımefendiye ya- 
r hareket olup olmadığı umurunda değildi 


#zla ikizine doğru koşup, onu coşkuyla kucakladı, kardeşi- 


güyüklüğüne rağmen onu sıkıca kucakladı. “Yani artık cezam 
Artık hapishane yok mu? Sürgün, İrlanda?" 


Yani,” dedi Violet. “Ben bu güzel eve asla hapishane demez- 


ma, evet, artık özgürsün, 


Violet'i serbest bıraktı. “Yaşasın, oley, yaşasın. Ah, sen insa- 
ship olabileceği en iyi, en tatlı, en harika kardeşsin. Senin 
söylediğim bütün kızgın sözleri geri alıyorum ve bir daha 
yle şeyler söylemeyeceğime söz veriyorum.” 
Violet güldü. “Bir dahaki sefere kara listene girdiğim zaman 
sana hatırlatırım.” 

Jeannette elini salladı. “Bunu yaptın ya, birdaha asla o listede 
olmazsın * Bir doğaçlama dans daha yaptı, “Teşekkür ederim, 
teşekkür ederim, çok teşekkürler.” 

Ev dedi kendine. Eve gidiyorum. Her şeyin olması gerektiği 
8bi olduğu yere, medeniyete, İngiltere'ye, Tekrar arkadaşlarını 
sörebileceği, gençler arasındaki modacı kimligini sürdürebilece- 
Èi yere. Ah, katılacağı partiler, gece matineleri ve kutlamalar. Bu 
> belki ülkeyi gezerdi, sonra baharda Londra'ya giderdi, Bu 
‘hir vücudunda sevinç titreşimleri yarattı, Daha fazla bekleye- 
İİ sosyeteye mükemmel dönüşünü gereklşirmenin ei 

örika olacağını şimdiden görebiliyordu. 

“Her Sev açığa kavuştuğuna göre” dedi Kit “çay geimesi 
NU birini çağırabilir misin? Şu anda bir gay! 
"s le yemeği bir saat sonra servis edilecek H 

lutu içinde yüzen Jeannette ! 
i. “Peki annem tam olarak m 


Maruna tatty 


esli görünüyor mu? Ya Londra'dan ne haber 


Londra’ 
Violet gülümsedi ve nazikçe cevap verdi 


Ana ben u anda açım,” diye şikayet etti Kit bir dakika goa 
man yemekten daha dy 


te ona bir bakış fırlattı. “O 2 
Jeannette ona 


zevk alırsın. Şu anda çay içersen iştahın kaçar, 
İştahım falan kaçmaz. Bu sabah yediğim reçel Ve yumury 


du. Endişe 


ne, iki yem: 


de çok adil davrana 


çoktan yok 


Violet ka inden önce ben 
de hafif bir şeyler atıştırabilirim.” Elini kamına koydu. “Bu gün 


uşmaya katıldı. “Aslında, öğle yemi 


lerde ben de Kit ile aynı dertten ibim ve her zaman açım, 
Aşçımız Winterlea'yi istedi. 
rda, incir tatlısı 
risindeyim? 

“Onları beraber yiyor, buna inanabiliyor musun?” Kit alaylı 
tiksinmiş bir surat ifadesi yapmadan önce lafa atladı. 

Ama çok lezzetliler.* Violet kendini savundu.” Ah, bir debir 
türlü buharda pişmiş enginara, limona ve muza doyamıyor 


Bebekler beni açlıktan öldürüyor! 


Bim şeylerle deliye döndürüyorum. Son z 


ve pancar turşusuna olan çok şaşırtıcı bir eğilim i 


Hepsi de yılın bu zamanında korkunç şekilde pahalı ve bulunma" 
sı zor. Zavallı François, zavallı tatlı Adrian, onları gecenin Kö? 
ndırdım 


saatlerinde ne çok u 
Benim için sorun değil, hayatım,” diye onu yatıştırdı Adriani 
Ne bölünmüş uyku ne de artmış bir iştah” 
Peki ya artan kilolar?” diye sordu Violet. 
Sadece sevebilece 


im bir parça daha sen, aşkım. Sanin 
sana biraz kilo almanın benim için hiç de sorun olmayacag 


önceden söylemiştim.” Adrian Violet'in sırtına kolunu! 
onu kendine çekti. 


Birbirlerinin gözle A 
in gözlerinin içine derin derin baktılar. 
Bir anlığına, Jeannette Violet ve Adrian'ın tutkulu bibi 


birbirlerini kucaklayıp orada gözlerinin önünde öpüşmeye 
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düşündü, Son anda, çift kendine geldi ve istemeyerek 


rian boğazını temizledi. “Çay alacaksak, tuman gerek 


ok kalınca, bileklerin şişiyor.” 


«Ayakta 
Kardeşin Sylvia`nın şişmiş bileklerini bip önemsememiş. 
dedi Violet 


Çünkü Sylvia ile evli değilim de ondan. Hem, onun bi 
inkiler kadar güzel değil 


‘Kleri 


Endişeli eli dirseğinin altına gitti ve Violetin kanepeye dön- 


Kit kollarını birleştirdi, yüzünde memnuniyet ifadesi vardı. 


Ozaman, ben mi çağırayım sen mi çağırın?” 
Ben çağırdım bile, lordum,” dedi Eliza Hammond yumuşak 

ve oldukça nefessiz bir ses tonuyla, “Siz konuşurken, ben çağır- 

im” Hızlıca Jeannette'a baktı, “Umarım sorun olmaz, leydim? 

Jeannette şaşkınlıkla kıza baktı, dürüst olmak gerekirse onun 

ada olduğunu bile unutmuştu. Eliza'nın sandalyesinden kalkıp. 

anın karşısına geçtiğini kesinlikle fark etmemişti. Kimsenin 
fark ettiğini de düşünmüyordu. Bu küçük kızın ne kadar çekin- 
en olduğu düşünülürse, Eliza'nın bu özgür hareketleri oldukça. 
aşırtıcı görünüyordu. 

Hayır, hiç sorun değil." 

Kit. kardeşinin arkadaşına geniş ve ayartıcı bir gülümseme 
flatt. “Teşekkür ederim, Bayan Hammond, bu hoş fedakarlığı: 
> için.” Etkileyici bir şekilde bir elini göğsüne koydu, zarif bir 

kilde eğildi. “Sizin bu hızla harekete geçmeleriniz olmasa, hiç 
#örhem yok ki ben burada yakında açlıktan bayılmış olacaktım: 
DİZE sonsuz şükranlarımı sunuyorum.” 
anm yanakları kızardı, bu cildinin parlamasina neden 
dudaklarına ürkek bir gülümseme yayıldı: O'an, gerçekten 
“Sok hoş göründü, gözleri Jeannette'ın daha önce hiş görmedi- 
"Şekilde, parladı. 
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Rica ederim, lordum.” diye cevap verdi Eliza neredeyse f 


sıldayan bir ses tonuyla. 
Fakat Kit'in dikkati çoktan başka bir şeye yönelmişti, Adria 


ve Violetin yaptıkları sohbete odaklanmıştı 


Eliza'nın bakışları düştü, yanaklarındaki çekici renk kaybol, 


du, sanki karla yıkanmış gibiydi. 
Demek rüzgar bu yönde esiyor, öyle mi? diye düşündü Jeannet 


te kendi kendine. Zavallı Bayan Hammond. Onun varlığından bile 
neredeyse haberi olmayan genç adama aşık. Ton'un en güzel, en 
i, zarif genç leydilerinin bakışlarını üzerine çekmeye alışkın 
olan adama. Sıradan bir kız olan Eliza'yı, yengesinin utangaç, 
güvenilir ve kitap kurdu arkadaşı olmaktan başka bir şekildeasla 


eyecek adama, 
ette'in içinde beklenmedik bir sempati 
ilk defa bu kız için gerçekten de üzüldüğünü hissetti, 

Ah, aşk ne kadar da zalim bir hastalıktı. 

Kapı çalındı, oda hizmetçilerinden biri içeri girdi. Reverans 
Yaptı, başını eğdi, gözleri böyle zarif bir misafir görünce açildi 
Hizmetçinin gözleri Violet'i görünce daha da açıldı, hizmeti 


cen aralandı. 


mi ihtiyacınız vat 


issi uyandı ve 


Jear 


nin dudakları Jeannette ve ikizi arasında 


Sonra bakışını Jeannette'a odakladı. “Bir 
teydim? 

Evet, lütfen aşçıdan olabildiğince çabuk şekilde bir gaf” 
öndermesini iste. Ayrıca kahyaya fazladan odalara ihtiyati 
miz olduğunu söyle, Kardeşim ile arkadaşı ve kocası ile KaM 
geldi. Kalacak yere ihtiyaçları var, 

Tabii ki, leydim, ama nasıl olacak? Neredeyse bütüMGÜN 
diğer misafirler için ayrıldı 

Daha fazlası bulunacak o zaman, Eminim Bayan MMM 
Fuma nasıl bir çözüm getireceğini bilir: Çay, lütfen, JANGİR 


casi yoksa. 
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Hizmetçi eğildi ve hızlıca odadan çıktı 
«Misafirler de neyin nesi?” diye sordu Violet: 
nette döndü. “Kuzenlerimiz bu akşam bir eğlence düzenliyor- 
irbalo. Bütün bu heyecan işinde, neredeyse aklımdan uçup gitti" 
Kuzenlerimiz balo düzenliyor; öyle mi? Birde gelmiş buya- 
panlikta yalnızlıktan ve sıkıntıdan bıktığını söylüyordün * 
Öyleydi, öyle de,” diye kendini savundu Jeannette, “Bu geceki 
balo buraya geldiğimden bu yana sosyete ile ilk eğlencem olacak." 
Takdiri sana bırakıyorum, Jeannette,” dedi Adrian, “Güya 


rgündesin ama başkasının evinde parti düzenliyorsun.” 
Sürgündeyim ve çok korkunçtu.” 
Kapı tarafından küçük bir ses geldi: Jeannette başını çevirdi- 
inde Kuzen Wilda'nın orada durduğunu gördü, Kadının yüzün- 


deki alınmış ifadeyi görünce utandı 


Aman ne güzel, 
Kuzen,” dedi Jeannette, bu saçma anı örtbas etmek için kog- 
« “Kimin geldiğine bir baksana, Gel de sana kimler gelmiş gös- 
eereyim.* Koştu ve Wilda'nın kolunu kendi koluna doladı, sesini 
urıluya çevirdi. “Lütfen bir dakika önceki düşüncesiz yorumum 
eni affet. Biliyorsun ki seni ya da Kuzen Cuthbert'i kastet- 
"yordum. İkiniz de çok iyisiniz ve burada sizinle zaman geçir” 
mekten çok hoşnut kaldım.” 
Ama genç ve heyecanlı değiliz, öyle değil mi?” 
Jannette bakakaldı, durumu daha da kötüleştirmeden nasıl 
>" cevap vereceğini bilemedi n 
, Yilda elini çekip aldı. “Anlıyorum, canım, Bunun igin endi- 
‘leame, Hadi bana. arkadaşlarını tanıt.” 
ml ki, ama onlar ailem, arkadaşlarım deil” 
öne Di « kolayca affedilmiş olmanın verdiği 


Tracy Anne Warren 


n buraya gelip de sizi karşılayamadığı, 
yi Wilda, parmakları eteklerinin katlan 


imiz için asil hata bizde. Nasıl olsa, J 


ibi, biz siledeniz. Katı formalitelere uymaya 


gerek yok 
ila görünü bir şekilde rahatladı, dudaklarına geniş birgs, 


iümseme yayildi: “Tabii ki, ekselansları;” 
Adrian deyin, lütfen. Ya da Raeburn, istersen 
Teşekkürler ekse... Yani Adrian.” Genç bir kız gibilkikin 


di hemen ağzın bir liyle kapadı. “O zaman siz de banal 


deyin 
Memnuniyetle 
Wilda durdu ve gruba heyecanlı bir bakış attı, sanki aklima 
caba aranızdan herhangi birileri 


Ait 


fir 
FRE 


Ne eğlenceydi ama.” Jeannette kardeşi ve Eliza'nın yanında- 
kibir sandalyeye yığılıverdi. “İyi ki danslar arasında aralar vardı 
yoksa korkarım dans etmekten ayaklarım kopacaktı”" 

Sıcaklamış yanaklarını serinletmek için yelpazesini açtı. Be- 
Yaz yelpaze, Jeannette boncuklarla süslenmiş ince, muslin kumaşı 
ve açık renk Bruges dantelli beyaz hareli ipek kumaştan beyaz 
balo elbisesine uyması için özel olarak seçilmişti. Beyaz ipek 
terlikler, uzun beyaz eldivenler ve bir dizi sade ama şık inci kiya- 
fetini tamamlıyordu. 

Akşam harika gidiyor, siz de öyle düşünmüyor musunuz?” 
diye yorum yaptı. 

, “Gok harika, Her zamanki gibi üstesinden gelmişsin,” dedi 
Violet, bir bardak meyve kokteylini dudaklarına a 

Jeannette gülümsedi, bu övgüden dolayı memmun olmiş 
Bit şeyden daha memnundu ki o da kardeşinin bu gece Modi 
uem bir elbise giymiş olmasıydı Velet Mr 
San üzel bir şekilde tamamlayan a 

$em bir tasarımı vardi. 
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di 


Mİ ları görünüşe 


sştu. Mesela ikizinin gelişmiş 


3 ibi. Yıllarca Violet'e gardırobuyla daha ak 
gjan moda esi igin nutuklar vermişti. Yer d 
if şekilde ilgilenmesi için 
yiye kocasına değerli gözükme konusunda devam eden 
E. » dışı seçimlerini düzeltme konusunda 
ikna etmişti 

Keşke kardeşi aynı mucizeyi Eliza üzerinde de gerçekl 


bilseydi. Genç kadın açık kahverengi tafta içinde tam bir pasaklı 
gi bu kadar korkunç olmasaydı 


ir, elbiseyi korku filmine 


kadın gibi görünüyordu. Göml 


bile, etek ucunun çevresindeki kalın fi 


çevirmeye yeterdi. Belki de Bayan Hammond'ın terzisi kördür, 


diye düşündü Jeannette. Böyle affedilmez bir çirkinlik başka ne 
tür bir bahane olabilirdi ki 


Erkeklerin on 


an uzak durmasına hiç şaşırmamalıydı. Adrian 


ve Kit Eliza'ya acıyıp gecenin başlangıcında ona zorunlu da olsa 


dans etmeyi lütfeden tek beyefendile 


i. Onların bu görünür il- 


ileri ne yazık ki diğer erkekleri ikisinin yaptığını yapmaya ikta 


etmeye yetecek kadar 


i. Taşralı insanlar bile görünüşe göre 
ulangaç ve moda dışı Eliza Hammond ile dansa kalkmıyorlardı 


Bayan Hammond en a: 


dan Violet'e sahipti. Sosyete gereği, 


çoğu kişi bu kızı çoktan bırakmış olurdu, fakat Violet asla hiç 


kimsenin arkadaş seçimi konusunda ona emirler vermesine izin 


pri Violev'in seçimi çok akıllıca olmayabilirdi belki ama 
leannene kardeşinin bağlılığını ayıplayamazdı. Violet en mk 


tesem ve sadık arkadaştı — iyi kalpli, düşünceli ve hatalara kan 


bağışlayıcıydı. 


Jeannette'ın bakışları ikiz 


İN inin apaçık ortada olan hamileliğin 


nne olacak, diye düşündü Jeannette 


/a da erkek olsun, çok şanslı olacaklardı” 
diye sordu. 


Ve kadar da iyi bir an 
Violev'in çocukları, kız y 


Nasıl hissediyorsun 
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jet tek kaşını kaldırdı, bu Soruya şaşırmış ama gut ol- 
Karnına avucunu koydu, 


v 


piydi 


dudakları yumuşak bir 
neyle kıvrıldı. “Gayet iyi 


s Bebekler görünüşe göre bu 
sn özel bir şey olduğunun farkında ve çok uslular — şu ana 


« sadece birkaç tekme oldu, Ama itiraf etmeliyim ki ark 
eç saatlere kadar duramıyorum, Winterlea'da Şu saatlerde 
gidiyorum. Ama neyse ki öğle yemeğinden sonra biraz 
nem çok iyi oldu. Akşam yemeğine kadar uyuduğum süre- 
n. Gece yarısı diyordun sen?” 


Jeannette başıyla onayladı. “Diğer şeylerin yanında, ıstakoz 
eleri ve karides de servis ediyoruz.” 


Ah, karidese bayılırım." Eliza Violet'in karşısındaki yerin- 

den mırıldandı. Ardından hemen yüksek sesle konuştuğunu fark 

ti ve bakışlarını yer: 

Jeannette Eliza'nın başka bir şey eklemeyeceğinden emin 

na kadar bekledi, sonra konuyu değiştirdi. “Peki, ne zaman 
öyoruz Londra'ya? Sanırım yarın fazla erken olur." 

Bence de,” dedi Violet biraz alaylı bir ses tonuyla, “En azın- 
mamız lazım, Ben zaten şahsen kuzenlerimizi 
biraz daha tanımayı istiyorum, çok iyi insanlar, Hazır buradayken 

© de yöresel yerleri ziyaret etmek istiyorum, Bildiğim kadaryla 
Waya birkaç kilometre uzaklıkta Jerpoint Manastırı'nda çok gü- 
# Cistercian kalıntıları varmış. Diğer tarafla da yakında Brow- 
© Tepeleri Dölmen'i var” Ellerini kenetledi, konuya odaklandı. 
Maklik edecek vaktimiz yok, Waterforü'da, İrlanda'nın ill Nor- 
Tendiyalı kralı Strongbow'un adamlarını karaya çıkartıp ülkeyi 
69'da fethettiği bir yerde olmak merak uyandın bir eyi Eki 

"Sl parmağıyla alt dudağına vurdu, “Ya da 1170 miydi. 
A Yetmişti sanırım,” diye söze girdi Jeannette. “Bunu rehber- 
va lum çok iyi hatırlıyorum, Hatta am Mei 4 
156, Sanırım, adamları karaya Bannow Körfezi md şik. 


dan birkaç gü 


Ma 


pre Warrer 


nin en ince noktaları hakkında 


çi lerlerken, Jeannette m düşünceleri bek- 


duğu bir şey vardı ki, İrlanda'nın 


Karuşmalarına devam edi 


İenmedik bir şekilde 
dı? Emin ol 
bir ekilde konuşuyor olmazdı, olay- 


OrBricı 
İartışmaya katılsayd 


İstilası ve fethinden tarafsız 


i yüz yıl kadar önce gerçekl 
shiar kıyıya nerede ya da ne zaman çıktılarsa çik- 


Yerli İrlandalıların bundan hoşlandıklarını 


leşmiş olsa da. 
Jar alt 


“Normandiy: 
lar,” dedi Jeannette. 


hiç sanmiyorum. 
Violet ve Eliza konuşmayı bırakıp, bas 


arını çevirip bakakal- 


dila. 
Jeannette de onlara baktı, ağ 
Yoruma onlar kadar şaşırmış gibiydi. Hayatında daha önce hiş 


ından bir anda çıkan bu iddiali 


böyle felsefi bir düşünceyi dile getirmemişti —en azından sesli ya 
da böyle toplum içinde, Görünüşe göre, İrlanda'da yaşamak ve 
“O'Brien gibi İrlandalı erkeklerle tanışmak üzerinde şaşırtıcı bir 
iki bırakmıştı. Londra'da bırakın Zamanını ayırıp yorum yapma 
zahmetine katl 
hezil etmezdi. 


mayı, böyle bir konuşmayı dinlemeye bile te- 


Yakında buradan ayrılacak olması iyi bir şeydi. 

Jeahnette'in yorumuna cevap verirken Violet'in burun köpa 
nde küçük bir V oluştu. “Hayır, sanırım biraz haksızsii 

özellikle de bildiğim kadarıyla şehri ve yakın bölgeleri ele gEği” 

mek için kullanılan barbarlı » düşünürsek. Gücünü peki; 

e me Senat eski İrlanda krallarının birinin! Kayit 

bl opena O ya  gesklaryl ulkede kaldir ar 

a > se yerlilere hakaret ettiğini idin ede 

im tom gibilerinden değildi 
n fazla konuya ilgi gösterdiğini bil 
e iki igin acele enti Kimsenin, KA“ 
‘el bir kişiliğe dönüşmesinden! 


sü üze 


Jeannette g 
ilgisizlik hav 
deşinin bile, on 


tekrar k: 
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veremezdi. 


iel “Bu kadar yeter, yalvarırım, yoksa 
Ee çirecek. Ama Sanırım elinizde değil, çünkü 
tacburm'ü bir küflü yerden diğerine sürüklerken bu ta sohbet- 


lendirmek zorunda olmaya alışkınsındır”” 


vallı beynim felç gi 


de eğ 

Adrian bu tür sohbetlerden, kalıntıları ve diğer tarihi yerleri 
gezmekten çok hoşlanır: O çok çeşitli ilgi alanları olan bir adam 
aslında, şu anda Kuzen Cuthbert'in çalışma odasında, pek çok 
Yüksek Bahçıvanlık Topluluğu üyeleri tarafindan yabancı bitki 


rtüsü üzerine veril 


bir konuşmanın tadını çıkanyor. Kuzeni- 
mizi, evimizdeki serada büyütmek üzere götürmemiz için birkaç 


dal vermeye ikna etmeyi umuyor; 


Ve sen niye orada olup da dinlemiyorsun? Böyle bir ıkıclık 


ıslında tam olarak senin hoşlanacağın bir şeymiş gibi geliyor; 


diye dalga geçti Jeannette. 

Onlara katılacaktım, ama görünüşe göre konuşma sadece 
beyler için. Karşı çıkmak istedim ama sigara içtiklerini fark ettim 
usu şu günlerde midemi bulandırıyor.” Violet yu- 
lak karnına bir elini götürdü sanki bunun düşüncesi bile onu 
rahatsız etmişti. “Adrian benim için dinliyor” 

Ne kadar da düşünceli” Ne kadar da sıkıcı, diye düşündü 


1 
Jeannette. 


ve sigara ko 


bil 


“Kuzen Wilda Eliza’yı ve beni yeni oyun odasında iskami 
oynamaya çağırdı, fakat oynamak için masaya Ye yakını 
im.” Violet fazla müteva 
maz. Ben de sen dans 
igin ikna-etmeye 


dturamayacağım endişesiyle reddetti 
21 bir şekilde gülümsedi. “Bu karımla AME 
Pistine gelmeden önce Eliza'yı gidip oynamasi 


salışıyordum 


Beni yalmz bırakmayacaksın ki” 
sandalyemde oturup, müziğin ve dans İşi 
#karacağını » 
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onaylamazdı! 


zl dis len geçirdi, yarım kulakla kardeşinin ye 
ya taşmaya devamm emeli dinliyordu. Ko, 
Şii ei byularak gruplar İçersinde odanin RE 
hr çeş Yk bra kdehlrden şampanya 
Kaplanmış ve kokteyllerini içerlerken bir yandan da 
yi ya da kodu yapiyorlar ve förtleşiyorlardı; Diğer 


sohbet ediyorlar 
mpoyla dolaşıyordu, bazıları ise soğuk 


Jeri çevrede sakin b 
vaya rağmen ön taraftaki bahçelerde kaybolmak igin kille 
“memiş bir kapıdan faydalanıyorlardı. Yanılmıyorsa, Kit Winterji 


İrina kkırayan kızıl saçının biriyle tam olarak aynı Şeyi 


parken görmüştü 
2 lo salonunun çift kapısının yanında bir hareketlilik dikkati- 
mi çekti, bakışlar girişte duran yeni adama çekildi 

Esmer ve uzundu. Emreden bir bakışla odayı taradı, genij 
“Omuzları son derece iyi kesimli olan, ceketinin altında dikti, ze- 


Tinde son derece kaliteli ve zarif, siyah bir pantolon, bembeyazbir 
gömlek ve aynı şekilde kar beyazı Marcella yelek vardı, Badem 
Ve beyaz rengi çizgileri olan kravatı, boynunda Londra Sosyete 
vematiksel 
uygun şekilde bağlanmıştı. Beyaz çorapları bir 


if çekici sert erkeksi bacağı kavramışı, siyah ayakkabılar İSE 
"ayaklarını süslemişti. 3 


Bu da kim im 


sindeki en titiz insanı bile memnun edebilecek bir m 
Biçüyle modaya 


di? diye merak etti, böyle bir centilmeni konuk. 


listesinde bir yere 

E Ee yer koyan rdu. Belli ki adam geç gelmişti, gül 
NE. ke di gecenin başında tanıtılmamıştı. Kuzeninin 
a an gelen bir rkadaşı olabilir miydi? Ama hayır NE 


mişlerdi ve 
amı bir görüntüye 


işbir bilim adamı böyle terzilik ühti 


ahip olamazdı 
O zaman kimdi b k 


liye ar a adam odaya doğru ilerleyince Mkd 
İk rengini çağın çevirdi ve gözlerinin o alışılmadık PA 


nene nefes almayı tamamen birakti- 
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oyu kantar si. Daha önce sadece bir kez rastladığı bir 
dece çok özel, İrlandalı bir adama ait olan bir renk 
eyninden bütün kan çekili, sonra baş döndürücü bir hızla 
m etti, altındaki sandalyenin desteğinden ötürü mutuy- 
Düşünceleri, gerçeğin tüm ağırlığı üstüne çökerken karahin- 


inin tüyleri gibi saçıldı. 


diye inkar etti, bu beyefendi Dam 


h O'Brien olamazdı 
alo salonunda ileriye doğru attığı her adımla, onun 


yrien olduğundan daha da fazla emin oluyordu, onun o düz 


taranmış kestane rengi saçlarının üstünden pahalı ayakk; 


arının tabanına kadar 
Hem o ayakkabıları da nereden bulmuştu? Kıyafetinden bah- 
niyordu bile! Dışarından bakan birisi için bir beyefendi gibi 
iküyordu. Ama Jeannette onu tanıyordu. 

Dudakları kenetlendi, Onu haftalardır görmemişti bir erkeğin 
değişmesi için daha fazla vakit gerekirdi, fakat işte oradaydı, kü: 
eninin partisine izinsiz dalıvermişti. Düzeltmek gerekirse onun 


sine ki bunun da son derece farkındaydı, 
Burada ne işi vardı? Ve neden? Darragl in öyle işini Bİ, 
nu görmezden gelişinin verdiği bütün o kafa karışık HE 


üyük bir şiddetle geri dönmüştü 


Peki, istediği her ne ise, onsuz da idare; edebilir” diye mi- 


rildandı, 
Kim idare edebilir?" diye sordu Ki SeNKİ a 
nsun? 
r e i 
Ne?” Jeannette gözünü kirpti, Violet ya EARE li 


Güler izlerken buldu. “Hip kms, Bİ Fs 
İF sey degil." Bir bahane bulmak içiN zihnini tarat 
Yemekten önce kontrol etmem gerekeni oyalanmasam 
dm ji ig 
da. Dans kısa süre içinde devam edecegi içim. 
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„ağa kalka. Darragh O'Brien" gözünün 


Bun: FA derin sulardaki ihtişamlı bir gemi gibi kala, 
ünden ayırma dan herhangi biriyle temas kurmadan 
balığı yarıp gesti KOT orgu. Fakat saniyeler sonra, sohbet eden 
önceonaul ez z da hayalleri suya düştü. Yanılmıyorsa, onlar 
iki kişiye kat VEM rgon'un kuzenleri. Hızını artırdı, tamir 
m : vermeden önce onu böyle ünlü olan kişilerden 


ayırmaya kararlıydı 


ja adımlarını yavaşlatmaya çalıştı, içindeki 


O'Brien’ın koluna elini atıp onu ora ibi leydi 
yakışmayacak bir isteği zor zapt ediyordu. Dudaklarına hog bir 


gülümseme yerleştirdi ve onları selamladı, 


O'Brien döndü, başıyla gerçek bir selamlama yapt 


yla karşılaştı, yakışıklı, temiz tıraşlanmışı 


Jeannette'in 
yüzündeki kibar ifadeye rağmen gözleri parıldıyordu. 

Akşar 
Dans pistinde biraz önce ne kadar da harika bir çift olduğunuza 


s Jeannette Gordonlara 


miz nasıl gidiyor?” diye 


fark etmeden edem 


Teşekkürler, Leydi Jeannette,” dedi Bay Gordon. “Aslında, 


gerçekten de harika bir akşam nuz. Bayan Gordon ve ben 


dans etmeyi ve eğlenmeyi daima sevmişizdir, özellikle de müzis- 
Yener bu akşamkiler gibi yetenekli oldukları zaman.” 
Jeannette başını salladı. “Dublin'den buralara kadar geldiler: 
Gecenin ilerleyen 


itlerinde daha da soğuyan hava duri 
den önce iki dakika boyunca müzikten KONUŞ” 
néa nura yakalanıp; 


lduġunu anlatırken, Jeannette bu hikayenin 
ni düşündü. 


n bah 


tular. Bayan G 


kötü şekilde grip 


O'Brien çok az konuştu, açık bir ili” 


le dinlerken nadi 
erken nadiren yorumda bulundu. 


Sonunda, dördü nezaket 
çin sy yk geregi başkalarıyla da kaynaşmak 


ette reverans yaptı, ardından, ona bir baf 


e Diken 


| alması için masaya kadı 


lar eşlik etmesi bahanesiyle 
, doğru bir manevra yaparak onu kenara çekme fiat 


“yy O'Brien, sizi bu akşam buralara hangi rüzgar atı?” diye 


n duyamayacağı bir mesafeye geldiklerinde. Duy. 
çiren, onun o karanlık, 


harekete 


ezzetli kokusu karşi- 


ginledi. Parfüm değildi, erkek kokusuydu. 


dini di 


mıyla erkek 


Bu istenmeyen tepkisini fark edince, memnuniyetsizlii daha 


Kutlama, tabii ki.” Konuklarla dolu olan balo salonuna doğ 


nı salladı. “Çok hareketli bir eğlence düzenlemişsiniz” 
Teşekkür ederim. Ama söylemeliyim ki sizin katılmanız kar- 
nda çok şaşırdım. Belki farkında değilsiniz ama bu balo sade- 


ce davetliler için 


Ağzının bir kenarı yukarı kıvrıldı. “Evet, öyle, fakat kim size 
setli olmadığımı söyledi ki zaten?” 


Ben, çünkü konuk listesini ben kendim hazırladım. Bütün 


mleri biliyorum ve sizinki onlardan biri değil 
Belli ki gözden kaçmış, Kuzeniniz birkaç gün önce söyledi, 
Memweather bundan size bahsetmedi mi?" ç 
Jeannette kaşlarını çattı ve gözlerini devirmemek igin kendini 
rladı. İşi kuzen Cuthberi'e brakırsan işte da böyle ork 
ir ve önceden belirlenmemiş insanlara ye tabii Kide mimt; 


à davetiyeler dağıtırdı. i 
söylemeliyim ki sizi bu- 


Evet, bana bahsetmeyi unutmuş. Ve; 
ü tmez buradan ayrıldı 


àla görünce şaşırdım, çünkü işiniz biter bi 
Bizi düşünmüştüm.” etiği 

Eve gitmek için hazırlanmıştım ama fikrin ik 
“m her Şeyden önce, size veda camel asl çk 


leri onu kalbinden vurdu; “Oldukça kal 
"53 siz ve ben aylardır konuşmadık” 
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psorsuz şekilde şik olan kıyafetine bir bakış a 


nalıydı. Himm, 


tü mdirmiş i maviydi. “Beni özledi „anda nereden buldunuz?” 
Gözleri parladı, değerli bir ta gir terziden, Londra'ya son gidişimde almıştım? 
değilmi yayı, hiç de diye inkar etti, “Çok Londra'ya mı gittiniz? 
Kalbi sarıl. tay, yokluğunuzu neredeyse fark etme. pvet, Biz mimarlar her daim yollarda oluruz. Dünyadaki en 
ni sel şehirlere seyahat ettim.” 
dim bile gir 


çekten mi? Hangilerine?” diye sordu dikkatini çekmişti 


Ah,” diye sırtı O'Brien- 


O büyüleyici gölümseyi mezden geldi Jeannette. “Ha, Bir seferinde Paris'e gitmiştim. Bonapart, Waterloo'da ikin- 
yarıklar beni şafağın ilk ışıklarından akşamın karanlığına kadar ci zaferini kazandığında, Sonra Brüksel, Viyana, Cenevre ve bir- 
meşgul etti, bu yüzden hiçbir şeye vaktim olmadı, resimlerime: taç yer daha var” 
bile M Ya Roma? Roma'ya gittiniz mi?” 

Ga paan dini uneak so > Evet, bir ya da iki kez gittim. Ya siz. Siz nerelere gittiniz?” 


italya. Geçen sene büyük teyzemle ülke boyunca dolaştık. 
Venedik, Floransa ve Napoli'ye geçmeden önce Roma'yı dolaştık." 
Peki ya Yunanistan? Çok büyük bir ülke. Bence, Partenon'da 
gön batımını görmeden, kendinizi yaşamış sayamazsınız. Ya da 
ileden sonra sıcaklığın etrafında dalgalanırken Akropolis'in 
cunda durmazsanız. Hava o kadar sıcaktır ki hareket ettigini 


nerak etti — onu şeytan olarak tasvir ettigi re- 
özlerinde hafif bir parıltıdan başka bir 


bahsetmeyeceğini 


simden. Fakat o gü 


şey söylemedi 
Şeytan 

de dans ederken 

dalgın dalgın izleyerek, “Artık baloyu gördüğünüze göre, belki 


Peki o zaman,” dedi, çiftleri müzik eşi 


de gitmek istersiniz bile görebilirsiniz, Sonra uzo denen Yunan rakısı ve zeytinler var. 
Gitmek mi? Ama daha yeni geldim. Bir gölgenin altında dinlenirken, baş vaktinde bir bardak içerek 
Kesinlikle. Eminim ki çok geçmeden sıkılacaksınız” `e yiyerek yaşayabileceğiniz güzel bir zevk" 
Hiç de öyle düşünmüyorum, bu kalabalıkta asla olmaz” Bir anlığına, Jeannette'ın hayal gücü kanatlandı ve oan ora- 
Ama sebebi de sıcakta güneşleniyordu, zeytinlerin tuzlu! keskin tadı dilin- 


aten. Dürüst olun, Bay O'Brien ve bunun Xs 
izin tarzınızda bir olay olmadığını kabul edin.” “di. O'Brien da oradaydı, sert ve insanın içine işleyen içkisinin 
alevlendi. “Güzel bir baloyu mu kas Sini çıkarırken onu rahat bırakmıyordu. 


muz. küçük hanım?” dedi, İrlanda aksanı gk kali Jcannente’in bakışları onunkilerle çarpıştı, sanki OBrien 


Bakışlarında bir şeyi 


laşıyordu > 
= lmasa da, şimdilik bununla İSE ide parmağını gezdirmiş, gibi bir pe 
Celi dene" dedi kendini s en damarlarına hücum ti A 
il dd veb sormaktan alıkoyamayarak. 4 © gelip etrafina bakındı. Onun cazibesine 
cesi. Bunun gibi ama daha süslemeleriyle hoş bir Irlanda Si “e düşündü, bir daha asla. > 
yn aia matı. Ama bu geceki eğen p Hayir.” dedi, dip gz a 
uğumu iddia edemezsiniz” Ot Š 


Yerlere gittim. 
m 


wn 


dü. “Bunu yüzünüze vurmayaca, 
meyin, bu akşam sıkılmayacağı 


Sum, kü, 
M. Gi, 
ma konusunda yetenekliyimdir. Aly 3 
akmca kesildi. “Şu tarafta aynı sizin giia 
an olduğunu biliyor muydunuz? Sizin gözlük z 
n versiyonunuzdu." 
oktet “Tabiiki. O leydi benim ikiz kardeşim- 
kizini mi? Yüce Tanrım! Tanrı işlerini öyle gizemli bit 
bi iki mükemmel kişiyi yaratmış,” 
uracak bir gülümsemeyle o beyaz dişlerini gts 
in gücü onu bir çift sıcak kol gibi sarmalar 
karşılık verip bu görünmez sarılışa kendini. 


merak et 


ında o 


kilde yapıyor ki siz 
Kalbini 


terdi, çekiciliği 


Bira 
yaktığını hissetti. 
Birden silkindi. Bu olmayacak, diye düşündü. Hayır, bu hiş 


de olmayacak. Ona kızgın olması gerekirken, o basit bir söz diz 


niyle ve gülümsemeyle erime noktasına gelmişti 


Tek bir çözüm yolu vardı, 
Darragh O'Brien gitmeliydi. 

Kardeşim bir düşesti. 

Öyle mi 

Bu da sizin neden başka bir yerde daha rahat olacağınız 
bir açıklama, Görüyorsunuz ki siz ve diğer k? 


paklar farklı kulvarlardasınız » 
O'Brien ko 


anni göğsünde birleştirdi. “Öyle mi?” 
ediştirdi. Gözlerinde alevlenen Küçümen” 


7 ei hirlenmiști, Bu duyguyu kovalayarak, ileriy® 


Dürüst olmay 


çalışıyorum, Kuzen Cuthbert iyi iYi 
fi davet etmemiş olması gerekiyordu Bi 


len insanlar 
; »lar yüksek sosyeteden, her ne kadar 
i olsalar da, 


Söylediği 
niz Şeye İrlanda'yı eklemeyi um 
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va İrlanda taşra sosyetesi, yoksa hangi ülkede bulun- 
jugomuzu unuttunuz mu? Konukların onlar hakkınd Berçekte 
“er düşündüğünü onları taşra halkından başka büy. 
görmediğini öğreninlerse nasıl hissedeceklerini merk ediyon 

Ben öyle bir şey. 

Gerek de kalmadı, ses tomunuz söyledi. Bir eydi olabil. 
niz, Leydi Jeannette, fakat küstah bir Züppenin tekisiniz Kibir 

tavırlarınız Londra'da ilgi görebilir, ama burada ie yaramaz 

Beni istediğiniz kadar buraya uymayan biri olarak görebilirsiniz 
ama bu gece burada olan insanları sizin tanıdığınzdan çok daha 
yitanıyorum. Şimdi, diğer genç leydilerden birini dansa kaldıra- 
n. Umarım bunu bir hakaret olarak algılamaz”" 
Soğuk bir reverans yapıp, uzaklaştı. 
Bu hiç de iyi olmamıştı. Hem ona hakaret edip 
kızdırmıştı hem de gitmesini sağlayamamıştı. Ve gerçekten de, 
sözlerinin sertliği doğru olmadıklarını göstermezdi. O bir mimar- 
ve orta sınıftandı; Jeannette'ın dünyasında orta sınıftan mi- 
marlar lord ve leydilerle, dük ve düşeslerle, en azından sosyal 
vnamlarda el sıkışmazlardı 

© küstah biri değildi, onun sınıfındaki bir leydinin olması ge- 
inden daha fazla değildi. Onu nasıl böyle bir şeyle suşla- 
ilrdi? Soylu bir aileden geliyor ve elit bir kesimde büyümüş 
Olması onu küstah biri yapmazdı. Öyle biri olmuş olsaydi; si 
Eski eğlenceyi asla planlamazdı: Haut Ton standartlarında, b 


ca 


Yüce Tanrın 


ni geçtiler ve enstrümanlarını aldilar: Bir 

Müzisyenler yerle sonra, konuklara yeni bir dağ 
kaç deneme notasi ST işaretini verdiler. Büyük bir beya, 

rini almaya başladılar 

gifter piste yere yüyük olan kum rengi 

Karden Yağ Pok P ns du biradan dei 
ismini tam SİA dansı etmek için gelmişti. Reverans Yapıp 
ken sanlerde vadettiği d 

"Jeannette elini, adet gereği onun koluna ii 
bir sanraki dans için piste almasına İzin Verdi, 
Kp k eoar A bekliyordu, erkekle hür Giz 
ilede di Hareketli bie müzik m odayı kapla DMM 
Yarını ezbere bildiği için Jeannette dans hareketleri eşi ile omua bit 
ra da ayırırken, onunla nazik ve anlamsız KOŞ 

konuşmalar yapmayı oldukça kolay bulmuştu, Yine de dan BA 
Ken ve konuşurlarken, düşünceleri başka bir yerdeydi. Darragh 
O'ürien'in birkaç adım uzaklıkta olan uzun, oldukça erkeksi 
olan vöcudundaydı 

Onu görmezden gelmek için elinden geleni yapmıştı GM 
bakışlar sürekli ona doğru çekiliyordu. Güzelce dans ediyor, 
büyüleyici keskin bir incelik ve yeteneklilikle hareket ediyordu 
Böyle güzel dans edebiliyor olması hiç de adil değildi. Neden 
becerktizin eki olup da dansın karmaşık adımlarını karıştırıp da 
eşinin zavallı ayak parmaklarını falan ezmiyordu? Tam aksine: 


kizin zevkten ağzı kulaklarına varmıştı 
Hoş kıyafetine rağmen, hareketlerinin onun ne kadar da köylü 
Olduğunu göstermesi ve buradan birisi değilmiş gibi gözükmesi 
gerekiyordu. Ama hareketleri eşinin Yanında yürürken, tam dš 
duğunu gösterirmiş gibi, hiç de kaba görünmüyondi 
stermeksizin, tüm odayı etkisi altına almış, oradaki 
mim erkekleri gölgede bırakmıştı. Ardından tam da Jeanneiğii 
ünde durmuştu, büyük eli onun daha küçük elini kavrami 
araya getirmişti. Birkaç saniy® 


buraya ait ol 
Hiçbir çaba gi 


Ye dansın hareketleri onları bir 
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kisinin bakışları birbirine kenetlendi de za, 
epeden tumağa bir heyecan firtina, 


ya 
sana dönüşü, 


lukla aralandı, Ardın. 
dans gereği, diğer kız tarafind: 


dudakları uzun nefessiz bir sg 


lan çekilip alınarak 


in vücudu, sanki O'Brien onun eldivenli eline do- 


ibi zonklamışu, Yanlış bir 
disini rezil edecekti ama bir ekilde 


daha fazlasını yapmış g 
neredeyse kend 
eniden sağladı 
yansın geri kalan kısmı boyunca dansa sadece almiş oldugu 
inde devam edebildi. Müzik sonunda bittiğinde 
« bir nefes aldı. Eşi dans pistinden ayrılırken ona eşlik etti, 
Violet ve Eliza'nın yanına dönmek yerine, adamdan kendi 
nasasına götürmesini istedi. Kendini kibarca ondan kur- 
uk bekledi, O" Brien'in kendisine yaklaşıp yaklaşmayacağını 
h ediyordu, Önceki konuşmalarına rağmen belki bir dahaki 
çin dans etmeyi teklif edebilirdi, 
Ama tam tersine, odanın karşısında durdu, son dansı ct- 
koyu saçlı genç kızla konuşuyordu. Güldü, keyfinin sesi 
in sirna bir dizi umak gibi batıyordu. Kız kıkırdadı 
ia onayladı, o yılışık yeşil gözlerinde yıldızlar parladı 
Bu kadar komik olan de neydi? Jeannette onları izlerken dij- 
isik, Topukları üzerinde dönerek, arkasını dönüp kendisini 
ash O*Brien'ı gözünün önünden uzaklaştırmaya zorladı, 
Başka bir genç kızla dans edip flört etmesini neden umursu- 
» ki? İstediği bütün kızlarla oynayabilirdi, umurunda bile 
Bu kadar fazla boş yere üzülmek yeterdi, Bu onun prtsiydi 
tölenccekti, bu onu öldürecek olsa bile. $ 
Başını kaldırdı, odanın kargi tarafinda ona bakan; kendisinden 
“ok da büyük olmayan genç bir adamı farketti Jeann 


o gülümsedi ve o da adamı şöyle bir gözden 
“rek karşılık verdi, 
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i yelegini ardından 


tanni çekiştrdi ve savaşa hazırlanan biz 


m, patlıcan reng 


Bundan cesaret a 
in koll 
jdi. Reverans yaptı, sarı saçlarının bir lüleg 


da siyah ceket 
iyi akşamlar, Leydi Jeannette. Neil Kirby, Açılış 


adam gibi ona 
alnına düştü 
sırasında tanışmıştık 


Evet, tabi, Bay Kirby. Bu akşam ikinci kez yaşadığım bir 


şeref," dedi gülümseyerek. 


Adam da ona gülümsedi, bir sıra düzgün diş göstererek 


Eh aba bir sonraki dansı bana lütfeder misiniz! 


Bir sonraki dans yemek dansıydı. Bu da demek oluyordu 
nunla kalkacaktı hem de yandaki yemek salonundaki 


açık büfe yemek boyunca da ona eşlik edecekti 

ktiğini söylüyordu. 
Kişisel eğilimi ise reddetmesini söylüyordu. Ama makul hiçbir 
bahanesi yoktu, ev sahipliği görevleri bile bu noktada formali- 
te olarak kalıyordu. Neil Kirby'nin 


Görgü kuralları bunu kabul etmesi g 


kahverengi gözleri ve genç, 
cezbedici yüzüne bakıp, ona acımaya karar verdi. Son derece iyi 
olan genç bir adam gibi gözüküyordu, kolay elde edilebilir ve 
ermeden eğlendirilebilir bir adam, Ayaklarına kapana" 


yeni biri. Darmadağın olmuş duygularını hafiflete 
ek türden bir teselli 


çaba g 


rak yalvar 


O'Brien onu görmezden gelmeye devam edebilirdi, ONU 
dikkatine ihtiyacı yoktu. 


Talihsiz gence en baş dö 


ürücü gülümsemesiyle döndü, adı- 
alıcı bir işık görmüşçesine ona hayranlıkla 


bakakalışı 
Te 


anki göz 


1 izledi. 


şekkür ederim, b 
Darragh kend 


ayım,” dedi, “Benim için bir zevktir” 


arlıyordu, bu baloya hiç gelmemiş 


liydi. Dünyadaki 
Saki en büyük aptal olduğunu biliyordu. 


aktı, akşam, Lawrence'in çalışma 
ini neredeyse bin kere değiştirmiş. 


Aslında katılmay, 


Bitmeden önce fikr 


16 


Gül ve Diken 


daki derinin ilk katmanını yakacak kadar sert ojan bir kadeh 


rianda viskisinin ardından endişelenmişti ve üzerinde 


çok dü- 


ymüştü, konu üzerinde düşünürken, arkadaşının güzel İran ha 


„ın üzerinde volta atıp durmuştu, 
Geçen hafta, Merriweather onu davet etinde, Daragh bunu 
en reddedecekti. Kırgınlıktan değil de gununundan, Dave 
erde Bay ve Bayan Merriweather yazıyor olabilirdi ama par 
Jeannette düzenlemişti. Resmi davetiyelerden bir tanesi bile 
yürien'a yazılıp. gönderilmemişti; Gözden kaçmıştır, demişti 
Merriweather, Darragh’ın isminin konuk listesinden çıkarıldığını 
inde 


tre çevresindeki herkes ama herkes davet edil- 
ti. Lawrence bile o kartlardan bir tane almıştı, arkadaşının 
cannette'in o nazik ve güzel yazan elleriyle yazılmıştı 
Ama Lawrence üç haftadır iş için Dublin'deydi. Balodan haberi 
ktu, Lawrence'ın haberi olsaydı, arkadaşı Darragh'i uyarmış 
ette`in cazibesine bu kadar hafta boyunca dayan- 
di için onu tebrik etmiş olurdu. 
Neden kendini tehlikeye atasın ki?” dedi, Darragh özgürlü- 
düne kavuşmak üzereyken, 

Evet, neden kendini tehlikeye atacaktı ki? 

Şimdiye yola çıkmak için hazırlanmış olurdu, ülkenin batısına, 
kardeşlerinin yanına gidiyor olurdu. Çantalarının yarısını hazırla- 
Miken, bir parça kağıt almak için aşağıya inmiş ve Lawrence'in 
masasının üzerinde duran dei a peri 

STiweather'ın teklifini yeniden düşünmüştü. “Bini bili- 

Ama işte baml durmuş olması gerektiğini Spa 
iu. Ama onu yeniden görmek eski arzuların geri 
“annette Rose Brantford daha önce hiçbir kadının 
‘adar onu cezbediyordu Siren sesi kadar 
8 inin onu çağırması için onun olduğu! 

l€ gerekmiyordu. 


Seksen kilo 


ve Leydi Jeam 


tarafa dogru bakma- 
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t Diken 


vragh'ın bir parçası işleriyle uğraşırken 
şek şey saf İrlandalı gururuydu, kof, yarragl drake onun bir bakışın 


asın istemesine ii jalama umuduyla hep tetikteydi. Onun kadife yumuşaklığı 
sai yi sesinin umulmadık: marsın duymayı bekliyordu. San 
a kolunda yemek odasına gidişini koridordan ya da açık bir pencereden cümlelerinin sesini ya, 
© esemlemişt ve kesinlikle kendi kul pilecekmiş gibi gözünü kapatıyordu, Bir insanın avucun. 
pem rürdüğü genç ley Jir ve değerli bir kelebeği tutarken gösterdiği ilginin tadını 
diye ve masalarındaki diğer üç çifte vermek için elinden geleni kanyordu. 
Sanayi. Lezzetli rosto ve tereyağlı istakoz lokmalarının arasında, Bu akşam Lawrence'ın evinden ayrılrken, kendine partiye 
aş ja yavaş bir tonla vızıldıyordu, bakışları aitai ın uzaklaşacağını ve arkasına pişmanlıkla dönüp bakmaya 
odanın karşısına, Jeannete'in olduğu tarafa çekiliyordu. kanıtlamak için gideceğini söylemişti, Aklındaki hatıra- 
İste zın canlanması ve onu yeniden görmesi, bu kıvılcımı tamamen 
İsmi aklına, kanunsuz bir uğultu gibi fısıldadı. Ritmi kanı söndürmüştü 
nin damarlarında daha hızlı ve sicak akmasına neden oldu, Onu Kanıtladığı tek şey kendisinin ne kadar da koca bir aptal oldu: 
görmek, kadınlı erkekli bir grubun içinde olmaması gereken du — alev iki taraf için de söndürülmekten oldukça uzaktaydı 
yerlerini ağrımaya yetiyordu. Diğer erkeklerin favorisi olan dar nette onu önemsemiyor olduğunu iddia ediyor olabilirdi ama 
pantolonlardan giymemiş olduğu için mutluydu. Aksi takdirde terdipinden çok daha fazlasını hissettiği açıktı, yoksa onun 
kendisini yarı tahrik olmuş durumunun kanıtını saklamak için eli syatından çıkıp gidişi duygularını bu kadar da incitmiş olmazdı 
Ayağına dolaşmış bir halde bulacaktı. Sandalyesini döndürdü ve ralarındaki kıvılcım şiddetli bir firtinanın öncesinde havayı ki- 
zlarının kötü yanlarına karşı mücadele eti unlandıran bir elektrik gibi sıçrıyordu. Hatta artık elektriğin 
O kendin: beğenmiş konuşması ve dar kafalı varsayımlarıyls, önü bile hissedebiliyordu, sanki aralarında gerilmiş olan gö- 
Eo a Lund kırmıştı. Acaba onunla ilgili gerçekleri, amez bir ip vardı da ikisini baştan çıkmaları Ki 
ri bü kai Sardı oc kz > weğanii m Masasını paylaştığı o çocukla ne yaptığını sanıyordu o? 
mim al ani ukla ilgileniyor olamazdı herhalde? aa 
ÜR ece a çok büyülemişti. Atışmaların Darragh, Jeannette'ın bardağını kaldırıp da bir yudum şar 


ni özlemişti. Cilveli şakalaşmaların! 
Özellikle de en çok, 
tehlikeye değek 


Bu d 


emee “ya içmeden önce gencin söylemiş olduğu bir şeyi başıyla 
rdü. Dudaklarının soğuk şara- 


eyse sesli 


üşmelerini özlemişti — her türlü 


“Yladığını ve gülümsediğini gös 
ve gülümsediğini gi 
1 adı ile ışıldadığını ve memlendiğini görünce Mere 
“Sekilde inleyecekti, pye 

Jannette olaĝanüstüydü, şahaneydi Güzel beyaz vi 
© 3Y ışığı gibi parlıyordu, altın rengi saçla ilen eni 
5 ai kıvrılmış bir şekilde zarifçe tepede voplanmış ni 

Ya inmiş şekilde görmek daha çak hoşuna ESTİ 


lecek olan o tehlikeli, tatlı, yasaklı öpüşmelerin 


Bidaa ımı salladı. Eziyetli işler delisi 

aklında silmeyi Geçen iki ay boyunca her ne kadar oni 
Kendisini Fa da, çaresizce başarısız olmuştu- 

Jan uzak tutmaya çalıştığı doğruydu, ama zii 

munlaydı. Jeannette çalışırken onu izliyo 


mele k 
işte i 


nen de olsa her g 


zlar etrafinda ipek bir Kuma, 


anmış şekilde, çıplak omu; 
kaşını görmek 
gibi akip! A ran yumruğu daha da sıkılaştı. Etkisini hiss 
a se di, zavallı aptal çocuk da besbelli büyüsüne ka. 
tek erkek o değildi, zava seden 


` nette onu bir kenara attığında kalbinde bırakacağı 


pılmıştı ve 
acıdan haberi yoktu. 


Daragh'in kalbi ise acıklı alaycı bir sıkışma hissetti, onu teh 


likeye karşı uyarıyordu 
Biraz aklı olmuş olsaydı, şu anda hemen kalkar, uyduruk bir 


rını koparırdı. Bu anlamsız, 


bahane bulup, çıkıp giderdi. Bal 
umutsuz çekimi sonsuza dek bitirirdi. Böylece, sabah kalktığında 
planladığı gibi yola çıkar ve bütün İrlanda'yla aralarına mesafe 


koyardı. 

Ama bunun yerine oturdu. Yedi. Konuştu. Onun olduğu tarafa 
bakmamak için elinden geleni yaptı, en azından dakikada bir ya 
da iki kereden fazla olmamasını sağladı 

Sonunda yemek bitti. Herkes balo salonuna geri döndü. Oraya 
yemek yediği genç leydiye 
teşekkür etti, adını hatırlayamadığı için utanç duymuştu. 

Görev tamamlanmıştı, odanın içinde Jeannette’: aradı, fakat 
orada değildi. Daha da fazla bir dikkatle bakınca gördü ki genç 


adam da orada değildi 


gittiğinde, Darragh reverans yaptı ve 


On Hi 
ERE 


Genç Bay Kirby oyuna gelmişti. 
Jeannette onun oyuna geldiğini biliyordu — aksi takdirde ye- 
mekte nasıl beş bardak şampanya içmiş olabilirdi ki? Fakat içki- 
sömen, yeterince zararsız görünüyordu. O kadar zararsızdı 
ki, Jeannette yürümenin içkinin etkisini geçireceğini düşünerek, 
nti teklif ettiğinde, evin yeni yakasına yapacağı gezintisinde 
na eşlik etmekte hiçbir sakınca görmemişti 
J ın ailesi neredeyse kutlamayı kaçıracaktı. Yemek 
Jiolet Jeannette'ın kulağına yukarı çıkıp yatmak iste- 
“èii mırıldanmıştı, Eliza da yukarı çıkmak istemişti, yine hayal 
liği ile sonlanmış olan bir akşamdan daha kurtulmak istiyor- 
> Beylere gelince, Adrian karısını sağ salim yatağına yatırmak 
ii dönüp son bir bahçıvanlık konuşması daha 
Adağımı söylemişti, Kit ise başka bir çekici esmer güzeliyle 


anett 


bittiğinde, 


debili 


ğa iy 
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uluyo 
ört etmesini ve havasını atmasını izledik. 


orlardı, özellikle de bayan konuklar 


göz kamas 
owg 


Saner omun o agan uzaklaşmak ihtiyac hissetti 


pişman değildi ve bununla övünee, 


larından hiç de p 


Adam 
kadar da utanmazdı. Yemekt s 
i seylere sik sik gülüyordu. Kirby’nin at yarışı ye 


slik eden kızıl kafalı uzun boy, 


kada o S apan dre yanm kulakla dieken ank 
başka bir konuyla ilgilenmek gibi bir ihtimali vardı da — katlanılmaz 
derecede uzun olan yemek boyunca gözü gizlice OBrien'daydı. 

Ne cüretle O'Brien bu gece buraya gelebilmiş ve eğlencesini 
altüst edebilmişt. Nasıl da birkaç adım ötesine oturabilmiş Ve 
sanki o yokmuş gibi davranabiliyordu! 

Neyse ki birkaç saat sonra gitmiş olacaktı. Sonsuza kadar git- 


miş olacaktı ve Je 


te bundan memnuniyet duyacaktı, 

Değil mi? 

Perişanlk içindeki nefesini dışarı verişini zapt ederek, azaşik- 
iz atı. Ortam ılık ve nemliydi, dışa 
ndaki soğuk gece havası camla çevrili odayı sanki ısrarcı bir sev: 


gilinin kucaklayışı gibi sıkıştırıyordu. Yemyeşil bitkiler mümkün 
olan her doğrultuda 
Kirby 


landırılmış olan seraya bir g 


trafa saçılmışlardı. 
'den kendisine balo salonuna geri dönerken eşlik etme- 
sini istemek için ona doğru döndü. Ama daha cümleler ağzından 


idan, Kirby onu aniden kendisine sertçe çekti ve ağzıM 
onunkine yapıştırdı 


Jeannette ciyak 


sikan 


ladi, sert bir şekilde onu itirdi, onun o sulis si 
9 Opücüiklerinden kurtulmak için başını çevirdi, Nefesi Jeanneseii 
yüzünde sent, şarap kokulu bir rüzgar gibi esiyordu. Bumunu buni 
isinden uzaklaştırmak için daha fazla çaba gösterdi 

buna hemen bir son verin,” diyerek onu $ 
eğ e geld, şevkli eller dokunmaya hakki dk 
taşıyordu. Aman Tamri 


ım. diye düşündü! 


turarak, onu kend 
'Bay Kirby 
Kirby onu dı 
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Gäl ve Dikey 


A ken. Ahtapotlar ve onların sekiz 
“ nuştu ama daha önce kendisini hiç böyle ir 
nde bulmamıştı. Görünüşe 


ği uzun bacaklarını 
Yarağın pençe- 
göre, alkol Küre fazladan birka 
ret patlaması için Yardim etmi 

Bay Kirby, beni duymadınız mi? Beni bırakmanızı söyl 
Kirby'nin nemli dudaklar 


büyütüp böyle ani bir cesar 


yanaklarını yalarken ve ardından 
anna saldırırken ürperdi ve onu itirdi. Bu hareketi kendisin 
kurtarmakta başarısız olunca, ay 


kaldırdı ve ayağını serçe 
yere vurdu ve topuğunu var gücüyle ayağının üstüne geçirdi 
Bu kez cıyaklayan Kirby olmuştu, yaralı bir köpek yavrusu 
mıştı. Onu kendisine çekişiyle aynı hızda onu serbest 
yalpalayan adımla geriye doğru sendeledi. Denge- 
maya çalışırken, yakındaki bir çalılığa uzanıp tuttu ve 
bir avuç dolusu yaprağı kopardı. 
Sallanarak ama ayakları üzerinde durarak, ona yaralı bir bakış 
1. “Bunu neden yaptın?” 
Seni üzerimden alabilmek için, aptal şey.” İğrenmiş bir şekil- 
de, ıslanmış yanaklarını eliyle sildi. “Bunu bir daha asla yapma.” 
Kirby gözünü kırpıştırdı, yüzüne kafası karışmış bir ifade gel- 
Ama seni öpmemi istedin.” 


aktı, birka 


Bunu kesinlikle istemedim.” 

Evet, istedin, O zaman ne diye benimle buraya gelmek iste- 
din kip 

Hava almak için, sen kaygan on kollu bir yılan balığı g b 
bana sarkıntılık edesin. diye değil. Siz, Bay Kirby, tiksindirici bir 
ille sarhoşsunuz ve aklınız başınızda değil Bu yüzdende 
ntilmenlik dışı davranışı affedecegim. Şimdi partiya dönün i 

Alt dudağını büzdü. “Ama ben partiye dönmekistemiyorim 


bir 
ma din, bayım. Hemen,” Kapıya doğru buyursa iyii 
ağı 
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getiren bir çocuk gibi sallanma. 
bir şeyler söylendi. İki adım anp 


mi iyi hissetmiyorum.” 


Hiç de 


nu aşağıladı. “Fazla hoşgörünün 


„fadi. “Gerçekten iyi hissetmiyor 
Yanaklarımı şişirerek oflad m 


dan baktı, benzinin solduğunu ve alnında sırala- 


Ona daha yak 


rantes tanelerini fark etti. En son kardeşi Darrin'i bäyle çeki 


Pb ekilde görmüş Sonunda pek de iyi şeyler olmamış 


akın buraya kusayım falan deme. 


Yüce Tanrım. 
Hi vikit kaybetmeden, direğinden onu tuttugu gibi KUŞ 
kapya doğru çekistirdi. Tokmağı çevirip, kapıyı açtı ve Köy 
acamasızca digar at, Birkaç adım atıp, şaşırıp kaldı. Saniyeler son 
daki kasa bir çalıığa doğru koşmaya başladı 
Tiksintiyle yüzünü buruşturarak, arkasından kapıyı Kapattı, kiz 
di senge çevirdi. Aptal adam, diye düşündü, iki büklüm olmuş 
ekilde onu gördüğünde, Şiddetli bir şekilde öğürdüğünü gördü e 
kafasını çevirdi. Arkasını döndü, geçirdiği bu zor durumun çirkin 
eslerini onu çevreleyen kalın camın bastırıyor olmasına şükret 
Uzun bir süre geçmeden, evine giden uzun yola çıkabilme 
umuduyla arabasını bulma arayışı içinde süründüğünü gördü 
Acemi aptal, diye düşündü, ondan kurtulduğuna rahatlamış 
a i ai olmak gerekirse, bu gece aptal olan tek kişi adekik 
lik başta kendisi Kirby ile buraya geldii için büyük bir apalki 
zellikle de onu çok genç biri olarak düşünüp ik baş 
ir eğlence olarak görmüş olduğu için. Görünüşe bakili 
a muhakeme yeteneğini bulandırmıŞi 
ir nefes vererek, balo salonuna dönmesi, gerekli? 


ra, birkaç adım uz 


mit 
bütün bu köy hava 
karar ve 
“i 'zdirerek, elbisesini kontrol etti 


aptığı sarhoş hamleden kayn 
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ve Diken 


olup olmadığını kontrol etti. Bir parça kumaşın ka 
: aşın katlan- 
rance, onu parmağıyla düzeltmeye çalıştı 


riadan mı kaldırıyorsunuz?” Gölgelerin içinde 
içinden 


kek sesi ona meydan okuyordu, dışardan bakıldığın 


kal ritimli bir şarkı gibi gelmesine rağmen kadifemsi ses 
elik gibi sertti 
aksanı olmasa da, konuşanın kim olduğunu anlamıştı. Hemen 
çevirdi, sessiz karanlığın içinden çıkıp gelirken, bakışları 
h O'Brien ile çarpıştı 
Doğruldu, kalbi göğsünün altında sert bir şekilde çarptı, “Bu- 
anyorsun? Bitkilerin arasında pusu kurmuş şekilde ne 
zamandır orada duruyorsun?” 
Darragh'ın dudakları keyifsiz bir şekilde hafifçe gülümsedi 
n süredir değil, Aslına bakarsanız, daha yeni geldim, Fakat 
rumu cevaplamadınız.” 
Bu bir soru muydu? Bunu bana yapılan bir suçlama olarak 
şünmüştüm, 
Darragh başını çevirdi, inceleyen gözlerle etrafi gözledi, 
ru ya da suçlama, pek de fark etmez. -erede 
Kızgınlık ya da gururundan, aplalı oynamaya karar verdi; 
Kim olduğunu biliyorsun. Şu açık renk saçlı genç adam, hani 
kaçamak yapmak için buraya kolunda geldiğin gen; adam Si 
bozuldu ve kaçtı değil mi? Yoksa öpücükleri çok kötüydü 
mu başından mı attın?” 
Jeannette kızdı, O*Brien'ın şüphelerinin yakin iye 
dişelendi. “Buraya kaçamak yapmak için gelmedin m 
Ami bile olsam, bu seni hiç mi hig ilgilendirmez 
ya TE avuçlarını dar kalçalarının üzerine koydu. “Ah, RET 
leri o kadar kötüydü yani Yine de ağzı süt kokan iris ar 
A me Şaşırmak ya da hayal karla uğramak ak 
4 “ve yasak Kaşkırtmaların keyfini çıkarmak gibi bir #7 
#ocuğa razı olmamalıydın. Gerçek bir erkege gemd 
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yane bir kahkaha patlat. "Sizin gibi bir erkek, Sany 


eğildi, karanlık, güçlü ve mik 
salonunda size layık hiçbi 


aştı, ona doğru 


ydi. “Bu gece bal 
matis gbi çekici 


kek gözüme çarpmadı 


arının ortası terliklerinin içinde kan 
a ete'i ayaklarının ortası terliklerinin işinde Karınca, 


tektrik verilmiş gibi karıncalandı. Aylardan 


tekor nunla karşı karşıya geldiği zamandan bu yana, 
kendisini hayat dolu ve son derece canlı hissetmişti 

Duruşunu korudu, kalbindeki çılgın çarpışa rağmen oldukça 
sakindi “Bunu duymak hoşuna gitmeyecek belki ama o erkeksiz 


de değilsiniz. Bu gece siz gelmeden önce, sizin varlığınızı bile 
unutmuştu 

Gözleri sinirle parladı. “Öyle mi, küçük hanım?" 
İlri doğru tehditkar bir adım attı, bakışlarıyla onu esir aldı 
Ya da belki de yalan söylüyorsunuz? Ne kadar uğraşmış olur- 


1 bir türlü başarama 


ınız gerçeğini 
saklamak için yalan söylüyorsunuzdur. Asıl gerçek beni düşün- 


düğünüz, düşlediğiniz ve özlediğinizken, bunu kendinize bile iti- 
raf etmekten utanıyorsunuz. 


Hava ciğerlerine hücum etti, dizleri tehlikeli bir biçimde çö” 
züldü, “Saçmalamayın, Siz bu zamana kadar baş belasından baş 


ka bir şey olmadınız. Kurtulmak istediğim, çok büyük, çok can 
sıkıcı ve sinir bozucu bir b 


aş belası 

y fia inda bir adımlık mesafe kalıncaya kadar Darragh ya- 

wlâştı, Jeannette’in burnu onun o temiz erkeksi kokusuyla dak 

oni bir gelgitin şiddeti gibi yayılan sıcaklık ve BÖP 

im Bildiğim kadarıyla, baş be” 
šibi sokan, diken gibi batan ve hayatından çıkarılmalaft 
în insanlardır. Oysa ben ara sıra bahse giren bir SÖR” 


mum ve bah; 


iii rnk ben birtürlü benden kurtulmak istit 


lasıyım, öyle mi?” dedi, 


Şek zor 
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Gül ve Diken 


fisilnya dönüştü, kasık ve baştan çıkarcı, Bak 
e'm yüzünde gezindi, dolandı ve dudaklarda çı 


je mi, Leydi Jeannette: takılıp 


Aklınızdan tamamen çıktım 
şu anda bile orada mıyım, terbiyeli hiçbir eydi 


ğini itiraf etmemesi gereken yerlerinizi mi ağrtıyonuna 


Yoksa 


esnnette nefes nefese kaldı, sicak nemli hava neredeyse ne- 

alamayıp boğulmasına neden olacaktı. Onu nefessiz birakan 
sını döndüren hava. Fakat neden? Darragh mı yoksa alacağı 
raki nefes mi? Ve neden birdenbire ikisi de devam eden 
«için bu kadar önemli bir hal alınışı? 


Neden buradasınız?" diye mırıldandı. “Son görüşmemizden 
„yana çok uzun bir zaman geçmiş olmasına rağmen neden beni 
worsunuz? Belki de unutamamış olan sizsinizdir. Beni bir tür- 

Alından çıkaramayan belki de sizsiniz. Gerçek bu mu? Bana 

kapılıp aklınızdan çıkaramadınız mı?” 
de gözleri birbirine kilitlendi, ikisi de 


Çenesi gerildi, ikisi 


gözlerini ayıramıyordu. 
Jeannetten dudakları aralandı, 
Daragh'ın göz kapakları kapandı 
Ve ardından bilinçsiz bir şekilde, bir araya geldiler. Darragh 
annette'in dudaklarını vahşi bir ekilde aldığında Jeannette in- 
di, Darragh'ın kolları ona çarpıyordu, tutku aralarında için İçin 
an bir alev gibi patlarken Jeannette’: kucakladı. Sm 
Arzu bütün vücudunu sardı, yaktı, bütün düşünceleri ve dik- 
ona dokunma, onu tatma ve onun da kendisine aynisini yP 
tas ihtiyacıyla eridi; Kollarını kaldırdı, parmaklarını DAY 
3v içinde kalın dalgalı ipek saçlarında Kaydır Jr 
sin çekip de Darragh'ın dilini ağzının işine 
ani açtığında inledi. 
ni sürdürüyordu. Ardından, aynısını emer 
erdi. Dişlerinin şeklini keşfetmesine izin YE 
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şak la anlık, islak, lezzetli tadı ve dokusunu keşfe 
© Sağma ında kendisini kaybetmesine izin yerdi, 
da şişirilmiş olduğunu düşünseydi, dokunuş konusundaki inka 


edilemez yetenegi tarafindan sersemlemiş ve gözleri kamaşmış 


bir şekilde hemen hatasını fark ederdi. 


Fakat çok geçmeden, öpüşmeleri ikisi için de yeterli olmama- 


ya başladı, yaşayabilecekleri çok daha büyük bir cinsel zevk için 
bu daha bir başlangıç. Dokunuşlarını iğrenç bulduğu Kirby'nin 
aksine, Daragh cephesinden gelen tüm okşayış ve kucaklayışı 
memnuniyetle karşılıyordu. Yetenekli elleri vücudunda dolaşı: 
Yordu, Kayan elleri Jeannette'in boynunda, dudaklarındaydı, Sire 
ndaki narin yerlerin üzerinde, onu yarı çılgına çeviren ve bütün 
Vücuduna işkence eden nazik okşayışını sürdürdü. 


0küldü ve boğazından yavaş 


ir mırıltı çıkardı, daha. 


da yakınlaşmak için çaba gösteriyordu. Darragh yardım etmek için 


gildi, onu yukarı kaldırmak üzere avuçlarını J 


rına koydu, Jeannette'in 


netten kalçalar 


Kasığını kalçasının a 


ında demir gibi sert 


bir şekilde gerilen ale 


in üzerine yerleştirdi. 


E aeh inledi ve ihtiyaçla titredi, çok büyük bir hata yaptığını 
liyordu. Düzensiz bir 


e nefes aldı, onu kendisine daha da sıkı bas” 
yakla alikoyamadı. Yavaşça sarstı, Jeannette'in, ereksiyon 
e èin hissetmesine izin verdi. Böyle sert bir cinsel hareketin 
Aksine 7 vazeoyirip geçmeyeceğini merak etti 
mea s annette skica sandı, sanki Darragh lezzetli bin ye 
nbr lokma yemek yememiş kadara 


Darragh buna b 


Ve felaket 


iydi, düzen düşünemiyordu İşt 


amam ` 
derecesinde yoldan çıkmadan onu kendinde 


Gül ve Diken 


dı. Ama Yüce Tanrım, onu nekadar da çok istiyor 


acaklarını beline dolamasimı 
ju. Kendi kalçalarını açıp, mutluluk 


terini fırlatıp atmayı ve sert b 


ikisini de sa, 
jar içine tekrar tekrar girip çıkmayı istiyordu. 


arlı olan bir kısmı Jeanmette'ın bu çılgınlığa bir 


laması için dua ediyor. 
Şeytani kısmı ise onu cesaretlendiriyordu, o tatli göğüslerin 


kendisini bırakmasını sağl 


birini eline alması ve ucuyla avucunun içinde sertleşip yük 
ye kadar oynaması için ikna etmeye çalışıyordu 
redi, içindeki şeytanlara karşı mücadele etti ve onu birik- 
ızırlandı. Sonra Jeannette inledi, beline hücum eden, onun 
klamasına ve ağrımasına neden olan bir sesle. Jeannette'in 


kolları boynuna dolandı ve sıkıca sarıldı, 


zn istriyor, dilini 

ve başını döndürüyordu, Kuru bir orman parçasında ser- 
kalan bir ateş gibi aklındaki son mantıklı düşünceleri de ya- 
kavurmuştu. 


el olarak, Jeannette'ı yakındaki ahşap bir masaya ta- 
4, birkaç boş kil saksıyı köşeye yuvarladı. Tahta yüzeyin üze- 
e çıkardıkları çatırtı sesi duyulmadı. Onu masaya yatırdı, 
klerini kaldırdı, böylece Jeannette'ın bacaklarını araladı ve 
i yerleştirdi. Uzandı, bedenini saldı, Jeanmette'in göğüs 
larına maruz bırakmak için aceleyle narin kumaşı 


"UP parçaladı, 
Jannette mırıldandı, kafası karışmış gibi kaskatı kesildi 
iu yeniden öptü, kelimenin tam anlamıyla nefesini kesen 
gözlü bir öpüştü. Görünüşe göre onunki de kesilmişti 
k içinde az da olsa kalmış olan kendini tutma isteği de Zi 
“cil bir şekilde ölmüştü, Jennete' vücudunu son bir kez 
adine çekti, o muhteşem yuvarlak göğüslerini, onlar! 2 
“ne bıraktı. Uzun ve yoğum bir dakika boyunca onları sikil 
“an ellerinin yerine ağzını yerleştirdi. 


Dar- 
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açgözlü şekilde dolaşan dilinin 


e m büzüldü. Darragh etiyle oynadı, huzuri 
unda bone Ki işinde onları emerken, uçlarının yö 
tami melini dı, saç derisini ovuşturdu, 
M detn saçlarında gezdirdi, Darragh diger öğse geen 
rosgik bir memnuniyetle inledi 


'in yanağına vurdu, Darragh onun üstüne 


ikuginda, tamamen coşmuştu. Darragh'ım çenesi cesaretle 
Mici eli alında çalışıyordu. Darragh'ın ağzı tenine karşı safir 
mucizeydi, Başı çın tam olarak anlamlandıramadığı ya 
da sorgulamak gibi bir isteği olmadığı ateşli bir bulanıklık içinde 
kaybolmuştu 

Masum değildi, daha önceden de kendisine dokunulmüştu 
Ama bunun gibi degil, böyle kanını damarlarında hızlıca akıtan 

a yakan bir şekilde değil, kalbini böylece hızla çarptıran Ve 


rlayacağından korkutan bir şekilde değil. 
Türedi, yeni ve hünerli dokunuşlarıyla istedikten dakikalar 
sonra Jennnette'in de isteği haline gelen, her okşayışıma, her i 


i istek ve küçük hevesine Jeannette kendisini teslim ediyordu; 


ri kapandı, başı geriye düştü, boynu solmuş bir çiçek sapi 
gibi zayıf 

Darragh hilâ göğsünü emiyordu, kuvvetli kollarından biri 
Jeannette'ı tutmak için arkasındaydı. Boştaki eli ise baldırı VE 
dizi üzerinde geziniyordu ve sonra buruş buruş olmuş elbisesi 
nin altına kaydı. De 


am etti, çıplak bacağının biri üzerinde eli 
ksayışla kaydırdı. Parmakları daha Yuka 


amamen onun merhametine kalmış BİSE, 


lara çıkarken, kasları 
kilde tired 
Darragh en hassa > 
passas stini aralayıp, bir parmağını Jeannette'm YÖ” 
Yes ağladığı yere kaydırdığında, Jeannette’ başi 
açıldı. Genişliğini artırmak için bir parmağı” 


=E Içinde darbeler gerçekleştirirken soluğu kesildi 
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kan kalku 


daha ekleyen 


ve Diken 


dünya, Darragh'ın eli, ağzı, do) 
veli, ağzı, dokunuşu ve emrine 
raldı. Başparmağını hareket 


ın en has 


t ettirdi, başparma. 
sürttü, ardından göğüs ucu- 


yerlerine 


çığlık attı, şiddetle titredi. Daha önce yaşamış olma 


sr muhteşem olan bir zevk, içine hücum eti. Daragh'ın 


hissetti, dakikalar sonra parmaklarını çekti- 


bırakılmak, tehlike içinde olmak gibi bir endişesi 
Yarragh Jeannette’ üzerinde oturduğu masanın köşesi- 
adar çekti, doğruldu ve pantolonunun düğmelerine uzandı 
e arayıp bularak birini açtı. Birisinin konuştuğunu, ayak 
eranın duvarlarında yankılandığını duyduğunda, ikin 


sini açıyordu. 
Sizi temin ederim, beyler, Epidendrum nocturnum'un koku- 
enin bu saatinde buraya gelip görme zahmetine katlanma: 


Beyninin uzak bir yerinde, hayal meyal Jeannette de duymuş, 


in sesini tanu 


aştı. 
Darragh da bunu duymuş olmalıydı Ki Jeannette'ın karşısında 
kalmıştı. Bakıştılar, korku dolu bakışları birbirine kenetlendi; 
de, Jeannette her şey için çok ama çok geç olduğunu bilyard 
Bu taraftan. Bence bu çok hoşunuza, Yüce Jan 
Benie’nin haykırışı serada silah sesi gbi yankılandı O VE Atki; 

“aki bir grup beyefendi de aniden durdular; 

Daragh" omzunun üzerinden Jeannette bi dizine BİZE 
talaşı. Loş şıkta bile, ifadelerini okuyabiliyordu OX a 
4 “di. Bu eğlence ve tutkuyu onaylamama arpi eee 

yordu 
Üy a 
Sİ gibi çırpınıyondu, yanakları kuş özümü kA 


1 


il ve Dikey 


pepsi gidince yalnızca Adrian döndü 


k ve hayretin karışımı bir ifade taşıyordu, 


gözleri şaşkın Jeannette gizli bir bakış attı, eniştesinin yüzündeki gear. 
mermi cu, getin bir savaş alanı titreyigi Olu, ja zorlukla yutkundu. Cesaretinin son kalıntıları de y 
Ve Adrian, WAA ysk ile vöcudu kaskatı kesilmişti e Darragh’ koruyucu kucaklamasindan dran ba aT, 
j me kımıkdamaya çalıştı, umutsuzca ortadan yok olmak „ya çalıştı. Fakat Darragh buna izin vermedi, en azından te. 
ib ir gücü olmasını diledi: Fakat viicudu itaat etmeyi reddet elli izin vermedi, onunla birlikte durumla yüzleşmek igin elle 
Eki bacakları taşa dönüşmüştü. Sızlanarak: başını Darrağll ni Jeannette’ mkilere kenetledi. 
omzunun arkasına gömdü Bir de benim, ayırt etmeksizin herkesle çok fazla flört et- 
“una karşılık olarak, Darragh harekete geçti ve Jeannet' en dolayı bir skandal çıkaracağımdan endişeleniyordun 


ın bir şekilde, eteklerini has 
aklarını örtecek şekilde çekti, ardından vücudumu görünmesini 
ndürdü. Koruyucu son bir hamleyle, 


adan kaldırdı. Çabucak ve di Ka Adi 


masi “Şu an pek bir erdemli görünüyorum degil 


engelleyecek bir açıya 


Adrian kardeşine bakmak için başını çevirdi. “Sen hâlâ bura- 
e Jannette'ın üstüne çekti, Jeannette'im üstü. 


gece ceketini açtı v yapıyorsun? Niye diğerleri ile birlikt gitmedin?” 


nü başını düzeltmesine imkan verdi, Kit sert bir bakış fırlattı. “Hiç de görmek istemediğim bir avuç 


çiçeğe bakmak için mi? Teşekkür ederim ama hayır. Hatılarsan, 
kolumdan tuttuğun gibi beni buraya çekip getiren sendin" 
Kızgın bir baba tarafından yakalanmanın eşiğinde olduğun 


Odaya büyük bir sessizlik yayıldı 


Sayın Merriweather, bize etkileyici bir şov vadetmiştiniz we 


belirtmeliyim ki kesinlikle bizi hayal kırıklığına uğratmadınız”” 


dedi oradaki beylerden biri, “Yine de söylemeliyim ki orkideleri- gerçeğini göz önüne alırsak İri 
lam çoğu kad derde Gİ dn yüzlek [Aaa 
nda utançlarını gizlemek için öksürdüler. tn tepki gösteriyordu, ben sadece biraz temizhava almak igin 

'Orkidelerden bahsetmişken, kuzen.” Adrian yumuşak ama dsa karışt pnk odanin Hea AAE 
acımasız bir ses tonuyla araya girdi “Neden tura devam etmiyo: mip e biranın ki GS ROD 
ruz? Burada göreceğimiz başka bir şey kalmadı, ; 

Cuthbert boğazını temizledi ve ruhani bir halden uyanır Bazı kadınlar kızgın mizaçlıdır.” prt 
gibi ayaklarını sürüdü. “Evet, evet, çok haklısın, kesinlikle Arian canı acımış gibi gözlerini kapattı “Yeter Artik gilin. 
Himm, evet beyler. Orkideler şu tarafta” Pekala, ama sen de çok aksisin, bunu biliyor musun? Viile bu- 

Cuthbert Yüksek Bahçıvanlık Birligi üyeleri arkadaşların hakkında konuşmam lazım, nasılsa o hamile genç bir kadin 
Aa Be veri ger karnı büyük olası orada A rahat birak ve yatağına gi”? b halden anin- 
parlamak çan gruptan ayrılmış haldeki bir gift ad 'diğim gibi. Aksisin," Jeannette ve Darragh'a 


nde mila, AYAK sesleri taş zeminde yankılandı BERE " Pir bakış firlattı ve dönüp giti. m 
emi ve fisldaşmalarla yavaş yavaş ikisi dEYOK nette yutkundu, boğazı sanki İspanyol Engizisyon 
iler YA çekilmek üzereymiş giti gediz 
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esmesi gerekiyordu, her kayu 


Özelikle de ikisi arasındaki gi 


la birleşti 
bir şeyin yok mu? Daha İngiltere'ye, 


bir skandala imza attın. 
dönmedi ve s i 
a, tek bir kelime edemedi. Ne söyleyehii, 


pen yeceği bir şekilde yakalanmayı, 
haklı çıkaracak hiçbir açıklaması yoktu. Aklını hayal edemeyg 
i kadar kaybetmiş durumdaydı, neyin yeri ve zamanı Giği, 


guna dair bütün bildiklerini unutturacak kadar derin bir drzüğiy 
kollarndaydı, Daha da kötüsü, en aşağılayıcı durumdayken ya 


ürülemez bir hale sokmuştu. Bu 


Kalan 
olayın şöhreti ya da geleceği bakımından ne anlama geleceği ko: 
sunda düşünmek bile istemiyordu. Olasılıklar korkudan tire 
mesine neden oldu. 

Bir şey söylemeyince, Adrian Darragh'a nemrut bir bakış fir- 
lat, “Peki ya siz, bayım? Söyleyecek bir şeyiniz. var mi yok 
giz de dilinizi yuttunuz mu 

Evet, var, aynca bir adım da var. Darragh O'Brien." Elini 
uzat “Peki siz” 

Adrian, Darragh'ın sunduğu eli sıkmak için hiçbir çaba Bö 
ermedi. “Raebum. Raebum Dükü, Bu leydinin kardeşiyim.” 

Eniştem," diye düzeltti Jeannette, sessizliğini bozarak 

Adrian başını salladı 


im Çok doğru, eniştenim. Enişten vesile- 


iin olarak, sanırım bu durumla ilgilenmek 
Jeannette kaşın çat 
Şeren a 0 “lgilenmek derken” 
gl önünde e CU Jeannette. Tamamen ve herkesi 
Meden atima gina koymak için gerekli adımlar ge” 


Sartlar altında ne kadar mümkün olursa 


14 


Gül ve Diten 


ve Arian'ın Darragh’a öfkeyle bakışını izledi 
eviyedeydi. Dimdik ve 


i, iki adamın 
azimli, uzunluk ve güç bakımın. 
jeyse birbirlerine denktir. Darragh'in vicu yapısı dahı 
climsiz, daha akrobatikti. Adrian'ım omuzlar dha genig 
a olsa, ikisinin de var güçleriyle mi 
in kim olacağı belli olmazı, 
fakat Adrian bir kavgaya tutuşamayacak kadar medeniydi, En 
yan öyle olduğunu varsayıyordu, Londra'dayken Jackson Boks 
f dip kazandığı zamanlar olmuştu, İçgüdüsel olarak 
‘agh 'in bu kadar da kibar olmayacağını biliyordu. Yillar boyunca, 
larda dövüşmüştü, çıplak el kemiklerine ve saf 
iğına güvenmişti. Onu durdurmak istercesine elinin 
duğu elini sıktı, Fakat endişelenmesine gerek yoktu, iki adam 
s o anki göz dücllosundan oldukça memnun görünüyorlardı 

arın dokuz gibi bekliyor olaca» 


ha ağırdı. Fakat bir kan 


keceklerine emindi. Kaza 


asııkla sol 


Adrian çenesini sıktı, “Sizi 


a Tam dokuzda, tamam mı?” 


l1. “Dokuzda” 
Dokuz? Dokuzda ne olacak?" diye sordu Jeannette; “İkiniz 


Yarragh başıyla 


kavga falan etmeyeceksiniz.” 

Adrian Jeannette'a baktı, “Merak etme. Kavga falan olmaya- 
sk. En azından şartları kabul ettiği sürece.” 

Kıyametin yaklaştığı hissi göğsüne bir iğne gibi saplandı. “Ne 


Evlilik sözleşmenizin şartları, tabii ki.” : 
E-evlilik mi!” diye haykırdı, “O'Brien'ı mı kastediyorsun? 
Ama ben onunla evlenemem.” N 
Aniden Darragh”ın avucunun içinde olan avucunu pprt 
* sanki eli yanmış gibi elini çekti, Ardından bunu pekiştirme 
"tek ve dramatik bir adım atarak aralarına mesafe koydu. 
Daragh üzgün bir ekilde kaşı kaldırdı ama yorum YA 
Korkarım ki, Jeannette," dedi Adrian, “Şu durumda pek í 
“NE sansın yok, Kaderin daha önceden de oldugu gibi, terbiye 
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arm aşmayı ve bu adamla yaptığın seyi yapmayı eşiğin ay 


belirlenmiş oldu. 


Buradan şunu d: 


hyoruz ki, Lord Christopher da bu geçe 


terbiye sınırlarını aşti 7 
Belki de, ama fark şu ki o yakalanmadı 


senette yutkundu, midesine acı bir su indi. “Ama O'Brien 


ile evlenemem. O bir beyefendi bile değil. O bir mimar” 


derin bir nefes aldı ve omuzlarını dikleştirdi. “Gerçe- 


Dam 
gi gözönünde bulundu 
nunla evlenirsem, bu her şeyi mahveder,” diye inledi, 


rursak, aslında ben de bir. 


Eğe 


Darragh’ın cümlesinin sonunu n gelmesini beklemeden. “Benim 
Londra'ya dönmem gerekiyor. Sosyetedeki yerimi geri almam 
lazım 

amayarak. “O zaman bir kez daha 


görüyoruz ki böyle bir şeyin olma şansını ortadan kaldırmış bu- 


lazım, Bir dükle evlen 


Adrian başını salladı, in 


İunuyorsun. Hiçbir erkek, dük ya da başkası, artık seni istemez. 
Bay O'Brien tek ümidin ” Bir nefes aldı, ses tonu yumuşuyordu: 
“Yüce Tan 


n, Jeannette, sen bile şu durumun farkındasın.” 
“Ama, 
Aması maması yok. 


Adrian ona sert bir bakış attı, sona 
O'Brien'a döndü. 


Evet bayım, siz ne diyordunuz?” 
Darragh kollarını birleştirdi, ince bedeni kavgadan çekinme- 


Yen bir şekil aldı. “Hiç, hiçbir şey, Sanırım söylenmesi gereken 


her şey söylendi 


Jeannette ona bi 

- si ie bir bakış fırlattı, Darragh'ın alt çenesindeki 

hg Onl evlenmek istemediğini söylediği içi 
e Onun da kendisiyle evlenmek istemediğine emindi 


Fakat ortada az seçen 
kedi gibim, ek vardi, ikisi de bir kafesin iindeki birgi 
uzağa düşmüşlerdi, 


Eğer Darragh sözünde; 
Belki de yarın 
Mek için birka 


n dönmezse. 


arian ile bulamamak konusunda ikna edebi 
akikalığına onu yalnız yakalayabilirdi. Belki d€ 
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Gül se Diken 


evine dönerdi, böylece hem kendisini hem de onu iy 
Ama onun kaçıp gitmesine izin verirse, kendisin a 
rse, Di 


rd 


olacaktı, olacak olan buydu. 


M: a 
Yüksek Bahçıvanlık Birligi çenelerini mina Kuşları gibi aça. 
dinleyen herkese bu fiyaskonun en ince detaylarını tek. 


vekrar anlatacaklardı. Hikaye bitiş çizgisine ulaşan bir derbi 
„n çok daha hızlı bir şekilde Ton'a ulaşacaktı. 

Kaderine razı olup da onunla evlenirse, hikaye bir süre sonra 

yutulurdu. Fakat bunu yaparsa, geri dönülemez şekilde Darragh 


e evlenmiş olacaktı 

Neden onu öpmesine izin vermişti ki? Dokunmasına? Ona 
arılık vermesini sağlayacak ne tür bir çılgınlık yaşamıştı? 

Bu kelime hislerinin üzerinden bir okşayış gibi kayıp gitti, 
«a hili o yatışmamış anıları hatırlattı. Bakışları yüzüne kaydı, 
larının sert yüzeyinin nazikçe onunkilere değişini, sicak- 
i hatırladı, lezzetli öpücüklerin ardından onun öpücüğünü 
nda ağzının kadifemsi sıcaklığını hatırladı 

Fakat evlilik için fiziksel ihtiyaçtan daha fazlası olmalıydı 
Başka bir adamla sevginin eksikliğini para ve unvanla telafi ede- 
shti. Ama Darragh ile ne zenginlik ne de mevki falan gelmeye- 


O zaman, ne gelecekti, sevgi mi? Ne sevgisi? 
Daragh'ı sevebilir miydi? Sevebileceğinden gerçekten de 
borkuyordu, derinden ve çileli şekilde, Eger kendisine bu tür 


“uygulara y 


enik düşmesine izin verirse, 
sevmek istiyor muydu? Kesinlikle hayır; A 
Pu hassas duygular tarafindan bir kez ihanete uğramıştı Tek- 
#amaya niyeti yoktu. Bu da ona tek bir yol bırakıyordu, bu 
sja e kurtulmanın bir yolunu bulmalıydı. Bir gün daha avan- 
* 63 bulma olasılığını ortadan kaldırmadan ÖN 


197 


a seşebilirdi. Darragh ile ko. 
geçirebilirdi. Sonug 


Başlangıç © maktan v 


nuşup on 
o bir beyefendi 
kuralları 
Her şeyin 
Jadi, Darragh'ın son 
bum, Bay O'Brien ile k 
Tartışmamız gereken me 
Adrian sert sert, 


s li 
r her ne ise, evli 


tn bir sorumluluk ve şeref 
runluluğu yoktu 


“öylenmiş olduğunu düşünmüyorum,” diye baş 
rine cevaben. “Müsaade edersen, Rae 


mak istiyorum. Yalnız. O ve benim 


Jeler 


Jeannette’a, bir de Dar 


h'a baktı. “Bu 
inizle ilgili ayarlamalar yapıldıktan 
uşabil sizin de şaperonun” yardımı olma: 
den fazla vakit geçirmiş olduğunuza inanıyorum?” 


me 


Sonra yarın ko 
dan gerek 
Jeannette öfkelendi. “Buraya geldiğimden bu yana hiç doğr 


düzgün bir şape 


Belki de sorun budur. Haydi, Jeannette. Hizmetçilerin merdi- 
enlerinin olduğu taraftan odana kadar sana eşlik edeceğim, çünkü 
baloya o 


amek gibi bir düşüncenin olmasından şüpheleniyorum” 


Je 


arasında bir veba sal 


unu hissetti, dedikoduların konuklar 


ayılmış olduğunu fark etti 
vet, belki de en iyisi n 


verdivenlerden sıvışmaktı. Bu gece Dar 


Tagh ile konuşamazsa, yarın Adrian ile görüşmeden önce belki 


Onu yakalayabilirdi 
Meydan okur bir ta 
İl. Güvenen bir tonla, 


muzlarını kaldırıp, Darragh'a dön- 


fisıltıya dönü “İkimizko- 
© şiirler tiya dönüştürdü. “İkimiz 


e karar verme. 
"in elin , elini tutup reverans 
»durdu. “Endişelenme, sevgilim. 


Tagh yüzüne birkaç 


ie uzan 


e üstüne bir öpücük kon 


her şey güzel olacak 
bir, ce Karanlık gece ışıkları altında olsalar da Darrasi 


ünündeki gök gibi mavi o 
a BK gibi mavi olan gözlerine bak ye 
h'm 1 için dua etti 


Jı şıkması 
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Orly 
ERS 


Darragh ertesi sabah saat tam dokuzda oradaydı. 
Dükün, evin arka tarafındaki küçük bir çalışma odasına gel- 
ini söyleyen talimatları bir uşakla bırakmış olması onu şaşırt- 
1 Odada buram buram erkek kokusu vardı. Ağır eski moda 
yalarla birlikte gelen ceviz kokusu ve duvardaki kuş resimle- 
le oyunlar. Şömine yakılmamıştı, eli özleri vardı, 
eri ve eski sigara kokusu havada dolaşıyordu. |. 
Darragh, buraya gelirken Jeannette cephesinde hiçbir A 
lik görmemişti, kendisine onunla ei eniştesiy! 
namasını söylediği fisılılı öğüdüne rağmen. 
Zaten neyi tartışacaklardı ki? Yakalanmışlardı. ik e 
ik şekilde. Yüce Tanrım, bütün o kalabalik içeri daldığında ©, 


un 


Si sinde yaptıkları şeyleri GÜŞÜNÜ erek yad 


en kirletilmişti ve onu kirleten de) 
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kaymak igin onunla evlenmek zony, 


i onu onursuz bira 


adam Yapard, 
aklında © varken Yatağı, 


snigin yayılmasını beklemişti. Dern 
feşecek ve hayatı boyunca Jeannette'a bağlanacak ola gı 
à E, aklarını bozacak bir dehşet duygusu beklemiş 
şüncesiyle 
Ama o duygu gelmemişti. 


ülemez şekilde 


Aksine, yakında geri dö annette'in onun 
p bir de memnuniyet ve bekl 


olacağı bilinciyle g ti hissetti 
Onun karısı, hayatımı sonuna kadar, koruyup sakınacağı, menk 
nun edip kızdıracağı, el üstünde tutacağı karısı olacaktı, 

Elinin üstünde duracak olan yüzüğüyle, sanki koskoca adamı 


ilk 


olmak yeri abani yulaf tarlasını e 


aceleci bir gençmiş 


gibi 


nu Saran şiddetli arzularını tatmin edebilecekti, Yine de dün 


gece kontrolünü nasıl kaybedip de aklını tamamen yitirip gaa 
Oracıkta sahip olmaya niyetlendigini tam olarak anlayamamışi. 

Belki de bir parçası umursamamıştı, riske girmeyi istemişti 
Pe olacaksa olacaktı, bunu dokunuşunun ateşi içerisinde yanabik 
mek için yapmıştı 

Ve de yanmıştı hâlâ da yanıyordu, 

Upuzun bir bal 


Planı yapmıştı, bir yatağa uzanıp he türlü 
Açık seçik cinsel ilişkinin ke 


Şıkarabilecekleri bir yer. Ama 
öklp ikna etmesi lazımdı. Bu konuda baş- 


$ E lmayabilirdi, ama bu Jes annette'in homurdanmadı 
teslim olacağı an miyordu. 


Yeminle 
direcekti 


Onu mihrap için dil di 


Kä seçe 


edik 
cekti, ardın 


phelerini ve korkularını din- 


Dönüp rafi b 
ledi. Çok vakit ge 
Racbum 


rinde sıralanmış olan kitapların isimlerini a 
emeden, kapı açıldı, 


i, gelenek: 


el kesimli bisküvi rengi, pantolo 
vaz çizgili gömlek ve mavi İspanyol ekaia 
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&ski zamanlara ait p 


mağa bir İngiliz beyefendisi gibi p 


görünüyordu 


zel olduğuna, hatta Weston o 
da bugün kıyafetine özen göster 
s, altın rengi yelek, beyaz göm 
bir ceket. Dükün aksin 


ki 
© daraltıcı hisse 
nefret ederdi ve 
ardı, mesela geçen gece gibi, 
erine, bugün beyaz bir boyun atkısı seçmişti boynunun 
a camadan bağı ile güzelce bağlamıştı 


dür katlanmak zorunda 


atlanmak istememişti. Kravatlardan, 
smi durumlarda tak 


burn odaya girdi, yine elini sıkmak için uzatmadı. Dar 


r kez daha elini uzatmak gibi bir hataya düşmedi ve eller 
nda serbest bıraktı 


Jeannette'n eniştesi iyi tıraş ediln 


iş kasvetli yüzüne sert bir 
ce ciddi ve sıkıntılı, 

Görüşmemize gelme kararını sürdürdüğünüzü görmek beni rə- 
latu.” diye başladı Raebum., “Sizin gibi adamlar hakkında bir bil- 
im yok, o yüzden bugün gelip gelmeyeceğinizden emin olamadım” 
Daragh'ın omuzları gerildi ve dikleşti, “Ben onurun ne de- 
unu bilen bir adamım. Ve daha sizin ne tür bir adamı 
u bilmediğim için, bir istisna yapıp bu sözü üzerime 


de takınmıştı. Son deri 


Zum. En azından bu seferlik” 

seburn'ün koyu gözlerine hafif bir saygı parıltısı ge 
“e burada neden olduğunu biliyoruz. Detaylardan bei 

setmeye gerek yok ve dürüst olmak gerekirse ŞU bin 

f3 detaylardan, bahsetmek de istemiyorum. kre ni 

' Ycyim ki, dün gece gördüğüm şey aklımda mí 


“Iki 


“Te silmek istediğim bir görüntü bıraktı 


P ikd masaya doğru 
yk diren a 


ki doğru olan 


Dük, odanın kuzey ucundaki 
(li Köşesine bir kalçasını yaslayıp, zap 
9m bir kağıt tutucu aldı. “Pekala, bi 
71 Y3Pip, baldızına talip olmak istiyorsun?” 
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kağıt tutucuyla c 
Y b 5 yün geceki uy 
ave j fendidir. 
ın a : k bir sırtışla aralandı. “Bunu ilk 
Dan: pek çok kere gösterdi.” 
karşılaşmamızdan Me arm bu evde. Siz Merriweathetilaa 
iniz Be um kadanyla. Yeni cephelerinin inşaatını yesi 
© Gekiyibirişçikarmış olduğunuzu söylemem gereki” 
Birak pu ii başıyla kabul etti. “Evet, yeni inşaat Bang 
Lü Jaini kimin detaylarından bahsetmem ge- 
Tekir, bunu anlatmak zorunda değilim. Bunlar leydi ve benim 
aramda olan özel meselelerdir ve hiç kimseyi, ekselansları sizi 
bil ilgilendim 
Kağıt tutucu küre, Raebum'ün elinde duruyordu. “İkiniz de gördü 
ki dün gece hiç de sizin aranızd ildi, bu da bizi şu anki üzücü 


duruma getirdi. Peki, baldızımın ihtiyaçlarını nasıl kaşılayacakslnıZ?” 
Dam: bakışlarını kendi cesur baki 
irdürmek için gerekli şeylerin si: 


h dükün meydan okuy. 


kınlısını çekmeyecek, bu yüzden bu konuda içiniz rahat olabilir” 


ndiren sadece ihtiyaçlar değil, Jeannette İsteği 


Biher şeye sahip olmaya alışkın bir kadın, Şanıma yakışır birlik 
p ara klar içinde doğdu ve bundan başka şekilde de yaşatma 
d. Babası tarafindan verilecek çeyiz önemsiz olabilir, eğer d 


güveniyorsanız sizin için bir hayal kırıkhığ 


olabilir. Wightbridgë 


gerçekten bir beyefendidir, f gin 
p ; fendidir, fakat parasını belki de gereğinde 
> ran aktan hoşlanıyor, yani ne demek istediği 
e ar masaları, değil mi š 
unları cepe GR olduğu diğer şeylerin yandi I 


limak gibi kötü alışkanlıkları da VE 


Bana teklif ettiği 27 
My, etiğiniz şey bir riait AE 
sy içinde ufacık da olsa bir gurur kalmışs8 


s aldı, kağıt tutucusunu duyulur b 
e è ulur bir sesle masanın 
bu yüzden, Leydi Jea AA 


' mette’a gelecekte rahat 
garantisi verecek, aşırı olmayacak olan bir anlaşmaya 
karar verdim. l 


Dük Darragh’ın gözlerini fal taşı gibi açik bırakan bir anlaş 


çabucak söyledi, Darragh'ı dükün ne kadar varlıklı oldu 


k ettirecek bir hale soktu, Görünüşe göre, oldukça varlık 


soylulardan bile daha varlıklı, eğer bu mümkünse, 
Bahsettiğim anlaşma, yine de, bazı uyarıları da beraberin: 
e getiriyor,” diye devam etti Raeburn. “Para altı aylık miktara 
vecek ve görünürde paranın başında kontrol amaçlı siz ola- 
iz. Ek olarak, burada ya da İngiltere'de uygun bir konuta da 
nız olacak, alım ya da inşaat için gerekli para da hazır oln- 
cak Bu sözleşme leydinin ve benim adıma düzenlenecek tabii ki* 
Elbette,” dedi Darragh sıktığı dişlerinin arasından, Kendi ka- 
için, servetini saçıp savuran türden bit adam olduğunun ima 
imesi onu kızdırmıştı, ama dünyada Jeannette'n babası gibi 
sn pek çok adam da vardı, Kendisini rahatlatmaya çalışı dükün 
endisini tanımadığının farkındaydı. Raebum, sadece baldızına 


bildiğince 


i ve rahat koşulları sağlamaya çalışıyordu. 
Onun kocası olarak,” diye devam etti dük, “bu birliktelikle 
Yaşam şekli ve yükselen sosyal mevki bakımından yapılan düzen- 
nelerden faydalanacaksınız. Size gelecekte faydalı olabilecek 
A çok bağlantım var, bir mimar olarak işiniz içi ödeme kabul 
“ye devam etmeniz gerekiyor olsa da, Leydi Jeannette'a Yi 
ıldığı ve evlilik yürüdüğü Sürece, yıllar geçtikçe belki vir 
“unvan gelebilir. Bir şövalyelik ya da belki de baronat payesi 


Darragh topukl le geriye firladi, : 
eh top üzerinde geriye firladı hakarete Yürü 
ları üzerinde geriye an eğer 


bir anlaşmayı kabul edecek kadar aşağı GM dR 
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Jeannette kendisini aşağılık bir kocayla by 
sim Leydi Jeannette 
eminim r ardu: Onun lerine 


unuz teklifi 


dim, 
başa kalmış 
İn O yüzden bu 


ii ii liime aşağılama görmüş olabilirsiniz ama 
Belki teklifimde aş 


bakıldığına ilişkin en ufak şüpheyi ortadan kal- 
a A sragiyorum. Yasal olarak, kadınlar eşyadır, sahip 


layık olmayan bir adam. 


konuda yapmış © ihtiyacım yok 


bir şekilde kaşını kaldırdı; “İhtiyacınız 


yok m 


Jeannett 


E. nin her şey evlilik yeminleri edildiği an yasalar al 


Tinda kocasına geçer, Ben sa niz altinda 
scuklann onun bir leydi olarak doğmasından gelen, 


adece onun ve birliktelij 


Yetişecek ç 
sat üne uygun olacak bir şekilde korunması ve bakılmasını 
sağlamaya çalışıyorum. 

Benim de istediğim bu. Ona karım olarak ve Tanrı'nın bize 
bağışlyacağı çocuklarımıza sağlayacağım yeterli şeylerden 


dah mu söylediğimde bana inanın. Fakat 


asina sahip oldı 


belki de müsaade ederseniz öncelikle kendimi düzgün bir şekilde 
En baştan size tanıtmak isterim.” 

Darragh iki adım öne yürüdü. “Yeni bir başlangıç yapalım mi, 
kselansları? Adım Darragh Roderick O'Brien ve ben şu anki 
Mulholland Kı on birinciyim. 
Ailemin soyu büyük İrlanda kralımız Brian Boru'nun kendisine 
Kadar uzanan cesur erkekler ve kadınların soyundan gelmekiEdi 
Country Clare'de büyük bir ev ve denizden çok da uzakta alma 
a Yİ bir arsamızın olduğu arazilerimiz mevcut, Sizin salari 
e pun süredir ailemin elinde bulunuyor 4 
even, bakışlarına kilitlendi: “Geçen on yalım ailai 
e Kazanmak işin harcadım, bunu yaparken d 
güzel elbisele, çi Jeannette’ hayatının geri kalanı DOYUR 

~S ipek çarşaflar içinde tutmaya yetecek mik” 
“iş Paraya sahibim, Size nasıl bir koca olacağı 
daha önce hiç olmadım. Ama size sunus 


onlu'yum. Eğer sayısını istiyorsan 


dan çok daha fi 


söyleyeme, 
nem, çünkü 
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Gül ve Diken 


m ki bu evliliğin gerçekleşmesini bütün kalbimle istiyo- 
ve kısa bir süre içinde leydinin de bu şekilde düşüneceğine 


e ” dedi Raeburn. “O zaman bizi neden 
dırdınız? Neden sahip olduğunuz tek şeyin bina tasarlamak 
şa etmek olduğuna bizi inandırdınız?” 

Darragh mahcup bir şekilde parmağını çenesine Bemor 
un sebebi Jeannette. Pek çok kez size kim olduğumu söyleme- 
ye çalıştım fakat bir şeyler söyleyemeden her seferinde sözümü 
iesti. Dün gece de aynısını yaptı; O çok inatçı bir hanım ve ne 
onu düşünmeyi seçiyor. Ben de onun konuşmasına izin 


unlar doğruysa 


eriyordum.” 
Raeburn'ün yüzüne önce minik ardından büyük bir gülümse- 
e yayıldı. Saniyeler sonra bir kahkaha patlattı 
“O zaman kızgın değilsiniz, değil mi?” diye sordu Darragh. 
Hiç de. Onu çok iyi tanımladınız. Huysuz. Gerçek ortaya 
ık ve rahatlayacak sanırım?” 
Darragh ikinci kez çenesi 


çıktığında şaşıraca 


ovuşturdu. “O konuya gelince, 
va bir süre söylememeyi tercih ederim, eğer siz de bunu bir sır 
irak saklarsanız. Belki de bu büyük bir kandırmaca ama inani- 
orum ki, her ne kadar durumumun yetersiz olduğuna inanıyor 
à da, benim için büyük bir sevgisi var. Bir kontes ve varlıklı 
scağını öğrenmeden önce ikimize de bunu kanıtlama anst 
rum. Birkaç hafta bu oyun için yeterli zamanı bana vere- 
i Benim için hassas duygular beslediğini kabul eder etmez, 
"M içini rahatlatacağım,» 
iş kün kaşları kalktı, “Oynamak istediğiniz bu oyun oldukç 
ye Yayanılıyorsanız” > 
Saye iliyorsa? Bunu düşününce, Jeannete'in onun ipi basit 
dan daha fazlasını hissettiği konusunda kendini ikna st- 
PEK başarılı olamadı, Fakat daha fazlasını hissediyor oni” 
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a bir aşktan başka, her Şeyi feda etmesi 


bilirdi ki? Özellikle o çok değerli sp, 


ydi. Dün s: 
in onu ne ik 
etini bırakıp 


dini bırakıp kaçamak yapmak 


için 

Bel 
pak 
eriş için F 
böyle aptalca tehlikeye atamazdı. Onu ne kadar sevdiğini öğren- 
mek oynar 

Evet, diye kendini ikna etti, şüphelerini bir kenara bıraktı 


iksel bir arzudan başka bir şeyden kay, 


öyle düşünmüyordu. Sosyal gös. 


bir kadın, kalbi az da olsa bağlanmadan geleceğini 


nası gereken bir kumardı 


Sadece bunu ona itiraf ettirmesi gere- 


Jeannette onu seviy 
kiy 


rekiyordu. 


kendisine de itiraf etmesi ge- 


Hayır, yanılmıyorum,” dedi hissettiğinden daha fazla güven 
içerisinde, “O zaman, sessiz kalacağınız ve bana yeri ve zamanı 


geldiğinde kendi yör 


imle bunu açıklamam izin vereceğiniz. 


konusunda anlaştık mı? 

Dükün yüzüne bir gülümseme yayıldı, kahverengi gözleri 
bastırılamayan bir parıltı ile kırpıldı. “Jeannette” kandırmak mi? 
Durumu tersine çevirmek için ne güzel bir şans! Evet, gerçekten 
de, onunla evlenmek için sözümü ve iznimi aldın, tabii ki sonun 


aya karar vermeyecekseniz.” 
Asla, Ş 


da kaçmı 


artlar beni zorlamış olabilir ama kader mucizeler ya 


atmak konusunda farklı bir yönteme sahip. Evlenmek Zorun 
olmasaydık bile, yine de ka 


m olmasını isterdim. 


'O zaman,” dedi Raebum, elini uzatarak, “o zaman ailemize 
geldiniz, Lord Mulholland. 


Darragh, cksel; 


ho 


anaları, Darragh demeniz yeterlidir. 


On Din 


'Çok güzel görünüyorsun.” 
Jeannette kardeşinin sözlerine cevap vermedi, kilisenin dar 
welerinin birinden diğerine yürürken yavaşladı. Elbisesine 
hayatının bu şaşırtıcı noktaya gelmesinde kendince önemli 

rol oynamış olan elbisesine baktı 
Uzun haftalar öncesinde, Darragh'ın kendisine verdiği elbi- 
«ydi, Darragh’: 


vermiş olduğu elbise. 

Darragh elbiseyi kendisine geri vermiş, bu 

ün hediyesi olarak, gözlerinde parlayan büyük bi işten- 

Hay örende giymesini itemi AA 
eklenmedik hassas bir anına denk gelmişti ve sonrasi 


Birkaç gün ön 


sa Skubi anki kadar güzeldi, elbise sanki kendisi iin il 
e. Zarif gül renkli ipek kumaş vücuduna tam ei 
i 2 gül ve yeşil yaprak işlemesi, elbiseyi romantik 
5 bürüyen bir şekilde eteklerin ucunda 
kı kar e 
“ke bugünkü tören gerçekten de sevinçli olsaydi; 
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a vararak, ellerini ani bir çrpınışla salladı Sy, 
Bunun farkına v 

ben e yapıyorum” 
i, Jeannette’in hu 


“gerektiriyorsa onu yapıyorsun. Koridor 


R zursuz ellerini kendi ellerinin 
Violet uzand 


ai apman gereke: 


yok. 


“kaç dakika sonra Bay O'Brien ile evleneceksin, 


n tek şey bu. Başka seçeneğin 


geler kulaklarında bir cenaze ayini gibi çınladı, Darragh 
sber yakalandıklarından bu yana beş gündür bu 
in bir yolunu bulmak için 
u. Fakat günler geçmiş ve aklına 
an her yeni güneş telaşını artırmıştı 


ile serada 
leme 


düğünün gerçekleşmesini en 


çaresizce elinden geleni yapmıs 


hiçbir şey gelmemişti, d 


lesi de yardım etmemişti 


Görüşme sabahı odada yaptıkları ilk görüşmenin ardından, 
Darragh ve Adrian odayı gülerek ve çok iyi arkadaşlarmış gibi 
nra kızmıştı, Bu ka- 


dar çabuk nasıl da sıkı fikı olmuşlardı? Adrian Darragh'ın soylu. 


terk etmişlerdi. İlk başta dehşete düşmüş, 


olmamasını hiç mi önemsemiyordu? Merriweather'ların miman- 
ni aileye kabul etmekte bu kadar da hevesli olamazdı herhalde? 
Ama görünüşe göre olabilirdi. 
Violet, Kit ve Eliza Darragh ile tanıştırılmıştı ve bu saçmali- 
Bın ardından, hepsi onun cazibesinin tuzağına düşmüşlerdi. İlk 


öğlenin sonunda, o ve Darragh sanki zorunluluktan değil de ken- 
di istekleriyle nişanlann 


nış gibiydiler. Sadece Jeannette ve kuzeni 
bu durum karşısında daha az coşkuluydu. 

Meriweather'lar, özellikle de ne zaman Jeannette yaki 
s zl kızanp sinirlenen Kuzen Cuthbert, Jeanne? 
akmaya dayanamıyorlardı. Wilda kibar olmak için elinden gele” 


M yapiyordu, ama Jcannette'a gösterdiği o her zamanki 


ki kaybolmuş 


Ve gerçekten de hı 


angi biri 
Akrabal 


0 
$ bunun için suçlayabilirdi K 
erin en kötü şekilde utandırmıştı, Bu evlilikle şöhreti 


T Gül ve Diken 


düzeltebilecek olmasına rağmen; bu skandalın en muzi 
zip 


Jakinin 
Sik olmazdı 

elince, ikisi de konuşmak için çok az zaman 
imişlerdi. Jeannette’ın, Adrian ile konuşmadan önce onun 


ay kolay ortadan kaybolmayacaktı; Londrad, 


bu büyüklükteki skandallar bu ülkede çok 


u kesme planı boşa çıkmıştı, çünkü Betsy onun uyuyakj, 
na izin vermişti. Giyinip, aşağı indiğinde, her şey için çok 
iki adam çoktan kapalı kapılar ardındaydı 
yarragh'ın özel bir konuşma için yanına geleceği umuduyla 
mişti. Ama tam tersine, yanı 


, kardeşi ve Eliza yanınday. 
) zaman evleniyoruz,” demişti sanki kaçınılmaz bir onmuş 
ve tartışacak başka bir şey kalmamış gibi. Tartışmak iste- 
ama diğerlerinin önünde bunu yapmak istememişti, Onlar 
dışarı gönderemeden, Darragh hemen Dublin'e gidip özel bir 
in alacağını duyurmuştu. Döner dönmez de, evleneceklerini 
açıklamıştı 
Jeannette bu kadar acele şekilde evlenme fikri karşısında te- 
<ddüt etmişti ama diğer herkes işin içine bumunu sokmuş- ve 
kisinin bir an önce evlenmeleri konusunda hem fikir olmuşlardı 
Msi bir durumun skandalı sadece daha da uzatacağını ve be- 
berinde daha fazla dedikoduya, suçlamaya ve utanca davetiye 
çıkaracağını söylemişlerdi. b 
Ve işte burada aslında gelinlik olmayan bir gelinlik içindeydi 
*“ asla evlenmek niyetinde olmadığı bir adamla geri dönülemez 
"ekilde evleniyordu. Her ne kadar bu adam ne zaman ona d0 
‘insa, kalp atışlarını hızlandırıyor ve dizlerinin bağın çÖZÜY” 
sd. Duygularını karmakarışık etse dey onu önce BEYAN 
` ibi çileden çıkarıp; ardından kahkaha atmasına sebep'oluyor 
> da. Onunla geçirilecek bir hayat kolay ol ne 
uk geçiril 
da olmayacaktı; 
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Diken 


tarak devam etti. 


“Onun bir ky 
dd biliyormuş ea mun bir kızın aklını başından, 


Violet, sanki Je e yondin; me dom ikta x e has bir yöntemi var. Bana serada yaklaşan oydu 
bir bakış atı. Be ik apaşıki öd bei Kiden suçu üstlenmesi gereken Kişinin ben olduğumu anlayar. 
(O'Brien'a k pebini düşünürsek. Ve bu istenmeyen şartları yorum 

le düğünün si gözüküyor. Adrian bana oodi mur ve iffet konuları olduğunda suçu üstlenenler hep kadın. 
öğe, o iyi birada e olur. Ama sevinmelisin ki, Jeannette, Darragh seninle evlenip 
m EE eibretini kurtaracak kadar onurlu bir adam." Violet bir an tered- 
E jeti Ailesinden ve arkadaşlarından vazgeçmesi ve baş ni, alnına hafif bir kırışıklık geldi. “Tabii eğer beni baştan 
es lenen kendisideğil. kardı derken, seni buna zorladığını kastetmiyorsan, Seni zorla- 

İrlanda'nın sınırı mı var?” diye sordu Violet, gözlerinde dı, değil mi?” 
mm Kaçış yolu buydu, kardeşinin sempatisi ve desteğini kazan- 


İngiltere'ye kıyasla var! O'Brien balayımız için beni batida nn yolu buydu. Ve böylece özgürlüğünü de. Eğer Violet 


ların arasındaki evine götürmek istiyor. Kuzen Wilda bile ragh'ın ona tecavüz etmeye çalıştığına inanırsa, bir kargaşa 


oranın, nüfusun yarısının İngilizce bile konuşmadığı, yabani bir çıkması bile kardeşinin onun yanında yer alıp düğünü durdurma» 


unu söyledi. Seninle Surrey'e evimize gitmem gereki- na engel olamazdı. 


yordu. F 


yalan söylemek için ağzını açarken, tereddüt etti, söz- 


İkizi ona acıklı bir bakış attı. sükler dışarı çıkmayı reddediyordu. Darragh'ın suçu ne olursa 
Ah, Violet, bu düğünü gerçekleştiremem,” dedi Jeannette, ne kadar dik başlı ve zalim, saygısız ve bazen de buyurgan 
korkusunu gözlerinde, sesinde belli ederek. “Bana yardım etmen ša olsun, o asla bir kadını böyle bir şeye zorlayacak türden 
lazım, Yeminleri, anne ve babama haber vermeye yetecek kadar biradam değildi, 
elemi lazım. Eminim ki neler olduğunu öğrenir öğrenmEğ Bir kere, böyle bir şeye ihtiyacı yoktu, O'Brien gibi erkek- 
ana yardım etmek isteyeceklerdir. Bu durumu çözmenin daha * kadınları, çiçeklerin. arıları cezbetmesi gibi etkilerlerdi, 
az geri dönülmez bir yolunu bulana kadar; damı E 
EE ; bulana kadı — ieh'in sessiz sakin kalıp da, dudaklarında cesaretlendirici 
d beyaz sateni inceledi. 1 bir kez! i; 
elle ledi. “Onları bir ke sülümseme olan alımlı bir kızın onu gelip bulacağından şüp- 


rum ama bu tamamen benim suçum değildi iydi. 


Darragh beni baştan çıkardı 
s çıkardı. Ben... Basit bir öpücüğü ne kağ Bir diğer Sebep de, onun kendinden daha küçük ya da zayif 


hovarda biri olduğunu mu si lüyorsun?” h “Şaş Bu şey bir kadın bir gocuk yada YE i 


büyük bir 
Sesi kısıldı, Söylemeye çalıştığı v incineceğini düşündü. 


ida karar vermeye çalıştı. Bof 


'H 


Yır, diyorum ki o, 


ne olduğun 


pat birakmazdi. Bu yüzden, bir araya gelmele, 


Boyunca e erkuyor olsa da, bu kadar alçak bir kaçış yoluna 

Ti konusunda korkuya 

alar beni zorlamadı. Yaptıklarına kendi 
Omuzları düştü. “Hayır, beni zorlam r 


nizamla karşılık v 
rkanım ki yapılacak 
m. Şimdi, eğer hazırsan, törene de. 


k başka bir şey yok,” dedi 


olet. “İkinizin evlenmesi la; 


yam etmemiz gerekiyor 
Ama ya annemle babam? Böyle bir adım atmadan Önce on- 


nü bugün yapmak yerine, erte- 


lara danışmamız gerekiyor. Di 
bi İngiltere'ye dönebiliriz. Gidince, 


leyebilir ve planladığım. 
rim. Bana yardım edebilirsin. Seni bir kere 


dinlemişlerdi. Bir kez daha dinleyecel 


Viole'in yüzüne pişman bir teslimiyet ifadesi geldi. “Ne 
e almaları için 
edemeZsin. Ve şimdi bu yeni skan- 


yazık Ki, dinlemeyeceklerinden 


dalla... Ah, Jeannette, yararı yok. Ve eve evlenmeden dönersen, 


söylemeye çekiniyorum ama ailemiz seni reddedebilir” 
Jeannette derin bir nefes al 


ardından hemen şokun etkisine 
den kurtuldu. 


Öyle bir şey yapmazlar, saçmalama; Annem YE 
b 


abam her zaman bana düşkün olmuş 


lardır, bunu en iyi sen bilir- 
sin. Sadece 


iyorsun, o kadar 


Abartmıyorum. Babam her şey için homurdamıp, dırdır edet, 


nini e Berçek duyguları konusunda yorum yapamam 
vi ince, yaptığımız diğinde, daha önce 
e im kadar üzülmüştü. O olaydan bu Yani 

iz biriyle düğün yaptığını öğrenmek yeterin& 


musunun kirlendiğini ve bundan sorumlu olf 


Violet s bi bir isteğin olmadığ 
ustu, titredi. 


mek ve bu iş 


buyüz 


n bab 


içine kapandı. P 


lacak. Ama nan 

adamla evlenmek gi 
jit anı duyarlarsa....” 

Üzgünüm ama Bay O’Brien ile evlen 


i halletmek ze i 
$ zorundasın. İstesem bile, bu kez seni 
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_ geğiştiremem. son anda kaçmak gibi bir imkanın yok, Onunla 
nezsen, ailemize düzeltilemez bir utang getirmiş olacaksın 
z ne Adrian’ın ne de benim seni koruyamayacak oldugu. 
© bir utanç, özellikle de şu anda kendi problemlerimiz varken, 


yoplumdan dişlanırsın,* diye devam etti Violet, “sonra sana 


ır bilmiyorum. Bizimle yaşayabilirsin, sanırım, Adrian izin 


‘rirse tabii, Yoksa tek başina kalırsın ve korkarım bunlar olur, 
“se seni dadı olarak bile almaz.” 


ette keskin bir homürtu çıkardı. “İstemiyorum da?” 
bu da sana başka çare bırakmıyor. Belki birisinin şeyi ol- 
& zorunda bile kalabilirsin...” Violet sustu, belli ki sinirlen- 


Birinin metresi, söyleyeceğin şey bu muydu?” 

İkizi ona baktı, Violet üzgün ama ciddiydi. “Kaderine boyun eğ, 
annette ve mutlu olmak için elinden geleni yap, Kanı koca oldu- 
Binuzda, bence O'Brien ile ne kadar iyi anlaştığınız şaşimcaksın* 

Ya anlaşamazsak 7" Jeannette'in içi bu ihtimal karşısında da- 
ml Doğruyu söylemek gerekirse, o ve Darragh birbirlerini çok 
öz tnıyorlardı ve ortak noktaları da çok azdı. Ya bu farkliliklar, 
hendilerini bir ömür boyu bağlanmış olarak bulduklarında, azal- 
mak yerine çoğalırlarsa?. 

Kuşkularını kardeşine yüksek sesle tekrar etti. 

Völe'in dudaklarında nazik bir gülümse belirdi. “Ah, ama 
Yanızda gerçek bir tutku var, pek çok çiftin övünç duymadığı 
` 56X özellikle de bizim seviyemizdekiler. Ve birde sana baki! 
© senin fark etmediğini düşündüğü anlardaki bakışı 

Nasıl bir bakışmış 0?” diye sordu Jeannette merakına yenik 


düşerek; 


vi İF ve el üstünde tutulan bir ödüle bakan ein 
© istenligiyle. Belki de o senin seçtiğin kişi değil ama 


ağın kie yemli ve 
vu,» kişi o, Ona bir şans ver. Bu birlikteliğe bir an VET 
`eni mutlu etmesine izin W 
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ve ben birbirimizi çılgına çeviririz 
ma anm boyunca hiç olmadığım kadar perişan olurum 
e ia n bir nefes aldı. “Öyle olmaman için dua edeceğim, 
Violet kendini yalnız hissedersen, her zaman bana 
Fakat ir melisin. Geçmişte birbirimize sert sözler ye 
sen benim kardeşimsin. Bazen boğazın 
da, seni önemsiyorum.” 


Büyük olasılıkla Dar 


ve 


gelebileceğini bilm 
duygular sarf ettik ama 
me neden olsi 


E ikizinin kendisiyle aynı olan bakışlarıyla karşı, 
Jaştı, bu ona derinden dokundu. İçindeki dürtüye teslim oldu ve 
Vivlet'e sarıldı ve ikizinin yanağına acele bir öpücük kondurdu, 
bu çocuk olduklarından bu yana yapmadığı bir şeydi. 

Açık bir şaşkınlıkla, Violet bir anlığına tereddüt etti, sonra 


dı 


döndü ve ona si 
Bu an fazla sürmeden ayrıldılar. 
Violet bi 


ir elini yeşil elbisesinin üzerinde gezdirdi. *Gidip her 
kese hazır olduğunu söyleyeyim mi? Beş dakikaya kadar?” 
Jeannette'ın göğsüne yeni bir gerginlik kütlesi oturdu, Nefes 
ladı 
odanın dışına çıktı 
den duran Jeannette paniklemesi arttıkça nabzi: 
min da hızlandığını fark etti. Beş dakika sonra tören başlayacaktı; 
On beş dakika sonra Bayan Darragh O'Brien olacaktı, Hastalıkla 
ve sibiko, iyi günde ve kötü günde, ölüm onları ayırana dek- 
gi in Gi bastırdı ve gerilen sinirlerini yatışı 
ke rien ile evlenmek o kadar da kötü olamazdı. En 
ve a iğ ve yatakta onu mutlu edecekti. 
kl za PI bir adam olması ne fark ederdi ki? Onun- 
yabanlara gi Küreden geliyor olması? Onu İrlanda 
a aa © ese, tanıdığı herkesten ve her ey 
ln bin neden endişelenecekti ki? Ya da Londra'¥i 
evreye ait olmadığı b Börse bile arkadaşları, HÜ 
için onu dışlayacaklarından? 


almak için elinden geleni yaparak, başıyla o 


Violet de başıyla onayladı ve sessiz: 
Hareket 


uzağı 
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arikli ve unvanlı biriyle evlenesekti, Zenginliğin anasa 
venlik ve diğer zevklerin karşılığında aşktan feragat ed, 
kını sunmazsa? 


laya- 
lecek, 


“a Darragh ona 
Vücudunu bir titreme aldı 
ya, Tanrı korusun, ona aşık olur da sonunda elinde birşey, 
sevgisi bile olmadan kalbi kırık ortada kalırsa? Bir erkek 
rafından ihanete uğramıştı. Bir diğeri tarafindan daha uğrama” 
sacağını kim söyleyebilirdi? Darragh tarafından? 
Nefesi ciğerlerini tıkadı, hemen harekete geçti Odanın kar 
» geçerek, kapıyı kapayıp kilitledi, kaybedecek vakti olmadi- 
gı biliyordu. 

Evlilik töreni için resmi lacivert bir frak ve dizlerinin hemen 
alındaki fark edilir rahatlıkla düğmelenmiş açık gri bir pantolon 
giyinmiş olan Darragh mihrapta gelinini bekliyordu. 

Arkadaşı Lawrence McGarrett yanındaydı. Dublin'den yeni 
iş ve onun sağdıcı olmayı kabul etmişti — tabii bu beklen- 

yen haberin şokunu üstünden attıktan sonra. 

Dua edelim de cinsel ilişki sırasında erkeğinin kafasını kopa- 
èn yu böceklerden biri çıkmasın,” demişti utanmadan Lawrence, 
Ya da belki de yakın bir zamanda İngiliz bir suikastçı tarafından 
da kafan gidebilir” 

Daragh gülmüştü, arkadaşının sırtına vurmuş ve endişeler 
€sini söylemişti. Yine de, şu anda durduğu yerde, endişelen- 
Pkten kendisini alamıyordu. Jeannette ile evlenmekten değil, 
un son anda fikrini değiştirmesinden endişeleniyordu- 

Giriste bir hareketlilik dikkatini çekti- Jeannette'in ikiz ka 


diğinde Violet'in tekrar ayagı 


Baş nedim gerekiyordu. Raebum, diğer a. 
akıp Jeannette j unmayışı sebebiy. 
Kafan, Jeanene eyi kabul etmisti: Darragh dikta 
le babası olarak a sirmek istemeyişini anlamıştı, onun ye 
a egr ebeler sebebiyle burun aşma gr 


eceğini söylemi 
Darragh İeannette'in buraya gönderilmesinin ardındaki skan- 


dalin detaylarını öğrendiğinde önce şaşırmış, sonra kızmış, ar- 
“ndan da kabul etmişti. Hikaye güzel İrlanda viskisi ile gecenin 
ilerleyen saatlerinde Kit Winter'in ağzından dökülüyermişti, 


Ne kadar aptalca davranmış olduğunu fark etmeden önce, 


içinde çok ağır bir kıskançlık sancısı uyanmış ve orada bir beş 


dakika kadar yanmıştı. Raebum'ün karısı 
a oldı 


de dük için hiçbir sevgi beslemediği ortada 


a çok düşkün olduğu, 


özlerinin sade ve sadece karısın 


aşikardı, Jeannetle'in 
dı. Özellikle ikizini 


Raeburn'ün dublör karısı olarak davranmaya ikna edip herkesi 


kandırarak de onu mihrapta terk edip gittiği düşünülürse, 
Sorulacak 


sl soru ise, Jeannette bugün ne düşünüyordu? 
Darragh ailesinin de burada olmasını dilerdi, üç erkek kardeş 
ve üç kız kardeş, Mary Margaret ondan iki yaş küçük olan, kiz 
kardeşlerin en büyüğü olan yirmi altı yaşındaki kardeşi, evliydi 
vardı. Hepsinin içinde en çok o, törene çağrı 
üzülürdü, çünkü ritüel ve gelenekler içim büyük 
u vardı. İncinmiş duygularının üstesinden gek 
à koymak için, büyük gürültülü bir İlanda 
düzenlemek için bu ona fazladan bir sebeP 


bir süs eşya 


Am: 
ma zaten onl: 


à haberi zamanında ulaştırmış olsaydı bil& 
tirme riskini göze alamazdı. Düke kimliğimi i 
Sir güvenmek, bunun yanında bir de altı karde 


etmeyeceğine d: 
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pasta çenelerini kapalı tutmayı kabul etseler bile, birinin 
dan baklayı çıkarması konusunda endişelenmek gok köny 
i aweather'lara bakti, Kilise sıralarına dimdik oturmuşlar ye 
onaylamıyorlardı. Onu endişelendiren bir tek onları 
ların unvanının farkına vardıklarını düşünmüyordu ya da 
n biliyor olabileceğinden, İşe alınd 


nette zaman, ne Cuth- 
e karısı bu konu hakkında bir şey sormuştu. Bir kontol. 


sini yapmasına bir engel olmad 


1 için, 


oyundan bahsetmek 
a gelmemişti. Bildiği kadarıyla, Merriweather’ lann bildi. 
y Batı'da iyi bir aileden geliyor oluşuydu. Detaylardan hiş 


memiş olduğundan dolayı şu an mutluydu, 


ne birkaç ders verecekti. Varlıklı bir kontun şımartılmış 
i olarak yaşarken öğrenemeyeceği dersler — en azından he- 


Bu daha sonra olacaktı 
Düzeltmek için yeleğini çekiştirdi ve Raebum'ün baldızını 
aya getirip ona eşlik etmek için girişe gittiğini gördü. Bir ya 
iki dakika sonra, o ve Jeannette, Anglikan papazı töreni ger- 


“kestirmeden önce yeminlerini etmeye başlayacakları 


Darragh'ın kravatının altındaki boynunun arkasında sicak bir 


barncalanma oldu, ani bir isilik gibi vücuduna yayılıyordu. Bu 


ne zaman istenmeyen bir olay olmak üzere olsa, Darraghin 
dığı, çok tanıdık bir histi. 

E hisse ilk kapıldığı zaman, küçük kardeşi Michael b 
ndan düşüp de kolunu ikiye kırdığı zamandı. Bir sonr 


sne yürüdüğü zə- 
{=t sonra, Dublin'de gece yalnız başına sokakta é 
on Belmişti, Bir köşeyi döndüğünde kendini his 


zlar 
önce karınca 
kaburgalar 


diny, 


a uğrarken bulmuştu ve saldırından saniyeler 


$ Sti bir sustalı bıçağın girmesinden onu! 
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niye vardı? diye merak eti çe, 


ğı ya da ağaçtan düşme tehlike, 
lisedeki sx 


lan birisi yok 


kapılarına ve taş geçide doğru bakt, 


Beyaz ahşap giriş 
J hazırlandığı bekleme odasını düşündü, boynu değ. 
jeannette"in hazırlandı 
Jer gibi kaşınıyordu 

Bir saniye sonra, Raeburn sonunda göründü, & say. 
fu yüzünde sert bakışlar vardı ve Jeannette de göründüğü üzere 
kolunda değildi İçgüdüsüyle hareket edip, Darragh öne atıldı, 


uzun bacakları o ve dük arasındaki mesafeyi hemen kapadı 
Bütün gözler ona çevrildi 
Ne oldu?” diye sordu Raebum'ün yanına geldi 


Kapıyı kilitlemiş ve dışarı çıkmıyor. Onunla konuşmayı de- 


nedim 


gitmemi söyledi. Hazır olana kadar çıkmayacağını 


Belki de onunla benim konuşmam lazım. 


Karımı çağırmam daha iyi olabilir. Böyle bir durumda ikisinin 
kafa kafaya vermesini hiç istem 


n ama ne zararı dokunabilir ki? Vi- 
a fazla çılgın işler karıştıracak değiller ye. 
lını başına getirebilir. Hem, Jeannette eninde 
dan çıkmak zorunda kalacak. Sadece tek bir çıkışı vat 


öyle mi? diye merak etti De 
Boynundaki karıncal, 


ese bile, 
Belki Violet onun 


sonunda o od: 


Acaba 
arragh. 


oy lanma şiddetlendi 
asi ii fark edemeden ayakları hareket etti, Raebum 
n çişini ağzı açık izledi. Jeannetten Ke 
ii Ei > olaina doğru yönelmektense, dışa) 
i hızlıca geçip, yolu hizli adımlarla yürüdü 


'a hedefine doğru ilerler 3 
kan, fine doğru ilerlerken, çimenlerin nemli yeşili” 


harekete ge 
dini kilitle 
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e Diker 


belinden aşağıya doğru pencereden sallan, 
den yüksekteydi 


ti — özgürli 


yordu, 
Buraya tırmandığında iyi 
ine sadece küçük bir zıplama 


"ama daha yakından bakınca, o küçük Zıplama mesafesi nor- 
ayal ettiğinden çok daha uzak bir mesafedeydi, alma 
ce incinmiş bir bilek ya da daha kötüsü ile sonuçlanacak 
utucu bir uçurum gibi görünüyordu. 
Bu düşünce karşısında ürperdi. Acıdan nefret ederdi ve ne pa- 
»lsun kaçardı. Bir kağıt kesiği kadar ufak bir ey de 
R erce perişan ederdi, 

Ama burada kesinlikle kalamazdı, kapının diğer tarafinda olan 
ve onu içeri almasını isteyen Adrian varken olmazdı. Y şansım 
eneyip kırık kemikler pahasına aşağı atlayacaktı ya da odaya 
eri girip, eteklerini düzeltip kapıyı açıp kaderine razı olacaktı 
ri tekrar girebilecek gücü olduğu düşünülürse, Kol kasları 
tiyor, tutunduğu yerleri ağrıyordu. Bir yandan kalbi göğsünde bir 
hş gibi çırpınıyor, bir yandan da sert köşeli eşik kamına batıyordu. 
m? diye kıvranıyordu. Aşağıda bekleyen kor- 
+ ile mi yüzleşmek yoksa kilisenin içinde bekleyen korkuyla mı 
izlemek? 
Geniş bir erkek eli, ayak bileğini kavradığında, bu ikilem ar 
Pdaydı. Şaşkınlık içinde bağırarak, ayağını çekmeye çal 
l daha da sıkılaştı. 

Tar ayağını çekmeye çalıştı adamın elleri daha da yi 
"yordu, tam kalçalarının aşağısındaki bacaklarını sikca kav- 


şt 


Ah, ne yapaca 


adi ama, küçük hanım. Ellerinizi rakım Ben izina 
an çevirdi ve aşağıya bakmaya çal O ges 
vc Kedisi. Başka kimin böyle ustaca ellerini 

<gini Sanıyordun?” 
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na karar verdi. Sesi kizgin olmasa da. Daha çok sakin ye 


ayd sm aleni ve gibiydi 

pelais, ark kimliği çi pii am e K ymi olması gerekirdi. Onu böyle kaçarken, onu mih- 
re, oradan inen iyi olur Ba cik etmeye çalışırken yakaladıktan sonra nasıl kizgin 
e AA 4 Dönmek istedi, ne durumda olduğuna bakmak igin 

Kahretsin “SE yormuş gibi, bir de iş üstündeyken ya erini görmek istedi, ama Darragh onu sik tutmuştu ve sr 
onu bulmuş O örümüyü yalnızca hayal edebilirdi bir F" “junun ön kısmına dayanmış durumdaydı 
pee Bee a aa aA en, ben bilmiyorum,” dedi beklenmedik bir dürüstlükle: 


zeri çekip odaya girmek istese de, bunu Bilmiyor musun? Sadece buradan uzağa, o zaman?” 


kendin 


Herne 
mesi için Darragh'a izin ver- Evet, uz 


yapamıyordu, bu da 
Aten başka seçenek birakm 
ne emin misin?” diye sordu, sinirleri se 


yordu. Yüce Tanrım, o haklıydı. Hiçbir planı yoktu, sadece igüdüles 
e özellikle de korkusuyla hareket etmişti. Kaçışında başarıl 
a neden olmuştu. saydı ve sıvışmayı başarsaydı, nereye gidecekti ki? Kesinlikle 
düzenlerinin evine dönemezdi ya da ailesine, Violet'in söyledik- 
iru olmasa bile, Büyük teyzesi Agatha da artık onu kabul 
di, Violet ve Adrian'a gelince, onlar Jeannette’ın seçenek- 


Beni düşürmeyecei 


ek çıkmasın 


sinin daha 
Bu şartlar altında ne kadar olabilirsem, 
Bu kul 


Güven bana, küçük hanım, Seni sıkıca tutuyorum,” 


a hiç de güven verici gelmiyor. eri 


Evet, diye söylendi — vücudundaki o büyük güç in 
di dundaki o büyük güçlü ellerini rini gayet açıkça belirtmişlerdi. 


Durumu gözden geçirince, kimsesi yoktu. Darragh 
©Brien'dan başka, Omuzlarını düşürdü, 
Sanki yenilgisini hissetmiş gibi, Darragh kollarında onu hi: 
"içe çevirdi, Parmağının kenarını yanağına koydu, “Benim ka- 
™ olma düşüncesi canını bu kadar mi yakıyor?” 
, Yutkundu, boğazı düğümlenmişti. “Hayır, ama pek çok yön 
Me ben birbirimize yabancıyız. Birbirimiz hakkında gef 
m,” dedi onu tutmaya birak- en ne biliyoruz?” > 
Evet, nu A vr bir gülümseme dudaklarına yayı seyi 
Si, ama bırakmalı mıyım?” diye fisıldadı kulağına INE el daha Fazlasını, sanırım. Evlendiğimiz. wi 
si a zevkine erişeceğiz, önümüzde uzana Yl 
ŞUrsel sesiyle söylediği bu yabancı sözcükler” sevgi katacak bir heyecan bu” 


sözcükleri gibi gelmişti, Ye F: amı i 
mist. Yeniden düşününce, daha çok bir KUR © per ve pişmanlık katarsa?”” geriye 
n çalışmamız 
Ke öyle olmaması için çok 


bıraktığı hissin farkındaydı — sıkı tuttuğuna emindi. Büyük bir 
tereddütle, çekine çekine gözlerini kapattı ve kendini bıraktı, Mi 
5 düz oldu. Darragh hemen oni 
na ve beline kilitlendi 
andi. Geniş bir avuç hemen bedeni tuttu, GM 


dan önce bir an gi 
nce bir an gö 


desi dimdik aşağı düşerken 


tuttu, kolları gergin bir 


güç ile kalçala 


üslerinden birini tuttu. 
ucu vücudundaki kumaşın altında bü- 


Darragh'ın bı 
hn bunu fi 


Vücudu titredi, 


züldü ve 


Ar 


ark etmemiş olmasını diledi, 
beni bırakabilirsiniz, bi 


a, a ghrâ? 
Derin ve 


gai 


nette Rose Brantford, by 


ni uzat 
yaa medik ama Şii 


Geriye çekilip. 


e dü fini bana lütfeder misiniz?” 
eye girip karım ol - 

Ee paktı. Güçlü ve güvenilir. Sanata ve yaratma 
annette eline baktı. Güç! y 
E Ne kadar zor ve çetin olsa da yapılması gereke, 

yetenekli eller. Ne kadar z 


böyle bira 
labilirdi. 


ler, Bir kadı 


bilecek ell 
daha kötülerini yapıyor 
» geleceği hayal edince titre 


ten çok d 
etmekten ç 


Onunla sahip olacağı 


hip olacağı geleceği de hayal etti. Yapac: 


bir şekilde, kabul edip elini elinin içine koydu. “Evet” 
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Geceyi burada geçireceğiz ve eve sabah gideceğiz” dedi 
Daragh, Lawrence MeGarrett'in misafir odasına doğru merdi- 
venlerde yeni gelinine eşlik ederken. 

Jeannette hoş dekora baktı, kumaşla kaplı ceviz rengi Hepp- 
white sandalyeler ve onlarla uyum içerisindeki yumuşacık ten 
deriden koltuk. Koltuğun yanında, atlas ağacından yapıl- 
bir çift işlemeli Pembroke sehpa vardı, Bir tarafında uzun 
likör dolabı, diğer yanda ise geniş şömine vardı. Sıcak, rahatlatıcı 
vi bir renge boyanmış olan pastoral'renklerle süslenmiş olat 


duvar, 


Jannette bu renk tonunun sinirlerine iyi gelmesini umdu: Dik- 
mak iii lee alea 
“Peki evin tam olarak nerde; Bat 

Mü ik evimiz.» İçten bir gülümsemeyle düzelt. “Shannon 
Beğ! kıyısının yakınında, nehrin denizle 
e umduğum çok gzel ki yer 

Bin, He be öyle olsun,” diye 
gömüldü, oldukça rah 
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„sı Bay MeGürreti'in evi öyle mi? Sağdıgy, 


birleştirdi. “Y 


olan, kızıl saçlı?” 
A rinin yenileme çalış 


ni bitirirken, 
miz için bu 


4, onun. Kuzenle 
Evet, 0 


bir süre burada kaldım. Lawrence yalnız kalabi 
gecelik evden gitti 

 elebek kanatları gibi bir his midesinde çırpınıyordu, “Öyle 
mi? Ne kadar da cömert 


Lawrence bu, Daima bir arkadaşına yardım etmek isteri 


Bana oldukça sert görünmüştü. 


da, Lawrence oldukça kibar davranmış 


Düğün kahvaltı 


u ama başka bir şey yapmamıştı —en azından ona. Ardı ardına 


ölçüsüz hikayeler anlatarak kendisini eğlendiren Kit Winter da 


dahil olmak üzere herkesle çene çalmıştı, 


Darragh uzun bir süre bundan rahatsızmış gibi göründü, “Onu 
kafana takma. Arkadaşımın dili bazen çevresinde hanımlar var 
ken biraz sivrilir, özellikle de senin kadar güzel birinin yanında 
eşli, elini almak için eğildi ve üstüne bir 
öpücük kondurdu, Yavaş yavaş geçen kızgınlığı dokunuşuyla 


birlikte j 
irlikte eriyip gitti. 


Darragh karşıya g 


Dilinde bir sorun yoktu,” dedi, Darragh'ın açıklamasını kar 
bul etmeye karar vermeden önce, Eğer Lawrence MeGarrett oni 
İngiliz olduğu ve arkadaşıyla evlendiği için sevmiyorsa, o AMAN 


ui, başkasının değil, Bunun üzerinde kafa pat 


batacak hali yoktu 


En azından evi rahat, küçük olmasın rağmen” Babasının 
vw kulübesi buradan daha büyüktü ama, o ve O'Brien arik i 
olduklarından, ikamet edecekleri yer konusunda yapabilesağ Mk 
beğenmemek olabilirdi 
$ linin üçüncü parmağını çevreleyen geniş altın YÜZÜĞÜ 
“eken evinin ~ evlerinin « nasıl bir şey oldugunu mask Si 


upmak istersin?" diye sordu, 
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iesnnette'in başı Darragh konuşmayı Girdiğinde yalin, 


yı, “Yapmak?” 


ömrünenin satine bir bakış firlattı, ü busuğu gösteriyordu, 
ve Darragh davette daha uzun durmuş la 


una gelin ve damat olarak orada uzun üre akil gari 


Tanrım, 
yoce 


wilesine çoktan selamlarını iletmişti, sabah oradan ayrılacak, 
ın ve uzun bir süre daha ailesini göremeyeceğin biliyordu, 
Gözyaşları ve kucaklaşmalar arasında, ailesinden onu affetme- 
rini ve bu acele düğün için rızalarını vermelerini istediği mek- 
Wilda ve Cuthbert'e de misafir- 
perverlikleri için teşekkür etmişti. 


bunu Violet'e vermişti. Ay 


lrlanda'da bulunduğum zaman içerisinde en güzel jey s- 
1,” dedi, Wilda'ya beklenmedik bir sarlışa kollarını 
dolayıp ònu şaşırttığında, Uzun bir dakikanın ardından, yaşlı kar 
bw samimi bir sevgiyle Jeannette'a dönüp sarılmıştı Ayrilmadan 
Demen önce, Wilda ona sıcak bir öpücük vermişti 
Sadece mutlu ol, canım,” demişti elini tutarak, “Bana mek» 

“paz ve hayatının nasıl gittiğini anlat” 

Jeannette başıyla onaylamıştı, boğazındaki düğümü yutarak. 

Tamam, yazarım,” 

Mutlu olmayı sadece umabilirdi, Darragh'ın sığınacak tek li- 
"am olduğunu biliyordu, Çok uzun haftalar önce İrlanda'ya ge: 
È Wt korkutucuydu, Şimdi ise, daha körü olacaktı çk onul 

* Böndermesi için bekleyeceği bir ceza affi olmayacaktı 


AS misin?» diye sordu Darragh. “Binfincan çy Meri 
ni kamma koydu. "Ah hayır bir akma daha YÜ 
Bunu yaparsa, kusacağını 


pastadan sonra, aşırı tokum! Durak- 

n, zili çal bii ki 

edi, ayağa kalkmasını önleyerek. “Ben iyi. 

pasta yedik.” Yavaşça ayağa kalktı ve Yerdeki 
asını kaldırıp baki. 


altıda 
sadi. “Ama 
Hayır, hayır 


yim. Haklısın, çok 


abilir 
sen istiyor 


halıya baktı. Tekrar ka 


iş ne'i bakışlarıyla karşılaştı. “O zaman sana Yalak 
ında, Jeannette’in bakışla 
odasını göstereyim mi?” 
ne'm dudakları aralandı, kalbi hızlı düzensiz bir itin 
le çarpıyordu, “Ama saat daha öğleyi yen kadla 
Haklarına bile zayıf ve nefes nefese gelmişti. 


göründü. Ardından dudaklarına. 
bir gülümseme yerleşti, neşesi gök rengi gözlerinde yanıyordu. 
Üstünü değiştirip, banyo yapabilirsin diye söylemiştim, amais 
tersen diğer şeylerle de devam edebiliriz. Gün ışığında sevişmeyi 


Bir anda, Darragh şaşır 


Koltuktan firladı. “Çok geçmeden hava kararıp gece olacak 
ip, banyo yapıp üstümü değiştirip 
ibi 

Sırıtarak, öne yürüdü ve Jeannette'ın bir elini kendi elininiği 
ne aldı. Yumuşak bir tutuşla, kolunu arkasında döndürdü, ilef 
Yürüdü, böylece vücutları birbirine dokundu, “Ama şimdi hayal 
kırıklığına uğra Seninle yapmak istediklerim konusun 


Ama sanırım yatak odama ge 


seni ikna edemeye 


ime emin misin?” 
ts du ve titredi, dolanmış vücutlarını kapatan güneş ii 
çan başka bir şey olmaksınız yatakta çırılçıplak Uzak 


vi bzı hızlandı, vücuduna yapışmış olan onua] 
güçlü vücudunu hissetti 


Yutkund 
hayal etti. Nab 


diye yalan söyledi 
s ledi 


‘=™ çok zalimsin, küçük hanım, bir adama, daha JA 


kocan olan adama böyle Ee 
şamın hay, il A böyle eziyet etmek... Sanırım kendimi bu 
uliyorum, şu Nun etmek zorunda kalacağım AMAA 


Şu bahsettiğin uykuyu alsan iyi edersin” 
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iyi mi ederim?” 
Kesinlikle, çünkü seni bütün gece uyanık tutacağına söz ve. 
yorum 
Jeannette hâlâ bu şehvetli sözün ardından nefes nefese kalmış 
haldeyken, Darragh uzandı ve dizlerinin bağını çözen, parmakla, 
ını yakan hızlı ve tatlı bir öpücükle dudaklarını dudaklarına aldı, 
Darragh onu serbest bıraktığında Jeannette sallandı. 
Odana kadar sana eşlik edeyi mi yoksa kendin bulabilirmisin? 
Merdivenleri geçince, sağdan üçüncü kapı,” 
Bu şartlar altında, kendim bulsam daha iyi olur,” 
Yemek akşam altıda, sakın geç kalma. Ve Jeannette?" 


Evet? 
Saçlarını salık bırak. Saçlarını omuzlarında görmek istiyorum.” 
İtalya'ya gitmiş olduğunu söylemiştin ama Floransa ve Uf- 

İzi Galerisi'ne gittiğini bilmiyordum,” dedi Jeannette, büyük 

r yudum kırmızı şarabı içtikten sonra, “Ne etkileyici bir sanat 

&serleri koleksiyonu — tablolar, heykeller ve mükemmel mimari, 

© bölgede kaldığım süre içinde gördüğüm en harika yerlerden 

biriydi. Ve tabi ki bütün o mağaza ve partiler" 

“Ah, tabii ki, Ve haklısın da, Galeri görülmesi gereken güzel 
bir yer, gezmeye ve zahmete değer” Darragh, gümüş tatlı ka- 
üstünde hafif ama düzenli bir şekilde 


tèin, atılmış peçetesi 
Vurup çekti 

Büyük teyzem Agahta ve ben Pitti Sarayı'nı da ziyaret ede- 
sektik ama Büyük Dük beklemeli al 
amki eğlencemiz ertelenmek' Menemen 
imei gerekiyodu ve yeniden AR 
nimiz yoktu, Ha bir nefes akd “Ne yak Ky 
durdu ve güldü “Ah, baksana, meş 
“gitti, Anladın mı! 


gülümsedi, “Evet, 
ku aTagh yemek masasını karşısında Gen SEET 
“ük hanım, Çok komik” e 
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„d'in konuğu olarak sarayın mümkün olan her kö. 
ila aklaması gerektiğine karar verdi. Çok daha 


Sanırım ikimiz dë 


inmek zorun 
yin dışıyla yetin 


e düşündü 
Aslında, diye düş 


sonraki bi sol 
sonraki bir sohbete 

Sandalyesine yayılmıştı, yeni karısının çatalıyla elmalı küçük 
tartlardan minik bir sırık alışını izliyordu. Çatalın gümüş işi 
y gül dudaklarından, bilinçsiz ama davetkar bir kışkırtma ile gi: 
rip çıkıyordu 

Beli sıkilaştı, taze kan vücudunun sindirimle alakası olma- 
mimarlık ve seyahat 
ile ilgili konuşmalarını sürdürmek isterdi ama bu gece — gerdek 


yan yerlerine hücum etti. Genelde, sa 


gecelerinde — değil 
Derin bir nefes verdi ve yemeğin bitip bitmeyeceğini merak 
eni 


Geçen bir buçuk se 


it boyunca, arzu ve kızgınlıkla Jeannette 
nekle oynamış, dürtmüş, 
laya parçalaya yemişti. Bütün o süre boyunca, hiç durma” 


dan konuşmuştu, bitmez sohbetlerin birinden diğerine koşup dit 
muşta 


İlk b 


İnüündeki her yı 
parç 


ağla yetişmeye çalışmıştı, kendi gözlemleriyle sohb 
alışmıştı. Sonunda, sessiz kalmış ve onun konuşmi 
çak da çi Konuşmayı sevdiğini biliyordu- ve Koni 
à güzel ileceğini biliyordu-ama bu akşam yap 
àr çenesinin düştüğünü hiç duymamışt 0 
a “ii Yukanya yapacakları geziyi erteleme gi 
öz ima atıyor muydu? Ama neden? Onun 

Dieter ey a ordu: Yüce Tanrım, ta e b 

i kesen olay da bu değil miydi, birbirlerindö! 
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yemeği 
Cüklerind 


evlilik 
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ni çekememiş olmaları? O zaman, or 
KE cinsel ilişki korlammoia ppi EE 

O zaman neydi? 

Düğün telaşıydı, büyük olasılıkla, Yeni ve bilinmeyenin kor- 
kusu, Belki de şu anki acelesi zalimceydi. Belki de ona bütün 
gerçeği açıklamayıp, endişelerini gidermemesi yanlışı, 

Ama işinden bir ses sırrını saklayıp, sessiz kalması gerektigi 
si söylüyordu. Bunun, onun o şımarık ve kaprisli halini dizgin- 
eyip. ona hayatta prestij ve zenginlikten daha önemli şeylerin 

e olduğunu öğretebilmek için tek şansı olduğunu söylüyordu. 
Sahip olunabilecek mutluluk ve aşk gibi basit Şeylerin, tıpkı onun 
şu anda savaştığı gibi, savaşmaya değer şeyler olduğunu göste- 
rebilirdi 

Kaşığını döndürmeyi bıraktı, masaya koydu. 

Bu kadar gecikme yeterdi. Onu istiyordu. Ve eğer yatağına 
bendi rızasıyla gelmeyecekse, o zaman onu oraya kendisi götürür 
ve kabul etmeye onu ikna ettiği için Jeannette’: teşekkür edecek 
bale getirirdi 

Sandalyesini geriye itip, ayağa kalktı, 

Jeannette başını kaldırıp, baktı. Çatalı ağzı ve tabağı arasında 
sıl kaldı. Ona doğru yaklaşırken, Jeannette sorgulayan gözlerle 
hareketlerini takip etti, 

Sandalyesinin çevresinde dolandı, durdu, bakışlarını saçları 
icrinde gezdirdi. Ondan saçlarını serbest bırakmasın östemişt 
ma o birazını bırakmıştı, Onun o uzun, altın buklelri güzel 
miş ve ensesinde bağlanmış olan pembe ipek bir kurdeleyle 
'planmiştı, Kurdeleyi çözdü, düğümü serbest bıraktı, Nazik d 
‘okunuşla, kurdele eline düştü. Çoktan unutmuş olduğu masa ör- 


ünün üstüne bıraktı, ardından parmaklarını o yumuşak, parlak 


"larında kaydırdı 
yda me 
yeten çatalı tabağına düştü. “Ne less şeyi, 
Cni ilk gördüğüm andan bu yana yapmak 
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„r, biliyor muydun? Gür ve ipeksi, birada, 


Çok güzel saçlar! e neden olan türden 


üp koklamak istemesin 

ji ve buklelerinin elma çiçeği kokan, temiz 
rar saçlarını bir araya getirerek, g 
incinir görünen boyun kivrımın; 


min yüzün! 
Ve bunu yaptı, eË 
ekti, Sonra tel 

kokusunu içine çe 
z ve şaşırtıcı derece 


se bileğine doladı. 


a çıkarmak için saçlı 


G u boylu boyunca gezdirdi ve onMlegi 


a boynunun omzuyla buluştuğu 


Bir parmağının uci 


j. So 


en titreyişini hisse 
vap veren titre 


hassas noktayı okşayarak onu öptü. 
inin kenarını ısırdı ve kendini dokunuşuna at- 


n akşam gergindi, akşam yemek için 
hazırlanırken ve Betsy için beyaz bir 
geceliğe ihtiyaçları olduğunu belirtiğinde, endişe ve gerginlikle 


Jeannette d 


amamak için zor tuttu, Büt 


mete'in gelin ya 


Gelinin masumiyetini simgeleyen beyaz bir g 


Tabii gelin masumsa, diye düşündü Jeannette çekinerek, Yine 
übeli denecek durumda değildi. Ama sevişme 
ekirse, önemsizdi, çünkü bu gece hiç 
bir bakire kanı dökülmeyecekti 


de bu konuda tec 


İşte bunu düşününce midesi kıvranmış ve paniklemeye baş- 
tanıştı 

© aşağılık Tobby'nin kendisine dokunmasına, nasıl da izin 
vermişti? O anda y iyordu ama Tobby: çok ikna; 
günün birinde evlilik vaatleriyle on 


anlış olduğunu bi 
ediciydi, aşk ve sadakat y 


sözler vermişti 


Tabii, 


a olan evlilik hiçbir zaman gerçekleşmemiş ê 


masumiyeti gitmişti. 


ken a karşı adil olmadığını ve ona bunu söylem 
onu bulması gerektiğini biliyordu. Erkekler 
eli fark ederler miydi yoksa onu böyle tatl 
ie habersiz mi bırakması gerekirdi? 
Yoksa sessiz mi kalmalıydı? 
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Emin olmayışının ağırlığı bütün akşam boyunca vücudun 
nış. Korkuyla dolu bir şekilde, sonunda yakan Yapacakla. 
çıkışı geciktirmek için büyük çaba. göstermişti, Saksağan gibi 

cr cr konuşmuştu. Gerginlik onu herzaman köüşkan yapardı 
ni yavaşça yemiş, her yemeği uzatmıştı, Darragh'ı içmesi 
kenden çok daha fazla şarap İçmesi işin cesarelendi, 

arhos olup uyuyakalmasını umut ediyordu, 


işti, 


Ama şimdi planının başarısız olduğunu görüyordu Darragh 
gayet uyanıktı ve kendindeydi, İrlandalı kafası o kadar çok alkol 
Imasına rağmen sanki çay içen bir nine gibi ayık kalmış 
Ve dudaklarının boynunda yaptığı lezzetli baskınlarla, daha 
fazla bekletilemeyeceğini biliyordu, Doğruyu söyleme zamanı 
gelmişti ve bunu önleyebilmek için yapabileceği pek bir şey yok- 
Yine de deneyebilirdi. 
yapma,” diye karşı geldi, kelimeleri yüksek ve ne- 
fessizdi, Darragh'ın hevesli dudaklarından omzunu ayırmak için 


çekerken, 


Darragh 


Neden?” diye inledi teninin üstünde, hiç de cesareti kinl- 

amıştı, Kulak memesini dişlerinin arasına aldı, etin kıyrımını 

afifçe ısırdı. “Hoşuna gitmiyor mu?” 

Ben, ben...” Ah, Tanrım, nasıl yalan söylerdi yaptığı herşey 

bukadar harikayken? “Evet, hoşuma gidiyor ama, 
Ama ne? Niye durayım?” 


Çünkü burası... Burası... Yemek odası? 
Evet, öyli 


Darragh, bir kolunu göğsüne doladığında Jeannete'n meki 
artığını hissetti, Elini o güzel yumuşak göğüslerinden 
an, Wldurdugunda gülümsedi. Göğüs ucu üstündeki kumaşını 
kaoa zül, Başparmagın teninde gezdirirken; data da Mi 
Een, heyecanı tadını çıkardı. “Bir adam için yemeğini 


y 
` silerek bitirmesinin daha güzel nasil 
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psizce karşı çıktı. “Sofrayı kaldırmak 
an gelebilir. Sonra ne düşünürler?” 

i ri olduğumuzu ve yatak odasını bulmak için 

bi e anata 

klısın, yukarı çıksak daha iyi olur?” 


i 


Ama hizmetçiler 


için uak; 


“Yeni ev 


bekleyemediğimizi 
turdi ve bıraktı. “Belki de hal 


edalyesni çeki, ayağa kalkmasına yardım etmek için ya, 
andalyesini çekti, ayağ 


mna geçti 
Sanette yutkundu, gerginliği yüzünden okunuyordu, “Ama 


mi bitirmedim 


ha yemeğin 
Tatlı tabağındaki çok az yenmiş küçük tartına baktı. “Bitirme. 


e yarısını bulacak, 
karmalıyız. Gücü- 


nü yeniden kazanmak için yiyebilirsin. Tabi ben seni yeme işimi 


din mi? Hızına bakılırsa, sanırım bitirme 


O tathya çok düşkünsen, belki de onu yukarı 


bitirdikten sonra 
Bay O'Brien, ölçüyü aşıyorsun. 
(Evet aşıyorum, Bayan O'Brien,” dedi göz kırparak, “Ve sende, 
Birbirimizi ateşleme konusunda harika iş çıkarmamızın nedeni 
de bu zaten. Şimdi yatağa gel” Elini aldı ve avucuna bir öpücük 
el, 
Jeannette'in göz bebekleri büyüdü, mükemmel deniz rengi 
halkalarla çevrelendi, dudakları sanki bir kez daha ertelemeyi 
düşünüyormuş gibi aralandı. Sonra ağzını kapadı ve ayağa Kalk 
masına yardım etmesine izin verdi. 
Küçük eli rahatça büyük elinin içine sığdı ve Darragh On 
yemek odasından alıp yukarı çıkardı 
in hizmetçisi odaya girdiklerinde bekliyordu, Gö 
anan ateşten dolayı oldukça sıcaktı, Şömine afin YE 
‘ehpalarda yarım düzine mum vardı ve bal rengi duvarlarda ii 
ia ln > lmış boyalı mobilyalardan gece gölgelerinin" 
De Pan Sn için yakılmıştı. Sayvanlı karyola 
den gecelik ve say pd ve odanın ortasmdaydı- İNS 
2 sabahlık ona uyan beyaz köpükler içinde: 
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kondurdu. “Yatağıma 


Jeannette’ 


de y 


sehpal 


Gäl ve Diken 


palmumu ve kurutulmuş layantanın kadınsı koku 


si 
3 gelin odası gelinini bekliyordu. 


durmuştu. is 
petsy hemen ayağa firladı, reverans yaptı, 
annette’a bir Darragh’a baktı 


su odayı dol- 


sorgulayan gözler- 
le bir Je 


Jeannette elini çekmek için hareketlendi, ama Darragh onu 


bırakmadı. 


Sen yatağına git,” dedi Darragh hizmetçiye. “Bu gece hani- 
unla ben ilgileneceğim.” 

Betsy uzun ve şaşkınlık dolu bir an ona bakakaldı, ardından 
Jeannette'a baktı, Saniyeler sonra dizlerini büktü. “Pekala, efen- 
vim. İyi geceler efendim. İyi geceler leydim.” 

Gelini, hizmetçisinin kapıyı kapatıp çıktığı an ona baktı 
Bana yardım etmesi için kalmasına izin vermeliydin.” 

Neden? Bir kadının elbisesinin nasıl çıkartılacağını bilmedi- 
gimi mi sanıyorsun?” 

Eminim biliyorsundur, ama. 


Ama ne?” 

İtiraz etmek için sağa sola bakındı, ardından teslimiyet işinde 
omuzlarını düşürdü. “Yok bir şey." 

Saçlarını çekerek, döndü ve kendisini ona teslim eti f 

Söz verdiği gibi, elbisesinin ince düğmelerini açmak için şa- 
bucak hareket etti, elbisesini kafasından çıkarırken tek kelime 
“medi. Çizgili kumaşlı kanepenin koluna elbisesini koyduktan 
onra, korsesini açmak ve iç gömleğinin bağcık Ve : 
Şözmek için dönü, ünde 
p, dece kombinezonuyla çıplak kalınca, kallarini e 
Pirleştirdi, Görünen o ki, kendisini gizlemeyi düşünmüştü 


ba 


ASAN Çıkarıcı görünmesine neden olmuş 


“daki tüyleri diken diken oldu 
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muzlarnda ve kollarında gezdirdi; sonra ya, 
„ürdi, kendine doğru çekti. “Bu gerin, 
H bizi kimsem 
abi ki benden korkman gereken hiçbir şey yok 
nunkilere çevirdi. “Biliyorum, ama bu ilk seferimiz" 


kendine dö 


Artik yemek odasında de 


dudaklarını ağzına bastırdı, “Evet VE Senin ge 


Yanağını tut 


ilk seferin 
Bakışlarını düşürmeden önce kirpikleri bir anlığına titredi, 


Yavaş gideceğiz,” diye söz verdi. "Her şeyin senin istedigin 


gibi olmasını sağlayac 
Darragh onu tekrar öptü, nazik ve basitçe, onun vereceğinden, 
vermek istediğinden daha fazlasını beklemiyordu, 
Kollarındaydı, hareketsiz duruyordu. Sakin bir şekilde, ace- 
lesiz dokunuşlarla, dudaklarını yüzüne dokundurdu. Alnından 


yanaklarına kadar dolaştı, ağzının altında peri kanatları gibi tite 


yen kapalı gözkapaklarının üstüne, buruna, çenesine, kulaklar: 


unun güzel kıvrımına, 


Dudaklarını sona saklamıştı, yüzünün her kö; 


nra, ona dönmüştü, tenini parlayan, pembe 
leri göğsünde çek 
baştan Çıkarıcı bir şekilde inip kalkıyordu. Özlemle, dudaklarını 


wmamak için direndi, kendini ağırdan almaya, basit ye haf 
gitmeye zo 


Yı tamamladıktan 


leen arzuyla ısıtmıştı. Nefesi hızlıydı, göğ 


e katte derin bir nefes aldı ve onu kendine çekmek içinköE 
“ “ın, pantolonun altinda 
erginleşen aletini hissediyor olduğun 
kat Jeannette ne kendisini geri çekmişti ne de kok 
” Güklerine karşılık verirken onu sımsıkı tutuyondüz 
arak, Darragh kendisine koyduğu snf” 
iMi kaldırdı ve sarılmalarının şiddetini artırdı; Al 
dudaklarını açmaya ikna etti dilimi” 
Oyunlar oynamak için içine daldırdi 


beline kaydırdı. Darragh Jeannet 
kalın ve sert bir şekilde g 
biliyordu, Fak, 


muştu, öp 
Bundan cesaret al 


dan bazılar 


Yağmalamayı biraz kesip, 


Sak, karanlık ve slak 
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yet karsılık veri, vermek zorunda oldugu hay 

daha fazlasını sundu, Elini sirtinda, omuzlarında gezdirdigin. 
pundan hoşlandı. Gömleğinin ve ceketinin üzerinde) 

ssuyordu. Pantolonunun kemerinin alındaki parnak ly, 

shatlatmak için ellerini ceketinin kuyruğu alna kayin 

Darragh inledi. 

© Orada demirlenip, tırnak uçlarını gömleğinin işine, altındaki 

nine kaydırmadan önce uzun dakikalar boyunca bekledi, 
Sersemlemiş bir şekilde Darragh titredi, ağrıyan kasığı daha 
„ sertleşiyordu. Bastırılmış bir yeminle, öpüşmelerini durdurdu. 

Dizlerine bir kolunu dolayıp, ayaklarını yerden kesti ve onu 
aki yatağa taşıdı, Eğildi ve yatak örüsünü hızla 
çekti, soğuk beyaz çarşafların üzerine koydu. 

Orada öylece uzanıyordu, sessizdi ve Darragh kıyafetlerini 
çekişirken onu izliyordu. Darragh onu korkutmak istemiyor. 
du. toy biri gibi işleri yavaştan almaya çalışıyordu. Yavaşlamayı 
benedi; sanki kombinezonunu çıkarmak, bacaklarını aralamak ve 
dalmak için yanıp tutuşmuyormuş gibi davran- 
mak için kendini zorladı. 

Içindeki hayvanı kontrol etmek hiç de kolay değildi, onun ya 
öndeki ve deneyimindeki bir adam için daha zordu. Çrııplak 
kalmak için çıldırırken, sabırsız bir aptal gibi davranıp, ceketini 
İriatıp, boynundaki atkıya hızlıca çıkarıp; ayakkabılarını filati, 
#mleğindeki, ceketindeki, yeleğindeki her bir lanet düğmeyi 

mek için içindeki dürtüye teslim olmamak çok zordu. 

Onun yerine ağırdan aldı, her bir giysisini yandaki sandalyeye 
YU sanki kendisini kayafetlerden hasat ediyormuş sibi yelet 
7 Jeannette"in gözleri, kendisini ona if ederken 

in samim ararken onu izledi Neyse ki gz eorne 
hak kaldığında bile, alti tecrübesiz gelinlerin ! 
'lecegi bir şekilde çıkarken bile çevirmedi 
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danın karşısı 


nra Jeannette’ 


Gül ve Diken 


padi, adı havada marldamılan bir dua gibiydi: Kalanı a 


suskunluğunu hatırlayınca, tek 
psi yüzeyinde elini gezdirerek, bacaklarını araladı, içine b 
5 i içine bir 


Tpk alanda SA erini söndürdü. Odaya karanlık yayıldı, s 
bir mum haricin içinde bıraktı. Bir dizini yatağın üzerine am soktugunda Jeannetten sarsldiği eti Joanen 
yağ güneye göle kaşatmışt, sicak ve talakt, güzel kokusu burnunu dl 
koyarak, omn atmak ve heveslendirmek için öpmeye bar seu. Nefes aldı ve rahatladı, hassas dokunuşunu kabul ederken 

prar dından artan bir açlıkla. Jeannette de ssas kasları titredi, ona olan sonsuz güvenini verdi. 


nuşakça, yavaşça, ardi 


aleti zonkluyordu, kendini kalçalarının arasına yerleştirme 


aldırdı ve onu öptü. 


Er erer gri ları ve nefes nefese inleyişi kulaklarına çine parmaklarından çok daha fazlasını koyma dürtüsüne ne- 
bir müzik gibi geliyordu, açlığı daha yükselip ısınırken, nabzı yse teslim olacaktı. Ama daha tamamen hazır değildi, ik gi. 
tekliyordu n neden olacağı acıyı görmezden gelebileceği kadar değildi 

Elleri Jeannette'in kombinezonuna gitti, göğüslerini doku- u korkutabileceği düşüncesini bir kenara bırakıp, kalçalarını 
nuşlarından uzak tutan ince kurdeleyi çözdü. Kumaşı araladı ve daha da genişçe açtı, daha yakına eğildi ve parmaklarının yerine 


izini koydu. 
Büyük bir dehşetle Jeannette donakaldı, elini uzatıp onu 
aştırmaya çalıştı. Ama inlemeye başlamadan önce çok uzun 
buna devam edemedi, onun yaptığı her şeye karşı zevkini, 
ululuğunu belli eden yüksek çığlıklarının ayini ile nefes nefese 
kaldı Kafasını sıkıca kavrayıp, onu daha da bastırdı, onu cesa- 
irdi. Darragh gülümsedi, onunla oynama ve onu çılgın 
#sirmeye kendini daha da fazla verdi. Ve ardından diliyle, kisi 
^ de tatmin edici olan, Jeannette’ inletip titreten tamamen ey- 
ni, oldukça ahlak dışı bir şey yaptı. 
Daha fazla bekleyemeyeceğini bilerek, kalktı ve üstüne gel 
* Dudaklarını onunkilere bastırdı, açlığını ve isteğini boşalt, 
è Slik etmesini, karşılamasını, onu dudaklarına VE 


parmaklarını gezdirdi, bedeninin tadını çikar- 
yanaklarına. 


ak teni üzerind 
Jerinin arasına daldır 


di. İnleyerek, yüzünü 
değen onun o kadınsı yumuşak şeklinin, bir uyuşturucu gibi ba- 


sim döndüren sarhoş edici kokusunun verdiği heyecanla irkildi 
irüp, göğüs ucunun biri üzerinde dudaklarınıki- 


Yüzünü 
litledi, yaladı, sikti, emdi ve bu da Jcannette'in parmaklarını saf- 
ına ve Darragh'ın kalçaları altında bacaklarının. 
buzursuzlanmasına neden oldu. Ağzını onu emmek için daha da 
a, Jeannette inledi, Diğer göğsüne de aynı saygyı 
muzları üzerinde yer dè- 


im, boynunun arkasını okşuyordu 
ei zevkini artırmak çabası içerisinde dikkatle 
hareket ederken Darragh, daha aşağılara kaydı, bütün viguduñă 
tembel öpücükler ve küçük yalamalar kondurdu. Ellerine köl 


a boynuna ve omuzlara, göğüslerinin alt kısımlarına gi 


Her ikisinin d 


“Mnuniyetle almasını istedi. 


^ezonuna uzanıp, eteği beline çekti ve aynı ilgiyi 
a ayaklardan başlayıp yukarılara çık Elleri 
tyle, Jeannette çarşafin üstünde kıvranana kat yi 


Vin çenesini sk 
“ünü sardı, Kendini tuttu, dişlerini kilitledi, 
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dire Santim santim ileri terek; onun, Kendi 
B ie izin verdi, kızlık zarının dayanıklılığıyla karşılaş 
e ştirmeyi bekledi. 


yi ve nazikçe yerleş 
annette titredi ve döndü, kolları ve ba, 


Darragh'ın alında Jea 
m cömülmüştü. Darraglı key, 


ona dolanmıştı, yüzü boynun: 
zorlarken, Jeannette"in onu Sardı, 


cakları 
disini daha derinlere gitmeye 


nı hissediyordu 
Biran, delip geçişinin acısına karşı koyduğunu düşündü. Sap. 


ça tepkisinin hiç de hazır olmadığı, çok daha başka bir şeyden 

kaynaklandığını fark etti 
Gidebileceği kadar derin 

duğunu fark edince bir şok dalgası onu sardı. Gerçek yavaşça 


itmiş ve tamamen onun içinde. 


ona 


a çıktı, kemiklerine işledi. 
Jeannette, onun o sevgili, masum, deneyimsiz, bakire gelini, 


aslında hiç de bakire değildi. 


Hi 
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Jeannette o an ondaki değişimi hissetti, Darragh'ın muhteşem 
dokunuşlarıyla aklından alıp götürdüğü korku ve endişenin hizli 
dönüşü karşısında yutkundu. 

Onu kollarına alıp, öpüp, talan edip, tutkusunu kaynama nok- 
sına getirdigi an, Darragh'ın dışındaki her şeyi unutmuştu. Ulaş- 
mayı asla hayal etmemiş olduğu yüksekliklere çıkarmıştı onu. 
Şan bile, artçı sarsıntıların zevki vücudunun içind parlıyor, 
'ze arzu tekrar hayata dönmenin eşiğindeydi. 


S Aman Tanrım, bilo 
Belki de ilk başta ona söylemeliydi 


Gk 
Mi 
fi gözleri loş aşık altnda 


tildi 
ldi, yi 


ice iç ndeki gerginlik çok 
Bacak nde olduğu vücuda. 


Anne Warre 


, bırakmadı, tüm ağırlığını onun üstüne ye, 
mişti. Dışarıdan bakan biriçi, 


sibi gözüküyor olabilirdi a 
gibi En ciğerlerinden büyük miktarda havayı çe, 


ragh oni 


Ama E 
erek onu kımıldayama 


oldukça erkeksi kaslara 


zayıf biri 


sahipti ve Jean 
alacak kadar ağırdı 
Jeannette zorluk! 


eniş avuçlarını kalçalarına 
yesletrdğinde ve onu sessiz ve açık bir amaçla çektiğinde ir 
Kez daha nefes aldı, Bu hareketi, altında olan Jeannete'a dahaa 
yayıldı, daha da derine girdikçe sert uzunluğunun daha fazlasını 


kabul etmeye zorladı. 
Da 
Ne 


agh, ben. 


leyecekse, Darragh onu susturdi 


belli ki dinleyecek 
asp etti, kendisini 
çektiği an dişleri- 


havada değildi. Dudaklarını kapatıp, ağzını 


bir kez daha onun içine sokabilmek için get 


nin arasına dilini sokmaya çalışı 
Hızlı ve acımasız bir biçimde kendini onun içine soktu, önce- 
ki bütün o kendini tutuşu gitmişti. Onu önceki kibarlığı olmadan 
i ama bunu yaparken, Jeannette kendisini incitmemeye dik- 


kat ettiğini fark etti, Tam tersine, onu zevkin doruğuna çikarmayă 


1 aşlığını doyurmaya çalışıyordu. 
arragh'ın, kendisini teslim olmaya zorlamaya kar 
sarı olduğunu hissetti, arzuladığı şekilde hareket ettirmesi ii 
vücudunu zorladığını, onun uygun gördüğü şekilde hareket edi 
davranıp itaat etmesini istedigini anladı 

Bunun farkındaydı ve direndi. Ya da direnmeyi denedi ATA 
b un acımasız saldırısı altında yatıyordu. Di ibis 
an dudakların rd ve ezdi: Darragh m 
et ve kendi tatmininin eşiğinde olduğumu anladı 

Darragh kazanmaya kararlıydı, bacaklarının arasında S 
we parmaklarını onu ateşe veren bir noktaya yerleştirdi 

di ve yüksek tiz bir çığlıkla tekrar zirveye ulaşırken 


kardı, 


Jeannette 


boşunaydı, o 
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etmekten başka bir şey yapamazdı, birkaç darbeyle için 
ir şekilde girip çakarken, aklı düzgün düşüncelerin ak 
"aydı. Darragh aniden kaskatı kesildi, Jeannetie'ı mutlu- 
5 eşiğine kadar takip ederken vücudu şiddetle sarıldı, 
5 terleri kabardı, üzerine çöktü, teni sicaklık ve terle sırlı. 
3, Uzun bir dakika boyunca üzerinde dürdu, sonra kendini 
işi ve kenara yuvarlandı 


Kaygı verici bir sessizlik çöktü, sessizlik şöminedeki bir kü- 
atlayıp, küçük bir kıvılcım çıkardığında bozuldu, 
f 


len, odadaki sıcaklığa rağmen ortam soğudu, Jeannette 
nezonunun eteğini bacaklarının üzerine çekti. Ardindan 
üslerini kapattı, vücudunu kapamak için kapattığırparmakları 
yordu. 
tüleri çekip, üstüne örttü ve karanlığa gözlerini dikti, 
Darragh, çok üzgünüm,” diye fısıldadı. 
Darragh hiçbir şey söylemedi, karyolanın üstüne öylece göz 
rini dikti, 


ları gözkapaklarını yaktı ama düşmelerine izin verme- 
ireddetti. İçini çekti, “Sana söylemem gereki.” 

Başını yastığa koydu, gözleri öfkeden parlıyordu, “Evet, bana 
bundan bahsedebilirdin. Anlamayacağımı m zannetti?” Suçla- 
ması ona bir kırbaç gibi çarptı. 

İse tam da bu nedenle, anlamamasını umut etmişti. 

Evet?” diye tekrarladı kesik bir ses tonuyla. 

Sinirleneceğini biliyordum, bu yüzden ben de. 
ü Ma yerine koydun ve söyleyemedin mi? 

"lerek beni kandırmaya çalıştın?” 

Jeannette öfkelendi. ai böyle bir şeyi söylemeye ai 


Ya da belki 


u A hakkım 
va 0 sartlar altında, bence pek çak seyi Sie iive 
Derin bir nefes verip, bir kolunu başının alına koydu 


7ce yattı, 
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„anette titredi. Açıklamayı düşündü, ama o dinlemek iste. 


Jea ; 
in ne anlamı vardı 


mezken açıklamanı 


Birkaç dakika geçti 
diye sordu Darragh. “Sakın bana © kişi 


Kimdi peki? in la- 


net olası enişten olduğunu söyleme, yoksa hemen kuzenlerinin 


evine gider onu öldüresiye döverim. 


Jeannette'in gözleri şaşkınlıkla açıldı. “Ne? Raebum'ü mü, 


kastediyorsun? 
Bir zamanlar nişanlın olduğunu düşününce çok da imkansız 
değil 

Evet, bir zamanlar nişanlıydık, 


dükü biraz daha yakın. 
dan tanısaydın, böyle bir şeyi yapamayacak kadar onurlu olduğu: 
nu anlardın. Hayır, Raeburn değildi. Bu konuda rahat olabilirsin, 
yumruklarını kendine sakla, 

İçine işleyen bir bakış fırlattı. “Kim o zaman? Senin onurunu 
çalan şu onursuz adamı anlat bana.” 

Kıvranmamak için kendini zor tuttu. “Çalmadı, aslında tam 
olarak...” Darragh'ın gözlerindeki sinirli parlamayı görünce dür 
du, ne söylediğinin farkına vardı, 

Ve gerçel ten de, Toddy'yi savunarak ne yapmaya çalışıyor” 
du? Hareketleri ve davranışları savunulacak gibi değildi, şimdi 
geriye dönüp baktığında, yaptığı şey için çalmak kelimesi çek 
doğruydu. Londra cemiyetine ilk defa tanıtılan kız olarak, ikiYE 
lin ardından elde ettiği Şehir bronzuna rağmen, şimdi o zamanlar 
saf bir masumdan başka bir şey olmadığını biliyordu, Tatli söz” 
ve güler yüzle avlanmayı bekleyen bir enayi. Ne kadarda geli 


durumdaydı, onun güzel vaatlerine ve deneyimli yalanlarına in 
narak, geleceğini öyle 


başından savmıştı. 

Tam olarak ne o zaman?" diye ısrar etti Darragh. 
Jeannette oturdu, örtüyü göğüslerine çekti, “Gerçekten beis 
fark eder mi? Ben ve onun arasında yaşanmış olan şeyler" çeke 


uzun zaman önceydi.” 
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Bunu duymak güven verici,” dedi, kelimelerinden nn 


yordu. “Peki bu şey me zaman bitti, aranızdaki her ne ise? Y 
“de? Bu adamı Londra'da mu tanıdın? ?Ve 
© yrtüyü umaklarıyla çekti ve başına örtü, 


emli değil.” 


“Evet, şehirde, De- 


© Ah, bence çok önemli, Sanırım bir beyefendi ya da beye- 
vadinin yerine ne geçiyorsa.” Darragh'ın gözlerinde tahminler 
dolaşıyordu. “Buraya gönderilmene neden olan skandalla birala- 
tası yok değil mi?” 

'Hayır.” 

Gerçeği ağzından kaçırmasına neden olan bir bakış firlattı. 


Yani, doğrudan deği 
Dolaylı yoldan, o zaman? Raebüm'ü terk etmenin nedeni o 
muydu? Onu gizlice kardeşine satmanın?” 

Jeannette'in gözleri yukarı kalktı, nabzı boğazında zıplıyor- 
du. Bunu nasıl bilebilirdi? Nasıl tahmin etmişti? Bugüne kadar, 
#ilesi bile tüm gerçeği bilmiyordu, Sadece Violet ve Adrian ve 

tun meraklı kardeşi Kit bütün her şeyi biliyordu. 

Daraghı'ın ellerinden biri yumruğa dönüştü. “Onu seviyor. 
Ses tonu buz gibiydi, soğuk ve derin bir dağ gölü gibi 
nmezdi. 

Hayır, artık degil. Sanırım nasıl biri olduğunu öğrenmeden 
"c, bir zamanlar seviyordum.” 
Nerede şimdi? Hâl İngiltere'de mi?" 


musun? 


a line göre, evliliği bozmak is 
3 Kasım azarlayan bir ifadeyle ki 
İtimiş olduğumuzu göz önüne 


k 
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pilmiyorum. Şu anda benim çocuğumu bile taşıyor 
edeceğimizi bilmiyo 


olabilirsin. 

nette'in bak 
„emisti bile. Tobby ile ilk ve tek seferliğine yağı. 
ir adım karşısında, korunduğunu belirten 
men, iki hafta boyunca onu kandırmış ola- 


ışları onünkilere kaydı. Tanrım, haklı, 


Bunu düşü 


le yanlış b 


tan sonr 
Fransızca mektuba ri 
fi konusunda endişelenmişti. 


bilece 
Doğruyu söylemek gerekirse, o deneyimden o kadar da zevk 


almamıştı. Öpücükleri ve dokun 
bir yere koyuyordu. Toddy ile sevişmek bu gece Darragh ile se 
daki gecekinden. Onun içinde 
ez ateşli bir ağrı yap- 
Mümkün olduğunu hayal edemediği türden bir mutluluklar 


bırakmıştı 


şları hoştu ama gerisi, onu ayn. 


vişmekten çok farklıydı, ya da sera 


derinlerde bir şeyler yakmış, inkar ediles 


Ne o zaman? Beni ret mi edecekşin? Bir kenara mi atacak- 
sın?” Kelimeler dudaklarından çıkarken bile, korkuyla sarıl 
Ya evet derse? 

Ben düşündüğün gibi bir alçak değilim.” 

Ama 

Sinirliyim ve olmam da gerekir. Ama bu bir zalim olduğum 
mına gelmez. Geriye dönüp baktığımda, sanırım bunun iş 
rini görmeliydim. 

Ne işaretlerini?” 


anlı 


"Gerçekleri. Mes 


daha önceden öpüldüğünü, Diğeri 1 
pek çok tecrübesiz kızın annesine kaçmasına nedeni > 
arşısında düşüp bayılmamanı.” 

"Eğer benim şey olduğumu söyle..." 


yy AR bir elini kaldirdi, çirkin sözümü kesti 
ylemiyorum. Sadece bu ges 


hareketlerin k 


xçedi öğrenince bu 
amam gerektigini düşünüyorum,” 
"t nefes verdi. “Bu bizi nereye getiriyor?” 
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Bunu tamir etmemiz gereken bir noktaya, sanırım,” 

üzgün olduğumu söyledim. Daha fazla ne önerebilirim? 
Olan oldu. 

Evet, oldu.” 

Gözyaşları gözlerine geri döndü. Birini sildi, ani isyankar bir 
kızgınlık hissetti. “Bu hiç de adil değil, biliyorsun.” 

Adil olmayan ne?” 

Cemiyetin, kadınların gerdek yataklarına saf bir şekilde gel- 
neleri konusundaki çifte standardı, Tıpkı benim de senin ilkin 
adığım gil 
Ve buna sevinmen lazım. Aksi takdirde, hâlâ hangi kısmı 
sereye koyacağımı bulmaya çalışıyor olurdum. Bu senin için ol- 
dukça rahatsız ve benim için de oldukça utanç verici olurdu: 

Bir gülümseme içinde kaynadı, acemi ve tecrübesiz bir aşık 
zihninde parlak bir resim oluşturdu. Gülümsemesini tutmaya ça- 
şı ama dudaklarına yayıldı. 

Darragh başını bir tarafa kaldırıp, yaptığı kara mizaha güldü. 
Sanırım, seni affetmem lazım; 
Bunu yapabilir misin?” 

Darragh oturdu, sorusunu düşündü, “Bu sana bağlı, Bir za- 
manlar o alçak adamı sevdiğini kabul ettin, Onu unuttuğuna emin 
misin 

Tamamen eminim. Hayatımdan bir daha dönmemek üzere 
Siku. Tam da benim istediğim gibi.” 

y İsannette'in rahatlama olduğunu düşündüğü bir ifade 
"Tagh'in yüzüne yayıldı. “Eğer öyleyse,” dedi, “o zaman geç” 

ii bırakıp yeniden başlamayı isterim, Ama sen de ayni- 
Japacağına söz vermelisin.” 
ve istiyorsun?” 

ya sz saçlarını parmaklarının arasına aldı ve oynama 
sladı. “Artik evli olduğumuzu söylüyorum. Birlikteliği 
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etmek yerine a 
olupbitti ve 
e gerken masumiyetini alan bu alçak herifi, 
 künmeyeceğimi kabul edersem, o zaman bunun kay. 
len de bir şey isteyebiliri 
sanırım se 
Sın bıraktı, parmağını çenesinin altnda koydu ve bak. 
ası için onu sabit tuttu, “Ben bir eş istiyorum, 
Jeannette. Gerçek bir eş, evliligimize bir şans vermek isteyen bir 
eş, Çok iyi şartlar altında başlamadık, kabul ediyorum, arma bü, 
bu şekilde devam etmemiz gerektiği anlamına gelmiyor. Anamız. 
da bir kivileim var. Sen bile bunu inkar edemezsin.” 
Bu sözler karşısında, titredi, alt dudağına başparmağını koy- 
duğunda keskin bir nefes aldı 
'Evet,” dedi, “Bunu hissediyorsun.” 
'Öyleyse ne olmuş? Bu bir hevesten başka bir şey değil e 
annette onu ikna etmek kadar kendini de ikna etmek istiyordu. 
“Heves, öyle mi? Bundan emin değilim. Ya daha fazlasıysi? 
Ya daha da derinleşir veya uzun sürerse ve örtülerin arasında bo 
Buştuğumuz birkaç ateşli haftadan daha fazla anlama sahipse? 
Jeannette'in midesi bu fikir ve fotoğraf” karşısında ters düz 
oldu, Darragh aşktan bahsediyordu. Ama Jeannette onu 
istemiyordu, değil mi? Böyle zayıf ve savunmasız olup 
daha sonra ikiye bölünmesi için vermek istemiyordu: SUN 
Başını salladı. “Biz kurallar yüzünden evlendik, 
e le haf içinde, tutku ölecek ve kendi 
imiz göreceğiz.” Omuzlarını kaldırdı, “Al 


5 Kadar, bu imkansız durumu en: iyi hale get 
conusunda haklısın,” 


fazla 
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likleri kilise ve kanun önünde kutsanmıştı. Bunu düşününce, 
“a birlikteliklerinden filizlenebilir bir şey vermeye çalışmayı 
soru değil miydi? 
© efes aldı, “Pekala, deneyeceğim. Sonuçta evliyiz. Bu gerçe- 
gi kabul etsek de etmesek de.” 
© Darragh bir dakika boyunca onu inceledi, ardından gülümsedi, 
Sarılmaktan bahsetmişken, çok uzaktasın, karıcığım.” 

Ama tam yanında oturuyorum.” 


Evet, ama yanımda olman benim aklımda olan şey değil 
örtüyü tekmeleyip, o güzel çıplak vücudunu ve bacaklarının ara- 
sındaki kabarmış aletini açığa çıkardı. “Daha yakına gel, küçük 
hanım. Buraya otur. 

Jeannette onu izledi, bakışlarının altında aletinin daha da bü- 
yüyüp sertleştiğini görünce gözlerinin büyüdüğünü hissetti, Ya- 
şaklarına kan hücum etti, Çabucak kafasını kaldırdı, 

Darragh gözünü kırptı, dudaklarına şeytani bir gülümseme 
geldi. Kaslı kalçasına vurdu. 

Şaşkın bir kahkaha atarak, ona doğru emekleyip, üzerine ur- 
mandi 

Enesi sabah, yorganla örtülü karının üzerindeki acıtmayan 
bir vuruş onu uyandırdı. 

Sızlanarak, gözkapaklarını biraz açtı ve perdelerin arasından 
"seli bir dikdörtgen içinde parlayan sabahın ilk ışıklarına karşı 
Bözlerini kırpıştırdı. 

Büzülerek, karnına doğru katlandı ve rüyasına devam etmek 
İN yastığa daha da çok görüldü. - 

Geniş bir erkek eli omuzlarını kavradı ve salladı. “Şimdi olmaz. 


Ka i 
akıp, dışarı çıkıp, yollara düşmemiz lazım, Kalk, Leydi an. 
Nette, ini 


bii 
omn A 
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yağına bir öpücük kondurduğunda, tıraş sabunin, 
Eğilip cak erkek teni kokusu burnunu gıdikladı, 
kokusu ve sicak 


rak, Yorgunum.” Güçsüz elini onu 
Beni rahat bırak. YOrg 


için kaldırdı iti 
ardından el e 
Neşeyle kikırdadı, ardından elini avucunun oraya, 


‘Seni yatakta bırakamayacağım için üzgünüm ama 
anın içinde saatlerce gideceğiz. Orada uytuyabily « 

Tek kulağı açik tek kulağı uyur vaziyette dinledi, gözlerini, 
rar kapattı. Ama Darragh acımasızdı, onu tutup oturur pozisyona, 
getirdi Örtüler düşü, çıplak vücudunu soğuk sabahı havasına ma 
yuz bıraktı, Jeannette titredi, uzun saçlarından başka bir Şey olma. 
yan bir şekilde yorgunluk içinde büzüldü. 

Şimdi uyanık kal,” dedi. “Yıkanıp, üstünü giyinmene yardım- 
e olması için Betsy'i yollayacağım.” 

Kapıya doğru geçerken, topuklarının çıkardığı hafif sesi dinle- 
di, dışarı çıkarken kapının arkasından kapandığını duydu. Bir kez 
daha yalnız kalarak, yerine geri yattı ve örtüyü üstüne çekti. 

Çok yorulmuştu ve bu tamamen Darragh'ın suçuydu. Önür” 
bat bırakmamak konusunda kesinlikle becerikliydi. Onu yoraci$ı 
konusunda dün gece övünürken, abartmıyordu. Adamın böyük 
dayanıklılığı vardı, bütün gece birkaç dakikalık aralara serpii 
miş uykuları ardından yapılan enerjik sevişmelerle geçmişti 

Darragh onu tam şafak sökmeden önce de alabilirdi, ESME 
ali ama kendisini tek bir öpücükle dizginlemi i 
Fy re > uyum sağlamak için çok fena halde 

iti. Bu gecenin, diye murıldanmıştı, gelmesi uA 
dine çekerek, derin bir uykuya dalma 


ermişti. O kadar derindi ki yataktan kalktığını, 


vi, traş olup giyindiğini bile 
Pe 


öptü, 
meyiz Araba 


meyecek. Onu ken 


duymamıştı. * 
deler birder 
ler birden açılıp içeri güneş ışıkları da a 


rüyası 
vini başlamıştı. Yağda pişirilmiş yumurtanın WE 
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pokusu odayı doldurdu. Koklamak için doğruldu, koku karşısın- 
j midesinin guruldadığını duydu. 
ja mide 
iyi günler, leydim,” diye selamladı hizmetçisi mutlu bir ses 
sonuyla. “Size kahvaltı getirdim. Bay O'Brien çok aç olacağını- 


kızarmış ekmekten çok daha besle; 


fre bir şeye ihtiyacınız 
Yacağını söyledi. Eğer oturabilirseniz, tepsiyi yerleştireceğim, 
Bırak oraya, Betsy." diye mırıldandı örtülerin altından, 


Sonra yerim 
“Bay O'Brien bunu söyleyebileceğinizi söylemişti. Kalkıp, 
giyinip saat sekize kadar arabada olmanız. gerektiğini hatırlat- 
mam gerek. O saate kadar hazır olmazsanız, dedi ki. 
çekten de kahvaltı etmeniz gerekiyor, leydim.” 
Jeannette örtüyü kafasından çekti, hizmetçisine bir bakış fir- 


Yani, ger- 


Niye, ne dedi ki? 
içbir şey, leydim. Size çok güzel bir kap sıcak çikolata ge- 
rdim, tam da istediğiniz gibi güzel ve kremsi, Size bir fincan 


latu. 


y söyleyene kadar dolduramazsın.” 
Betsy, ellerini basit eteğinde birleştirdi. “Pekala. Dedi ki eğer 
zamanında giyinip, hazır olmazsanız, buraya gelip üzerinizde o 
anda ne varsa onunla birlikte sizi arabaya taşıyacakmış.” 
Jeannette'in dudakları kıvrıldı. Barbar adam, Üzerinde ne ol- 
duğunu gayet de iyi biliyordu, yani hiçbir şey olmadığını, çünkü 
dün gece üzerindeki her bir kumaş parçasını çıkarmıştı. 
Onu arabaya çıplak götürecekti, öyle mi? Bunu denemesini 
Börmek isterdi 
Ama biliyordu ki, Darragh'ı tanıdığı kadarıyla, yoluna devam. 
“mek ve dediğini yapmak için o şeytan bunun sonucuna katla- 
mirdi, Laner adam, 
p Ourdu, yenilgisi karşısında kızgınlıkla örtüleri itirdi. “Peka 
kahvaltımı şimdi yapacağım." . 
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Betsy yüzünde rahatlamış bir gülümseme ile döndü, 

Ne zam ekmek işin fazladan reçel istiyorum- Tan py 
or son yirmi dört saatin ardından bu hoşgörüyü hak edi 
9“ bir yemek ve sicak bir banyo kendine gelmesi ye 
olmuş enerji seviyesini yerine getirmesine yardımcı o] 
Betsy'nin canlı sar ve beyaz çizgili seyahat kıyafetini giydi 
mesine izin vermek de yardımcı olmuştu. Bu doğrultuda, hiz 
metis, açık kahverengi kısa botları giydirip, çok güzel bir ksa 
kenarlı hokey şapkası ve ona uygun çizgili kurdeleyi bukleli. 
takarak kıyafetini tamamlamıştı. 

Sekizi otuz bir geçe merdivenlerden aşağı inerken 
se tamamen kendine gelmiş hissediyordu. Geç kalmıştı ve by 
nun için hiç de pişman değildi. Yukarı çıkıp iki kez onu “kontel 
eden” Darragh'ı gayet gamsız bir şekilde görmezden gelmişti; 

Merdivenlerin başına gelip “o lanet olası küçük kıçını hare- 
kete geçirmek” ile ilgili bir şeyler bağrıştığını duyduğunda, onu 
katlanabileceği kadar zorlamış olduğuna karar verdi, 

Onu girişte bekliyor olduğunu düşünmüştü. Bunun yerinede 
Şarıda, arabacıyla konuşurken buldu. Ayağının dibinde, dağ gibi 
bir yığın oluşturmuş olan Vitruvius vardı. 

Köpeğin kulakları irkildi, evden çıktığı an dikkat 
e Ke yalanmasıyla ağzının üzerinde gezin 
Pi JH dikkat kesildi. Aman Tanrım! Bütün bu 

nda, o canavarı tamamen unutmuştu. 

Fakat o kesinlikle Jear 
tirilmiş bir heyecanla par 


nette" unutmamıştı, kara 
rliyordu. Kuyruğunu sall 
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Darragh ayağını vurdu: “Gel” 

Vüruvius inledi, bakışları yalvarıyordu. 

Gel 

Köpek teslim olmadan önce birkaç saniye geçti. Başı aşa- 
ıda, Darragh'ın yanına döndü. İtaatkar biçimde, oturdu ve 
#nete'a doğru acıklı gözlerle bakarken Darragh'ın övgü 
sözcüklerini dinledi. 

Bu gözlerle daha önce de karşılaşmıştı, kalbi şefkatle yumu- 
suyordu. Aptal, kalın kafa. Birisi köpeğin onu yumuşattığından 
şöphelenebilirdi, 

Yürümeye başladı, kafasına vurmayı planlıyordu, ardından 
elini serbest bırakmanın daha iyi olduğunu düşündü. Sonuçta bu 
onu yere seren köpekle aynı köpekti, yüzünü salyalı öpücükler- 
ie ıslatıp, en güzel elbiselerinden birini mahveden köpekle. Şu 
anda, pek de varlıklı olmayan evliliğini göz önüne alınca, ki 
bedemeyeceği elbisesini. Tekrar uygun bir terziye gidene kadar 
kim bilir kaç hafta hatta ay geçecekti. O zamana kadar, mevcut 
gardırobuyla yetinmek zorunda kalacaktı. 

Bu düşünceyle keyfini kaçırarak, bakışlarını tekrar köpeğe 
sevirdi. “Bu,” dedi sert bir tonda “Bu koca tüy torbası burada ne 
Yapıyor?” 

Duydun mu, oğlum?” Darragh uzandı, eliyle hayvanın tüylü. 
sırtını ovaladı. “ Davranışlarını düzeltmek için sergilediğin onca 
Şabanın ardından senin koca bir tüy torbası olduğunu düşünü- 
yor” 

Vitruvius kuyruğunu kaldırdı. 
R Jeannette yakınına geldi, botları ince çakıl yolda çatırdıyordu. 

Urdu, Darragh'a ve köpeğe baktı. ei 

Arabacı onu selamladı, sonra görevine devam etmek için, 


Sekili, 
“Evet?” dedi yeni kocasına. 


aveny 


wabi ki hayır, ama hizmetçilerden birinin onu, 
Hayır, abii ki ha 


dar götürmüş old 
“Sanırım bagaj 


Pina, 
duğunu düşünmüştüm." İpek seyahat eg Ak 


rabasında gelecek, Tabii ki oyy 


çekiytirdi. i 
unca arabanın peşinde koşturmnyı planlamiyorsan 
yol yelebilecegini düşünmüştüm, bagaj ral 
s oldu. ağzıma kadar senin eşyalarına dolu” verde, 
Kaşları havaya kalktı, “Ah, hayır, bi 


Bütün o köpek kıllarını düşününce, tik; 
Ama sadece hizmetçin için boş yer var. Orada 


j i, Y zaman arabacı John ile yukarı çıkabilir," diye başınısallad, 
ona göre, tartışma bitmişti, “Dakikalarca buradan gitmeniz gerek. 
tiği konusunda şikayet etmekten başka bir şey yapmadığına göre 
sanırım artık gitmemiz gerekiyor.” 

Darragh köpek konusunda biraz daha tartaşacakmış gibi baku, 
nı kendine saklamaya karar verdi, 
saya doğru yürüdü, o an arabanın kenarında Kek 
in resmedilmiş olduğu bir kabartı fark etti, “Buari 
ba kimin? Yolculuk için kuzenlerimin arabalarından birini Gen 
alacağımızı sanmıştım.” BA 


durdu, bir dakikalığı 


ama yorum 
J 


boğası ve 


bakakaldı. “Ne? Hayıt Met 


Dir arazi sahi 
LE p Sahibinden çok daha fazası olmalı KIDUL 
Da, dermiş. Patroniarından biri mi1 a 


okan özlerine garip bir ifade yayıldı “DIA 
luğunu söyleyebiliriz,” 
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adı ne şu iyilikseverin? 


Adi mi 
Evet, herhalde a 


amin bir adı vardır, kabartmasına bakılırsa 
soylu biri 
Neden ismine ihtiyacın var?” 

P un bu garip davranışı karşısında bakakaldı, Birden. 
bire neden böyle meraklı bir hal almıştı ki? Belki de, tüm erkekler 
gibi Darragh da, düğün hediyesi olarak sunulmuş olsa da, böyle bir 
bağışı kabul etmek için fazla gururluydu, 

Vardığımızda, ona uğrayıp minnettarlığımı Hetebilirim diye 
düşünmüştüm. 

Şaşırmış görünüyordu. “Uğramak mı? Ah, hayır, ona uğraya- 
mazsın, çünkü... çünkü orada olmayacak, Biz varana kadar, orn- 
rilmiş olacak. Anakara'da oldukça çok zaman geçiri- 


ette o 


dan yine 


yor 
"Ah, pekala, o zaman ben de yazarım,” 
Hımm, öyle yap, Bu arada, gitsek iyi olacak, Bugün gidecek 
uzun bir yolumuz var,” 
Uşaklardan biri öne çıktı, arabanın kapısını açtı ve basamağı 
indirdi. Binmesine yardım etti, 
Jeannette eteğini kalçalarına doğru topladı, sonra ipekle döşen» 
"iş rahat koltuğa doğru yaslandı. 
Darragh da arabaya bindi, 
“Ee, adı ne?" 
Ka satu, “Kimin adı? Hu, onun” Duraksadı, “Mulhol- 
land, Mulholland Kontu.” —— > 
kar derim, Bu kadar zor muydu?" 
yir ve bu da çok zor pipii 


SUK caldi; 


Saniyeler sonra, Vitrivius arabanın i 
gs 


On Yedi 
ERS 


Dön, zorlu ve yorucu günün ardından, sonunda gidecekleri 
yere vardılar, Darragh'ın kollarında geçirilen geceler bu yoki 
lugu katlanılır kılan tek şeydi. Hızlı bir şekilde öğrendiği üzere. 
yeni kocası derin tutkular ve iştaha sahip bir adamdır Bazik 
ona gösterdiği geceye özgü zevkler olmak üzere doyurslami 
nitelikteydi. 

İştahtan bahsetmişken, Jeannette karnının guruldadigıni di 
du, o ve Daragh'ın Ennis kasabasındaki bir handa payiajtkit 
r kızarmış tavuk ve yeni patateslerden oluşan tatmin cigi 0 
Yemeğine rağmen tekrar acıkmıştı. Ama yemeğin üzerinden bei 

eçmişti. Yorucu, diş ıkırdatan, bataklıklar ve YAMASI 
«de gidilen beş uzun saat, sonsuz yeşil alanların 
gözlerinin önünden geçişini izledikleri beş saat- 
| Yeşil çimenler. Yeşil ağaçlar, Düz, yeşil tarla 
iğince uzanan hafif eğimli tepeler. Ardından e 
imış olduğu daha fazla yeşillik, buluti 


pei doğru yükselen eşsiz dairesel tasarımıyla 
taşları 


kayaların d 
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Kasvetli ve neşesiz görünen bir gökyüzü, akşam hızla yakla- 
„sken tehdit eden yağmur. Durmuş olan arabanın penceresinden 
sarkı ve şaşkınlıkla kaşlarını çattığını hissetti, 

Herhalde, Darragh'ın evi bu olamaz, diye kendini ikna etmeye 

alış 

© Bu tek katlı, saz çatılı kulübe, yeni boyanmış beyaz boyayla 
kaplı taştan bir dış cepheye sahipti. Girişin etrafında garip bir 
yarım çember şeklinde büyümüş olan, sarmaşığı anımsatan bir 
çalılık, yoğun ve güldürücü bir sarıya boyanmış ahşap bir kapı, 
Dört çarpı dört genişliğinde iki pencere, her iki tarafta da ışık. 
ve havanın girmesi için ortaya konmuştu. Bahçenin ön kısmında 
küçük bir çiçek tarhı ve yeşillik vardı ve arka tarafa doğru dola- 
san kıvrımlı bir yol ve taştan yürüyüş yolunu ikiye ayırıyordu. 
Orada, çamaşır ipi vardı, köşede hayal meyal görülüyordu. 

Geldikleri yerle ilgili Jeannette büyük olasılıkla yanılıyordu, 
yet de köylü, çifiçi ya da işçi ya da Darragh'ın konuş- 
ması gereken birisinin evi olabilirdi. 

Kocası arabadan indi, Vitruvius onu takip etti, yüksek can- 
li bir havlamayla zıpladı. Yakındaki ağaçlara doğru koşmadan 

nce bir kez daha havladı. Jeannette derin bir nefes aldı ve şeftali 
renkli ve kahverengi çizgili eteğinden bir tutam köpek kılın aldı, 
yolculuklarının daha ne kadar süreceğini merak ediyordu. 

Fakat eve doğru gitmek yerine, Darragh ona döndü ve elini 
uzat, 

Ah, hayır sen git,” dedi Jeannette. “Ben işini bitirene kadar 
seni burada beklerim.” 

“Ne işi?” 
çin işin,” diye tekrarladı kabul edilebilir bir hoşgörüyle, 
mek için buraya uğradığın her kimleyse. çer gir, ben bek- 
lerim» 

e kafan karıştı, küçük hanım. und by 
“için durmadık, Geldik. Eve vardık.” mi 
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Pencereden dişrı bir kez daha bakakaldı, küçük Kulübe ye 
mu çevreleyen bahçeden başka bir şey göremiyordu. “Ne 
vardık? Ner „ye vardık” nek 


“Evimize diyerek eliyle arkasındaki evi gösterdi. “Yeni evi 


ne hoş geldin.” 

si nefes almayı kesti. Uzun bir an boyunca, yedi ya, 
şındayken salıncaktan düşüp hava ciğerlerinden tamamen boşal, 
dığı zamankiyle aynı şeyi hissetti. 

Başında sersemletici bir uğultu başladı. Oturduğu yerde hafif 


ge sarsıldı ve oksijensizlikten bayılacak gibi hissetti. 


Şaşırmış şekilde, Darragh uzandı ve onu sarstı. 

Hışırtıı bir nefes aldı ve iki kere gözünü kırptı, Jeannette yol 
yorgunluğu, diye düşündü. Öyle olması gerekiyordu. Kulakları 
belki de mumla dolmuştu ve esaslı bir temizlenmeye ihtiyacı var- 
di. Sebep her ne ise, onu yanlış duymuş olmalıydı, 

“Ne... Ne dedin sen?" diye sordu, kuvvetle çarpan kalbini 
yavaşlatmak için çabalarken 

“Eve hoş geldin dedim, Şimdi, tam olarak umduğun gibi ol- 
madığını biliyorum nce çok hoş olduğunu düşüne- 


ma içeri gi 


ceksin 

Jeannette bakakaldı, sersemlemişti. Yani bir yanlışlık yoktu 
Bu gerçekten de bir evdi, onun kulübesi! Beyaz boyalı, saz gal 
Köylü kulübesi, babasının Sürrey'de kiracı çiftçilere kiraladiği 
evlerden çok daha küçüktü. Darragh onun burada yaşamasını mi 
umuyordu? Bu... Bu bezelye — kabuğu büyüklüğünde 


min içinde? 
Ah, hayır,” dedi, çılgına dönmüş bir şekilde başını sali 


mk. “Böyle bir şey ol 


lmaz, Hem de hiç olmaz." 


yu lğia uğradığım için üzgünüm ama im 
ası benim evim ve önerebileceğim tek yer. Şimdi 
s, te lei bir bak, Hayal gücünün bu yeri alınd 
' bir hale getirdiğini göreceksin" 


Hay: 
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Göğsünde bir dehşet düğümü oluştu. 
„ana şaka yapıyorsun, değilmi?” 


“Ama sen ciddi olamazsın, 


Tanrım, şaka yapıyor olması için dua etti. 

Ama göğsü gülümsemeye ya da gülmeye başlamadığında ya 
ja yaptığı eşek şakasını itiraf etmek için gevşemediğinde daha da 
daraldı. Yavaş yavaş tamamen ciddi olduğunu anladı. 

Ama bu bir kulübe,” diye cıyakladı. 


Darragh kollarını birleştirdi ve bir omzunu arabanın kapısına 


uyadı. “Evet, bir kulübe, Temiz, düzenli, iyi inşa edilmiş, altı 


das olan, son moda ocağıyla övünen ferah bir mutfağı olan bir 
kulübe” 


Altı oda mı? Hepsi de şüphesi 


brit kutusu büyüklüğündeydi. 
Gerçekten de ondan altı odalı, kibrit kutusu büyüklüğündeki bir 
kulübede yaşamasını mı bekliyordu? 

Kollarını göğsünde birleştirerek, kumaş döşeli araba minder- 
erine yaslandı. “Beni geri götür” 

Nere 


ötüreyim?” 
Küzenlerime gitmek, eve gitmek istiyorum, İngiltere'ye” 

Vi dudağı titredi. “Kuzenlerimin evinden ailemle iletişime ge- 
WP, gitmenin bir yolunu bulurum.” 

Aptal olma, kadın. Yarım haftadır yoldayız ve varmamızdan 
“akikalar sonrasında seni geri götüremeyeceğim.” 

j İYİ. O zaman beni bir hana götür. Bu gece orada kalırım ve 
a p dönüş yolculuğumla ilgili gerekli ayarlamaları yaparım.” 
2 üksek sesle homurdandı. “Peki, ben sana paramdan verme- 

ie acaba geri dönüş biletini nasıl karşılayacaksın?” 

& pin burugturchus Parat, Parayı ae 
iy ndaki tek şey tek bir Ingiliz bozuklugu 
Ms 'üzdanı, kılıfı, koklama şişesi ve bir çift işlemeli men- 
Me SSinlikle kuzenlerinin evine geri dönüş 

değildi. apean 
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Takılarım var,” dedi bu düşünce aklına gelir gelmez, Baz, 
larını satabilirim.” 


Deneyebilirsin, ama bu böl 


nin halkı, hoş ama önemsiz gü, 
eşyalarıyla pek ilgilenmezler. Satmak için bir ineğin olsaydı dap 


iyi olurdu. 
Jeannette'in ağzı açık kaldı, İnek mi: 
“Hem, çok önemli bir noktayı unuttuğunu düşünüyorum.” 
'Ah, peki bu ayrıntı da neymiş acaba?” 


Benim karım olduğun gerçeği nda kalm; 


onur me- 
selesi oluşu, elimden gelen en iyi şekilde seninle ilgilenip sana 


bakmama izin vermen, Buraya gelmeden önce, evliliğimizi yüz 


rütmeye çalışacağına söz verdin. Şimdiden sözünü unuttun mu? 
“Ha 


hayır” diye somurttu, “Ama bunun içinde yaşamam 
bekleyemezsin.” Kulübeye doğru bir elini uzattı. “Sonuçta, ben 
hâlâ bir leydiyim. 


Evet, öylesin ve bu evde yaşamak bu gen 


eği değiştirmeye" 
cek, Nerede olursan ol, mütevazı ya da büyük bir yerde, daima 
bir leydi ve doğduğun kişi olacaksın. Şimdi, in oradan ve evimizi 
:rmeme izin ver.” 

Sözleri, kendisini bir zamanlar Darragh'ı olmakla suçladığı 
züppe gibi hissetmesine neden olmuştu. Ama böyle kutu gibi BiR 
evde yaşamak zorunda olması doğru değildi. Darragh'ın halk > 
bakasından olduğunu biliyordu, ama bu kadar da halk tabakası 
dan olamazdı. En azından iki katı ve yeterli sayıda odası olan bif 
ev beklemişti, Orta tabakadan biri olarak sahip olabilecekleri DİR 


Yer gibi 


Bir mimar olarak çalışmak kes 


le hiçlüğin ortasındaki bi 
küçücük kulübeden çok daha fazla kazanç sağlıyor olmalıydi 
Duha iyi, büyük, güzel bir ev inşa edebilirdi, çünkü nasıl yapili” 
ğını Darragh iyi bilirdi. Şu ana kadar, bekardı, ii içim Kendini 


seyahate vermişti. Belki de bu kulübe ihtiyaçlarına uyuyordi 
ama aruk evliydi ve daha büyük, daha soylu bir yer inşa 
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ya da başka planları vardı da burada uzun süre kalmayacaklar 
„di? Bu düşünceyle neşelendi. 
P Jer iki şekilde de, şu anda idare etmesi gerekecekti, 
Tanrı'ya şükür, hiçbir arkadaşı ya da tanıdığı şu anda onu 
emiyordu. Burada olsalardı, nasıl da ona gözlerini dikip alay 
y yarak başlarını sallar- 
'hristabel bile burun kıvırıp, ona üzgün, 
özlerle bakardı 


slerdi, başlarını çevirmeden önc 


di, En iyi arkadaşı, 
aylamay 
Racbum biliyor mu?” dedi, aklının bir köşesinde duran soru- 


ağzından çıkarıverdi. 


Neyi biliyor mu?” 
Bunu, bizim... Şu anki durumumuzu.” 

Darragh bakışlarıyla karşılaştı, ifadesi garip bir şekilde gi- 
zemliydi. “Evet, biliyor.” 

Demek ki terk ettiği eski sevgilisi biraz da olsa intikam alma- 
in bir yolunu bulmuştu, sonunda. Şu anki durumuna uyan, hak 
edilmiş mükemmel bir dalga geçme yolu olarak görmüştü. Pe- 
kala, ona yardımını isteme memnuniyetini vermeyecekt, Adrian 
büyük olasılıkla bunu yapmasını bekliyordu. Tıpkı herkesin eve 
koşarak gelmesini beklediği gibi, neredeyse i dakika öncesine 
kadar yapmaya hazır olduğunu kabullendiği gibi- - 

Şuna ek olmasına rağmen, oldukça inat- 
S! bir yapısı vardı. Her birine, teker = Jeannette Brantford 
O'Brien’in nasıl biri olduğunu gösterecekti. s 

Uşak ve arabacı o ve Darragh konuşurken başka işlerle me 
gullerdi, Darragh'ın büyük seyahat valizini ve rem 2 
sandıklarını ve mukavva kutularını ve şapka kutusuna 
dina indiriyorlardı. 


Ön kapıya doğru gitti, Darragh da arkasındaydı- 
"nda, eliyle onu durdurdu ve yanına dolandı. Kapı ize 
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Şaşkınlık içinde bir çığlık attı, kolları içgüdüsel olarak güçiy 
boynuna dolanmıştı. 
“Gelenek, a ghrá;” diye mırıldandı, o derin, canlı sesiyle, 
“Bize şans getirmesi için.” 

Nabzı hızlandı ve bir anlığına kendini gözlerinin muhteşem 
maviliğinde kaybetti. 

Darragh ilerledi ve onu yere indirdi. Jeannette etrafina bakın 
dı, modaya uygun botlarının tabanları dimdik yere indi, Merkezi 
koridora doğru baktığında, her iki tarafta ikişer olmak üzere dört 

ve korktuğu 
n uzaklardı. Yanılmıyorsa, bütün kulübe Wight- 
fir odasına geride boş yer bırakacak 


kapı olduğunu gördü, Altı oda olduğunu söylemi 
gibi ferahlık 
bridge Evindeki aile misa 
şekilde sığardı. 


Boğazına dizilmiş yeni düğüm karşısında yutkundu. 

ması hakkında yalan söylememişti. 
Yerler güzelce silinmiş ve ovulmuştu, mobilyalar ve dekoratif eşya 
lar da güzelce yerleştirilmişti ve her yerde görülebilecek çok az bir 
toz vardı, Havada, cila ve tatlı kurumuş bitki kokusu vardı — biberiye 
ve kekik, Ve mutfakta pişen biftek yahnisi, yanılmıyorsa. 

Midesi açlıktan guruldadı, sıcak bir yemeğin hiç de fena ok 
mayacağını hatırlattı. Ama önce yolculuk kirinden kendini arın” 
dirması, yemek için temiz kıyafetler giymesi, gerekiyordu, Şi 
anda güzelce suyun içinde dinlenebilirdi ama bu terbiyesini unut- 
tuğu anlamına gelmiyordu, 

'Kusura bakmazsanız, bayım, bana nerede olduğunu göster 


me nezaketinde bulunursanız, odama geçmeyi düşünüyorum 


“Tabii ki, sevgilim.” Koridora doğru başını salladı; 
şurada arka tarafta, sağdaki.” 


En azından yerin temiz 


i im odamız mı? Yani paylaşacak miyiz?” = 
na şaşırmış bir bakış fırlattı, “Bi iri i fi 
b lat du evli i m 


siih H 


Jeannette'in seviyesindeki, genelde ayrı odaları olanlar için 
il. Ama yeni uyku düzenleri kendini alıştırması gereken diğer 


pir şey olacaktı. 
“Lütfen bana Betsy 


i yolla ve mümkün olduğunca çabuk şe- 
kilde banyo yapmak istediğimi söyle.” 
Topukları üzerinde dönerek, koridora doğru yürüdü. 
“Betsy”e gelince,” diye seslendi arkasından. 
Jeannette durdu, ona bakmak için döndü. “Evet? Ne olmuş ona?” 
Başparmaklarını kemerine geçirdi. *O... O burada degil.” 
Ani bir dehşetle midesi sarsıldı. “Ne demek burada değil? 
Sabahtan beri düşünüp taşınıyordum sana nasıl söyleyeceği- 
wi, ama bunu söylemenin kolay bir yolu yok. Üzgünüm, küçük 
hanım, fakat onu gönderdim.” 
'Gönderdin mi?” diye tekrarladı, sesi her bir kelimeyle daha 
da inceliyordu. “Ne demek istiyorsun? Benim hizmetimden onu 


azat me 
Başını sallamasıyla şok bütün vücudunu sardı. 

Ama bunu nasıl yapabildin?” dedi dehşet içinde, “Betsy 
harika bir hizmetçi. Bana sormadan onu nasıl işten çıkardın ki? 
Onu göndermeye hakkın yoktu. O benim hizmetçimdi ve benim 
orumluluĝumdaydı. Onu her nerede bıraktıysan hemen birini 
#önderip geri getirteceksin.” Ayağını artan bir titreme ve ani, ne- 
densiz bir korkuyla yere yurdu. “Onu hemen geri getir” 

Darragh kollarını bağladı. “Onu geri getiremem: Kötü hizme- 
inden dolayı işten çıkarılmadı. Mesele şu ki, ne bir leydinin hiz- 
Meis için yeterli paramız var, ne de onun hizmetine daha fazla 
tiyacımız vap” 4 
yı mayan bir korkuyla gözlerini ona dikti- 

metine ihtiyacımız var, Kim kıyafetleri 


“Tabii ki onun 
Kim 
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“Ben uzanamadığın bütün düğme ve bağcıklar konusunda 
sana yardım ederim ve birkaç toka takarım, eğer saçlarını 
mak konusunda sorun yaşarsan. Ve süslü partiler falan da di: 
gimize göre, çok fazla emek ve çaba gerektirmeyen 
basit elbiseler giyebilirsin. 

Sözleri karşısında serseme dönerek bir elini göğsüne bastırdı. 
“Benim elbiselerimden hiçbiri basit değil!” 


zenlemeyi 


“O zaman uğraşması o kadar da zor olmayan birkaç yeni elbi, 
se dikmek zorunda kalacaksın. 
“Dikmek mi? Dikiş dikmek gibi mi? Ben mi?” 


“Dikiş dikebiliyorsun, değil mi 

“Ben nakış işlerim. Dikiş dikmem.” 

“O zaman dikiş dikmeyi öğrenmenin zamanı gelmiş de ge 
çiyor,” dedi elini sallayarak, “ pahasına olursa olsun, hiz- 
metçini öylece bırakmadım, Ona güzel referanslar verdim ve iki 
aylık maaşının yanında, İngiltere'ye gitme masrafları için de ciz 
danına para koydum. Sonuçta ben bir canavar değilim.” 

© an, Jeannette onun bir canavardan çok daha kötü olduğunu. 
düşündü. Çok, çok daha kötü. Gözlerinin arkasındaki, burun 

Ve gözkapaklarını acıtan baskı yüzünden gözlerini kurpıştırd 
Ağlamayacaktı. Onun gözyaşı sağanağına kapıldığını görme” 

sine İzin vermeyecekti. Ama saniyeler sonra olan da tadi 

buydu. Dudaklarından kontrol edilemez bir şekilde biçki 


boşalmıştı, Ağzına Yumruğunu bastırıp, ağlayarak ve koşarak 
odasına gitti. 


Yıldırım kızgınlığı ile 


Pekala, diye mırıldandı, bu aslinda beklediği gibi 4 


tabii ağlamasını beklemem; 


evin işinde çınladı, tüm y 
tinlere girdi, "m Vücudunu hurpaladı, bir biçak i 
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Tanrım, kadınların ağlamasından nefret ediyordu, gözyaşları bir 
aceleyle hazırlanmış kireçten daha aşındırıcıydı. Ama üç kii- 
k kız kardeşle geçirilen yılların ardından, pek çok farklı gözyaşı 
sürü olduğunu ve dökülmeler için de pek çok neden olduğunu öğ- 
yenmişti. Kadınların gözyaşları sevinçten kedere, öfke ve kızgınlığı, 
cı ve mutsuzluk ve hatta tamamen kasıtlı sulistimale kadar pek çok 
duygusal hamlelerde gerçekleşebiliyordu. Etkili bir biçimde kulla- 
ğında, iyi bir ağlama en sert adamı bile lapaya çevirebilirdi, ne 
kadar aptalca ya da mantık dışı olursa olsun her şeyi yapmalarını 
sağlayabilirdi, tabii gözyaşlarının durmasını istiyorsa. 

Baskı altına alınmak istemiyordu. Jeannette'in şu anki mut- 
suzluğunun gerçek olmadığına inandığından değil, Jeannette', 
soka uğratmıştı, büyük bir şoka ve gözleri yuvalarından çıka- 
sıkmış gibi şu anda odasında ağlaması doğaldı. Fakat ağlaması 
bitince, kızgınlığı geçince, panik halinden kurtulunca, şımarık 
yetiştirilmiş olmasının ötesine bakmayı öğrenme şansı olacaktı. 
n nasıl biri olduğunu ve Darragh'ın onun dönüşebilece- 
dini bildiği kadını görecekti. 

Ya işe yaramazsa? diye fısıldadı küçük bir ses. Ya seni hiç- 
bir zaman istediğin gibi sevemezse? İhtiyacın olduğu gibi? Ya 
hu oyunun sadece bir gurur meselesiyse ve ikinizin arasında bir 
daha asla iyileştirilemeyecek bir yara açarsa? 

Yeni bir ağlama sesi koridorda inledi. "s 
Sesin karşısında dişlerini kenetledi ve bunu iğne keskinliğin- 


devica; fve 


Darragl 
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Ama o zaman da asla bilemezdi, değil mi? Umduğu gibi kar. 
disini sevip sevmediğini ya da sadece kendisini mi kandırıyor 
olduğunu, Jeannette'ın sevgisinin ona sağladığı maddi şeylerin 
zevkinden mi kaynaklandığını merak edip duracaktı, 

Şu anda varlığını ve unvanını ona açıklasa bile, Jeannette bundan, 
böyle hep bir üstünlük hissi yaşayacaktı. Sonuçta, o bir İngilizigi 
ama Darragh değildi. İngilizler bir bütün olarak kendilerini İrlanda, 
Mardan daha iyi olarak görürlerdi, bir İrlandalının soyu nereden gez 

tiyor olursa olsun, Bir İngiliz soylusunun şımartılmış kızı olarak buy 
durum gayet de geçerli olacaktı, onun gibi güzel bir kadın ülkesinde 
istediği adama sahip olabilirdi. Bu bir dük olsa bile, 

Yumruğunu sıktı, bu entrikaya devam etmeye kararlıydı, 
Bırak ağlasın. Bırak deliye dönsün. Yüce kaidesinden onu deviz 
rip bir süre sıradan bir kişi gibi yaşamasına neden olmak onun sa- 
dece iyiliğine olurdu. Ve birkaç hafta içinde, bu az paralı durum 
larına alışma şansı olduğunda, planının akıllıca olup olmadığını 
görecek, Jeannette'in o gururlu kalbine giden bir yol bulmakös 
nusunda başarılı olup olmayacağını görecekti, tıpkı Jeannetten 
da Darragh'in kalbine giden bir yol bulmuş olması gibi. 

annette, biftek yahnisi, tereyağlı tuzlu ekmek, elmalı turta 
ydan oluşan yemeğinin boş tepsisini odasının dışındaki yer& 
bıraktı, Kapıyı kapatarak, arkasından kilitlemenin öfkeli meniz 


niyetini yaşadı 
Darragh O'Brien bu ge 
tak bulabilirdi. Ve y 


& uyumak için kendine başka bir ya- 
arın gece de, çünkü şu anki mutsuzluğu 9 
zamana kadar geçecek gibi değildi, Tabii bundan sonra geye) 
Bu kulübeyi ve onun böyle duygusuzca muamele etmiş OIME 
sını düşününce tekrar tekrar öfkelenip ağlıyordu. Neredeyse Mi 
durmadan bir saat ağlamış, bumu tıkanmış şakaklar SONE 
a la ve kan çanağına dönmüştü diy 
min Ba in lavanta kokulu bir bez getirirdi A 
ve duyarsız adam tarafından işten ab 
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Elleri yumruk olmuştu. Darragh'ın bunu yapmaya hakkı yok- 
yu Hizmetçisini hizmetinden çıkarıp evine yollamaya hiçde hakkı 
“ktu, Betsy'e ihtiyacı vardı, Başka bir kadının tanıdık, rahatlatıcı 
ii olmadan yaşama düşüncesi bütün vücudunu ürpertti. 

Ona veda etme şansı bile olmamıştı, Ve Betsy onun eviyle ve 
„ceden sürdürdüğü hayatla olan son bağıydı. Şimdi ise yapayal- 
i, yabancı yerde ona eşlik edebilecek tek kişi olan 

Darragh ile kalakalmıştı. 

Yatağa uzandı ve kendini hüzünlü bir şekilde mutsuzluğa bıraktı. 

Berbat haberi verdikten sonra, Darragh sadece yemek için 
p istemediğini sormak için gelmişti. Jeannet- 
sizliğini bir silah gibi kullanmış, ayak sesleri 

«adan uzaklaşıncaya kadar beklemişti. 

Karanlıktaki yatağa sere serpe uzanmış, bir süre sonra uykuya 
dalmıştı ki Darragh'ın kapıya vurma sesi onu uyandırdı, Onun 
işin kapının dışına bir tepsi bıraktığını söylemişti. Bunu da red- 
demek istemiş, fakat büyük açlığı, gittiğinden emin olduğunda 
önerisini kabul etmeye onu zorlamıştı. 

Yemek oldukça lezzetliydi ve onu biraz iyi hissettirmişti. 
Ama buna rağmen, yapacak bir şeyi yoktu ve zaman konusunda 
bir fikri de yoktu, çünkü odada hiç saat yoktu. 

Bulduğu ve yaktığı tek mumun ışığıyla, gösterişsiz boyuttaki 
terişsiz biçimde döşenmiş odaya bir göz attı. Basit beyaz. 
varlar, basit meşe mobilyalar — yatak, masa, gardırop ve hasır 
»kemle - tahta ile kaplanmış geniş çam zemin üzerindeki büyük, 
`E Şok renkli örne bir halı, Sıradan mavi perdeler tek camı ört- 
"üstü, sarı ve mavi yorgan yatağın üzerine serilmişti. Tek süsle- 
™e unsuru, masanın yanında duvara asılmış olan ahşap bir haç ve 
ŝpini yanındaki yağlı boya İrlanda köyü tablosuydu. 
> Yatağa gitmesi gerektiğini düşündü. Ve elbisesinin arkasını, 
mili bir olina bulabilirse yapacaktı da- 

èi tek şey en üstteki üç inci düğme 


azdı. Bu Yi 


na katılmayı iste; 


te da reddetmiş, s 
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Yaralı bir kızgınlık kanında yeniden canlandı. Bu elbiseye 


Da 


uyuyabilirim, diye düşünd gh'ın yardımını isteme 


önce. Yardım istemeden önüi 


işinde kokabilirdi de. Ve Bayı, 
ini söylediğinde bütün bunların başlamış olduğu, 


yapmak ist 


nu düşündü. 
Yanal 
günkü tarağı hâl paketteydi ve onu nerede bulacağını bilmiyor 


ndan aşağı bir damla düştü, Saçını bile toplayamamışı, 


du, Bu Betsy'nin işiydi, eşyalarını çıkarmak, elbiselerini dizmek, 
makyaj malzemelerini düzenlemek ve kullanımına hazırlamak, 
Fakat bu da kocasının gittikçe artan çetelesine eklenecek olan 
başka bir kusuruydu. 

Sanki onu düşündüğünü biliyormuşçasına, kapı kolu döndü 
ve durdu. “Jeannette. Kapıyı aç.” 

Onu göremiyor olsa da, gözünü dikti ve dilini çıkardı, 


“Bu kadar yeter, küçük hanım. Beni içeri al." 


“Betsy döndü mü?” 
“Hayır, dönmediğini sen de biliyorsun. 
‘O zaman cehenneme git,” diye haykırdı. 


Kapının kolunu tekrar çevirmesini bekledi, başka emirler vet 
mesini. 


Aksine, hiçbir şey olmadı. Homurtulu bir lanet okumanın dif 


Uzun, sessiz bir dakika geçti, kapının dışında neredeyse nefe 
alışını duyabilecek kadar derin bir sessizlik oldu. Orada ne YAPİ” 


yordu? vi kendisiyle tartışmıyordu, tekrar onu içeri almasi 
emretmiyordu? 


Jeannette durdu, bir Sonraki için gergi 
sonraki yaylım ates yin ve hi 
şekilde bekliyordu 1 ma 
Sonra, uzaklaştığını doğru 
retung zaklaşlığını duydu, ayak sesleri, koridora dagtid 


sessiz bir tıkırtıyla uz; ikl: 

ke uzaklaşıyordu. ; 

Bi lay oldu, diye düşündü. Çok kolay; Sonra, belki GESİ 
yeceğini anlamış ve kendisini siniri sesler PA 
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zahmetinden kurtarıp yenilgiyi kabul etmişti, O zaman misafir 


caktı — tabii bu bezelye kabuğunda misafir odası 
ve sabah da dişarı çıkıp çıkmayacağına karar verecekti 
şup konuşmayacağına da. 


asinda yati 


Şimdilik, biraz uyuması gerektiğini düşündü. Bu düşüncey- 
e kollarını elbisesindeki düğmelerle yeni bir güreş için arkasına 


doladı 


Kıyrıldı ve gerildi, sırtının ortasındaki düğmelerin birine ulaş- 
ma çabası içinde elbisenin kumaşını çekiştirdi. Kol kasları titre- 
di, parmakları sırtının üzerinde kızgınlık içinde can çekişiyordu. 

Bir sirkte küçük bir performans sergiliyormuş gibi kıyrıldı, 
çok geç oluncaya kadar kirişleri üzerinde kayan pencerenin ince 
gıcrtısını fark etmedi. Başını çevirdi ve bacağını pencerenin eşi- 
ünden atıp odaya tırmanmak için başını eğerken Darragh'ın göz- 
rinde oluşan zafer bakışıyla karşılaştı. 

Şaşkınlık içinde, parmakları sonunda ulaşmış olduğu düğme- 
erden aşağı düştü. 


Tamamen doğrulup, ellerini dar kalçalarının üzerine koydu. 


dedi ağır ağır. 
Jeannette çenesini sıktı, “ 


buradan, 
Omuzları silkerek, pencereyi kapatıp kilitlemek için döndü, 
deyi düzeltti. “Fikrini değiştirirsen, sadece söylemen yeterli.” 
Bakışları altında, uzun kollarını başının üzerine kaldırdı, bir 
alibenin kanını kaynatacak derecede titretici erkeksi bir şekil- 
*« terindi. Çiğ, abartısız bir güçle dolu halde, Darragh, erkek- 
in gömleklerini alelade ve kolayca çıkarıp atarken yaptıkları 
ortaya çıkardı. Jeannetten, kıyafetlerinin 
vücudunu gizlemek için 


Sürmek işin Yapılmış bir özellik gibi görünen! 
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sert göğsü. Ve duruma bağlı olarak, insanı hem canlandırabilee 
hem de rahatlatabilecek olan uzun parmaklara sahip akıl eller, 
Neyse ki Jeannette bu gösterisinin onu etkilemesine izin v 
için fazla mutsuz bir havadaydı. En azından fazla etkilemesi için 
Pekala,” dedi hafif bir ses tonuyla. “Yatak ve uyku kulaga 
hoş geliyor. Bugünün oldukça uzun ve yorucu olduğuna hiş şüp- 
he yok.” Ceketini çıkardı, sonra boyun atkısını çözmeye başladı, 
Beni duymadın mı?" diye sordu, “Sana gitmeni söyledim, 
Boynundaki kumaşı sandalyenin üzerine firlattı, yeleğinin 
düğmelerini açmaya başladı. “Evet, söyledin, küçük hanım; Fa- 
kat bu bizim yatak odamız ve oturduğun o mobilya parçası da 


bizim yatağımız ve bunu seninle paylaşmak gibi bir planım var. 
Sen benim karımsın, Birlikte uyuyacağız.” 
Jeannette yataktan fırladı, sanki kumaş birden alev almıştı 
Ah, hayır, uyumayacağız, bu gece değil, Sırf sen o küçük akıllı 
hünerini sergileyip o pencereden emekledin diye bu benimle bir- 
likte yatağa da emeklemene izin vereceğim anlamına gelmez” 


çevirdi ve kapıyı açtı 


Kapıya doğru koştu, kilittel 


anahta 
‘Şimdi üçüncü kez söylüyorum, git?” 
Gömleğini başından çıkardı, kıyafetlerini biriken yığının €n 
üstüne firlatuı, O yoğun mavi gözleri Jeannette'nkilere Kiler 
mişti. Yavaş şekilde, pantolonunun düğmelerine parmaklarını 
götürdü, mesajı gayet açıktı. 
Jeannette, kızgınlığı üst sıcaklığa ulaştığında, bütün YÜCUĞE 


nun titrediğini hissetti. “İyi, O zaman bey giderim, Bu evde Wi 
yabileceğim başka yerler de vardır, 


Homurdandı ve kapıya yöneldi, 


k hel Yatak odasında uyumak için yer yok, her YEP 
»dıkların, mukavva kutuların ve diğer benzer ikigisel 


sala dolu," diye seslendi 
rl e 'di arkasından, “Yatağa bile uk bir 
a a a peye eslince, orada oldukça is 
“lannan sikulaştınIması lazım, korkar 
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jeannette öfkelendi fakat yürümeye devam eti, 

0 zaman ben de senin peşinden gelirim,” dedi, biranda arka- 
„na yaklaşıp onu korkutarak, “Sen nerede uyursan, ben de orada 
yorum. 
© Darragh onu takip ederken, Jeannette onu görmezden gelmek 
çin elinden geleni yaptı. Jeannette bir odadan diğerine dolaşırken 
nında pes etmesini umdu, ama dediğini yaptığını gördü, Yatak 
odalarından başka rahat bir şekilde uyuyacak hiçbir yer yoktu, 

Dolaşması oturma odasında son bulmuştu. Vitruvius'un bile 
ık istemeyeceği eski, dar bir kanepeye nefretle bakmıştı 
Ateşe yakın kalın bir halının üstüne kıvrılmış olan köpek tek gö- 
önü açtı ve kuyruğuyla onu selamladı. Esnedi, gözkapaklarını 
i kapattı ve köpeksel gizli rüyalarına geri döndü. 
Darragh kollarını çıplak göğsünde bağladı. “Demek ikimiz kol- 
ku olacağız, öyle mi? Ya da Vitruvius'un yanında yere bir batta- 
siye mi sereceğiz? Sanırım pireler gibi birlikte yuvarlanabiliriz?" 

Vitruvius'un yanına yuvarlanırlarsa, büyük olasılıkla pire 
apacaklardı! Son derece kızarak, içindeki koltuğa feci bir tek- 
me atma arzusunu bastırdı. 

Omuzları düştü, tüm vücudunu tahrip eden bir üzüntü yayıldı. 
Pekala, sen kazandın. İkimiz de yatakta yatacağız. Ama bu gece 
yapacağımız dek şey bu. Uyumak, Anlaşıldı mı?” 

Kesinlikle, Tabii sen ellerini benden uzak tutabilirsen.” 

“Bunu yapabileceğimi düşünüyorum.” 
nete yatak odasına yöneldi Darragh da takip etti, kapıyı 
SPalıp içeri girdiler. ~ 
m Rİ izin ver de şu düğmelerini halledeyim,” dedi arka- 

gelerek, 

Gururunu bir pelerin gibi üzerine örtü. “Teşekkür ederim, ha- 


hallederim.” 
Güldü, onu omuzlarından tu ve arkasını döndürdü. “Ben 
urmamırken nasıl da hallenigini gördüm- 
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nle uyursan, çok kötü olursun. Bu kadar inatçı olma, kadı, 
kendinden başkasına zarar vermezsin” 


Böyle yaparsa 
: n, diyerek içinden küfretti, neden haklı olmak zor 


jaydi? Onun bu tek gh yanında bebekler 
è arken, acı çekecek olan kendisi olacaktı Hem 


Jifini reddederse, Darı 
gibi mşil mışıl uy 
düşününce, Betsy'nin yapması gereken her şeyi o yapmak 26 
yundaydı, çünkü hizmetçisinin burada olmama sebebi kendisiydi 

Pekala,” diye yumuşadı. “Ama seyahat çantalarımdan birkaç 
ye ihtiyacım var 


Nelere?” 
'Geceliğime, ilk olarak. Tarağıma ve bir de toka kutuma 


Kaşları çatıldı, “Hangi sandıkta olduklarını biliyor musün?” 
Jeannette başını salladı, “Eşyalarımı hep Betsy ayarlardı 8 


sen Betsy'i 


diye düşündü, acıklı bir cevapla 
Aramam saatlerce sürebilir. Yarın bakarım.” 
Alt dudağ ni istiyorum." 
Darragh'm parmakları elbisesini çözmeye başlamıştı. “Buge 
celik, kombinezonunla uyuyabilirsin 


m büzdü. “Ama ben geceliğ 


Sen katlanılamaz bir adamsın, biliyor musun?" 
Evet, söylemiştin” 
Küçük bir kızgınlıkla, Darragh elbisesini çıkarmasına Yardım 
etti, korsesini çözdü ve onu jtiponundan kurtardı. Saçlarındaki 
ları çıkarmayı da Jeannette’a bıraktı, 


Darragh yaklaşıp ona firçalarında bi 
bukleleri arasında parmaklı 


uzaktığında, uzin 
larını dolaştırıyordu. Bir takımın PA 
an yuvarlak bir firçaydı, gümüş olani 
a harfleri işlenmişti. Reddetmeyi 
sonra kabul etmeye karar vermişti. Yumuşak yabani 
à aaa e darbelerle saçında gezdiriyordu- r 
ii v1 yataktaydh, uzun kollarından biri bainit 
erk yayar. Ona balararnaya çi 
Fn alunda çıplak olan onun o güzel, güçlü vaz 


ası olan, tutacağı olmay 


üzeylerinde adının bi 


Diker 


ına uzanarak, kendi tarafina döndü ve yüzünü diğer tarafı 
Darragh kalktı, ona doğru eğildi. Jeannette. 


gerildi, onun 

pücük ya da daha fazlasını isteyeceğini düşündü, Bunun ye- 
e, sadece komodine uzanıp, mumu söndürdü, 5 
nlik odayı kapladı. 


eceler benim Küçük Gül Ağacım,” diye mırıldandı, si- 


ak kadifemsi bir sesle, 


I ağacı! 
içük gül ağacı! 


Evet, uzun süredir, senin bir gül ağacı 


gibi olduğunu düşü- 
yorum. Dikenlerle korunan ama karşı konulamayacak kadar 


Ve ben de senin bir zorba ve şeytan olduğunu düşünüyorum.” 
Onun bu azarlaması, sadece Darragh'ın göğsünün kahkaha ile 
srılmasına neden oldu, 
Jeannette daha fazla konuşma: 
iye ve örtüler gibi 


vücudunu çevreleyen batta- 
asina da sarılmıştı. Betsy”i tutmaya parası 
etmiyor olsa bile, diye düşündü, önce bunu kendisiyle tartış- 
š olması gerekirdi, Böyle küstahça ve diktatörce davranmadan 
göndermeyi planladığını söylemiş olmalıydı. 
Ev içi düzenlemeler hep kadınların kapsama alanındaydı, 
zellikle de hizmetçilerin işe alınıp çıkarılması, Ama bu başa çi- 
ması gereken düzinelerce çalışanı olan büyük bir yer değil, 
ye hatırlattı kendine. Sadece ikisinin olduğu küçük bir kulü- 


e hizmetçi 


eydi. 
Bu tenhalık onu korkuttu. Hiç bu şekilde yaşamamıştı. Bunu 

asıl başaracaktı?. 
Günden güne, diye karar verdi, Darragh geniş vücudun onun 

“Tda rahat bir şekilde hafifçe gcırdatacakt. 

m Uykuya daldığını anlayana kadar onun nefes alışını dinledi. 
va © zaman rahatlayabildi. O zaman, Darragh'ın yapmış 
ir EST şeye rağmen, ona dönüp yakımına sokulup kollarının. 

“korumasına kendini bırakma özleminde olduğunu kendine 


etmeme özlemi 
Bunun yerine, olduğu yerde kaldı, gözlerini kapamaya zorladı ak- 
mın onu alıp götürmesine izin vermeye z 


lin uykunun ra 
sonra uyandığında, arzu bacaklarını arasında bir me 
yanıyordu, odanın içindeki perdelerin etrafında gri iyi. 
rginliği dolanıyordu. Jeannette inledi, kafası kapış. 
sü ağrıyordu, ağır ve şişmiş hissetti 


be 


ykuluydu. C 
mış ve yan uykuluydu. Gö 


üs uçları, ıslak büzüşmüş bir şekilde sıkıydı, aşırı 


k sabah havasına maruz kalmıştı. 


yu kalıkmışken, bu hale nasıl geldiğini dü- 
ktu. Başı yastığa yuvarlanıyordu. Darraglı'in 
n üzerinde, onu düğün ge- 


bacaklarının bi 


Jeans 


Ama şu 


kti. Aman Tanrım, uyanıktı, çaresizce ve esk 
» büyüleyici dokunuşlarının altındaydı. Ön” 
kadar da olduğunu hatırladı. Onu ve sevişmé 
de 


yordum. Durayım m, o zama” 

du, sadece Darragh'ın sağlayabileceği 
yaharıyordu. Gururu ona “Evet, dur,” demesi iE 
Vücud apal olmamasını söylüyordu: Vicu Ka 
veren bir özlemle ağrıyordu. S 
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m, hayır,” diye inledi. “Durma, lütfen durma. 
ü ve yaptığı iye geri döndü, 


gun ve tatmin edici bir nokta 


ulaştırması uzun sir. 


şekilde kaldırdı. 
afifçe birkaç kez vurdu, bu onu nefes nefese bezit, 
değil ateşlenen istekle. Onun bu dudak uçuklatan hareketine 
zisyonlarının şaşkınlık verici yeniliğine uyum sağlamaya 
madan, arkasından içine girdi ve omu soruma kadar dol- 
içine girerken, artık Jeannette hiçbir şey düyüne- 
u. Hızlı ve derin, sonra daha hızlı ve daha derin, tekrar vetek- 
la ki Jeannette’: anlaşılamaz bir şekilde inletene kadar. 
h ikisini de aralıksız bir tempoyla sallarken, Jeannene 
daki ıslak örtülere kenetlendi. Jeannene kalçalarını kat- 
lasını almak için kendisi geriye doğre ons bas- 
dı y iji kulaklarında sert ve tatmin edici şekilde yankılandı. 
h göğüslerini avuçladı, onlara masaj yaptı, eilerini 
eT dru gezdirmeden önce onları nazikçe skt. Omu sabit 
iiçin bir elini kalçasına yerleştirirken, diğer clisin parmak- 
n ıslak ve ısınmış etiyle oynamak için bacakların ara- 
kaydırdı. Omzuna ve boynuna vahşi öpücükler dağrkes, 
85335 olduğu yerinden one vurdu. 
Ardindan Jeannette me yapmayı planladığını anlayamadı, 
A ensesini ısırdı, dişleri, onu zirveye çıkaracak kadar sert 
“ekilde barı 
ette çığlık atı ve şiddeti tatmin cau alp götürmesine 
verdi. 
Cok geçmeden Darragh da kemi teminine ulaş, Gzeriis, 
“de utreyerek — vahşice, omun galailyaşını seki kendisini 
Bi hisseni, , 
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bir şekilde, beraberce örtülerin üzerine düştg. 


ler. Darragh sırt üstü yatı ına çekti ve göğsüne 
ette de dudaklarına yayılan bir gülümseme ile uy- 


Tatmin olmuş 


p, Jeannette'i 


yatırdı, Jeanne 


kaya daldı, kollarının güvenliği içinde kitlenmiş şekilde, 


2m 


A 
ERE 


Jeannette son derece gevşemiş bir şekilde uyandı, iyi dinlen- 
nis ve iyi bir sevişmenin arta kalan sıcaklığıyla yeniden canlan- 


hissediyordu. 


Gerindi ve oturdu, yatağın ayakucunda kendisi 
yafetleri görünce dudaklarına şaşkın bir gülümseme yerleşti. 
Süs eşyaları da oradaydı — saç firçası, tarak, toka kutusu, par- 
fm, hatta sevdiği oluklu sabun — hepsi Darragh'ın traş ve bakım 

rinlerinin yanında masanın üzerine düzgünce konulmuştu, Ay- 
"a bir gecelik ve sabahlık da sandalyenin arkasına bırakılmıştı, 
"pki dün gece istediği gil 

Jeannette kalktı, geniş porselen ibriğin içinde sicak su var- 
© yumuşak temiz havlular da yanındaydı, Betsy'nin yokluğuna 
van üzüntüsü biraz geçmişti, Darragh'ın düşünceli tavrı karşi- 

a üzüntüsü kaybolmuştu, Görünüşe göre, Jeannette’ ın çanta- 
ŠA gidip, hemen ihtiyacı olacağını düşündüğü eşyaları şıkar- 
Pi Ardından onları odaya taşımış ve bunu yaparken de nasil 

“Ysa onu uyandırmamıştı. Jra ota 
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Tracy Anne 
da, onu affetmemenin haksızlık olacağını dg- yi halletmek istemiyorum. Ben senin karınım, tuttuğun bir hiz- 

aglar aluma beki de bir süre hizmeti nasıl im.” Kollarını birleştirdi. “Bunu reddediyorum.” 
yönlü, Ve omun Ya En azdan, Beyti yi O zaman kesinlikle üzgün ve aç bir çit olacağız ” Yulaf ez. 
ilan eibileeğini ör pesinden dopdolu tör kaş hye BEE EEA E 
È al E yıkandı ve giyindi, Darragh'ın seç. çine fırlattı. “Bunu her yemekte yemek isteyebileceğimi söyle- 


navi müslinden sabahlığı kendi başına giyinmeyi ve 
mayı başarmıştı. Saçları farklı bir mücadele olmuştu. Ağır 
kütlesini başının üzerinde kabul edilebilir bir topuz Şeklinde 


armıştı, Dudaklarında hoşgörülü bir gü- 


mem 


Dün geceki yemek neydi peki?” diye meydan okudu. “Ye- 
sek basit ama oldukça lezzetliydi. Kim yaptı onu?” 

Aine'in annesi, ama yemek hoş geldin demek için özel ola- 
önderilmişti. Bu gece başka yemek falan yollamayacak,” 
Neden yollayamayacağını anlayamıyorum. Bize yemek pi- 
şirmesi için o kadımı işe al ve birkaç da hizmetçi, burada yaşaya- 
bilecek ve her gün çalışabilecek birilerini, Sadece haftanın birkaç 


günü değil.” 


toplamayı sonunda başa 
Tümseme ile yeni kocasını bulmaya gitti. 

On dakika sonra, yeni düzelmiş moraliyle birlikte, gülümse- 
mesi de kaybolmuştu. Bir kase topak topak olmuş yulaf ezmesi» 
nin başındaki Darragh'a bakakaldı, elindeki kaşığı unutmuştu. 


Sadece ikimiz varız, yani yemek yapmak çok zamanını al- 


maz. Kahvaltımızdan da anlayacağın gibi, mutfakta çok da ma- Üzgünüm, sevgilim, ama senin alışkın olduğun gibi daimi 
rifetli değilim. Ev işlerine gelince, sen sadece, Aine Murraytin hizmetçileri tutmaya param yete Ayr onlara REN 
ağır işlere, yerleri ovalamak, çamaşırları yıkamak ve bunta P sanız olmadığı gerçeğini de unutma. Aine'in annesine gelin- 
işlerle ilgilenmek için burada olmadığı günler evi temizleyip dür © «de yedi tane daha bebeği var, hepsi de Aine'den küçük. 
zelteceksin, Gençtir ve iyi bir kızdır. Onu seveceksin.” Murray'in buraya gelip de yemek pişirmeye vakti yok.” 
Jeannette yemeğine kaşığını daldırdı. “Sen aklını mı kaçırdın? Eminim o sekiz çocuğu için paraya ihtiyacı vardır.” 


Ben, ekmek pişirip, mumları temizleyip, yorgan diken köylü bir “Neden Aine ile birlikte, daha büyük iki çocuğunu işe verdi- 
€v hanımı degilim. Ben bir eydiyim, koca bir evi yönetmek VE £n sanıyorsun? Hem Bayan Murray tekrar hamile, bir bebeği 
hizmetçileri yönlendirmek için eğitildim, yemek yapıp, temizlik aha olacak 


yapmak ve dikiş dikmek için değil Üzül il mutfak masasının ahşap yü- 
ülmüş bir şekilde, Jeannette 
Evet, ama büyük bir eve ve birçok hizmetçiye sahip olmadi 


yine ırmağı Murray, Bay Murray's 
in diğer işleri yapmaya çalışman gerekecek, Başlarda çök bakma Ğİ iri Miz 
a kolay alacağını söylemiyorum ama senin keskin bir zekan Af 4 x : 
Her geyi çabucak kavrayıp halleder emi ma vi me 
Hizmetlerin olmayışı ve bu yüzden y, ala Benim bu: 
br ay şekile dn gece uzun uzun düşünmesin age, JE e espriyi a 
Pette ona bakakaldı ve gözleri yuvalarından rl a Yapıp bu evle ilgilenmem: 
2% > : 


Tracy Anne Warren 


Çaydanlığın ocağa nasıl konacağını bile bilmem, © lanet şeyin 


nasıl yakılacağından bahsetmiyorum bile 
“Ben sana gösterebilirim. Tek gereken çakmak taşı ve biraz 
kuru çıra” 

40 zaman, madem o kadar kolay, sen yap. Ya da iyisi mi, yap- 
ması için bir hizmetçi tut.” Kollarını birleştirdi. “Çok şey istiyor. 
sun. Unvanlı bir leydinin asaleti altında bu işler çok basit kalır” 

“Bu işler benim karımın asaleti altında değiller. Ve Aine dir 
şında işe alınmış başka bir hizmetçi de olmayacak ve o da temiz- 
lik yapacak, yemek yapmayacak. Kilerde yiyecek olduğundan 

eminim. Yemeklerle ilgilenme işi sana kaldı. 

“Ama söyledim. Nasıl yemek yapacağım konusunda en ufak 


bir fikrim yok. 
Darragh ikisinin de dokunmak istemediği soğuk yulaf ezme- 
sine baktı, “Öğrenebilirsin. Şimdi sana ocağı nasıl yakacağını 
göstereyim mi?” 
“Hayır, çünkü ne onu ne de bu evdeki diğer mutfak gereçleri” 
iğım.” Sandalyeyi geri itti ve ayağa fırladı. “Ben 
a gidiyorum.” 


ni kullanma 


“Git o zaman ve istediğin kadar da suratını as, ama bu davra- 
nışların bende en ufak bir değişiklik yapmayacak, Ve ne fikrimi 
değiştirecek ne de masaya yemek koyacak. Fikrini değiştirdiğin 


zaman, bana söyle de ben de sana ocağı nasıl çalıştıracağını BÖS” 
tereyim." 


“Fikrimi asla değiştirmeyeceğim » 

Darragh ona bir bakış firlattı. “Seni uyarıyorum, kilgük Ma 
nım, Asla, oldukça uzun bir zaman dilimi.» 

Üç gün sonra, Jeannette her ne kadar kabul etmekten Mit 
etse de, Darragh'ın haklı olduğuna karar verdi. Asla, Sidika 


uzun bir zamandı, özellikle de insanır janan bir m 
Şam kadar boşken, si nl > 


ze d 
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açlık bir hayvanın keskinliğiyle midesini kemiriyordu. Ona 
„digi akşamdan bu yana düzgün bir yemek yemediğini hatır 
# yordu. Yemek yapmama yeminine bağlı kalarak, olgunlaşma- 
; elmalar ve havuçlarla, beraberinde kilerde keşfettiği biraz 
ve süt ile idare etmişti. Ama elmalar ve havuçlar, peynir 
“ür düzgün bir yemek olarak hiç de yeterli değildi, 

Yemek istiyordu — et ve balık, yağ ve yumurta ve ekmek, Si- 
ak, lezzetli, tatmin edici, ağzında eriyen ve midesindeki o boş 
pyan deliği dolduracak yemekler. 

Darragh'ın pes edeceği düşüncesine güvenmiş, ellerini ye- 
silgiyle kaldıracak ve bir aşçı tutmayı kabul edecekti. Fakat her 
seçen günün ardından, birkaç şikayet fislısından ileriye gitme- 
misti ve Jeannette da telaşlanmaya başlamıştı, Darragh bu duru- 
ma Jeannette'tan daha uzun dayanacak kadar inatçıydı, bu kuşat- 

ha ne kadar sürerse sürsün. Daha da kötüsü, o alçak adamın hile 
yaptığından şüpheleniyordu, onun bulamadığı bir yemek zulası 
nden şüpheleniyordu, Ve eğer fazladan bir yemek zulasına 
ahipse, Tanrı bilir, daha ne kadar uzun süre dayanacaktı. 

Aine bu sabah geldiğinde, Jeannette biraz kızın üzerine git- 
Miş, ona yemek yapması için yalvarmıştı, Sempatik, büyük yeşil 
sözleri ve gece karası saçlarıyla, Aine özür dileyen bir reverans 
Yapmış; Bay O'Brien'in temizlik ve çamaşır yıkamaktan başka 
>" Sey yapmasını yasakladığını söylemişti. Nasıl yemek yapıla- 
“kina dair bütün sorularını cevaplayabileceğini ama hazırlama- 
#3dsir hiçbir şey yapamayacağını anlatmıştı s 

Jeannette bir küfür firlatmış ve odasına geri gitmiş, yeniden 


‘Aslenmişti, Odayı kilitlemenin ai” a fa 


pni 
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Ve onu dışarıda kilitli bırakamadığından, dışarıda da tutam, 
yordu. Ne odanın ne de yatağın dışında. Gün boyunca onu gö. 
mezlikten gelmek için elinden geleni yapmıştı, onun bu iğrenç 
emri ile ilgili ne düşündüğü konusunda hiçbir şey öğrenmesine 
izin vermemişti 

Ama geceleri, onu görmezden gelmek mümkün değildi, Q 
şeytanın tekiydi, Jeannette'ın arzularını ona karşı çevirmenin ye 
kollarında heveslendirip, ağrıtıp, bağırtmanın çok daha Yaratıcı 
ve zeki yollarını bulmanın tadını çıkarıyordu. İlk iki gece, Dar- 
ragh, Jeannette hafif bir karşı gelmeden fazlasını yapamayacak 
kadar uykulu olana kadar beklemişti, ardından hızla Jeannette'ın 
hain vücudunu, aklı karşısında üstün gelmesi için ayartmıştı. Dün 
gece de, sadece yakınına uzanmış ve vücuduna sıradan öpücük” 
ler bırakmıştı, Bir kenara itilmeyi reddetmiş ve altında inleterek 
ve dokunuşları için yalvartarak ona sahip olmuştu. İsmi dudaklar 
rında nefessiz ateşli bir soluk olmuştu. 

Jeannette gece yaptığı gibi onun kollarına teslim olduğu için. 
utanç duyması gerektiğini biliyordu, gün geçtikçe Darragh onu, me- 
deni selamlaşmalardan başka tek kelime etmeyecek bir noktaya EE 
tirecek şekilde çileden çıkartmıştı, Ama ilişkilerinin bu garip duygu 

ıdaydı. Aralarında bütün duygu hamlelerini en aşaği- 
ikaran açıklanamayan bir itiş ve çekiş gücü vardı. 
stikçe, aç ve ağrıyan midesine kulak asmamak İçin 
Yapabileceği her şeyi yapmıştı. Darragh mutlu şekilde masasında 
planları ve diğer şeylerle meşguldü. Fakat öğlen olduğunda, Jean 
nette buna daha fazla dayanamayacağını biliyordu. Yine de, KOS” 
sından bir şey istemeyi reddederek, onun yerine Ane'i aramış 


Kazı, arka tarafta, ipe ıslak çamaşırları asarken, uzun saçlar 
bir fularla bağlamış şekilde buldu, 


Afedersin, Aine,” dedi. “Bana yardım edebilir misin acabi 


X peet ateşi yakmam gerekiyor ve ben... Ben nasıl y 
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ikilemi de orta 


dan en tepeye 
Günler 
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Kız baktı, hoş bir gülümseme dudaklarına yayıldı. 


“Elbette ve 
size yardımcı olmaktan memnun olurum, hanımefendi. Şu çarşa- 


“ida asayım, hemen orada olurum.” 
Bir hizmetçi olarak Aine ona “leydim” demiş olmalıydı, Je- 
pette şu anda unvansız, halktan biriyle evli olsa da, soyundan 


elen — babası yoluyla ona geçen — unvanını hâlâ kullanıyordu. 
etmek istedi fakat sözlerini yuttu. Bu Yerde, bu sıradan kızın 
ya düzgün şekilde hitap etmesinin ne önemi vardı ki? Hem, hangi 
eydi, bir hizmetçiden ateş yakmak için yardım isterdi ki zaten? 

Aine çarşafı asmayı bitirdi, sonra kıvrak bir adımla döndü ve 
ini. Jeannette de takip etti, hizmetçi ona nasıl çıra ko- 
yup fırını yakacağını gösterirken izledi ve dinledi. 


mut 


Önerebileceğin basit bir yemek var mı?” diye sordu Jeannet- 
e kıza, ocak güzelce 


ırken. “Güzel ama pişirmesi kolay olan 
bir yemek?” 

Aine soruyu düşündü. “Patates, soğan ve pastırma, güzel ve hızlı 
bir yemek olabilir. Kızartma tavasında hemencecik kızarırlar” 
annette kıza teşekkür etti ve kız çamzşırlara geri döndü. Pata- 
155, oğan ve pastırma kolay görünüyordu. Basit, ev gibi ve doyunu- 

normalde yediği zengin mutfaktan oldukça uzak. Fakat bu şartlar 
inda, bu yemek durumunu idare etmek zorundaydı. Ve herhalde 
Söyle bir yemeği de pişirebilirdi — sonuçta ne kadar zor olabilirdi ki? 

Darragh burnuna gelen kokuları takip ederek mutfağa doğru 
ilerledi, Jeannette’: ocağın başında bulduğuna sevindi ama onii 
Mutsuz bir şekilde bulduğuna şaşırmadı. M 

Elinde metal spatula vardı, bariz bir şekilde, pişen bir peyi ka 
Pyanyordu — ya da yanan bir şeyi — ağır demir bir tavanın içinde. 
Jeannette, Darragh”ın onun gibi kibar yetiştirilmiş alant TAA 
`zindan duymayı hayal edemeyeceği kelimeler ; 

Ya savuruyordu, Tezgahtan kalın bir havlu aldı va yaf 5 
Sckmek için tavanın sapına doladı. «(© 
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'Ah,” diyerek parmağını 
Darragh hemen atıldı. 


Jeannette döndü, yarı saydam gözleri kaynayan bir deni 
saha sicak şekilde çakıyordu. “Evet ve umarım bunun iin Kengi. 
ni kötü hissedersin, çünkü hepsi senin suçun.” 

“Gel buraya, bakayım bir” 

Jeannette onu ittirdi. “Bakışını kendine sakla. 

Darragh yine de elini aldı, cildinde hafif pembe bir iz 


yaranın çok da ciddi olmadığını görüp rahatladı. “Acıyı dindir 
mesi için kuyudan soğuk sı 


tireyim mi?” 
“Hiç zahmet etme,” dedi işkence dolu bir ses tonuyla, “İyi. 
sene kadar sadece bu acıya dayanmam gerekecek.” Tavaya döğ. 


ru baktı, hayal kırıklığı yüzünden okunuyordu. “Ah, şuna bak. 
Mahvoldu.” 


O her ne is 


Mevcut üzücü durumuyla Darragh ne olduğunu 
çıkaramadı ama ana içeriğin başında patates olduğunu düşündü. 


Bu ilk yemek pişirme girişimini eleştirmekle ona güven aşılaya- 
mazdlı 


“Lezzetli görünüyor,” diye yalan söyledi. “Köşelerde birkaş 
patates kızarmış — ama zaten ben bunu böyle severim.” 

İnanmayan gözleri onunkilerle karşılaştı. “Patateslerini yanik 
mı seversin?” 


Alı, o zaman doğru söylüyordu. Pişirmiş olduğu şeyi hälä t 
»bildiyse, bunu gayet de yiyebilirdi 
çin dua ederdi. 


azından yi 


Ellerini çırptı, sanki yemeğe 


il başlamaya hevesli gibiydi. “İki 
taba 


alalım da hemen yemeğe girişelim.” 
Darragh söylediğini yaparken, Jeannette geri çekildi. Darragh 
mutfağın bitişiğindeki kü A 


şük yemek odasındaki masayı 
Slpyak sofrayı hazırlamıştı = 


Sandalye, a 
dalyı Yardım ederek, Darragh e 
«meye kendisini zorladı, sonra k 
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ye oturmasına 
du. Coşkulu bir gülümse 
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„miş patateslerden mavi ve beyaz desenli tabağına büyük bir 
“tar koydu. 
mi olması, doğru söylemek gerekirse açlıktan ölüyor olması 
Sir şeydi. Buraya gelişlerinden bu yana tatmin edici bir yemek 
v M risti. Jeannette da açlıktan ölüyor olmalıydı, planladığı 
an kurtlar gibi aç olması onu mutfağa sürüklemişti. 
““ “ine de, Darragh endişelenmişti. Jeannette'm kendisin- 
jen daha uzun süre dayanacağından korkmuştu. Yüce Tanrım 
nnette'n teslim olmasına çok sevinmişti, çünkü Aine'e gidip 
© soğuk ya da çiğ yenmesi gerekmeyen herhangi bir şey pişir- 
© için yalvarmamak neredeyse onu öldürecekt. 
ama direndi ve ödülü kazandı. Yine de, dürüst olmak gere- 
kire, şu anda tabağındaki yemek pek de ödül gibi değildi. Ama 
Jeannette yapmıştı ve önemli olan da buydu. Yemek yapmayı 
irenmesine yetecek bir sürede, yaptığı kötü yemeklere dayana- 
slmek için dua etti, Tabii eğer öğrenebilirse, Eğer işler hepten 
kötüleşirse, işin içinden bir şekilde çıkardı, biraz sert de olsa ona 
deneyim olurdu. a 
Kendisine bir bıçak almış olmayı dileyerek, koyu, düzleşmiş 
bir tuğla gibi görünen şeye çatalını batırdı ve ufaladı. Yemek diş- 
leri arasında takırdadı, kömür gibi, yağlı ve dilinin üzerinde kâr 
yan tiksindirici bir şeyin tadı. 
Yan pişmiş pastırma olduğunu fark etti. Ve fazla baharatlar. 
mış. Yüce Tanrım, tavaya bütün tuz kabını mı boşaltmıştı? 
Hızlıca çiğnedi ve yuttu, “Lezzetli 
Jeannette şüpheli bir bakışla tek kaşını kaldırdı, ea 
dini bir ağız dolusu daha yemeğe zorlarken onu ği 
büyük bir soğan dolgusu aldı, bir tarafi yanmış, diğer ii 
Saşırtıcı şekilde, kararmış yüzeyine rağmen, 
mu az pişmişti ve içleri sertti; Hiç tartışmasız, bu yemek hayatin 
da yedigi en tiksindirici yemeklerden biriydi. 
Ama yedi, hızlı bir tempoyla hem de. Her isinşimn arasinda, 
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kendine doldurduğu biradan iti, acıyan boğazına ve diline yep, 
minnettardı. 

“ Jeannette'a gelince, o da çatalmın ucuyla katılaşmış kütleyi 
dürttü. Burnunu kıvırdı ve tek bir lokma aldı, burnu, tabağını bir 
tarafa atmadan önce iğrenmiş şekilde buruştu. 

Vitruvius yavaşça içeri girdi, köpeğin gözleri kendisine bakı, 
lir ümidiyle yalvarıyordu. Köpeği dışarı kovalamak yerine, Jean- 
nette tabağını yere koydu. Kuyruğunu sallaya sallaya, Vitruviüg 
koştu ve ağız dolusu yemek aldı. Saniyeler sonra, kuyruğu düştü 
ve öğürdü, öğürten bir öksürükle yemeği tabağa geri attı, 
bakakaldılar, ar 
sokmuş gibi inleyip odadan çıkarken sessizce seyrettiler, 

“Bence bana diyeceğini dedi,” dedi Jeannette. Aniden dünü 
mun komikliğini fark etti ve kıs kıs gülmeye başladı, ardından 
tlattı, 


Uzun bir an boyunca, o ve Darragh köp 


Kahkahayı pa 

Darragh da ona katıldı, yüzünde koca bir gülümseme Vardı, 
O çok kaba bir çocuk 

“Ama dürüst, Zavallı şey. Kendimi baltalı bir katil gibi hisse 
diyorum 

Hayvanların damak zevki yoktur” 

Birasından güçlü bir yudum daha alarak, Darragh tabağında 

bir çatal dolusu yemek daha 


dı ve a 


zına götürdü. 

Jeannette'in dudakları dehşetle açıldı. “Tanrı aşkına, Darragh 
dur. Köpek bile onu yemeye dayanamıyor.” Elini uzattı, başka bi” 
lokma daha almasını engellemek için kolunu tuttu. 

Dürragh'in cildi anormal şekilde solgundu. “O kadar da köt 
değil 


Tabii ki değil, kötüden de beter. O kadar korkunç ki eğer bif 


bana böyle bir lapa vermeye cesaret etseydi, onu suç İŞİ 


hapse attırdım. Çatalını indir.” 
Rahatlamış gi 


bie örünerek, Darragh söylediğini yaptı. 


adarını nasıl yediğini bilmiyorum,” dedi uzun bir daki 
rından, 


284 


Gül ve Diken 


Göğsüne yumruğunu koydu, midesi isyanla bulanıyordu. 
Ben de bunu merak etmeye başladım.” . 
Yemeğin berbat olduğunu sö 


ylemen gerekirdi” 
Nasıl söyleyebilirdim? Bu gösterdiğin büyük çabanın ardın- 
dan bunu yapamazdım.” 


Büyük değildi.” diye haykırdı. “Bir felaketti* 
h Jeannette’ elini kaldırdı, üzerine bir öpücük kon- 
durdu. “Evet, beni gururlandıran büyük bir felaket” 

Böyle iğrenç, tiksindirici bir şeyin sana sunulmuş olmasıyla 
rur duyabilirsin?” 


Çünkü sen yaptın ve bu da benim için yeterli” 

Kalbinin bir yerleri bu sözler karşısında erdi. Başarısız olmuştu, 
çok fena başarısız olmuştu. Acemi birinin pişirebiliyor olması gereken 
bir yemeği bile pişirememişt, Fakat yine de Daragh bununla gurur 
nu iddia ediyordu. Hatırladığı kadarıyla, onunla daha önce 
Hayran olmuşlardı, belki. Başlar dönmüştü, 
Kskanmışlardı, hatta şaşırmışlardı, ama hiç gurur duymamışlardı. 
atı boyunca, mükemmellik edinmek nihai hedefti, Daha 
düzel olmak, daha popüler olmak, daha çok istenen ve diğerin- 
den daha zarif olmak. Statü ve prestij bakımından en yükseğe 
için ayrıcalığın ve zenginliğin tuzaklarını kullanmak, 

Ama Darragh bu tarz şeyleri hiç önemsemiyordu. Onun için, 
P! yeyi yapmaya çalışmak da takdir edilmeye değerdi, aşıklana- 
Maz şekilde hâlâ gurur duyabildiği bir başarısızlık olsa bil. 

Darragh aynı anda hem onu şaşırtmış hem de mutlu etmişti. 

Yine de," dedi, kalbinde çalkalanan duygulardan aniden ra- 
tsiz olmuş şekilde, “Mutfakta umutsuz bir yakayım ve bana 
e Pişirtme planında ısrar edersen, ikimiz de yakin zamanda 

t deri bir kemik olacağız” e 

“Bize bir şey man, Önceden de yemin vebi 

Ss ilk denemendi. Kendine bu kadar haksizlik eime 
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“Haksızlık eden şey ben değilim, beni aşağılayan şey: miden 
“Miden seni aşağııyorsa, o zaman benim karnım çığlık atıyo 
diye yüzünü eşitti. “Bir dahaki sefere tuzuna dikkat et” 
“Biraz tat vermeye çalışıyordum” 
“Tat mı? Daha çok okyanusu mideye indirmek gibiydi,» 


Jeannette'in dudakları kıpırdadı 
Darragh'ınkiler de kıpırdadı. 
Idüler ve ardından kahkahaya boğuldular. 


Neşeleri biraz g 


ce, Darragh bir elini midesine koydu. 
“Ah, bence beni yeterince öldürdün, küçük hanım. Ayran Var mı? 
Bir bardak ayran biraz rahatlatıcı olabilir.” 
“Sanırım kilerde var. Aine'den biraz getirmesini isteyeyim mi?” 
“Evet, Sonra da onunla konuşmak istediğimi söyle, Bu akşam 
biraz daha kalıp sabah da tekrar birkaç saatliğine gelip geleme- 


yeceğini soracağım.” 


“Ne için! 


“Yemeği nasıl daha iy 


apacağın konusunda sana birkaç şey 
göstermesi için, eğer benimle hemfikir olursan.” 

“Düzgün bir aşçı tutsan daha da hemfikir olabilirdim. Yaygın 
ev işlerini sergilemek için yetiştirilmedim, özellikle de mutfak 
işlerini,” Duraksadı, Darragh'ın bakışlarındaki inatçı kararlılığı 
inceliyordu. “Ama şayet sen bu deliliği sürdürmek konusunda 
ısrar ediyorsan, tamam, Aine'in yardımından memnun alurat 

“Güzel,” dedi memnun bir bakışla. “O zaman bunu halledeyini” 
Yüzünde sinsi bir gülümseme oluşmasını bekledi. MÜEÜS 
leyi kazanmıştı, onun isteği Jeannette karşısında galip gelmiş 

Ama sırıtma ya da sinsi bir gülüş gelmedi. Yüzünde 
Şenesindeki uzun yuvarlak çizgileri, alnındaki ve çenesi 


burundaki yuvarlak açıları memnun edici bir şekilde vurgu 


fahat bir gülümseme vardı, Bunun başka bir açıklaması yok il 
£3 oldukça yakışıklı bir adamdı, Bundan da hiç şikayeti YOK 
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Üzerindeki etkisini görmesine izin vermek 
ayağa kalktı. “O zaman ben gidip Aine'i bulayı 
“Tamam. Bir de, Jeannette?” 


Yerine, Jeannette 
m.” 


“Benim gelinim olduğun için,” 


Bunu söyleyip, tabakları topladı, Jeannette'ın şaşkın dudakla- 
nna bir öpücük kondurdu ve mutfağa doğru gitti 


On Bokus 


O) gün öğleden sonra Darragh’tan aldığı teşekkür, haftalar ge 
gip giderken, Jeannette'in Darragh'tan aldığı pek çok teşekkürün 
ar yeni, serin bir battaniye gibi serilirken eylülün 
son günleri bitip ekim başlıyordu. Her ne pişirdiyse — iyi, KÖLMYE 
da vasat — çabaları büyük bir coşku ve cömert bir minnettarlikla 
karşılanmıştı 

Aine'in neşeli eğitimine rağmen, yemek pişirmeyi öğrenmek 
göz korkutucu ve zorlu bir görev olmuştu. 

Bütün hayatı boyunca, yemekler Jeannetten önüne hep MAg 
zir gelmişti. Yemek hizmetçilerin hazırlayıp servis ettiği VEYE 
ailesinin yediği bir şeydi. Şef ve kahyaya danışarak menü hazi 
lamanın dışında — ki bu da evin hanımı olarak annesinin görevi 
rinden biriydi — Jeannette'ın hiçbir zaman malzemelerin 

Şekilde yemeğe dönüşürken OMM 


bilgisi olmamıştı e 
Ama bu şekilde hızla, gözündeki at gözlüğü düşmüş we 


yemek hazırlayan mutfak çalışanları için yeni bir sempati VEN 
bayış kazanmıştı 


ilkiydi, sonbal 


geldiği ve masaya getiril 


ne olduğu konusunda çok 
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Patates bozgunundan sonra, Aine Jeannette'ın kolay bir şeyle 
yemek yapmaya başlamasını sağlamıştı — omlet. Aine etin yan- 
a dikkat ederek sosis pişirmesine de, ilk çayını demle- 
de yardım etmişti. 


mami 
mesine 

Kız akşam gittiğinde, Jeannette yemek masasında Darragh'ın 
karşısına oturdu. Mutlu şekilde bir nefes alıp, ikisi de save utanmaz 
bir zevkle basit yemeklerinin olduğu tabakla işlerini halletmişlerdi. 

Ekmek yapmak, hafif ateşte yulaf ununu pişirmek, et kizart- 
mak ve kavurmak, sebze pişirmek, öğrenilmesi gerekenler liste- 
sinin başında gelen diğer şeylerdi — ilk girişimleri büyük facia 
olmuştu. Ve her ne kadar vazgeçmek ve Darragh'a, elma, havuç 
ve peynir yemeğe geri dönmek zorunda olduklarını söylemeyi 
çok istemiş olsa da, dudaklarını ısırıp azimle direnmişt 

Darragh ise bütün gün çalışma odasında çalışmış, planlarını 
çizerken ıslık çalmış, ara sıra kitaplarına uzanıp önceki tasarım- 
lara bakarken homurdanmıştı. Buraya gelişlerinden bir hafta son- 
fa bir sabah, işi olduğunu ve birkaç saatliğine evde olmayacağını 
söyledi. 

Jeannette ilk önce huysuzlandı “Neden yanına beni de almı- 
yorsun?” diye sordu, bariz bir somurtuşla alt dudağını bükerek. 

Evden dışarı kısa bir gezintinin benim için iyi olacağını düşün- 
müyor musun?” 

“Hayır,” diye cevapladı, hem yapması gereken bir akşam ye- 
eği olduğunu, hem de işlerinin onu sadece sıkacağını ve onunla 
Bitme kararından dolayı pişman olacağını söyledi. 

Tabii ki, onun peşinden gidebilirdi, ahırda bağlı duran ikinci 
Pir at daha vardı. Ama nereye gideceğini bilemezdi ve açikçast 
YaPlığı birkaç yürüyüş sırasında gördüğü kadarıyla görmek iste- 
Ytbileceği pek bir şey de yoktu. 

Ane'in izin günlerinden biri olduğu için, Jeannette çok sesiz. 


“lan evde yalnızdı, kendini ekmek yapmaya verdi: Her şey gayet 
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i, ta ki pişen somunları kontrol etmek igin firm kapag 
i u 


alar kadar düz ve sert olduklarını görene dek, 


açıp, tu 
Ah,” diye bağırdı, bir çift çelik maşa kullanarak tavaları p, 


rından çıkardı, alnındaki saç tutamları sıcaktan kıvrılmışıı. 


Terleyen tenine kolunu götürdü, bütün gün uğraştığı ekme, 
pişirmenin korkunç sonucuna bakakaldı, nerede hata yaptın; 
merak ediyordu. Gözleri küçük mavi kavanoza kaydı vemereğey. 


alnına bir tane vuracaktı. Kabartma tozu! Kabare 


e apla 


ma tozunu kalmayı unutmuştu. Yaprağı Karalar aptalcayı, 
diye kendini azarladı. Üzgün bir şekilde, mutfak sandalyesinin 
birine çöktü ve gözyaşlarına boğuldu. 

Darragh yarım saat sonra onu hâlâ orada otururken buldu, 
gözleri kızarmış, döktüğü onca gözyaşı yüzünden şişmişti 

Buraya gel,” dedi, hemen yanına giderek, “Ne oldu? Binya 
rini mi yaraladın? 

Hayır," dedi burnunu çekerek. “Mahvettiğim şey ekmek” 

Dümdüz olmuş korkunç haldeki somunlara baktı, sonra dön 
dü ve onu kollarına çekti. “O zaman biz de ekmek yemeyiz Ye 
elimizde ne varsa onunla mutlu oluruz. Kendine bu kadar yüke 


lenme, küçük hanım, bu dünyanın sonu değil 


Tekrar bumunu çekti, Darragh mendilini çıkarıp gözlerini 
ve burnunu silmesi için Jeannette'a verdi. Ardından, Jeannsisii 
öptü, dudaklarını bir meltem gibi yumuşak ve nazikçe kapalit 
kapaklarına, yanaklarına ve çenesine bastırdı, Ardında 
masasının üstüne yatırarak, onu zevkle nefes aldıracak (aili 
kıyla dudaklarına gitti. Un havaya uçtu, Darragh Yavzii 


Mükemmel şekilde onunla sevişirken etraflarında gizel VOH 


bir bulut dans ediyordu — ekmek ej 
i du — ekmek yapmakla ilgili tüm 
aklından uçup gitti 


Ak imn ilerleyen saatlerinde, Darragh gün içinde [a 
yemek kitabını Jeannette'a hediye etti, Haklı olarak; bu M 
emi 


yasında gücenmesi gere 
gcenmesi gerekirdi, ama yerle bir olmuş 
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pir kenara koymuş olduğundan Jeannette, bu kitabın nasıl. da 


anrı'nın bir lütfu olduğunu fark etti. 
Cesaretlenmiş şekilde, denemeye ve repertuarını sade, basit 


yemeklerden ailesinin evinde servis edilmiş olan bir şeylere doğ- 
enişletti. Ne 


nan ve nasıl olduğunu anlayamadan, kendisi- 
e büyük bir keyif ve tatmin getiren bu yeni aşçılık becerilerin. 
den zevk almaya başladı. O akşam ilk somon balığını sergiledi ve 
Darragh'ın zevkle inleyip ikincisini ve üçüncüsünü istemesine 
neden olacak şekilde onu yumuşak dereotuyla birlikte servis etti 

Kendisini hiçbir zaman çaresiz bir kadın olarak görmemişti, 
sna daha önce aslında neler başarabileceğini de hiç fark etme- 
myt. Her tür işi kendi elleriyle yapmayı öğrenmek ve iyi bir iş 
çıkarmak da buna dahildi, 

Ayrıca o şık elbiseleri olmadan da idare edebileceğini öğren- 
işti —en azından gün içerisinde, çünkü hâlâ akşam yemeği için 
sörgü kuralları öyle emrettiği için güzel giyinmekte ısrar ediyor- 
du. Ama Londra elbiseleri, ev işlerinde mahvetme riskine girll- 
weyecek kadar güzellerdi. Bu yüzden, Aine’in de yardımıyla ve 
şok miktardaki yumuşak yünlü kumaşla, iş yaparken giymek için 
kendisine dört tane kullanışlı elbise dikti. 

Fakat öğrendiği sayısız şeyin arasından, en şaşırtıcı buluşu 

ıkılmamış olması gerçeğiydi 

Belki sadece ev işleriyle, bir eş olmakla, kendisine Darragh 
ile yeni bir hayata sahip olmakla fazla meşgul olmasındandı, ama- 
Ski rutinlerini ve zaman geçirme şekillerini hiç aklına getirmi- 
Yordu. Her gün yeni bir günün üstesinden gelmenin hevesiyle 
yanıyordu. Ve her gece o günkü başarılarının mutluluğuyla 
Wuyordu, vücudu Darragh'ın kollarında uyuyakalırken, genelde 
Darragh ile yaptığı muhteşem sevişmeye uğulduyordu. 

Fakat ev işleri her ne kadar onu çok meşgul etse de, bütüm gö 
“ünü evin içinde geçirmiyordu. Neredeyse her gün kuşluk vak- 
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sinde dışarıda dolaşıyor, önceden hiç yapmadığı şekilde temiz 
havanın ve güneşin tadını çıkarıyordu! 

“Genelde Darragh da onunla geliyordu. Kol kola dolaşıyorlar- 
ai, her konuda sohbet ediyorlardı, Kimi ciddi, kimi aptalca kg- 
nularda. Vitrivius da arkada mutlu mutlu koşuyor, tavşanları ye 
böcekleri kokluyor, hatta onları kovalıyordu. 


Parlak bir öğleden sonra, Jeannette kendilerine yemek olarak, 
soğuk tavuk, kurutulmuş meyve, bisküvi ve şarap paketledi, sop 
ya suluboyalarını, frçalarını ve kağıdını aldı. Darragh atlardan 


birini küçük bir arabaya bağladı, yemekleri ve resim malzemele. 
çini arka tarafa yükledi ve yanındaki yere Jeannette'in oturmasi- 
na yardım etti 
“Shannon’a bayılacaksın, dedi Darragh, “Nehir denizle bulu 
şuyor. Çok geçmeden burnuna tatlı tatlı gelen tuzlu suyun kakur 
sunu alırsın. Öğleden sonralarını geçirmek için çok güzel biryer 
doğru söylüyordu, yeşil sahil şeridi çok güzel bir manzara 
oluşturuyordu. Geniş bir örtünün üzerine oturdular ve kuşların 
şarkıları eşliğinde yemeklerini yediler, ikisi de yakınlarından&€, 
Şen bir tekneye çocuklar gibi pervasızca ellerini salladılar. 
“Tatlıya yerin var mı?" diye sordu Jeannette, sepettem keki 
gekip çıkardı. 
'Sen yaptıysan, var.” Darragh dirseği üzerine uzandı ve tembel 
bir gülümseme fırlattı. “Neden ağzıma bir parça vermiyorsüM2” 
Jeannette bir parça kesti ve istediği gibi ağzına uzatti; 
da Jeannette'in parmaklarını yaladı ve ona servis yapan” 
rinin içine öpücükler kondurdu. Jeannette kendine de KÖŞESÜ 
Parça kesti ve yedi, Darragh dudaklarına aç öpücükler 
ken kakırdadı 
Pi e geçmeden griye devrildiler, Darragh onun parin isek 
ni tatmin ederken, fazladan bir örtünün korumasi 
Visrken kollar ve öpücükler birbirine kenetlendi- 
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Bir süre sonra, Jeannette kalemlerini, boyalarını ve suyunu 
çıkardı. Darragh ceketinin cebinden küçük bir defter çıkardı, ka- 
emlerinden birini ödünç aldı ve o da resim yaptı. Defteri görene 
padar, esimle ilgili yetenekleri olduğunu fark etmemişti, bir mi- 
mar olduğunu göz önünde bulundurunca, bunu daha iyi bilmesi 
gerekirdi 

Uzun bir süre sonra, defteri bir kenara koydu ve gözlerini ka- 
patu, yemek ve sevişmeden dolayı uykuluydu. Tam olarak uyku- 
ya dalmasını bekledikten sonra, Jeannette defteri aldı ve sayfala- 
va göz gezdirdi, gördükleri karşısında şaşırdı. 

Muhteşem çizimlere birer birer bakarken, dünyayı dolaştı. 
Koma, Venedik ve de Londra tabii ki. Paris, diye tahmin eti, 
altında küçük notlar şeklinde yazdığı sokak isimleri 
nanistan, hayallerinin ötesinde sıcak, güneşli ve eski 
çağlardan kalma gözüküyordu, tam da Darragh'ın tarif ettiği gibi. 

Ardından son iki sayfaya bakınca, kendisini gördü. Kalbi şaş- 
Kınlıkla hopladı. Bir çizimde bahçede Wilda ile birlikteydi, yaşlı 
kadının güllerini budamasını izlerken yüzünde uzaklara dalmış 
bir ifade vardı, Diğerinde, eski Kelt taşına doğru bakarken kuz 
zenlerinin evinin yakınındaki tarlada resim. yapıyordu. Çizim 
aceleyle kabataslak bitrilmişt, kendisi haricinde. Darragh ken- 
disini tamamen bitirmişti, bitmemiş hiçbir detay yoktu, resmin 
tartışmasız tek odak noktası © olmuştu. 

Bu çizimleri ne zaman yapı? diye merak et. Onun haberi 
olmadan nasıl yapmıştı? Çekine çekine, uyanmadan öne, defteri 
kenara koydu. 

Ama sorular, kulübeye döndüklerinden uzun süre sonra da 
aklını meşgul etti. 

Darragh onu gerçekten de seviyor olabilir miydi? 

Bu düşünceyle ürperdi, bu fikir hem muhteşem heri 
Kutucuydu. pab 


resimle 


vardı. Ve 


de kor 
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Peki, kendisi Darragh için ne hissediyordu? 
Doğruyu söylemek gerekirse, bilmiyordu, istekleri ve ihti 
tarı alt üst olmuştu. Kesin olarak bildiğ 


settiği mutluluk ve bu hissin bitmesini a 
Günler sonra, Jeannette yemek için fırın tepsisine kuzu baga 
ön kapıya vurdu. Kulübe, yakınlardaki 


komgu evlerden uzakta bir başına olduğu için, bu ses oldukça 


Banı yerleştirirken, biri 


şaşırtıcı oldu. 
Belirli 
adında, tek kelime onun anlayabileceği şekilde İngilizce konu- 


ıklarla gördüğü insanlar sadece Aine ve Redde 


amayan yaşlı bir adamdı. Atlarla ilgilenmek, inekleri sağmak, 
tavukları beslemek ve yumurtaları toplamak için günde iki kere 


gelirdi. Bir de, haftada bir kere ocak ve şömine için taze yakacak 
getiren bir satıcı gelirdi. 


O adamlardan biri olduğunu düşünerek, mutfak havlusüni el 


lerini kuruladı ve kapıya gitti. Kapıyı açtı ve karşısında yabanci 
birisini buldu 

Uzun ve güçlü görünen adam yirmili yaşlarının sonunda gibi 
görünüyordu, yüzü zayıf ama narin bir yapıya sahipti vaigi 
di. Ala binmek için giyinmişti VE 
tüvit bir ceket, basit çizgili bir gömlek, pantolon ve bot giymiği 
Utanmaz bir ilgiyle Jeannette'a baktı ve garip şekilde tamaiki 


dalgalı, kahverengi saçları v 


parıltı gümüş mavi gözlerine yerleşti 


Jeannette’m elleri kapı ç 
7 e A leri kapı çerçevesine sıkıca tutundu. SEVERİN 
dimer olabilir miyim? 


Evin içine daha y 
içine daha iyi bakabilmek için boynunu uzat 


daklarının köşesi 
pec köşesi kıvnldı. “Evet, belki de, Acaba burasi 


Evet Sormam 
$: sakıncası yoksa kocamla ne gibi Bİ 


Adamin ağ, edersiniz, kocanız mı 
Ağza açı “ 
ik kaldı. “A ffedersir 
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söyle dedim,” diye doğruladı. “Siz kimsiniz bayım ve ne is- 
yorsunuz? 

adam bir avucunu dizine öyle bir vurdu ki Jeannette olduğu 

de sıçradı. “Beni Guinness birasına batırın ve ateşe verin!” 

Adamın amacının ne olduğunu anlayamadan, adam içeri girdi 
ve koca bir ayı sarılmasıyla onu kavradı, Jeannette'in ayakları 
kesildi, Jeannette çığlığı kopardı, adam dudaklarına şapır 
şupur bir öpücük yapıştırdığında tekrar tekrar çığlık atı, Adamın 
' onı kulaklarına vardı, geriye çekildi ve bir kahkaha patlat 

Yüce Tanrım, içeri deli bir adam almıştı. Darragh. Darragh 


neredeydi? 

Sanki sessiz isteğini duymuş gibi ya da en azından çığlıkla 
nni, Darragh'ın ağır adım sesleri koridorda yankılandı. Hemen 
kasında köpek patilerinin sesleri ahşap zeminde çınladı, Vitru- 
vius yüksek, derinden gelen bir şekilde havladı. 

Sen ne halt ediyorsun?" dedi Darragh, adamı Jeannette'tan 
Tanrım sen aklımı koru, Michael, öldürmeden 
nce onu yere indirir misin?” 

Deli adam başını çevirdi. “Hoş kız, Darr, nereden buldun?” 

Periler ülkesinden, nereden olacak? Kaburga kemiklerinden 
birini kırmadan bırak onu.” 

Ah, onun canını yakmıyorum ki.” Gümüş-mavi gözleri ték- 
rar ona döndü. “Değil mi, küçük hanım?” 

Ben... Beni yere indir. Lütfen,” dedi nefes nefese kalmış bir 
sekilde. “Mümkünse.” 

Bu isteği üzerine, görünüşe göre adı Michael olan deli adam 
onu tekrar ayakları üzerine indirdi. Gözlerini kırparak sırıtı ve 
Vitruviustu sevmek için eğildi ki o da hemen aralarına atlamıştı. 


ayırmak için. * 
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Nasılda büyümüş bakar mısın!” dedi Michael. “Onu en sop 
gördüğümde küçük bir yavruydu. Ama beni hatırlıyorsun, deği 
mi oğlum?" diye köpeği sevdi. “Evet, hatırlıyorsun. Evet, Hats 
Yadığını biliyorum. 
Vitruvius Michael'ın y 


doğruldu, Darragh’a döndü 


ını yaladı, onu güldürdü. Adam 
Neredeyse bir yıldır görmediğin 
kardeşine sarılmayacak mısın?” 

Kardeş mi? 

Jeannette ikisine de göz gezdirdi, aniden aynı şekle sahip göz. 
Verindeki benzerliği gördü 

Darragh ileri bir adım attı, kollarını açtı. O ve kardeşi kucak 
aştılar, ayrılmadan önce birbirlerinin sırtlarına yumruklarıyla ve 
elleriyle vurdular 

Darragh Jeannette'a döndü. “Sanırım, resmi tanıştırma için 
biraz geç, çünkü Michael'ın görgü kurallarını unutmak gibi bir 
tarzı var, Ama Michael’: sana saldırmasından dolayı affedebilir 
Sen, seni kardeşimle tanıştırmak istiyorum.” 


Jeannette kendini rahatlatmaya çalıştı, içindeki kibarlık gai 


başını salla; 


nezaket göstermeye zorladı, 

Michael, karım, Leydi Jeannette.” 

Michael'ın yüzüne yeni bir gülümseme yayıldı. Reverani 
yaptı, Jeanntte'n elini tuttu ve üzerine bir öpücük kondur 
Ailemize katılmış olmanız çok güzel, Kutlanacak bir düğüNSÜ 
duğunu bilseydim, hediye getirirdim. Darragh'a kaşlarını gifi” 


rak baktı, “Neden haber vermedin? 
i neden haber vermemi 
ilesiyle pek sık konuşmazdı. Jeannette onun. y 


an bir kardeşi olduğı 
Kardeşi olduğunu bile bilmiyordu. 


Balayındayız in belini 
Yındayız.” Darragh onu yakınına çekmek için! 


Hepiniz. onu korkut im e biraz kendi 
a imedia Kup kaçırmadan önce biraz kendimi 
vui 


Evet, diye merak etti 


Jeannet 
Dar 
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Hepiniz? Tam olarak kaç O'Brien vardı? Yine de pek çok ak- 
yabası olduğunu tahmin etmeliydi, çünkü İrlandalılar geniş aile- 
yeriyle bilinirlerdi 

Darragh'a bir bakış attı, “Ama ben akrabalarınla tanışmak is- 
yorum, Darragh. Gerçekten de, onlarla yakın bir zamanda tanış- 
yazsak çok büyük kabalık olur?” 

Tabii ki tanışacaksın aşkım, Ziyaret için doğru zaman geldi- 
öinde,” dedi garip, kaçamak bir ses tonuyla, “Michael bizi bul- 

ak için çok uzun bir yoldan geldi, değil mi genç adam?” 

Bütün bir gün boyunca yoldaydım.” 
“Ozaman yolculuk seni epey yormuş olmalı.” Jeannette Darragh'ın 
arından kendini çıkardı. “Ben seni oturma odasına götüreyim, ama. 
hizmetimiz bugün burada değil, Neden ikiniz devam etmiyorsunuz. 
bir şeyler hazırlamıyorum? Çay olur mu?” 

Michael kardeşine gizemli bir bakış attı. “Evet, aslında çok 
yi olur 

Eger ufak bir gecikmeyi sorun etmezseniz, rostoyu da ocağa 
koyayım. Yemeğe kalırsınız, değil mi?” 
'Kalamaz,” dedi Darragh. 
“Tabii ki kalabilirim,” dedi kardeşi. 
Darragh,” diye azarladı Jeannette, bu kabalığı karşısında şaşır- 
"iş, Michael'a döndü. “Odaların çoğunu depo olarak kullanıyoruz, 
a rahatsız olmazsanız, burada kalabilirsiniz. Değil mi, Durmak”? 
Darragh reddetmenin eşiğündeydi, ama kisaca başını salladı. 
Lütfen otur odasına geçin,” dedi Jeannette. 

Onlar söylediği gibi odaya geçene kadar bekledi, ardından 

Mutfağa geçti, 


ve ben de içek 


r “Seni ilgilendirmez," dedi Darragh sesini alçaltarak, y 
“gilizce’den Galce'ye geçti. “Ve buraya “bulacaksın.” 
#acakım söyleyeceksin, gece kalacak başka bir yer 
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Michael İngilizler tarafindan yasaklanmış olan ama ying qe 
özelikle batı yakasında kullanılan eski bir dilde cevap verdi 


yer yok, tabii Enmis'e kadar gitmezsem Ve buda 


Kalacak hiç 
yanlış yönde saatlerce Yol 
Michael'ın çenesi kzgınlıktan boğa gibi oldu. “Neden gittigim 
meyi bu kadar hevesle bekliyorsun? Ve de neden Galce ki 
sorsun? Onun duymasını istemediğin bir şey mi var? İki hafta Gase 
sum ve dedi ki bu yakalarda seyahat ediyor 
garip davrandığını ve onunla çok konuşma- 
ak edip, seni buraya kadar takip etmiş?” 
Darragh hırıladı. “Dermot O*Shay'ın kamçılanması lazım, 


mek demek 


Dermot O'Shay ile kar 


muş ve seni görmüş. Çok 


diği söyledi, Sonra da m 


Janet işgüzar. 

Sanırım beni de kamçılamak istiyorsun, çünkü ben de merak. 
ettim,” diye devam etti Michael. “Neden batıya geldiğini ve aile 
ne bir yazma zahmetinde bulunmadığını görmek için bun- 
«a yolu gelecek kadar merak ettim. Birlikte yaşadığın bu kadinin 


metresin olduğunu ve senin de onun sırrını taşıdığını sanmiğtm 
ama eğer karınsa, 


'O ben karım, 


© zaman niye saklıyorsun? İngiliz. olduğu için mi? Magi 

Margaretin İrlandalı bir kızla evlenmediğin fikrine alışmak igi 

elek mi ima ben umursamam Ve ona medeni 
Dre ta im. Bir adamı kör edebilecek kadar güzel 

A ar Uzak tut ve çeneni de kapalı tut -a 

an Di li Burada olduğunu biliyor mut 

ine de söylemedim. Ama onlari sor 


abersiz bırakamı 
7 


zamana İhtiyacı 


dar 
zsın, 


alen gerekmiyor da. Sadece 


Enazın 
dan Darragh birkaç 
ymak isteyeceği seyi 
İç 


birkaç hafta daha 

haftadaha için duaetti. K 

nala, a Menin eşiğinde oldugun 
^ VE aşkını itiraf eden kelimeler. 
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Birlikte geçirdikleri ilk günler pek de kolay olmamıştı, fakat 
a zamanlarda ondaki değişikliği hissetmişti. Daha önce hiç 
„madığı şekilde kendisine gülümsemişti. Onunla sohbet etmiş, 
enmiş, hatta onu şimartmıştı, yeni ve yaratıcı yemekler yap- 
1 bir haz alıyor gibi görünüyordu. 


aktan şaşırt 
Ve yatakta bir araya geldiklerinde yaptıkları... Önceden id- 
basit bir hevesten çok daha fazlası olmalıydı. Bir kadın. 
görün bir gece bir adama sokulup sanki ayrı kalmaya dayanamı- 


muş gibi onun üzerine uzanır mıydı, şayet içinde biraz sevgi 


asaydı? 

Hayır, daha fazlası olmalıydı. Vardı ve yakında bunu söyle- 
yecekti. 
Birkaç hafta içinde ne olacak?” diye tekrar etti kardeşi. 
Hiçbir şey” 
Hiçbir şey? Hiçbir şey gil 
mla konuşmalıyım* 
Darragh elini uzatıp kardeşinin kolunu çekti. “Bilmiyor ta- 


mam mi? 


gelmiyor kulağa. Belki de gidip 


im olduğumu bilmiyor.” 

Michael bakakaldı. “Kim olduğunu bilmiyor da ne demek? 
Adını söylediğini birkaç kez duydum, bence gayet de biliyor.” 

Ama bilmiyor. Bu... karışık bir durum ve bunu sana baştan 

snlatmaya zamanım yok, ama kısaca şöyle, benim unvanım hak- 
kında bir şey bilmiyor. Benim sadece Darragh O'Brien olduğu- 
Mu düşünüyor. Bay Darragh O'Brien.” 

“Ama senin ona Leydi Jeannette dediğini duydum.” 

Darragh başını salladı. “Evet; O bir dük kızı ve doğal olarak 
“leydi. Benim hiçbir unvanımın olmadığını sanıyor ve ben de 
> le düşünmesini istedim. Ayrıca bu kulübenin evimiz olduğunu 
Üşünlüyor, tek evimiz ve arazi hakkında hiçbir şey bilmiyor, ne 
kaleyi ne toprakları. Onun için ben orta sınıftan bir mimarım, 
fikir olanlarından pappe 
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almaya devam etti, şaşkınlık gümüş gözleri 
agh'ın başını eliyle yakaladı, öne doğ 


Michael bakak: 


yanıyordu, Aniden Darr 
mı karıştırmaya başladı 


çekti ve saçları he 
n kurtulmaya çalıştı. “Sen ne Yaptığını sanı, 


Darragh elinder 


yorsun? 
“Yara var mı diye bakıyorum, başına aldığın darbeden sonra 


oluşmuş olan yara, Bir at mı tepti yoksa inşa ettiğin şu büyük 
malikanelerden birinin merdivenlerinden mi yuvarlandın?” 
Bırak beni, aptal” Darragh geri çekildi, acıyan kafa derisini 


ovuşturdu. 

‘Hayır, sen aptalın. Kafayı mı yedin sen? Gelinine yalan mi 
söylüyorsun? Yanlış anlamadıysam onu mutfağa yemek pişir 
mesi için gönderdin. Tanrı aşkına! Kim bir dük kızının yemek 
yaptığını duymuştur ki? Bir de İngiliz dükünün kızının. Böyle 
çıldırmış bir şeyi yapmana ne sebep oldu?” 

'Nedenlerim var,” dedi kendini savunarak, 

Evet ve gerçekleri öğrendiğinde senin derini yüzecek. Ona 
kendin söylesen iyi edersin, hâlâ şansın varken. Eğer kendi GE 


venirse... Eğer eline bir balta alıp taşaklarını kesmezse kendini 


şanslı say 


Bu söz ka 


ında, Darragh nefsi müdafaa ile içgüdüsel olarak 


testislerinin gerildiğini hissetti. Bu tepkisinden sıyrılarak 
ni rahatlatmaya çalıştı 
Ozan 


“Götlük etme.” 
alan, pa Sen de aptal olmayı bırak, Ona şimdi itiraf et gett 
Sem ekli için ufak da olsa bir umut ve 
rt bir yumruk gibi içini daralt, Michael 


duğunu biliyordu, Jez it 
aik du, Jeannette kendisiyle dalga geçtiğini 
€ çok sinirlenecekti, Am; 


Basit bir kulübede ömr 


ja aynı zamanda 


rünün geri kalanını yemek 
3 K geçirmek zorunda ol 
“ti. Aslında bir kontes olduğunu VE 
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aslinda içinde birçok hizmetçi olan büyük bir kale olduğunu ve 
ömrünün geri kalanı boyunca Darragh'ın onu lüks içinde yaşata- 
çak kadar varlıklı olduğunu öğrenince mutlu olmayacak mıydı? 
Önce çılgına dönerdi tabii ki. Ama sonra nedenini anlardı, 
yaptığı her şeyi onlar için, evlilikleri ve gelecekteki mutlulukları 
çin yaptığını anlardı 
En azından Darragh öyle olmasını umuyordu. 

Hazır olduğumda, söyleyeceğim,” dedi Darragh, inatçılığın 
bütün şüpheleri silip süpürmesine izin verdi. “O zamana kadar, 
bu konuda ona tek kelime etmeyeceksin.” Michael ağzını açtı 
a Darragh onu durdurdu. “Tek bir kelime bile.” 


Michael teslim olduğunun işareti olarak ellerini kaldırdı. “Na- 
si biliyorsan öyle yap, oğlum. Bir süredir pek havamda değilim. 
ve senin batışın da aslında çok büyük bir eğlence olacak. Ve eğer 
bir mucize olur da karın kemiklerindeki bütün derileri yüzmez- 
se, bu işi bitirmek için hazır olacak olan üç tane kız kardeşin 
ar. Mary Margaret özellikle, onu düğüne çağırmadığın ve geçen 
onca hafta boyunca evli olduğunu söylemediğin için küplere bi- 
"ecek. Siobhan ve Moira da çiçek taşıyan kızlar olamadıkları için 
üzülecekler, 
Bu ayrıcalığı senin düğününde yaşayabilirler” 

Michael homurdandı. “O zaman uzun süre bekleyecekler. Ve- 
'rinerlik işimle, atlarla ve köpeklerle ve ara sıra da hastalıklı 
¥tdilerle ilgilenmekten şu anda gayet mutluyum. Bir de eş bakt- 
Minn sorumluluğunu almaya ihtiyacım yok.” 

, "Bir kadını sevdiğin zaman, böyle bir bakım bir sorumluluk 
“makta, çikiyor” 

“Bunu bana, Jeannette ne yaptığını öğrendiğinde bir kere 
ħa söyle.” Michael bir elini Darraglı'ın omzuna koydu. “Sen 
“Sir bir adamsın, Darragh O'Brien. Aptal ama aynı zamanda da 
Cesur bir adam » 
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yir hareketlilik dikkatlerini çekti, Jeannette: kapıda gö, 


inde çay tepsisi vardı. 
n edeyim, canım,” dedi Darragh, İn 


pida b 
Kap 


Dur sana y. izleye 
dönerek 


nlar bir gülümsemeyle Jeannette yardım etmesine izy 


verdi, ardından oturup çay koydu ve bisküvi tabakların uzat 


0 zaman hadi bana kaçırdığım her şeyi anlat." 
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Darragh'ın kardeşi gece orada kaldı ve ertesi sabah yoluna 
devam etti. Michael, safkan atlarına iyi bir ilave olacak olan bir 
kısrakla ilgili bir adamı Ziyaret etmesi gerektiğini söyledi 

Alışılmışın dışında yapmış olduğu selamlaşmadan ken 
toparladığında Jeannette, Michael O'Brien'ın büyük kardeşi gibi 
la aynı şeytani espri anlayışı dolaşan iyi, ilginç bir 
nu düşünmüştü. O ve Darrağh'ın çocukluk hikaye- 
"iyle onları güldürmüştü, Jeannette'r da kendi birkaç haşarı hi- 
»yesini paylaşmaya ikna etmişti 

O gittikten sonra, Jeannette birisinin arkadaşlığına ne kadar 
> aç olduğunu fark etti, ama günlerini geçirmek için garip bir 
lde bu issiz yerde sadece Darragh ile olmaktan mutlu oldu- 
Sunu da fark etti, 

© ecce Darragh Jeannette'in nefesini kesmişti, nabzını sanki 
ileklerinde kalpler çarpıyormuş gibi attıran bir yoğunlukla se- 

Ömişlerdi, vücudu hiçbir adamın tatmin edemeyeceğini bildiği 
PY ihtiyaçla ağrıyordu. Ya da asla etmeyeceği. 
Onsuz, diye düşündü, onsuz kaybolurdu. 
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damarlarınd 


adam ol 


k 


aktı. 


aş gelmişti ki farkına varamamıştı, yavaş bir bağın 
kadar yavaş gel 


vk gibi ilerlemiş, içine kurulmuştu ve kırılması artık mümkün 
lk gibi ilerlemiş 


değildi. 


Neredeyse Darragh'a söylüyordu, kelimeler dudaklarında du- 
sadı, Ona söylemek istedi, ama en son bir adama onu sevdi 
zini söylediğinde, kalbi kırılmıştı. Darragh sıcak ve kibardı, ama 
aşk gibi derin duygulardan hiç bahsetmemişti. Ya ona meler his 
settğini söyler de gözlerinde alaycı bir ifade görürse? Hatta daha 


É arahi dolayı evlenmişlerdi, skandall ve aceleyle, bu 
bir evlilik için zayıf bir başlangıçlı. Ama kıskanılmayacak yaşam 
düzenlerine rağmen, bir bağ oluşturmuşlardı. Belki de aşk bir 
sonraki adımdı. Belki de aşk, bütün bu zorluklara katlanmalarını 
ıyacak ve onları bir arada tutacak tek şeydi. 

Bu yeni duyguları diğer bir hafta boyunca düşünüp taşındı- 

Şimdi, çarşafları, yün battaniyeyi ve yataktaki örtüyü düze 
tirken, ardından geceliklerinden birini ve gömleklerini yıkamak 
için toplarken, tekrar bu yeni duygularından ona bahsedip bah 


setmemesi üzerine düşünüyordu, 


verdikten sonra, bazı çizim 
ve edinilmesi zor olan araç gereçleri almak için Ennisie dogi 
vaun bir yolculuğa çıkmıştı. eannette'in yazmış olduğu meki 
^ postalamaya ve ulaşıp ulaşmadıklarını kontrol etmeye S 
Ve mini, Şimdiye kadar, Violt'ten sadece bir mekt 
© da onun, Adrian'ın, Kit'in ve E liza'nın eve sağ salim! 
a ledi tekrar yazacağını söylediği bir mektup AA 
'asindan hiçbir şey yoktu, belli ki onlara! yaşattığı de 
a artık evliydi ve bu gerçeği kabul edip! 


mek zorundaydılar, F 


Bu sabah ona hoşça kal öpüc 


ayıydı, Am; 
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Şu ana kadar Darragh detaylı olarak gelecek planlarından 

şisetmek konusunda son derece isteksiz olmuştu — ki bu son 

derece garipti — ama yakında yeni bir inşaat işi alacağını biliyor- 
da ya da anakarada hatta belki İngiltere”de bile, 

Ailesi tarafından bakıldığında, kim bilir nasıl bir iş alacaktı, 

Eter Darragh yeterince para kazanırsa, bu küçük kulübeyi arka- 
nda bırakıp, kendilerine İngiltere'de düzgün bir ev inşa edebi- 
erdi. Orada oldukları zaman, sosyal konumunu tekrar kazana- 
bilirdi —ah, en yüksek seviyede değil tabii ki, ama yetecek kadar, 
Darragh'ın kendisini ve tutkularını geliştirmesine yar- 
«olmak için onun yanında olacaktı, 

Ama başlangıç olarak, şüpheleri ve sessizliğinden kurtulmak 
sundaydı. Bu gece kararlıydı, ona söyleyecekti. Eve döndüğü 
aman, kalbini ona açacak ve onu ne kadar çok sevdiğini ona 

wnlatacaktı, Her şey umduğu gibi giderse, o da ona aynı şekilde 
hissettiğini söyleyecekti, 


Başka bir alternatifi aklından geçirmemek için kendisine söz 
verdi 

Ikram olarak, özel bir yemek yapabilir, akşamı bir kutlamaya 
“nüştürebilirdi. Yemek pişerken, yemek odasındaki büfede do- 
pia bulduğu masa örtüsünü örter ve güzel çiçekli desenleri olan 


Ardından, Aine'den son model elbiselerinden birini giyinip sa- 
^! topuz yapması için yardım isteyebilirdi. Kulaklarının arkasına. 
Oak kokusu sürebilir ve boynuna krem rengi inclerini takabilir. 

Darragh şaşırır mıydı? Mutlu olmaz mıydı? 

Sizce bir şeyler mırıldanarak; donmuş salatalik ve nane çor- 
ası, lahanalı kazar, domuz eti, tereyağlı havuç ve tatlı olarak da 
Sinai turtadan oluşan bir yemek menüsünü hazırlamaya başladı: 

Kapı çaldığında bileklerine kadar yağ ve unla kaplıydı. Elle- 
"Pi havluya silip, koridora yürüdü, bu kez kimin kapıyı şalıyor 


pe 
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icini merak ediyordu: Kesinlikle Darraghiın bağa A 
Yamazdı, bu kadar çabuk değil 

eye kendini hazırlayarak, kapıyı açtı, dudaklarına hoy 
e takındı,Eşikte duran saygın yaşlı adamlara. 

a, Hepsi de göz ahe bir şekilde güzel dikilmiş pantolon ve frake 
içindeydi ipek yelekleri karışık desenle işlenmişti, Arkalarında dòn 
Kiyik birekipte yahat arabası vardı, 

Seyrelmiş, tuz ve karıbiber renkli saçları ve Van Dyke tara, 
sakalıyla, bir önceki yüzyıldan kalma birini andıran en Yaşlı ola 
sdam bir adım öne çıkt 

Şapkasını çıkardı ve nazik bir reverans yaptı. “Mi sausi gene 
yora" diye başladı, “Ben Kont Arnoldo Fiorello ve bunlarda se 
yahat arkadaşlarım, Senyor Pio, Guglielmo ve Ficucelg. Büyük 
Senyor'u görmeye gelmiştik. Eger kabul ederse, çok değerli şike 
sıyla görüşmeyi istirham etmekteyiz” 

Jeannette'in gözleri açıldı. Belli ki, bu beyefendiler yolların 
kaybetmişler ve yanlış eve gelmişlerdi. “Üzgünüm ama yapıl 
yorsunuz. Görmek istediğiniz her kimse, o burada değil” 

Y tıldı. “Ama bu olamaz. Bize böyle söy 
Vermiş. Senyor Lord Mulholland’ın burada yaşadığını söyledilsai 

Bu kez Jean vette kaşlarını çattı. Lord Mulholland? Bul ismida 
a de el Bu adar abasını o ve Darragh'a dügün 
a, olarak ödün vermiş olan asilzade mü 
İİ ede olduğunu hiçbir zaman ö) 
ii e İİ e hediye için teşekkür atmak 

RSF ai mun adina Darragh'ın gönderdiği 

Pa ama akıcı bir İtalyancadan W 
olumu, ismini biliyorum ama 
Ten € onu nerede bulabileceğinizi bil 

ette’in dillerini kullanışı karşısında! 


kardeşi olam; 
Bula 


oluşan büyük siyah bi 


i adamin kaşları 


sekilde, 


nda o 
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İtalyanca konuşuyorsunuz.” 
Evet, biraz” 

O zaman bizim buraya büyük mimarla konuşmak için gelmiş 

duğumuzu anlarsınız, Lord Mulholland ile. Biz de inşaat işindeyiz 

e dördümüz de ona danışmak için uzun bir yoldan buralara geldik. 

Bize bir süreliğine kendi evi yerine burada yaşadığı söylendi 

Jeannette kızgınlığını bastırmaya çalıştı. “Affedersiniz ama 

ze bunu kim söylediyse yanılıyor. Bu ev kocam, Darragh 


O'Brien ve bana aittir” 
Sanki güneş gökyüzünde daha da parlaklaşmış gibi adamın 
yüzü parladı. “S, Lord Mulholland, tam da bize söylendiği gibi” 
Şimdi de kafası karışan ve kendini aptal gibi hisseden 
Jeannette’t. Kulaklarının arasında garip bir uğuldama oldu. 
Belki de ben sizi yanlış anladım. Kocam Darragh O"Brien'dir, 
Lord Mulholland değil.” Sözcükleri tekrar etti, bu kez İngi 
Adam ona şaşırmış bir bakış attı, kendi dilinde cevap verdi. 
Evet, Darragh O'Brien ve Lord Mulholland, aynı ve tek bir kişi 
değiller mi? 
Aniden, şaşırtıcı bir şekilde, dünya ayaklarının altından kaydı, 
sanki gerçekler kafasında bir anahtarın kilidi açışı gibi şıklamıştı. 
Akşamın karanlığı, Darragh Kuzey Quickly'den eve döndü- 
Zünde ağır gölgeler oluşturuyordu. Atını bağladı, sonra su ve yi- 
ecek vermeden önce atını okşadı. Aldığı eşyaları alıp, kulübeye 
“doğru hızla yürüdü, 
Kızaran etin, pişen sebzelerin ve tatlı kurabiyelerin kokusu onu 
cak güzel bir havayla karşıladı. Derin bir nefes çekti, açlık midesini 
hazındırıyordu, gelecek yemeğe başlayacak olmak dilini karıncalar 
rdi. Bumunun ona yol göstermesine izin verdi, mutfağa yöneldi, 
yı, emette ocağın yanından ona baktı, güzel elbiselerinden 
Z olduğu belli olan elbisesinin etrafına büyük beyaz bir önlük. 


“Bellen 
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Boynunda bir dizi inci vardı, güzel, açık renk sap. 
kadını birtopuzla toplanmıştı, şakaklarında iy 
içi güzel bir şekilde kıvrılmıştı. 

“emeğin kokusu kadar Jeannette de hoştu: Öne doğru göl 
öpmek içn eğildi, ama bir orman perisi kadar kg 
Jeannette ondan bir anda kaçıverdi. 


glani 


any 


tutam saç ç 


Jeannette’ 
ve hızlı bir ekilde, 
en de yolunu mu kaybettin acaba diye meraklanmaya bap 


1 Tencerelerin birinin içinde bir şey karıştırdı. “Yemek, 


neredeyse h tir de yiyelim.” 

Darragh tekrar öpmeye çalışmak üzereydi ki yemek odasın 
yitayı gördü. Besbelli kurmak için büyük bir özen göster: 
misti. Masa şk ve güzel görünüyordu, üzerinde masa örtüsü ar. 
dı, Güzel porselenleri koymuştu ve her zamanki mum yağı yerine 
ütün bunlar 


r Üzerini d 


tatlı kokusu olan değerli bal mumlarını yakmıştı 


Bir şey değil, Sadece bu akşamı biraz özel yapmak istedim 

Uzun saplı tahta kaşığı tencereye vurup kenara koydu. İleriye doğu 

giti, ellerini Darragh’ın omuzlarına koydu ve onu döndürdü, birazda 

itirdi. “Hadi, artik. Şu elbiseleri çıkar da daha fazla at gibi kokması 
Darragh başını özür diler gibi eğdi. “Evet, hayatıma r 
Jeannette ondan kurtulamadan, Darragh istedigi öpücük igit 

uzandı ve ani şekilde dudaklarını onunkilere dokundürdü. 

ette karşılık vermedi, kısa bir dakikanın ardından gadaf 


kurtuldu, 


Darra 


eh bunu ð 


yük önemsemedi, uzun bir seyahatin ardindan h 
anda. e at gibi kokuyor olduğuna karar verdi, biriz 
dn sicak su boşalttı ve yıkandı. em 

dan bin; an elbisesinden ipucu alarak, en güzel ar 
'ni giydi, gözlerinin parlak renk tonunu oraya Şi 
e amd Saçlarını taradıktan sonra, di döndü 0 
wra ona aldığı hediyeyi almak için koridor ar 

amuy bir sira yaban gülü kabartmaları olan GÖZÜ 
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sal; 
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pir madalyon. İçine ise daha sonra ikisinin küçük minyatürlerini 
koymayı planlıyordu. 

“Duygusal, dedi, ama ne de olsa, Jeannette kendisini öyle his- 
getiriyordu. 

Yemek odasına döndüğünde, küçük çorba kasesi içinde çorba 
Je onu bekliyordu. “Ben servis edeyim mi?" diye sordu Darragh. 

“Hayır.” dedi, mutfaktan fırlayarak. “Sen sadece otur ben ge- 
çisini hallederim.” 

Darragh yerine oturdu. 

Bir kaseye kepçeyle çorbayı doldurdu, kremsi çorba son dere- 
ce iştah açıcı görünüyordu. Soğuk çorba çok ayrı bir lezzeti, bu 
yüzden Jeannette'ın bunu yaparken oldukça çok uğraşmış oldu- 
Şunu biliyordu, özellikle de buzluğa gidip çorbayı soğutabilmek 
çin buz aldığında. 

Büyük bir sabırsızlıkla bekledi. Kaseler dolduruldu, Jeannette 
da karşısındaki yere oturdu. Aniden, bileği burkuldu ve bütün © 
salatalıklardan oluşan naneli nehir Dârragh'ın göğsüne ve bacak- 

rının arasına sıçradı. 

Küfretti ve içgüdüsel olarak ayağa fırladı, sandalyesi büyük 
bir gürültüyle yere çarptı. Ama bu hareketi her şeyi daha da kötü 
le getirdi, çorba pantolonunun kumaşından ve gömleğinden 
Idü; ayakkabılarına ve halının üzerine doğru damladı. 

“Ah, Yüce Tanrım,” diye haykırdı Jeannette. “Sen iyi misin? 
Tanrım, ne olduğunu anlamadım. Elimden kaydı sanırım.” Ona 
“oğru, üzgün bir bakış attı, “Canım ya. Çok özür dilerim.” 
Kazayla oldu,” dedi Darragh, mendilini alıp, ıslanan yerleri 
ee bu çabası biraz işe yaramıştı. Ama kumaş tenini üşütmüştü 
ħa da kötüsü kasıklarını, Kemerini çekip çıkardı ama bu rahat- 
#Ziğım ortaya çıkarmaktan başka bir işe yaramadı. 

Bu mahvolmuş gidip üstünü değiştirsene;” diye öneride bu- 
"du. “Ben de burayı temizleyip, diğer yemeği servis edeyim 
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Ama çorba?” 
Ah, sadece ikimize 
i alabilirsin. 


birer kase yetecek kadar yapmış 


m. Ama 


istersen sen benimkini 


Hayır, hayır, sen iç çorbanı,” dedi, 
üzüntü bir iç çekti, umduğu gibi yiyebilmek Yerine sal 
çorbasını mahvetmiş olmanın verdigi hayal kırıklığını içine, 
ak, arkasını döndü, O gi 
sanki Jeamnette'in dudaklarının köşesinde küçük bir gag 
yakaladığını sandı. Ama daha yakından bakınca; o ifade gitmişti 
Hayal gücü, dedi kendine. Yavaşça yürüdü, odasına gitti 
Döndüğünde, her şey temiz ve yeniden düzgündü, sadese sar 
dalyesinin alındaki yer ıslak kalmıştı. Yerine oturdu, Jeannete 
mutfaktan geldi. Elinde bir tepsi dilimlenmiş, kızarmış domuz 
vardı. 


Islanmış mendilini masaya 


eti, haşlar 


mış sebze ve havuçl 


Yemekleri masaya koydu. Servis yapmak için tabağın birini 
aldı. “Daha iyi misin? 
“Evet, hiçbir şey sıcak, kuru giysiler kadar her şeyi çabucak 
yoluna koyamaz 
Jeannette ikisi için de kırmızı şarap doldurdu. Uzandı, Jean 
ette yemeğini önüne koyarken şarabını dudaklarına götürdü 
: Bunu hazırlamak için bütün gün uğraştım,” dedi Jeannet 
Jmarım beğenirsin 
| gülümsedi. “Bugünlerde yemeklerin oldukça lezzet 
nt gibi kokuyor. Bunu da kesinlikle beğ 
imi M bir şekilde, nazikçe Jeannette'ım yemeğini GÜN, 
Oymasını bekledi, çatalını bıçağı 
alını bıçağını aldı, Bir parça etten dilimi 
A 


a götürdü, 


Ateş echenner 
hassas ibi patladı, dil i alev alev yaktı, MEZE 
erini kavurdu. Öksürdü ve gözlerini kaşeli 


leri nemlendi, bu 
» bumu yandı ve aktı, Ağzındakini a a 
Cebine karşı die enga 
Yi direndi, bunu yapamayacağını biliyorduk 


ao 


Dam: 


divea 
e ağzını 
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ona böyle umutlu ve hevesli bakarken olmazdı, Bunun yerine, 
sözındakini yuttu, ama hemen buna pişman oldu çünkü boğazın- 
daki hassas zarlar alev almış kav gibi yanıyordu. 

Bu yemeğin içine Jeannette böyle ne koymuştu? Karabiber 
değil, Başka bir şey, © halde, daha ölümcül olan başka bir şey, 
Neredeyse... Arnavut biberi gibi bir şey, 

Jeannette kızarmış etten bir ısırık alıp da, çiğneyip gözünü 
kırpmadan yutuverince, Darragh'ın çenesi neredeyse şaşkınlık- 
tan yere düşecekti, Ağzındaki alevi fark edemeyeceği şekilde ağzı 
tenekeyle mi kaplıydı? 

Yutkundu, yemeğini büyük bir zevkle yerken Jeannette’ı iz- 
ledi. Bu yemekten zevk alıyor olamazdı. İlk felaketten bu yana 
yapmış olduğu en korkunç yemekti. Birkaç haftadır, iyi bir aşçı 
olmuştu, Darragh'ı yeteneğiyle ve çabuk öğrenme becerisiyle et- 
kilemişti 

Bu kadar yemeği nasıl bu kadarda kötü hazırlayabilmişti? Ta- 
bii bunu bilerek yapmadıysa. Havuçları inceledi, sanki ölümcül 
patlayıcılarmış gibi onları inceledi, sanki her an infilak edecek- 
Verdi. Bu küçük altın yuvarlakların içine ne gibi şeytani bir şey 
hazırladı acaba? diye düşündü. Dahası, neden? Bu sabah kulübe- 
den gidişi ve geri gelişi arasında ne olmuştu ki? 

Jeannette bakışlarıyla karşılaştı, son derece melekvariydi. 

Yemeği nasıl buldun” 

“Bu... çok ilginç.” Çatalını yere koydu. “Aslında düşündü- 
üm kadar da aç değilmişim.” 

“O zaman, eminim tatlı için midende yer vardır, Elmalı turta, 
© Sevdiğin.» 

Acaba onu mahvetmek için ne yapmıştı? Kamı guruldadı, aç- 

"ĉa ve yuttuğu o korkunç yiyeceğe karşı isyan ediyordu. Elmalı 
Turta gibi çok kışkırtıcı bir şey de olsa, bunu riske almamaya ka- 
Mr verdi, “Ah, teşekkürler, ama hayır.” 


an 
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Iki de en güzeli o olmuştu,” dedi tatlı, 


Çok yazık oldu. Bel 
i Vitruvius'a denetmiştim.” 


es tonuyla, “Çünkü önce 


Ne yaptın 


Yemi 


müldü. Köpeklerin elmalı turtaya bu kadar diy- 
kün olduğunu bilmiyordum. Sanrı n kasesinden kazıyıp getire- 
bilsek kadar kalmıştır, onun yediğinden paylaşmak istersen 

Adını duyar duymaz, Vitruvius içeri geldi Ve yere yattı In- 
ledi, tüylü midesi tükettiği büyük bir meyve ve hamur işinden 
dolayı şişmişt 


Yüce Tanrım, Dar 


gh köpeğin bütün döşemeye kusmamasını 
umut etti, 
Jeannette bir lokma daha etten ve sebzeden aldı; şarabından 


yudumladı. “Günün nasıldı?” diye sordu bir süre sonra: “Benim 


ki oldukça ilginçti. Birkaç beyefendi gelip seni sordular, Bir kont 
ve arkadaşları, ta İtalya'dan gelmişler.” 

Panik bir biçak gibi boğazına oturdu. “Ne istediler?" 

Büyük mimar Darragh O*Brien'a danışmak istediler, AmA 
ne kadar gülünç ki seni başka bir isimle tanıyorlar.” Sanki düşür 
nüyormuş gibi, bir parmağını yanağına koydu. “Bir düşüneyim 
neydi o? Mulholland. Mulholland Kontu.” Yemeğe koyduğu $t 
Bibi onu kesen bir bakış attı. “Öyle değil mi, ordum?" 

Yüce Tanrım, biliyordu. “Bak, Jeannette...*” 

yz sakan, Jeannette falan, deme.” Elini masya varda. 
ni kandırmaya nasıl cüret edersin? Kim olduğumu nasila 


larsın, ben senin karnken? 


Darragh onu vii 
gh onu sakinleştirmeye çalıştı. “Kızdığımı 


ama açıklamama bir izin versen,” 


Neyi aşıklayacakgı 
duğunu mu 


ın? Dört dörtlük, aşağılık bir yalanci ok 


Michael'ın gi gi kom” 
ın Söyledikleri kulaklı 
Berçekleri öğr güm. 
! Gdrendiğinde taşaklarına baltayı indirebi 
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pda onu uyarmıştı. Çatal ve bıçakları gözledi ve gelininin o 
dar kana susamış olmaması için dua etti, 
1 ya sebeplerim vardı” dedi, ayağa kalkarak 

e gibi sebeplerin olabilir ki? Senin bir kont olduğun gerçe- 
- biraz da olsa bilmek isteyebileceğimi düşünmedin mi? Bana 
emek için hiç imkanın olmadı değil ya” 

Omuzları kendini savunurcasına sertleşti, “Sana söylemeye 
çalıştım, tanıştığımız ilk andan itibaren, Ama sen benim hep sö- 
mü kestin, kim olduğumla ilgili bilmen gereken her şeyi bili- 


muşsun gibi davrandın,” 
Ya sonra? Bunun için ne gibi bir bahanen var?” 
Bahanem yok. Sadece bir unvanımın olup olmamasının ne- 
ten bu kadar önemli olduğunu anlayamadım, bu yüzden de neye 
imak istiyorsan ona inanman için seni rahat bıraktım.” 
Evlendikten sonra bile mi?” Kolunu havaya savurdu. “Peki 
a bu kulübe? Kont bana bir kalen olduğunu söyledi! Öyleyse 
seni neden buraya getirdin? Neden bana parumızın sadece bura- 
ettiğini söyledin? Kiracılarından hangisinin acaba bu acayip 


Kiracı degil, arkadaş.” Çenesinin üstü hafifçe kızardı. “Bala- 
Yinız için sessiz sakin bir yer olacağını ve de diğer sari 
© eyler olmadan birbirimizi tanımak için iyi bir şan i 
düjünmüştüm.” metçiler i 
Ne gibi dikkat dağıtıcı şeyler? Hizmetçi iler 
75 aklına gelmiş gibi duraksadı, “Ve birde Besi 
Aslinda düşündüğün kadar kötü.. 
ayır, daha da kötü, Beni aşçı Yaptın! ss wi 
Kavgadan rahatsız olmuş gibi, Vitruv aae 


ide uludy, 


~ 


adlina 


“erim bu görevden zevk alıp almamamın konuyla ga 

ok. Bir leydi iş yapmaz ve unvan sahibi bir beyefendi ok 
sunu bilmen gerekirdi: Ama zaten hiç de beyefendi gibi 
madin, değil mi?” 

Yeter, küçük hanım,” diye uyardı yumuşak bir ses tonuyla, 

eter mi? Öyle mi? Yoksa bana acı çektirmek için haya, 
kurduğun yeni bir aşağılama şeklin de mi var?" Akmayan izgi 
yık ve acı gözyaşları gözlerini doldurdu. “Neden yaptın bun 
kam için mi? Açık bir şekilde istemediğin bir evlilik için zorl 


ından dolayı beni cezalandırmı 


hesaplanmış oyunlar oynadığına 

Darragh korkuyla irkildi. Bu hiç de umduğu ya da planladığı 
nlış anlıyordu, her şeyi kötüye çev. 
riyordu, ama bu hiç de istediği şey değildi. 

Yalvarırcasına bir elini uzandı, “Hiç de değil, Açıklamama bir 
izin versen 

Elini ittirdi, göz kapakları sanki onu görmeye daha fazladir 
Yanamıyormuş gibi kapandı. “Bence bana gerektiğinden fazlasi” 
M da açıkladı, Ne söylersen söyle, ben onun da başka bir yalat 


gibi gitmiyordu. Her Şe 


olmayacağını nere 


n bileceğim 
‘Jeannette, 


“Yorgunum ve dinlenmem lazım.” 

Pekala. Hadi, bunu daha sonra konuşuruz.” 
Hayır, istemiyorum,” 

İstesen de ister 
Alt dud 


id 
< 


esen de, hâlâ benim karımsın.” 
bilse de, söyledi y oldugundan dolayı böyle 
nda birz dü mizde Söylediğimiz gibi 
AĞZI gerildi. ey undan oem 
SEVİNdiğini içi, © İSİN acaba? Beni bulaşıkçı jar p 
Sin mi? Yoksa yalan söyledin üçin mi?” 
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Darragh söylediklerini geri alabilmeyi diledi, bu sert ifadesiy- 
şe işleri daha da kötüleştirdiğini fark etti. Ama bunun mümkün 
„madığını bilerek devam etti. 


“Sen bir unvan istedin ve artık sahipsin, artık Mulholland 
Kontesi'sin.” Bir elini saçına götürdü. “Güzel bir ev istemiştin 
ve artık sahipsin, Caislean Muir olarak bilinen büyük eski bir ka- 
eye. Hizmetçiler ve para istemiştin. Bu ikisinden de artık bolca 
var. Bunları hesaba katınca, rahatlamış olduğunu düşünüyorum.” 

Bunları hesaba katarsak, öyle olmam gerekiyor. Ya da olur- 
dum, eğer istediğim şeyler bunlar olsaydı.” 

“Ne peki?” diye sordu, kızgınlık, içinde elektrik gerilimi gibi 
arıyordu. “Bir düşes olmaktan başka, ne istiyor olabi 
herne ise, korkarım ki, ona benim gücüm yetmez.” 

Şaşkın bir bakış, acı gözlerine düşmeden önce, gözlerini par- 
latu. “Hayır, istediğim şeyi bana veremezsin, değil mi?" 

Darragh'ın kaşları Jeannette fırlayıp odadan çıktığında şaş- 
kınlıkla kalktı, kalkarken sessizce hıçkırdı. Saniyeler sonra yatak 
odasının kapısı kapandı, kilit sesi yankı yapmıştı. 

Sonunda anahtarı bulmuştu, değil mi? Tabii pencereleri de 
soktan kapatmıştır, hiç şüphesiz. 

Ne büyük bir bozgun. 

Dönerek, masanın kenarını tekmeledi, başını avuçlarının içi- 
ne aldı 

Darragh'ın kızgınlığı aniden dindi. Eğildi, köpeği öne doğru 
“irdi, ardından köpeğin büyük, parlak tüylü kafasına vurdu, 
ikiside rahatlamıştı. 

“Genç adam, görünen o ki, bu gece beraber yalacağız. Uma- 
TM bu ömrümüzün sonuna kadar sürmez.” 


irsin? Ve o 


315 a 


rmi Bir 
“Ee 


Ertesi sabah, uyandı, bütün g 
de kendi kendine ağlayara 


i onun duyamayacağı şekil- 
geçirdiği için yorgun ve bitkindi. Çok 
#z uyumuştu, dünkü o korkunç olaylar kafasında dönüp duruyordu. 

Gün ağarınca, daha fazla dayanamaz hale geldiğinde, yikanıp 


giyinmiş, ardından da mutfağa gidip kendine bir demlik çay dem 
lemişti. Odayı fel 


laket bir halde bulmayı ummuştu, geçen geceki 

san tabakları, yıkanmamış tepsi ve tavaları: 

Ama Darragh temizliğin büyük bir kısmını onun için yapmıştı, 

düzenim, toparlamış, saklanabilecek yemekleri depolamişti 

Ber Darragh böyle küçük şeylerin onun yaralarını, Sariai 
dukça yanılıyordu, 


yemeğin ardından kal 


düşünmüşse, ol 


Darağhı'ın or ” j 
ayda Te Ka kandırmış olduğunu hatırlamak: duygu 
sart ynayan su gibi yapıyordu. Bir dilim ekmek Ki 


metal 
yemek kapaklarını vurdu ve kızartma 
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olabildiğince gürültülü kullandı. Onu uyandırsa ne olurdu ki? 
uyandırmış olmayı umut etti. Onun kendisini perişan ettigi kadar 
»da onu perişan etmiş olmayı umdu; 

Onu seviyor olabileceğini düşünerek ne büyük bir aptallık 
etmişti 

Darragh çok geçmeden koridora geldi ve Jeanette's izledi, 
düşüktü ve bitkin görünüyordu. Jeannette onu görmezden 


geldi. 

Vitruvius içeri daldı ve sabırla sabah yemeğini bekledi, her 
zamanki gibi. Köpekle değil de sadece onun sahibiyle kavga et- 
miş olduğundan dolayı, Jeannette geçen geceden kalma kesilmiş 
etten onun kasesine koydu — tabii ki Darragh'ın yemeğine bolca 
imiş olduğu Arnavut biberinden ona kaymamaya çok dikkat etti 

Köpekle ilgilendikten sonra, çayını doldurdu, kızarmış ekme- 
ini bakır bir tepsiye koydu ve Darragh'ın mutfakta olmasıyla 
ilgili tek bir şey yapmadan yatak odalarına geri döndü. Günün 
teri kalanında odasında kaldı, 

Araba ancak ertesi sabah gelebildi. Arabanın, batıya geldik- 
leri zamanki arabayla aynı araba olduğunu görmek onun canını 
sıktı, kapısının üzerindeki Mulholland arması ona küstah bir to- 
kat gibi çarptı. Eğer kimliğiyle ilgili ufak bir şüphesi kalmış olsa 
bile, araba gelir gelmez bu şüphe kayboldu, arabacı arabadan at- 
ayıp, Darragh'ı “lordum” diyerek selamladı. — 

Jeannette’ eşyaları yeniden paketlenip vagonun birine yük- 
lendi. Aine geldi, onların bu ani gidişlerinden dolayı dehşete düş- 
Müş, Kız her şeyi temizleyip toparlayacağına, çarşafları yıka- 
Yip eşyaların üzerlerine koruyucu örtüler öleceğine söz verdi: 

Jeannette bozulabilecek olan bütün yiyecekleri ona > 
Redde’ye verdi, yaşlı adam onunla tanıştığı andan bu yana 
Še? gülümsüyordu. Hayvanlar, kulübeyi Darragh'a kiralayan ar 
Xadaşıinındiı ve çok da iyi bakılmaşlardı: (© 
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Hizmetçi rolünü üstlenen Aine, Jeannette'a en şik e 


rinden birini g 
yordu. Ama Jeannette onu Şu ana kadar çok yardı 
ș olan o kiza baktığında, artik kendisinin buraya ilk va 


bise 
dirdi, Jeannette haftalardır ilk kez kendist 


dığındaki kişiyle aynı kişi olmadığını biliyordu. Üzerinde çok 
meden, Aine'i kollarına çekip kucakladı, sonra iyiliği 


ona teşekkür etti, İhtiyacı olduğunda ona iş sözü verdi; Sadete 


Caislean Muir'e gelmen yeterli, dedi ve iyi bakılacağıngiğız 


verdi, 


Ardından yola çıkma vakti gelmişti. Darragh'ı görmezden 
h da ona karışmadı, onunla arabada gitmektense 
atıyla yola çıkmaya karar verdi. 

Jeannette, bu yerden çekip gittiği için mutlu olması gerektigi 
ni biliyordu, ama kulübeye son bir kez daha baktığında, hissefiği 


tek şey keder ve pişmanlıktı 


e Darr 


Güneş doruk noktasına ulaşmış ve yeni evlerine vardıklarin. 
da batmaya başlamıştı, Yeşil tarlalardan oluşan çevreyi kuşaimiş 
olan eski gri taşların serpilişi eşliğinde kale yükseliyorduz Kale 
Darragh'ın tam da söylediği gibiydi, bu da onun perişanlığını 


daha da artırmıştı 


Hiç şüphesiz, gördüğü ka 


elerin en büyüğüydü, yapı hayran 
lik uyandırıcıydı, üç katlıydı, dikdörtgen çizgileri ve birbiri ardi 
ma sıralanmış, yerden yukarıya kadar uzanan dar pencereleri 
di Doğu ucundaki muazzam evin daha sonradan eklendiği Ki 

gör zümrüt yeşili sarmaşıklar duvara yapışmışlardı VE 
duvarına yakınlaşmışlardı — 
Daha yakında, küçük bir mezarlığın ve daha öncede 
s~ i Yapin kalıntılarının hemen bitişiğinde, Konik sekilde 
‘r kale yükseliyordu. Ağırbaşlı bir ihtişam içinde gölEZ 
man Yapı, açıklama yapmaksızın, sarsılmaz bir 
an eski zamanlardaki korunma amacını hay 
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Mutsuzluktan yarı uyuşmuş halde, her şeyi anlamlandırmaya 
pek de zamanı yoktu, araba ve dört hizmetçi durdu. Bir uşağın 
yardımıyla, arabanın basamaklarından indi. Aniden hizmetçile- 
çin arasında tanıdık bir yüzün beklediğini gördü, merdivenlerde 

uruyordu ve neredeyse mutluluğunu haykıracaktı 

Betsy,” diye haykırdı Jeannette, hizmetçisine doğru koştu. 
Seni görmek o kadar güzel ki, ben düşünmüştüm ki..." duraksa- 
dı, kelimeler dudaklarından zorla çıktı. “Kocam seni İngiltere'ye 


gönderdi sanmıştım.” 


Ah, gönderdi, leydim, aileme yapacağım harika bir ziya- 
tet için. Cornwvall'da tam bir ay. Sonra tabii sizi beklemek için 
İrlanda'ya geri döndüm.” Betsy sesini alçaltı, fısıldamak için ku- 
sğına eğildi. “Caislean Muir'e varmadan önce Bay O'Brien'in 
sadece bir Bay olmadığını, unvanlı bir beyefendi olduğunun far- 
kına varmamıştım. O bir kont ve tabii siz de artık kontessiniz. 
Bunu bana söylememiştiniz, leydim.” 


Hayır, söylemedim,” diye mırıldandı ve kendisinin de gerçe- 
Hi sadece iki gün önce öğrenmiş olduğunu eklemedi. 

Demek ki Betsy'i işten çıkardığı ile ilgili de yalan söyledi, 
diye düşündü, giderek büyüyen kandırma listesine bir yalan daha 
eklenmişti. Hem de, hizmetçisini geri kalan hayatı boyunca mut- 
'uluğunu yaşayacağı fazladan bir tatile yollamıştı. Betsy çoktan 
Daragh'ı bir aziz olarak hayal etmiş olmalıydı. 

Peh, diye dalga geçti Jeannette, üçkağılçıların baş azizi, 

Ama daha önceden kendisi sanki çok mu iyiydi? Violet ile yer 

irmeleri, tüm dünyaya sanki o aslında ikiziymiş gibi dav- 
"maları, ailesi ve arkadaşlarına yalan söylemeleri, Darragh’ın 
Yalanları, bu taraftan bakıldığında şairane bir intikam gibi görü- 
“Sordu. Herkesi kandıran birinin kamdırılmasının büyük ironisi, 

Yine de, Icanmete'in geçmişindeki hatalar Darragh't kendi 
Sisindan daha az hatalı hale 


Tracy Anne Warren 


Bu durumun, Adrian'ın bir zamanlar gerçeği öğrendi 
bissettikleriyle aynı olup olmadığını merak etti. Onun. da kalbi par, 
lanmış mıydı? Onuru ayaklar altına alınmış miydi? Eşine glan 
i i — ki bu kişinin herkesten çok kendisine güvenilecek iş 
olması gerekiyordu — kötüye kullanılıp, ihanete mi uğramıştı 
se, ona büyük bir özür borçluydu. 


güveni 


Eğer öyleyse 

“Peki, balayınız nasıldı?” diye sordu Betsy mutlu bir sesto 
nuyla, “Romantik miydi?” 

Darragh kızı buna mı inandırmıştı? Onu birlikte cennet gibi 
bir zaman geçirdikleri romantik, sıcak bir yere götürdüğüne mi? 
Bir ay öncesi olsa, yaşadığı zorlu günlerle ilgili her detayı Betsyfe 
lardı. Ama bunun yerine, duygularını 
edi. Yaşadığı aşağılanma ve zorluklarne 
kadar az bilinirse o kadar iyiydi. 

öözlerden oldukça uzaktı” dedi. 

Kale kapısından fidan boylu birisi girdiğinde küçük kız sesi 
gibi bir ses yankılandı. Arkasında siyah bir saç örgüsü uçuşan çö” 
cuk, Darragh'ın kucağındaydı, bileğine kadar uzanan eteği kak 
larına atıldığında uçuştu. “Darragh, eve dönmüşsün.” Diyehay- 
kırdı kız, anlaşılmayan Galce bir söz tufanına başlamadan önce 

Darragh güldü, kızı coşkulu bir şekilde döndürdü. Vanağıtí 
öptü, yine aynı garip dille cevap verip, sonunda kızı ayaklariz& 


rine indirdi, 


yumurtlar ve omzunda 


içine attı ve bir şey d 


Kız güldü, sonra Jeannette'a dönüp meraklı bir baki si 

Daraglı'ın kulağına bir şeyler daha fisıldarken kiki 

Gi küçüktü, en fazla on bir yaşındaydı, kalp şeklinde bir; 

Püyük sevimli yeşil gözleri vardı. Kedi gözler. Cesur ve! 
Jeannette onları izlerken, Darragh kızın elini tuttu ve! 


benim > çoktan tahmin etmediysen, bu tez canli 
im kiz kardeşim Siobhan a 


Jean 


Leydi Siobhan,” 
Yi Siobhan,” diye selamladı Jeannette 
320 
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Kız tekrar kıkırdadı, sonra gülümsedi. “Bir İngiliz için çok 
tatlı bir konuşma sesin var.” 

Jeannette tek kaşını kaldırdı, ama uygun bir cevap vereme- 
den, üç O'Brien daha onlara katıldı. 

Moira, on beşinde yoktur, diye tahmin etti Jeannette, kadın- 
ın dönüm noktasında olan kestane saçların güzelliğine sa- 
hipti, gözleri Darragh ile aynı renge ve şekle sahipti, yüzü ince 
ve en büyük ağabeyinin kadın versiyonuydu. Kardeşinden daha 
terbiyeli ve daha iyi bir görgüye sahipti, Jeannette'a saygılı bir 
ns yaparak onu selamladı. 

a Finn vardı. Diğer kardeşlerinden çok daha kaslıydı, 
kolaylıkla bir ağacı devirebilirmiş gibi gözüküyordu-ve de bü- 
yük olasılıkla çıplak elle-ve daha on dokuzunda falandı, ama 
Jeannette'a göre ulaşabileceği en uzun boya ulaşmıştı. Şu anda, 
Darragh'tan üç santim kadar kısaydı. Jeannette içtenlik dolu yeşil 
gözlerinden ve elini tutarak yaptığı dikkatli reveranstan hoşlan- 


miş, 


Ve ardından Michael geldi, zaten onu tamyordu, 
Jeannette'a göz kırptı ve onu öptü. “Caislean Muir'e hoş gel- 
din, ama yine de seni bu kadar çabuk görmeyi beklemiyordum.” 
“Evet, ben de beklemiyordum, tabi Lord Mulholland da,” 
“iye cevap verdi kurmaz bir ses tonuyla. 
Michael utanmış bir bakış attı, Jeannette ona “Sorumlu tuttu- 
Sum tek kişi o olduğu için mutlu olmalısın,” dediğinde rahatladı. 
“Bu konuda içiniz rahat olabilir, eydim.” 
Diğer iki O'Brien kardeşler, Hoyt ve Mary Margaret, ona söy- 
diği üzere orada değillerdi. Evlilerdi ve kendi ev ve aileleriyle. 
Prliktelerdi, artık bu evde yaşamıyorlrdı ama yakın bir zaman- 
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kendisini ondan kurtarmaktan başka bir istegi 


erine onun avucunu dirseğine almasına izin ye 
i, 


Jeannetten 


ama bunun y 4 
v uyük ve ilgili izleyicilerin karşısında olduğunun farkındaydi 


İki düzine hizmetçiyi görmek-buna gerçek Fransız bir şef de 


dahil olmak üzere- 
nan bir kibrit etkisi bıraktı. Tanışma bölümüne katlandı, ne 
aileyle birlikte kalenin içine girdiler, 


üzerinde konyak tenceresinin içine atılan ya, 


ki uzun sürmedi, ardından. 

Karanlik, soğuk ve antika bulacağını sanırken, neşeli, modemi 
görünce şaşırdı. Krem renk giriş koridoru ihtişamlı perdeler, 
duvan donatan ve büyük merdivenin üzerinde güzelce dönen timb: 
zanları seyreden karışık sıvalı spiraller gururla yükseliyordu. Bütün 
O'Brien klanı eşliğinde, Jeannette kaleyi gezdi. Şık odalar birbiri 
dina görüldü, varaklı büyük balo salonu ve O”Brien atalarının resim- 
lerinin, göblenlerinin, palalarının, zırhlarının ve eserlerinin öldüğü 
uzun resim galerisi de dahil olmak üzere her oda gezildi. 

Aile antikalarının çoğunun, uzun yıllar öncesinde, bonşlarıve 
vergileri ödeyebilmek için satmak yerine saklayan eahmetliiâii 
neleri tarafından kurtarılmış olduğunu öğrendi. 

Daragh'ın kardeşleri bir hikayeden » diğerine gayak 
Jeannette" eğlendirdiler, Darragh'ın bu kaleyi harabe halinden 
bu büyük ev haline getirirken nasıl da çalıştığını anlatırken gifi 

ber kelimelerinde ve mimiklerinde yankılanıyordu. g 

Sonunda, Jeannette'tan ayrıldılar, Jeannette'n eski kala Mi 


de yer alan geniş süitleri gösterme işini en büyük 

bıraktılar. Darragh ve Jeannette yalnız kaldıkları anda 

elini kolundan aldı ve bir adım uzaklaştı. 

` Daragh ona içe işleyen bir bakış attı, ama. 

kendinin devam etmesi için arkasını döndü, 
Kontes makamı üç geniş odadan oluşuyordu — yatak 

meki ve banyo — üst katın tamamını kaplıyt 

“admsi süit açık pembe ve krem gölgeler ve vurgu 
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serpiştirilmiş yeşillerden oluşuyordu. Zengin renkli ceviz mobil- 
yalar odayı sıcak ve davetkar yapıyordu. Ve her ne kadar Jean- 
sette Darragh'ın bunu onayladığını bilmesine hiçbir şekilde izin 
vermeyecek olsa da, hemencecik bu güzel dekora aşık olmuştu. 

Darragh Jeannette'a kendi makamının bir kat aşağıda olduğu- 
nu ve onunkiyle odanın köşesinde aşağı yukarı doğru giden kü- 
çük dönen bir merdivenle bağlandığını söylemişti. Onu aşağıya 
ezdirmeyi teklif etmişti. 


götürüp 

Teşekkür ederim ama hayır;” diye cevaplamıştı alçak bir ses- 
c. hemen merdiven kapısındaki anahtarı cebine atmıştı, Darragh 
aynı şeyi yapmaya firsat bulamadan. 

Darragh zar zor güldü ve başını salladı, “Eğer içeri girmek 
gibi bir düşüncem olursa, küçük bir anahtar bunu engelleyemez, 
küçük hanım.” 

“O zaman öyle bir fikrin olmasın, çünkü odamda seni istemiyo- 
rum Kardeşlerini ziyaret e, birisi sana eşlik etmekten hoşlanabilir” 

Jeannette, izin verirsen, ..” 
Bana eşlik etmesi için lütfen Betsy'i gönder. Tabil para ek- 
kliğinden onu bir kez daha kovmaya karar vermediysen.” Ar- 
kasını döndü, pencerelerin birine doğru gitti ve dışarı baktı, Ama. 
önündeki manzarada hiçbir şey göremedi, kalbi sıkıştı. 

Darragh bir iç çekti. “Bunu konuşmamız lazım, er Ya da geç, 
Ama şimdilik, bekleyeceği 

Jeannette sessiz kaldı, odadan çıktığını duyana kadar arkasını 
dönmedi. Başını öne eğdi, yanağından tek bir damla yaş süzüldü. 

Darragh ona bir hafta verdi, Yeterli bir zaman, diye umdu; si- 
"irinin geçmesi, acısının dinmesi ve oturup onu dinlemeyi kabul 
“iecek kadar yeterli bir zaman, ransa eren Tini 

Tanrım, bir adamı soğuk bir kuzey. n 
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Evdeki diğer herkese gelince, Jeannette onlara gülüm, 
ve hostu. Kardeşinin İngiliz karısından her Şekilde neft yü 
niyetiyle gelen Mary Margaret bile, çok geçmeden, Jeannetten 
minnettar cazibesine ve davetkar davranışlarına ısınmıştı Ve hie 
kayeleri ve şiirleri için yaşayan Hoyt'un da hiç şansı olmamıştı, 
karısına olan sonsuz ve apaçık aşkına rağmen, anında onun gi 
zelliği karşısında büyülenmişti i 

Jeannette ile bu zamana kadarki ilişkilerini düşündüğünde, 
Darragh Jeannette'in daha önce hiç misafir ağırladığını görmemiş. 
ti. Ama bir saatten kısa bir sürede, neden iki yıl üstü üste Londa 
Sosyetesi'nin gözbebeği tacını elinden bırakmadığını anlamıştı, 

Jeannette çay döktü, sandviçleri dağıttı, sohbet etti ve eğlendi 
odadaki herkesi sanki çok yakın arkadaşıymış gibi hissettirdi, Yö. 
rüngesinde, ışık saçan bir güneş gibi muhteşem ışığını sunuyordu. 

Herkese, ama Darragh'a değil, Ona cüzamlı bir dilenciyi gör 
mezden gelircesine davranıyordu, ama yine de ailesiyle birlike 
teyken içindeki memnuniyetsizliği göstermeme konusunda Gk 
dukça başarılı olduğunu söylemeliydi. 

Yine de, çabaları görülmüş olmalıydı. Özellikle de Michaeliin 
periyodik olarak Darragh'a fırlattığı, ben sana söylemiştim şek] 
linde baş sallaması eşliğindeki acıyan bakışları. Darragh diş 
sıkmış, sabırlı olmak ve Jeannette'a zaman tanımak için elinden 
geleni yapmıştı. Yeni evine alışması için zaman, belki de kulübe 
de yaptıklarının aslında çok da kötü olmadığını fark etmesi işi 
Yeterli zaman ve uzaklık tanımıştı 

Sonsuza kadar Jeannette'in onu görmezden gelmesine izin 
bi değildi ki zaten dinleyecek kadar yumuşamış 
mu ona çoktan söylemiş olacaktı. Ama iş bunu. 


diğinde, Jeannette yanıldığını hissettiğinde, dövälmüŞ 
kadar yumuşamış olacaktı, 


Bu da onu ir 
s > onu bir yol ayrımına getiriyordu. Ya 
"in devam etmesine ve hatta daha da geni 


DA 
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recekti, ya da bunu sona erdirmek için kararlı bir adım atacakt, 
Bu yüzden, bu gece Jeannette istese de istemese de, bu konuyu 
açıklığa kavuşturacaklardı. Ve sonra da, Jeannette onun tekrar 
yatağına gelmesine izin verecekti 

© Düzgün, tatmin edici, muhteşem bir seksle gepen haftaların 
ardından, bunu yapamamak işkence olmuştu. Sık sık aldığı so- 
duk duşların bile rahatlatamadığı bir işkence, 

Darragh ailesiyle yemekte toplandı, Jeannette ailesiyle oyun 
oynarken dişlerini sıktı-onun haricindeki herkesle. Michael ma- 
sada en uzun oturan oldu, bir bardak porto şarabını yavaş yavaş 
içerken, Jeannette ile sohbet etti. 

Bir süre sonra, Darraghi'ın bakışını yakaladı ve mesajı aldı 

“Ah, pekala," dedi Michael. “Müsaade ederseniz, ben de 
diğerleri gibi yatmaya gideceğim. Benim... bir...gözden geçi 
gereken yeni bir veterinerlik dergim var da." 

“Ah,” diyerek çay fincanını masaya koydu Jeannette, “Pekala, 
o zaman, sanırım ben de aynısını yapacağım. Sana iyi okumalar 
ve iyi geceler." 

Michael kalktı, reverans yaptı. “Size de. İyi geceler, Jeannette. 
Darragh.” 

Darragh sandalyesine yardımcı olmak için Jeannetle'ın yanı- 
0 geldi, Jeannette dikleşti ve ayağa kalktı. Arkasından Darragh, 
karısına odasına kadar eşlik etmeden önce, ağzını hareket ettire- 
Tek sessizce iyi şanslar diyen Michael'a, başını salladı. 

Darragh Jeannette'ın arkasından gitti, merdivenleri çıktılar, 
Sok fazla önüne geçme şansını elde etmemesi için tam arkasın- 
dn gitti. Odaların olduğu yere ulaşana kadar, Darragh'1 görmez- 
lten gelme konusunda Jeannette oldukça iyi bir iş çıkardı. 
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başını salladı. “Senin odan koridorun aşağısında, 
lin bulabilirsin. 

bordum: San be ak, upk Caislean Muirfe yağ 
n AA ana her gün yaptığı gibi: Onu “lrdum diye ağı 
ma şeklindeki yeni eğilimi de bu gec bir son vermeyi planladığı 
“lerden bir diğeriydi. Yarın sabaha kadar, her şey planlandığı 
zbi giderse, Darragh dudaklarından bir kez daha döküleçekti, 

8 Aramızdaki bu sıkıntı yeteri kadar sürdü,” dedi, “Konuşma: 
miz gerekiyor ve bu kez dinleyeceksin. Bunu yaparken odanda 
daha rahat olacağını düşünmüştüm, başkalarının izleme riski gi 


Jeannette 


madan. 
Daha sonra konuşuruz. Yorgunum ve dinlenmek istiyorum 
Bunun, “Seninle ne bu gece ne de daha sonra konuşmak istes 
miyorum,* demek olduğunu bildiği için, Darragh uzandı vekar 
çamadan kolunu yakaladı, “Şimdi konuşacağız. 
Cüretkar bir biçimde, Jeannette Darragh'ın bakışlarıyla kâr 
Şılaştı. Azminin kuvveti, cazibesinin güçlü, tensel çekiciliği ie 
bütün vücudunu sardı. Sıcaklığını koklayabiliyordu, teninin alf 
unda sabirsızlığı içten içe kaynıyordu. Araları bozuk olmasına 
rağmen, ikisinin de alev alması için tek bir yakın dokunuşun ye 
terli olacağını biliyordu. Bu kadar zamandır onsuz ve onun 
kunuşunun getireceği zevk olmadan yaşamıştı ve uzun bir SÜR 
daha o olmadan yaşayabilirdi. er 
Bırakın beni, Lord Mulholland.“ 
Darragh'ın çenesi, eliyle birlikte sıkılaştı, “Beni sonsuz 
kendinden, uzaklaştıramazsın, Jeannette.” 
“Belki yapamam, ama deneyebilirim.” Kolunu eli 
vardı. “İyi geceler, lordum." 
inler 
ie ti, livenlere doğru elini uzattı. “Önden bay 
sannette'in içinde kızgınlık ateşlendi. “Sen benimi 


Geri adım atmadı. 
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Ben senin kocanım ve bu da benim evim, Canım nereye git- 
rse oraya giderim.” 


mek i 

Onunla burun buruna dururken, vücudunun altında kendi göğsü. 
nün hızla inip çıktığını fark etti, göğüslerinin uçları, hissettiği için lanet 
ettiği kızgınlık ve tutku ile titriyordu. Darragh gözlerini devirdi, bakış- 
sannette”n titreyen tenine kaydı. Jeannette bu bakış içinde, sıcak 
ve vahşi şekilde yanan mavi bir alev, gözü dönmüş bir açlık gördü. 

Daha fazla kendini tutamayacağını bildiği için, tabii merdiven- 
lerde kirletilmek gibi bir isteği yoksa, eteklerini toplayıp koştu. 

Darragh bir süre, oyun oynayan bir avcı gibi bekledi, merdi- 
venlerden kaçarken parıldayan bileklerinin güzel görüntüsünün. 
tadını çıkardı. 

Tutkuyla inleyerek, onu kovalamaya başladı. 

Üst katta onu yakaladı, dirseğini tutup onu durdurdu. Jeannet- 
te inleyerek, ona karşı direndi ve elini kaldırdı. Ama Darragh, o 
ulaşamadan parmaklarını dirseğine kilitledi. 

“Bak, bak, bak, ben sana böyle bir şey olmayacağını çoktan söy- 
lemedim mi?” diye söylendi. “Görünüşe göre, dersini almamışsın” 
çak,” diye haykırdı, kendini ondan kurtarmaya çalışıyordu. 

Ona zarar verememesi için, kolunu beline doladı. “Eğer seni 
serbest bırakırsam, güzelce odana gelecek misin?” 

Cevap olarak, bacağını tekmeledi. 

Acı içinde bir nefes aldı, “Sen nasıl istersen hayatım, Bunu 
senin yönteminle yapacağız.” Dizlerinin üzerine eğilip, onu yu- 
karı kaldırdı ve omuzlarının üzerine çıkardı. y 

Jeannette yere doğru baş aşağı kalınca çığlık attı ve sırtını 
yumrukladı. Böbreğinin yakınına vurunca, Darragh | 
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mlar, lordum. Ley-leydim.” 


İriyi akşa ana ihtiyacı yok. İhtiyaçlarını ben yeri. 


“Leydinin bu akşam sa 


ne getireceğim. A -A v 
“öyle bir şey yapmayacak. Uşaklardan birini gönder 


nti Jeannette, sesi eteğinin altından kısık geliyordu. 
iye emretti Jeanne 

is , ya da Finn'i gönder, bu barbarın beni bırakmasını 
lay çlü olduğunu düşündüğün kim varsas 


sağlayacak kadar gü vaki 

Sadece biraz ağız dalaşı yapıyorduk, Betsy, ciddi birşey yakı 

Kollarımda bir bebek kadar güvende. Sen şimdi gidebilirsin” 

Hizmetçi uzun bir süre kararsızlık içinde kaldı, ardından hiz- 
lca reverans yapıp odadan hızla çıktı 

Kapı kapanır kapanmaz, Jeannette ona bir yumruk daha atti, 
tekrar ciğerlerindeki bütün havayı aldı. y 

“Benim hizmetçimi korkutmaya nasıl cüret edersin,” dedi, 
Burak artık beni.” Š 

“Bıraksam iyi olacak, yoksa sonunda sakat kalacağım,“ dedi, 
sırtının son vurduğu yeri sızlıyordu. 

Yatağa geçerek, Jeannette": örtünün üzerine fırlattı, Jeanne 
iki kez zıpladı. Doğrulurken ve ıslak bir kedi kadar sinirli hale 
gelirken, Darragh hızlıca yanına gitti. 

“Defol,” diye bağırdı Jeannette. 

“Daha yeni gelmişken olmaz. Hem, daha konuşmadık.” 

Gözleri alevler içinde, yataktan fırladı, önünden geçti Tuva 
let masasına giti, yumuşak koltuğa kendini bıraktı, “Koni 
mı istiyorsun? O zaman, tamam, konuş. Ama acele et, çÜNKüğÜ 

tağa gitmek istiyorum.” 

Darragh’ın dudaklarının köşesi kıyrıldı, “Ne zaman isterse 
Zidebilirsin, küçük hanım. Soyunmana yardım bile edebil 
Ellerine hakim ol, züppe.” -am 
u iyiydi, Sanırım daha önce bana bunu söylemi 
£ Ber gilmezsen sana böyle sesleneceğim, hatta dahl 
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Darragh'ın kaşları kalktı. “Tekrar O'Brien olduk, öyle mi? 


Sosyal ayrıntılarla ilgli titiz olduğunu varsayarsak, Mulholland 
daha doğru olur.” 

Jeannette ölüme bir bakış flat. “Bana bunu batrlamayın 
lordum. 


Kısa ve hızlı çekişlerle, tokaları saçlarından çıkarmaya başla. 


dı, tuvalet masasının cilalı yüzeyinde ince bir ses çıkararak toka, 


ları üzerine koydu. Saçı gevşedi, omuzlarına ve arkasına bir altın 
bulutu gibi süzüldü. 


Tek bir bakışla, Darragh'ın belinin aşağısına ağır bir arzu 
oturdu. Kokusu, leylak ve elma çiçekleri onu taşıdığı omuzlarına 
yapışmıştı, bu da onu çılgına çeviriyordu, 

Jeannette fırçasına uzandı. 

Sessiz bir adımda, Jeannette'ın yanına ulaştı. Düşünmeden 
eğildi, dokunulmaktan hoşlandığını bildiği boynuna dudaklarını 
bastırdı, Jeannette firçasıyla ona vurdu. 

Darragh geri çekildi. “Ahi” Bakışları, tuvalet aynasında 
onunkilerle karşılaştı. 

“Konuşmak istediğini sanıyordum,” dedi. 

“Evet, istiyorum,” diye inledi, alnını ovuşturarak, “Ama baş- 
Ka şeyler de yapmak istiyorum.” 

“O başka şeyleri unutabilirsin, yaptığın şeyden sonra.” 

“Yaptığım şey çok korkunçtu, küçük hanım, gururunun biraz 
incinmesi dişinda” 

“Böyle mi düşünüyorsun? Gururum incindiği için mi üzgü- 
üm sanıyorsun?” 

M “Degil misin? Yemeği ve ev işlerini yaptığın için aşağılanmış 
“ettiğini kendin söyledin. Ama bu işleri yaparken öyle hisset- 
Miyordun, değil miz indi ig a 
“Hissederdim, çi 
“Kullanılmıyordun. Sadece 
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Senin karın bir kontes, bir hizmetçi değil. Bana yalan 
Yaraşlı, Beni olabilecek en kötü şekilde kandırdı 


Söyle. 


din, Darragh. pi 
Peki, sen hiç kimseyi kandırmadın mı 


Vücuduna bir kzarklık yayılı, suçlaması tam yerine ia, 
etmişti. Aynaya geri döndü. 

Darragh devam etti. “Kim olduğum ve kulübeyle il li Seni 
kandırdığımı biliyorum. Eğer duygularını incittiysem özür dile 
rim, ama birlikte zaman geçirmeye ihtiyacımız olduğunu düşün- 
müştüm, Mulholland Kontu ve Kontesi olmanın getirdiği deb- 
dibe ler olmadan, her bir köşede bizi izleyen ailem, kale Ve bir 
hizmetçi ordusu olmadan yalnız bir zamana.” 
söylemedin? Neden türlü. 
bir kişi olduğuna inandır- 


“Peki, neden sadece bunu ba 


maskaralıklara girişip, beni olmad 
maya çalıştın?” 

“Kim olduğumla ilgili sana asla yalan söylemedim. Unvan 
olarak belki, ama insan olarak asla. Bu konu hakkında, kim oldu» 
Humla ilgili sana hep dürüst oldum.” 

Ben de, Ben bir leydiyim. Hayatının nasıl yaşanması gerek- 
viğiyle ilgili belirli beklentilerle yetiştirilen bir kadınım: DOĞR 
ya da yanlış, ev işleri yapmayı içermeyen bir hayat, Haklisit 


gururumu incittin. Aslında, onu benden aldın, bilerek beni küçük 
düşürdün. Nedenini ise 


hâlâ anlayamıyorum > 
“Seni küçük düşürmedim. Sana bir ders verdim ve buna 
yacın vardı, 


Jeannette’in ağzı açık kaldı ve tekrar sinirlendi, “Seni adi NEN 
Ve sen de şımarık ve rahatına düşkünsün. Tıpkı 
duğun gibi, Kulübede birlikte geçirdiğimiz zamandan 
nı düşünmeyi hiç birakmadın, ailen ve. 

tabii senin ihtiyaçlarına uyduğu süreci 


valet masasında firladı ve kapıyı işaret etti “Ye 
m. Git artik» 


dinden başkası 


nn hariç, ama 
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Darragh kollarını kavuşturdu. “Hazır oldu 


iğumda gideceğim, 
ik başlardan itibaren, senin için yeteri kadar yi olmadığımı söy- 


almış İngiliz güzelliği, Ben, aşağı tabaka 
Ilandalı bir mimar, bir iki öpücük almakla yetinecek biri, ama 
asla senin tam saygı ve takdirini hak etmeyecek biri» 

“Bu doğru değil” 


ledin. Sen, iyi terbiye 


Değil mi? Baloda kendini bana vermeden saatler önce, ora- 
ya uymadığım için oradan gitmem gerektiğini söylemedin mi? O 
insanların benim #abakamdan olmadığını?” 

“Bu adil değil. Senin bir beyefendi. olduğunu nasıl bilebi 
dim ki?” diye kendini savundu. 
“Neden bilmen gereksin ki? Tanıştık. Sohbet ettik. Tartıştı, 
Hatırladığım kadarıyla bir kez yere serilmiş bir örtünün üzerinde 
senin yanında uyudum. Pek çok hafta boyunca, benim nasıl bir 
«lam olduğumla ilgili bilgi edinme şansın oldu. Neden benim 
hakkımdaki her şey bir unvana sahip olup olmamamla bir anda 
değişmek zorunda ki?” 

Alnı kırıştı, kollarını kendi etrafına dolarken gözlerini devirdi. 

Seni o kulübeye neden götürdüğümü bilmek istiyorsun,” dedi 

Darragh. “Ben ne seni küçük düşürdüm ne de üzdüm, paramız olma- 
din basit bir çift olabilmemiz için zaman vermek istedim, bir çifçi 
Ya da onun gibi birinin durumunda olan biri gibi. Ve bir sebebi daha 
var dedi, sesi derinleşti. “Belki de hepsinden çok daha öneml 

“Neymiş?” 

Aşk.” E 

Jeannette'ın gözleri, yunan denizi kadar güzel gözleri, onun- 
kilerle buluştu, 

“Beni sevebileceğini bilmek istedim. Unvanımı, arazilerimi 
*4 da paramı değil, beni, evlendiğin adamı” 
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bir çifçi karısı gibi bana yemek pişirtmenin, 


örükleyip, mutlu e 
si ptiyaglarını karşılatmanın, seni sevmemi sag 


temizlik yaptırıp, ihtiyas A 

: nı düşündün’ 

j Mi ül mi? Kabul et, küçük hanım. Beni seviyorsu, 
Bunu biliyorum.” 

Jeannette güldü, ama bu sevinçten uzak ve Darragh'ın kalbini 
şüpheyle donduran bir gülüştü. Bunu görmezden geldi Eni 
kollarına çekti. “Hadi, beni sevdiğini söyle.” 

Kollarını kımıldattı ve avuçlarını göğsüne dayayıp onu itirdi 
“Ama sevmiyorum. Birak beni.” 

“İşte şimdi yalan söyleyen sensin,” dedi, onu bırakmayı rad 
dederek, “Tanıştığımı ilk günden beri, aramızda bir elektrikvar 
di, hiçbirimizin koparamayacağı bir bağ.” pe 

“Buna tutku deniyor. Bunu daha önce de tartıştığımızı düşü 


nüyorum.* 
“Evet, tutku, ama bunun yanında başka bir şey daha varii 
Bakışlarını indirdi, solgun kirpikleri yanaklarına doğru kaça 
mak bir esinti getiriyordu. “Başka bir şey yok.” İda: 
Peki, küzenlerinin evindeyken oynadığımız o küçük oyunlar 
ydi, garip olmalarına rağmen bir kur değildiyse e 
den Merriweather'ların bahçesinde olduğumuz gün ve havuzit 
olduğumuz gün seni öpmeme izin verdin?” 


Jeannette başını salladı, alçak bir sesle konuşm: 
“Söyledim ya, tutku?” 


“Ve balo gecesi, birkaç saat içinde benden kurtul 


bilirken, © güzel, tehlikeli, tutkulu şeyleri, karanl 
Yapmama izin verdin?” 
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Gözleri parladı. “Saçma. Bütün teorin boş ve saçma şeylerle 
dolu” 

“Öyle mi? Peki o zaman neden göğüs uçların bir çift boncuk 
gibi dikleşti?” Onlara uzandı, Jeannette'n korsesinin üzerine ve 
altındaki gergin tenine başparmağını dokundurdu. 

Jeannette derin bir nefes aldı ve onun kollarından kendini kur- 
varmaya çalıştı. 

Darragh daha da sıkı tuttu, başını cesur ve ikna edici bir öpü- 
cükle dudaklarını almak için eğdi. Bir an, Jeannette haykırdı, 
bu isteğini karşıladı. Sonra kendine gelmiş gibi ve ne yaptığını 
hatırlamış gibi, öpücüğü geri çevirdi ve Darragh'ın dilini ısırdı. 


ildi, kan tadı geliyordu. Gözleri bir anlığına 
küçüldü, ona karşı duyduğu ihtiyaç başını döndürüyordu. Uzandı, 
o da onu ısırdı, alt dudağını acıtan ama zarar vermeyen bir şekil- 
de sertçe ısırdı. 

Jeannette başını geri çevirdi, nefesi ciğerlerinde tıkanmıştı. 
Bakakaldı, bakışları ter gibi vücuduna yayılan tutkulu bir arzular 
ve ihtiyaçlar savaşında onunkilere kenetlendi. Ardından Darragh 
tam da Jeannette'in onu ve kendini reddedeceğinden korkarken, 
Jeannette garip boğuk bir inilti çıkardı ve başını elleri arasına 
aldı, r 
Rahatlayarak inleyen Darragh, Jeannette’in ağzını çekip dili- 
ne kendi diliyle saldırmasına izin Verdi. d aA 

ma ah 
mæ paa 


Yrm Hi 


ERIA 
SIRS 


Darragh'in tadı Jeannette'in ağzını doldurdu, hislerimi mapa 
verdi, parmakları arasındaki saçları kisa ve kalındı, ddakrmi 
istediği gibi kendisininkilere kilitlemek için tutuyordu Kili 
i onun duygusal 
f edişleriyle uyuşuyordu, Jeannette on giç 
uşkuylu öpüyordu. 

O anda bile bir parçası onu kendisinden uzaklagtnemak iik 
bö, çaresizlikle arzu ettiği tenin erdiği haza 

etmek istiyordu, Darragh'ın sertleşen aleti ikisinin arasidi 

bi baski yapıyordu. Ama onu reddetmek, Kendinde 

mekti ve bu yoksunluğu daha fazla dayi 

i dokunuşlarının getireceğini bildigi meyli Kendileri 

için yanıp tutuşuyordu, 

konuda uyuyuyorlardı, bu konuda ver fikeerdiş Ivii e 


vretlilr, aynı son için feryat ediyorlardı, tam WE 


» sunulması geroken bir son, bar 
çakar 


Kendine düşünmesi İçin izin vermeden, gömleğini genin 
munun arkalarını gekiştirdi, böylece avoglariai 


vu 


uti, Darragh'in ateşli ve becerikli hamile 


bariz bir 


„ sert yüzeyinde gezdirebilecekti, Py 


'armaklarins oradaki kayu 
jogas uçlarını çimdikleyip onun gürlemesine 


iremesine neden olmadan önce, geniy ve aggiri Yuruşlarl 
gokundu. 


ydından daha ayağılara uzandı, sertleşmiş ve azmi bit halde 


sugu yerlerini bulmak igin ayağıkrına uzandı, Onu oyaya 

işkence çeker gibi inledi ve bu Barragh'ın tenini Jeannetie’ 
çarı çinde sıçratıp titretti, Böylece en azından bu konuda 
nette hakimiyetini sağladığını anladı 


ma Jeannette onun ne yapacagim anlayamadan; Darragh 
mu tersine çevirdi, du 


ini Jeannenie'in dudaklarına pid- 


bastırdı ve bu Jeannette’ dizlerinin bağını çözdü ve ba- 


klarını titretti, $i 


ki canavarın birini zincirlerinden kurtarmış 
1 Darragh dudaklarını onunkilere yapıştırdı ve onu sanki 
tenine alamıyormmuş gibi almaya çalışı 
issnnette farkina bile varamadan, vücudu eğildi ve kollarına 
ru kaydı. Kombinezonu da aşağıya kaydı, çıplak göğüsleri 
ivii m bekleyen ellerine düşü. Onu muhteşem bir beceri 
kyarken, Jeannette bir çiğlik att, sonra Darragh yine eği 
© oğzını ve dilini yine egit derecede tahrip edici bir şekilde 
tullan Darragh üzerinde ziyafet çekerken, Jennnetle'ın nabzı 
"kapaklarında atıyordu. Derinlerinde karyılanmayı talep eden, 
#ykaran bir bogluk wardı, 
Jeannette a onun başın okyayarak; Darragh'n gömleğini 
‘kandı vo omuzlarında ve ser ve terli olan kasli sirtinda Yek 


nnda elini gezdirdi 


durdu, onu kollarına alip: 
Onu yataga yatırdı, bacakları pervazı 
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olanından kurtulup, Jeannette’ın bacaklarını ara, 


erinin geri ka 
MM ni sandı. Ama bunun yeri. 


girdi, Jeannette, içine gireceğ 
u yaklaştı, büyük geniş ellerini Jeannetten 
siri ve ağzını talan etti. Aralarında çok 


ralarına 
ne Darragh ona doğr 


başının iki tarafına y 
ws bir uzaklık vardı, çıplak vücutları birlikte kayan, sarhoş edisi 


t ve açıların olduğu 


ve başlan çıkarıcı bir sürtünme ile yüksek y 
yerlerde birbirine dokunuyordu. 

Açlık ve ihtiras içini tırmalıyordu. Jeannette onu yakalayıp, 
onu aşağı ve içeri çekmeye çalışırken, Darragh'ın kalçalarını sike 
t. Ama Darragh direndi, vücudunu. uzak tutmak için var gücünü. 
kullandı 

Jeanı 
sahipleniciydi. Darragh, Jeannette'ın ihtiyacını daha da kızişt 
ran, azimli bir cinsel şiddetle geri döndü. Kendinden geçerek, 
öpücükleriyle Jeannette'in vücudunu yıkadı, Jeannette'm izleriz 
nin kalacağını bildiği yerlerini yıkadı, ısırdı ve emdi. 

a çalışıyormuş gibiydi. 
Belki de yapmıştı. Zaten çoktan bunu belirtmemiş miydi? Tenin 
den çok daha derinlere giden bir şekilde? 

Jeannette buna daha fazla dayanamaz hale geldiğinde, Dar 
ragh kendi dizlerini birkaç santim daha araladı ve kalçalarini 
güçlü erkeksi avuçlarına aldı. Darragh kendini içine pompalar 
ken, hızlı bir şekilde, kontrolsüz bir duygular dünyasının derit 
lerine dalarken, Jeannette haykırdı, Jeannette'in aklı mutluluktan 
bulanıklaşmıştı, 

Vücudu Darraph'ı karşıladı, hemen onun geniş, tanıdık UA 
una uyum sağladı, sonuna kadar gerilmiş olmanin verdiği 

hissin GİR ıkardı. Ama bir ritim ve tempo tutmak 
Ora arkasına kolunu koydu ve kendilerini aşağıya N 
en üste kalan Jeanne aşağıya bakakaldı, aralik kA 
Zar zor nefes alıyordu. Darragh ellerini tenine kaydirdt 
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inledi, cevap veren öpücükleri ölümcül, arzulu ve 


Onun izleri, sanki onu markalaştım 


hg 
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Omuzlarına, göl 


islerine, beline, kalçalarına ve bacaklarına, vü- 
ine sebep olan her bir sinirin üzerinde, 

Beni sevdiğini söyle, küçük hanım,” diye mırıldandı, aksanı, 
onu okşamaya devam ederken boğuk ve kalındı. 


udunun titreme 


Söylemek mi? diye düşündü, düşünceleri zevk sarhoşuydu, 
Daragh bir kez daha kendisini içine pompaladı, bu 
Jeannette'in boğazının derinlerinden bir inleme daha çıkardı. 
Beni sevdiğini biliyorsun. Söyle hayatım.” 
Ben, ohh...” Dudağının kenarını ısırdı. Darragh içinde sar- 
silrken inledi 
Söyle. Duymak istiyorum." 
Bir kez daha içine girdi, zevk filizleri Jeannette'in alevleri 
içinde yanıyordu. 
Ben de," diye nazikçe emretti kendisini içine sokarken. 
Ben,” diye mırıldandı Jeannette. 
Seni.» Geçir 
Seni," diye tekrarladı Jeannette, başı dönüyordu. 
“Seviyorum.” Tekrar içine girdi, kışkırtmaya yetecek kadar 
derine, ama tam tatmin edecek kadar değil. 
“Seviyorum,” diye fisıldadı Jeannette. Aman Tanrım, ne dedi 
Jeannette? 
Ne de 
“Evet,” 


n? Beni seviyor musun? Söyle, Jeannette.” 
diye bağırdı, Darragh pompalarken, dudaklarından 
Yeni bir inilti çıktı, “Seviyorum.” 

Bir kez daha içine girdi. 

“Seni seviyorum!” Jeannette'ın kalbi bunu kabullenmesi karşısın- 
a siradı, ama bunu önemseyemeyecek kadar kendinden geçmişti. 

Darragh gülümsedi, tath, aç bir öpücük için onu aşağıya çekti. 
Şimdi göster bana, sevgilim: Bana ne hissettiğini göster” 
p, dini tutamayarak, Jeannette gösteri, a, çıplak, zincir 
“memiş bir arzuyla onu öperek gösterdi. Jeannette her ikisini 
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pna çevirirken, dalgalı yuvarlanmalar Ve Sallaya 


deyan çi 
ish rine bıraktı 


titremelerle kendisini üzer - 
aha ve daha hızlıydı çılgın bir tempoyla her yeri dolaşmaya 

tükendiğinde, Darragh yukarı uzandı ve oma 

© asurmak için kalçalarım kavradı. Darragh'ın beli kamburu 

“umrukları Jeannette’ titreyen kalçalarındaydı, daha da dering 

“di, Jeannette": tatminine ulaştırdı. Bu dizginlenemeyen gi 

Harsnında Jeannette çığlık attı, kendinden geçişi şiddetli, akli 


çalıştı, Gücü 


karşısınd 
başından alan bir sel şeklinde içinde dolanıyordu 

Vücudu hâlâ titriyordu, Darragh sertleşip kendi şiddetli döyge 
muna ulaştığında, artçı sarsıntılar vahşi teklemeler ve sancılar 
devam ediyordu. 

Sonunda, Jeannette uyudu, kollarının güvenliği içinde yatiyor 
du, Darragh'ın üzerlerine örttüğü sıcak örtü ve batlaniyelerini? 
tinda sıcaklardı. 

Ama şafak vaktinde uyandığında, bu hiç de sakinlik ve mut 
Juluk dolu değildi. 


Darragh ona ne yapmıştı? Neden söyletmişti? 
Beni sevdiğini söyle, diye buyurmuştu. Beni sevdiğini gaster 
Ve 0 da göstermişti, ona tam da istediği şeyi vermişti 
aynı şeyleri söylememişti. Aynı şekilde hissad 
ini söylememişti 

Üşümüş şekilde, oturdu, uyurken ona baktı, dudaklarında 
cuksu bir gülümseme vardı. 

Darragh onu seviyor muydu? Yoksa sadece kendi istagini 
yaptırmak için mi söylemesini istemişti? Yeminleri 


onu kendine tamamen bağlamak için mi? 
Ne hisset 


Ama Darri 


ni sorabilirdi. Onu uyandır ve sor- 


yor musun?” 
Veeg 


er “Evet,” derse, ne olacaktı? Ona inanabilir! 
#1 ona olan güvenini sarsmıştı, önceden ona ol 
şüphe duymasına neden olmuştu. 


kandırı 


den, 


ana 


Gal v Diken 


Başka biri daha ona yalan söylemişti. Toddy, 


bir zamanlar ku- 
ağına aşk ve sonsuza kad 


ar bağlılık sözcükleri fisıldayan adam, 
onu reddetmiş ve bir kenara atmıştı, 


Darragh da bir gün ona yüz çevirir miydi? Doğru, sadakatsiz. 
lik yapmamıştı, ama bir insanı seksten başka bir şeylerle kandır. 
da mümkündü, Darragh bunu kanıtlamığtı, 

Darragh'ı seviyordu. Buna hiç şüphe yoktu. Ama bu yeterli 
miydi? Çünkü gardını indirmesine izin verirse ve kalbini tama- 

nen ona verirse, başka bir ihanet onu yok ederdi 

Elleriyle yözünü kapatarak, aklını toplamaya çalışı. Ne yap- 
malıydı? Kafası çok karışıktı, sanki artık kim olduğunu ya da ne 
istediğini bilmiyor gibi hissediyordu. 

Evi, 


İngilter 


ailesinin güvenli kollarına dönebilseydi de ne de g- 
zel olurdu. Violet ona yardım ederdi, bunu biliyordu. Onun kiz kar- 
“eşi olmak nefes almasını sağlayacaktı, şleri yoluna koyması için 
bir şans tanıyacaktı. Geçmişteki farklılıklarına rağmen, Violet daima 
onun yanında, hem rahatlatıcı bir omuz olmuş, hem de iyi bir dinle 
yici ve onu anlayan bir kalp olmuştu, Ve belki o da Violet'e yardımı 
«derdi, Yakında doğacak olan bebekler yüzünden gergin olmalıydı. 

Yanında yatan Darragh uyandı, örtülerin altında uykulu uy- 
kulu döndü. 
uzatıp omzuna koyduğunda, cildindeki garip kedi 
i doğum lekesine elini sürdüğünde bir şey yapmadı. 
Darragh'ın parmakları aşağılara indi, hain vücudu kendi zevk 
dolu istemiyle titredi, Oyunlarına ne kadar da çabuk teslim oldu- 
Sunu bildiğinden, hemen ayağa kalktı. 

Omn geçti, geçen gece Betsy'nin koymuş olduğu! 
sabahlığı aldı, yumuşak yünün etkisiyle titredi; (|||. 

Dasragh'ın onu izlediğini hisse, yataktan kalkarken örülerin. 
Şıkardığı hışrıyı duydu. Tuvalet masasına doğru ilerledi, içsin 
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o aczi ii 


du Birkaç taramanın ardından, çekmeceden bir kurdele aldı ve 
aldı. 


ini ensesinde topladı. 

ii am ayakları halıda ses çıkarmadığı işin, ona 
yaklaştı duymamış Boynuna dudakların bastırdığında şaş. 
ak içinde titredi. Yavaşça, doğrulup ellerini gözlerine doğru 
uzat 

Avuçlarının içinde, günün 
bir madalyon duruyordu. 5 

Jeannette uzun bir süre bakakaldı, hediyesini kabul etmed 
önce tereddüt etti, Yüzeyine güller kabartılmıştı, sade ama güzel 


bir şekilde yerleştirilmişti 


ilk ışıklarında parlayan altın oval 
nin için, a stoirin? 


“Beğendin mi? Bu parçayı Ennis'e en son gidişimde aldım 
Gördüğüm anda, güller yüzünden aklıma sen geldin, ikinci adin 


dan ve başka şeylerden dolayı.” 
Ennis'ten bahsedince doğruldu, tasarımın üzerinde parmağını 
gezdirdi. “Evet, çok güzel.” 


arrağh'ın yapmış olduğu şeyden dolayı kirlenmiş olan 
büyüleyici, düşünceli bir hediye. Söylediği yalanlar, onu kandır. 
mak için özenle uydurduğu üçkağıtlar. Parmaklarını mücevheri 
üstünde gezdirdi, metal kısımları tenine batıyordu. G 
“Hadi tak da nasıl göründüğüne bakalım,” dedi boğazdan Ef” 


len bir minltiyla, “Sonra yatağa geri gel.” 


Aralarına mesafe koymak için hareketlendi, “Gelmemeyiltet 


cih ederim.” 


“Neden? Saat daha erken, bunun tadımı çıkarabil 
daha yatakta kalsak, kimse umursamaz.” 
'Ben umursarım,” 


'Ne oldu, Jeannette? Sorun ne? 
Hiçbir Şey. Her şey» Bakmak için ona döndü; 


omuzların çi 
iyonu türü. “Ben düşündüm de. ben, ben 
istiyorum.” 
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Darragh kaşlarını çattı. “Ne?” 

“Evet, eve gitmek istiyorum, İngiltere'ye. Ve yeterli paran ol- 
duğunu bildiğimden, sana bir zorluk olmaz.” 

Darragh'ın bakışları karardı ve bir anlığına Jeannette gözle- 
rinde paniğe benzer bir ışık gördü ama Darragh gözlerini kırpın- 
ca gitti 

“Ayarlamaları sen mi yaparsın ben mi?” diye sordu Jeannette. 

Darragh'ın ifadesi sertleşti. “Hayır.” 

“Ne demek, hayır?” 

“Tam olarak ne demekse o. Seni İngiltere'ye göndermeyeceğim.” 

“Ama gitmek istiyorum. Hem, Violet doğurmak üzere ve do- 
gum için orada olmamı isteyecektir” 

“Bunu söyleyen bir mektup yolladı mı?” 

“Hayır, ama” 

“O zaman, sensiz de yapabilir ve sen de burada kalabilirsin. 
Zaten, şu mevsim yurt dışına gitmek için sana hiç de uygun değil. 
Belki baharda bunu düşünebiliriz.” 

Ses tonundan, bunu bir daha hiç düşünmeyeceği anlaşılıyordu. 
“Ben baharda gitmek istemiyorum, dedi. “Ben şimdi gitmek is- 
tiyorum.” 
Çenesi gerildi 
alışsan ii 


“Ama şimdi gitmeyeceksin, bu yüzden buna 


ona karşı silah olarak kullanmış olduğuna inanamıyordu. 
“Defol. Defol ve o lanet hediyeni de gi 


Tracy Anne Warren 
“İstemiyorum,” diye yalan söyledi. 


Senide 
Son sözleri, sanki sesli söylemiş gibi ikisinin arasında kaldı 
Nasıl istersen.” Çenesi gerilmiş şekilde, yerden pantojane 

nu almak iin eğildi. Giydi, kalçalarına çekti, düğmeleri hizi, 


düğmeledi 


İstediğim şey eve gitmek,” dedi. 
Darragh'ın yüzüne kara, öfkeli bir bakış indi. “Zaten evi 
sin, Bu kale senin evin ve bunu aklında tutsan iyi edersin. Adimi 
ın gün, İrlandalı olduğun o gün, bu yerin 


Kendi adın olarak ald 
bir parçası oldun.” 

Tartışmayı düşündü, ama gözlerindeki, o buzlu su gibi parlayan, 
bakışı gördü. Darraglı'ı daha önce hiç böyle gözü kararmış görme 
mişti, bu kadar değildi ve onu daha fazla zorlamamaya karar Verdi 

Darragh gömleğini kafasından geçirdi, ayakkabılarını wege 
ketini aldı. “Aramızdaki meselelerin bu sabah çözülmüş olacağ 
ni ummuştum ama görüyorum ki böyle bir şey olmamış» O24 
Leydi Mulholland. Elimden bir kaza 
ldığında görüşürüz.” Kapıya doğru ilerledi, 
durdu, elini cebine daldırdı ve anahtarı çıkardı. 

Bunu gören Jcannette'in gözleri açıldı, Darragh'ın bakışında 


ki cevabı almıştı 


man 


ana iyi günler dilerin 


çıkma ihtimalim 


dedi. “İstediğim gece kullanabileceğim yedek 
bir anahtarım var. Ve eğer gelecekte bunu kullanmak istesem 
beni dışarıda tutmaya zahmet etme. Bunun gibi şeylerin; 


dar ije yaramaz olduğunu sana dün gece kanıtladı Buni teki 
kanıtlamak hiç de zor olmaz.” e 


Kilidi açtı, kapıyı çerçevelerin 
çek 


itretecek şekilde: 


apattı, diğer tarafa uzanan karanlık merdivenlerde 
Je 
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Eve gitmek istiyordu, öyle mi? 

Görünüşe göre, geçen gecenin hiçbir anlamı yoktu. Ondan 
kopardığı aşk sözcükleri tutkudan çıkmıştı. Onu terk etmek is- 
terken söylediğiyle aynıydı. Kalbi bu düşünce karşısında sıkıştı 
Odasına girdi ve kapıyı çarptı 

Belki de gitmesine izin vermeliydi, eğer istediği buysa. Vi- 
olet ikizlerine doğum yaparken onun yanında olabilmek için 
İngiltere'ye gitmesine izin vermeliydi. Ama ya Jeannette gitti- 
Zinde, orada temelli kalmaya karar verirse? Ya eski hayatı ona 
çok cazip gelir de geri dönmeyi reddederse? 

Darragh isteğini körü körüne reddetmesinin gerçek nedenini 
biliyordu. Kalbinin derinliklerinde korktuğu bir şey vardı: Eğer 
şimdi giderse, Jeannette bir daha dönmemek üzere gitmiş ola- 
caktı, 

Daima onunla gidebileceğini düşündü. İngiltere'ye taşınmak 
kesinlikle Jeannette’: zevkten dört köşe ederdi. Ama Daragh 
İngiltere'de yaşamak istemiyordu, temelli olarak bunu yapamaz- 
di. Derin bir nefes aldı, ateşe yeni bir çift odun attı, sonra yakın- 
daki bir koltuğa kendini bıraktı, 

Seneler boyunca, dünyayı gezmenin tadını çıkarmıştı, yeni 
yerler görmenin heyecanını yaşamıştı ve yeni ve ilginç insanlarla 
tanışmıştı. Ama daima İrlanda'ya geri döneceğini bilmişti; Burası 
önün memleketiydi, serin, yeşil ve eski olan bu yer onun ruhunu 
hiçbir şeyin yapamadığı kadar doldurmuştu. Onsuz yaşamak... 
Burası olmadan yapamazdı, sonsuza kadar değil. Darragh'ın 
çinde, Jeannette'in da tam aklında olan korkutucu bir his vardı. 

Jeannette'ın planları geçici bir seyahat için olsa da, onunla 
gidemezdi. Şu an değil, Zaten Caislean Muir'den oldukça uzak 
kalmıştı. İlgilenmesi gereken bir yığın ev meselesi birikmişti ve 
düşünmesi gereken küçük kız kardeşleri vardı. Moira ve Siob- 
han yine bu kadar çabuk giderse yıkılırlardı. İçinde, bu kadar za- 
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kaynaklanan bir suçluluk duygusu Uyandı, 


mandır uzak olmakta ; 
Özelikle de iki kızın da anne babalarının kaybını hâlâ derinden 


klein biliyordu, özellikle de annelerini özlüyorlardı ve 


hissetti 
e ve kılavuzluğuna ihtiyaçları vardı, 


Darragh'ın dest 
Bu da demek oluyordu ki Jeannette burada kaledeki hayat- 


orundaydı. Belki de bu yeni durumuna biraz zaman 
vliliklerine bir şans verirse, 


na alışmak zo 
tanırsa, burayı sevecekti. Belki de 


incinmiş duygularını bir kenara bırakıp gerçekten de dün gege 
ağzından aldığı aşk sözcüklerini hissederek söyleyecekti, 
Dudaklarını sıktı. Kulübe yüzünden onu affetmeyi reddetti 
gi için belli ki çok üzülmüştü. Bunu ikisi için yapmış olduğunu 
anlayamıyor muydu? Birlikte sessiz ve gözerden uzak geçirdik- 


leri haftalar sayesinde yakınlaştıklarını? Ona yalan söylemiş giz 
masının yanlış olduğunu biliyordu, ama yaptığı şeyden pişman 
olamazdı. Tıpkı şu anda onu burada yanında tutma kararından 
pişman olmadığı gibi, 

Jeannette onun karısıydı. Burası onun eviydi, ait olduğu yer 
iyaret etmek için 
shil kıyısına bir geziyle onu şaşırtabilirdi, O zamana kada JE 
annette bu duruma uyum sağl 


di. Belki baharda yeniden düşünüp, ailesini 


k zorundaydı. 
İmanın avantajlarından fay- 
dalanan tek kişi o degildi, Darragh da anladığı üzere bu konuda 


Jeannette kadar yetenekliydi, a 


en, Jeannette'a ilgiyle ve özenle davri 


Geçen haftalar boyunca, sessiz 


Ailesiyle birlik 


yordu; ne pahasına olursa olsun her kelimesini yerine BAMI 


yormuş gibi davranıyordu, An 
uzak, 


ma baş başa kaldıklarında, 


sanki incineş 
dinci ette değil de, onu inciten Je 


Bibi davranıyordu, 


Tabii ki, 


bu onu gecer ê 

m ako n gecenin karanlığından onun yatağın 

m, yordu. Geldiğinde; ona yavaş yavaş Va 
asunu son noktaya ulaştırıp, sonra das 
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ış 
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kıyrandırıp kendisini rahata ulaştırması için yalvarana kadar ona 
acı çektirmenin zevkini yaşıyor gibi görünüyordu. Ve sonunda 
bu zevki ona verdiğinde onu, bütün kalenin onu duymuş oldu- 
gundan endişelenmesine neden olacak küçük düşürücü bir nok- 
taya getirerek, acı acı bağırtarak doyuma ulaşmasını sağlayarak 
onu cezalandırıyordu. 

Bu düşüncesini dile getirmese de, bu durumu düzeltmesi ge- 
rekenin sadece Jeannette olduğu gibi bir durum oluşturuyordu. 
Tek yapması gereken artık İngiltere'ye gitmek istemediğini söy- 
iemesiydi ve böylece her şey affedilecekti. 

Ama Jeannette bunu söyleyemezdi, tabii yalan söylemediği 
ve bunu da yapmayacaktı. Kendine özgü hataları olabi- 
lirdi ama bu olayda yanlış hiçbir şey yapmamıştı. Suçlu olan 
Darragh'tı, bunu kabul etmiyordu. Ve gündüzleri onun bu so- 
kluğuna katlanıp, gece de karşı konulamaz cinsel eziyetiyle de 
ler içinde yanıyordu. 

Bunun dışında, hayat gayet normal şekilde devam ediyordu, 
Darragh'ın karısı olarak yeni rolüne gittikçe daha da alışıyordu. 
Kontes olarak, evi ve çalışanları idare etme sorumluluğunu yeri- 
ne getiriyordu. 

dinin kendisine bir gelin almasının zamanı gelmişti," 
dedi evin kahyası Bayan Coghlan, ilk konuşmaları sırasında. 
“Dolaşmayı bırakıp çoluk çocuğa karışmasının vakti gelmişti. 
Büyük bir aile kurmak istiyorsun, değil mi?” 

Bunu cevaplamamak Jeannette için en akıllıca şeydi. Çocuk- 
bir? Evet, diye düşündü, çocukları olmasını istiyordu. Ama çoluk 
#ocuk? Yani, kendi kriket takımını büyütmek planları arasında 
kesinlikle yoktu, 

Ev işleriyle meşgul olmadığı zamanlarda nakışla, resimle, 
Vektup yazmakla ve müzik odasında piyano çalmakla vakit ge- 
“iriyordu. Yağmur. yağmadığı zamanlarda, p 


sür 
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ie öğleden sonra yürüyüşlerine çıkıyordu, her ne 
leriyle öğlede 


le ona canlı ve ilginç bir şekilde eşlik eg 
da Michael iskambil kaj 


likleri sebel 


de, Akşamları Finn ya ları ile bir oyun 
r mayi öneriyordu. O'Brien erkeklerinin kart oynama kong. 
unda zeki olduklarını keşfetti. Özellikle de Finn, uzun masum 
görünüşün aksine, destenin sayısını deneyimli bir el çabukluğuy- 
la tutuyordu. 

Büyük bir sosyal boşluğun içinde yaşıyor olması konusunda, 
onlara uğramıştı. Mahal- 
le papazı Muhterem Whitsund ve karısı ilk gelenler olmuşlardı 
orada bulundukları bütün zamanı İngiltere”deki eski hayatların» 
“evi” hakkında bilgi ver 
mişlerdi, Onların arkadaşlığından memnun kalmasına rağmen, 
Darragh ile mevcut sıkıntılarından dolayı İngiltere'den bu kâdar 


çok konuşmak acılı bir hatırlatma olmuştu, morali onlar gider 


ki endişelerine rağmen, birkaç ziyaretçi 


dan bahsederek geçirmişlerdi ve on 


gitmez yerlere inmişti 
Sonra MacGinty'ler vardı, sekiz çocuklu ve Michael'ın sabibi 
olduğu damızlık at çiftliğinde çalışan kaba, zırdeli bir çifti DEE 
Gün hediyesi olarak, bal rengi kocaman gözleri olan, çak sevimli 
simsiyah bir kedi getirmişlerdi ve hemencecik Jeannette'im kug 
cağına atlayıp hırıldamaya başlamıştı, Küçük kediye bakarken 
onun o minik sevimli miyavlamasını duyunca, kalbinde sıcak g 
annelere özgü bir sıcaklık hissetmişti ve hoşnut bir gülümseme 
ile hediyeyi kabul ettiğinde kendisi de şaşırmıştı. < 
Kedi yavrusuna Duman adını vermiş ve onu eve almıştı Baf 
larda, Vitruvius'un yanına kediyi götürmekten endişe E 
a sti kocaman olan bu köpek Duman’ı bir top gibi 
va rirdi. Ama minik kedi ve koca canavar birbirlerin va 
m bakmış ve o an çok iyi arkadaş olmuşlardı. 
à rise ay YAKLAŞ iki ay geçti. Yine bir gün, 
is ahei pençelerinden bir ip yumağını 
$ sepetine yumağı kedinin bul 


Gül ve Diken 


yerleştirdi. Küçük kedinin yanlışlıkla yumağı yutmasını istemi. 
yordu, Misafir odasının kapısı çalındığında, kedi için özel yapıl- 
mış küçük kadife kaplı topu kediye atıyordu. 

“Girin,” diye seslendi, Duman'ın topu kovaladığını görüp gü- 
lümserken. 

Mektup taşıyan bir uşak içeri girdi. Genç adama teşekkür ettik- 
ten sonra Jeannette, üzerinde Dük Racbum'ün kırmızı mührünü fark 
ettiği koyu krem renk mektuba döndü. Zarfı açtı, hızlıca Violet'in 
bebeklerinin doğmuş olduğunu bildiren harika haberi okudu. 

Adrian'ın yazdığına göre, ikisi de erkekti, Violet'in sağ kala- 
mayacağından korktuğu on beş saatlik ıstıraplı bir sürecin ardı 


dan doğmuşlardı. Ama sevgili karısı bundan mükemmel şekilde 
çıkmıştı, tıpkı annelerinin gülümsemelerini alan bebekler gibi. 
Onlara Sebastian ve Noah adlarını vermeye karar vermişlerdi. 
Yedi buçuk dakika daha erken doğmuş olduğu için Sebastian ar- 
tuk Ashton Markisi'ydi 


Violet hâlâ kendini toparlamaya çalıştığı için, Adrian onun 
yazmasını daha fazla bekleyememişti ve bu haberi bir an önce 
Jcannette'a vermek için kendisi bir mektup yazmıştı. Ona ve 
Darragh'a istedikleri an onları ziyarete gelebileceklerini söyle- 
miş ve Violet'in sevgilerini ve kendisinin saygılarını iletmişti. 
Jeannette mektubu kucağına koydu, havadar ve neşeli sarı 
duvarların dekorunda odanın içinde uzaklara dalarken aklı kar- 
makarışıktı. Keşke o da, oda kadar neşeli olabilseydi. Keşke bu 
mutlu haber onu biraz da olsa hüzünlendirmiş olmasaydı. 
Doğum için onun yanında olabilmeyi ne kadar da istemişti. 
Bir mektup yerine bu mutlu haberi yüz yüze paylaşmak iste- 
mişti. Boşa çabaladığını bildiği halde, dört hafta önce, konuyu 
İngiltere'ye gitmeye tekrar getirmişti. Ama konuşmaya başlar 
başlamaz, Darragh buz gibi bir tavır takınmış ve bu tartışmayı, 
bitirmişti. Bu inatçılığı yüzünden, doğumu tamamen kaçırmıştı. 
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daki bu aksi, diktatör hareketleri, ikisinin 
rar vermesinde hiç de Yardımcı oy 
yordu. Merak ediyordu, bu şekilde daha ne kadar devam edebil 

Hiç vakit kaybetmeden, Raebum'ün mektubunu tekrar oky. 
du, sonra katladı ve dikiş sepetine, onu emniyette tutacak Şeki 
koydu, Hemen, direk olarak Violet'e ona mutluluklar dileyip ong 
tebrik etiğini yazabilirdi. Ama kendi yaşadığı zorluklara geli, 

in bebeklerden başka bir 
şeyle ilgilenmesinin zamanı değildi. Bunu yüz yüze geline yaz 
ole'in sağlık durumuna bağlıydı, ama mektuplar 
durumu sadece daha da kötüleştirir ve ikizini endişelendirirdi; Bu 
ına kadar verdi. 

Bir hediye gönderilmeliydi. Ama ne? Ve uygun bir şeyi nereden 
alabilirdi? Londra'daki dükkanlardan aldığı gibi bir şey alamazdı “bü. 
hiç de kolay olmazdı. Belki de fikrini almak için Bayan Coghlan'ada 
nışabilirdi. Belki de yerel bir şeyler vardı, güzel dokuma battaniyeler. 
ya da Violet*in el işçiliğine bayılacağı dantel işlemeli vaftiz kıyafetler: 

Jeannette derin bir nefes aldı. Cevap yazmak için daha yeni 
da evin bir köşesine kaçıp gü% 
den kaybolmuştu ki, uşaklardan biri tekrar kapıyı çaldı; “LEY 
dim, sizinle konuşmak istediğini söyleyen bir ziyaretçimiz VAR 

Bu ziyaretçi adını söyledi mi?” 

Rahatsız edici şekilde tanıdık olan ve Jeannette'ın bir dahi 
duyacağını hiç düşünmediği o ses teşrif ettiğinde, uşak İmdi 
cevap vermek için ağzını açmıştı. “Evet söyledi,” dedi SeS” 
ne kadar bu çocuğa kendimi tanıtmama gerek olmadığın 
benim ve senin eski ve çok iyi arkadaş oldugumuzu söylemi ri 


olsam da, Öyle değil mi, cara mia?”” ham, bi ir 
Jannette'in ağzı şaşkınlıktan açık kaldı, Toddy! Mao 
anlar onuruyla birlikte kalbini de çalmış olan bU 


Veson zamanla 


bu garip arafta, ne hissettiğin 


bunlardan bahsetmeyecekti, Kardeşi 


pabilirdi, tabii 


yüzden, hiçbir şey söylememenin en iyisi ola 


kalkıp kalem almıştı ve Duma 
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Hiç olmadığı kadar Zayıf ve tehlikeli bir 


şekilde, Toddy önü- 
lip durdu ve kraliçeyi bi m 


tkilemeye yetecek kadar güzel 
içine alıp, parmak boğumlarının. 
öpücükler kondurdu. Genç uşağın büyük bir ilgiyle 
kendilerine baktığının bilinciyle, elini çekmesine neden olan s1- 
cak ve yakın öpücükler, 


bir reverans yaptı. Elini elinin i 


üzerine sıcak 


Sen gidebilirsin, Steven,” dedi Jeannette, dikkatini yeniden 


eski sevgilisine çevirmeden önce uşağın gitmesini bekledi. Kıya- 
fetinin o kusursuz haline, moda anlayışının iyi oluşuna bakarak, 
ilk bakışta kimse onun adeta sığıntı bir devrik kral gibi yaşadığı. 
nı tahı dahi edemezdi. 

Bugün üzerinde, özellikle buruşturulmuş açık renk deri pan- 
tolon, beyaz gömlek ve kolalı kravat vardı, yeleği ve cam yeşili 
ceketinin büyük Weston'ın kendisi tarafından dikilmiş olduğuna 
hiç şüphe yoktu, Uzun çizmeleri, bir zamanlar kendisinin buldu- 
kuyla övündüğü siyah boya ve 20 yıllık Fransız şarabı karışımıyla 
boyanmıştı. Sağ eline, Jeannette'in onu uzun zaman önce bir kart 
oyununda kazandığını bildiği safir bir mühür yüzüğü takmıştı. 

Kahverengi saçları, iyi kesilmiş ve şekillendirilmişti, hoş, 
soylu yüz hatları yakışıklı denecek kadar değildi, ama yine de 
onda insanı, kadın olsun erkek olsun kendine çeken bir çekicilik, 
bir hava vardı. O delip geçici kehribar gözleriyle onu bir kezken- 
dine çekmişti. Ama bu bir daha asla olmayacaktı. 

en ne yapıyorsun burada?” diye sordu Jeannette. 

Şaşırmış görünecek kadar küstahti, “Pekala, bu güzel bir se- 
lamlamaydı, değil mi? Seni görmek için o kadar yoldan geldim: 
Jeannette, aşkım, bu geri dönüşüm görünüşe göre ruhunda zararlı 
bir etki bıraktı» 

“Ruhum iyi ve ben senin aşkın değilim. Bunu keme 
Bin için sana teşekkür ederim, Bay Markham” 

“Çok resmisin. Son karşı Köle” 

“İtalyadaydık. Tabii ki sıcaktım.” 
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Toddy'nin dudakları yukarı kalktı. “Ne demek istediği bili 


vet, bana dargın olduğunu biliyorum Ve de sopupa 


yorsun, Ba r 
$ na bunu telafi etmeye geldim. 


adar haklısın 
kadar hal ne oldu? Yılın bu zamanında, ikinizin 


“Neden? Kontesçiğine 
gru gidiyor olmanız lazımdı. 
alaycı bir parıltı titreşti. “Carlotta ve ben yolla- 


güneye do; 

Bakışlarındı 
rımızı ayırmaya karar verdik.” J 
devam ederken, Toddy irkildi. “Eğer bilmek istiyorsan, kardeşle. 
çi belli ki benden hoşlanmamışlar ve bu da kardeşlerine besledi. 
gularımı yeniden gözden geçirmeme neden oldu." 

Seni tehdit mi ettiler?" Toddy öyle kavgadan kaçınacak tür. 
den bir adam değildi. “Kaç kişiydiler 

Toddy güldü. “Sekiz ve bir çift de amca, Onlarla başa çıkabiz 
lirdim ama İtalyanların kan davası başlatmak gibi çirkin bir aliş 
kanlıkları var. Bu belaya bulaşmaya değmezdi” 


nette gözlerini ona dikmeye 


Eim duy 


Ve tabii işine gelmeyen hiçbir şeyi de yapmazdı, “Ve sen de 
bu yüzden uzaklara yelken açıp bana geldin.” 

“Aslında ilk önce Londra'ya uğradım. İrlanda'ya geldiğim 
duyduğumda ne kadar şaşırdığımı tahmin edebilirsin. Ben de 
sana daha fazla acı çektirmemeye karar verdim.” 

Belki de her şe, 


duymadın. Ben artık evliyim.” 
Evet, biliyorum, Mulholland Kontesi, değil mi? Ayrıca asg 
linda evlenmek istemediğini ama diğer talihsiz bir skandalı dahi 


önlemek için aceleyle hareket edildiğini de biliyorum. Ne kadar 
da üzülmüş olmalısın.” 


Toddy tekrar ellerine uzandı ve ona en yakışıklı gülümse 
iyle baktı, “Sevgilim, çok üzgünüm, Seni asla o şekilde akM 
memeliydim. Doğruyu söylemek gerekirse, seni özledi aa 
hâlâ tapıyorum. Aptallık yaparak, açgözlülüğümtün gerçek ağ 
yoluna çıkmasına izin verdim. Lütfen beni affet ve 


şananları düzeltmeme izin ver. Seni bu vahşi yerlerden aip $ 
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türmeme izin ver. Tekrar Londra'ya 
gibi yeniden parlayabilirsin.» 

Bir sene, haha bir alı ay öncesine kadar, onun bu tatlı göz, 
lerine aşık olup yalanlarına kanabilirdi. 


Bunların yanında biraz 
ikna da olursa, kendisini kollarına da bırakabilrdi. Ama artık bu 


olamazdı. Artık onun nasıl biri olduğunu çok iyi görebiliyordu, 
onu kullanmış olan aşağılık bir adamdı 
Aynca başka bir gerçeği daha görmüştü. Önceden planlanmış, tatlı 
davranışlarına rağmen, onun üzerindeki gücü artık bitmişti, Arık onu 
seymiyordu. Onu sevmiyordu çünkü artık başkasını seviyordu. 
Toddy, ben...” 

“Steven bana Ziyaretçimiz olduğunu söyledi,” 

Jeannette'ın bakışları Darragh'ın durduğu yere, kapının giri- 
şine çevrildi, 

Yüce Tanrım! Ne kadar zamandır. oradaydı? Daha da önemlisi, 
ne kadarını duymuştu? Genelde nazik bakan gözlerine o sert bakışı 
yerleştirdiğine göre, demek ki yeterince uzun süredir oradaydı. 

Darragh'ın bakışları hâlâ Toddy'nin avuçlarında olan ellerine 
kayınca Jeannette irkildi. Hemen ellerini çekip, geriye bir adım 
st, bu geri çekilişinin onu suçlu göstermiş olmasından nefret 
etti, ama aslında suçluluk hissedecek hiçbir şey yapmamıştı. 

Darragh odanın içinde ilerledi, Jeannette'ın yanına geldi. 
“Aşkım, bizi tanıştırsana.” Erkeksi sahiplenişi ve nefreti bütün 
“ada yankılandı, iki adam dövüşmeden önce birbirlerini incele- 
Şen iki kurt gibiydiler. Jeannette neredeyse birbirlerine dalacak- 
larını düşündü. 

“Seni Bay Theodore Markham ile tanıştırayım. Bay Mark- 
ham, bu kocam Mulholland Kontu. Bay Markham Londra'dan 
bir tanıdığım, Darragh“ me 

İki adam da başlarını salladı, ama nezaketin. 
Kilde el sık şmadılar Ama zaten 
bir sey de yoktu. ` 


gideriz, sen de hak ettigin 
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y” diye sordu Darragh. 
Tam e yda" Toddy Jeannette'a siali bir gülüm, 
anım? Bir dakika önce Todäy'dim 
van, Toddy, seni İanda'ya hangi rüzgar ati dedi 
tn ipekle kapanmış çelik gibiydi. “VE yalin By 
i j e a Batı'ya neden geldin? İngilizler, genelde. 
di Sl soğuk kışlarımıza dayanma gücüne sahip değillerdir” 
Ah, o güçten bende oldukça var,” dedi Toddy ağır ağır De 


Evet, eski 


seme firlattı 


simdi bu Markham havala 


gil mi, Jeannette? i 

Darragh'ın tüm vücudu, Jeannette'ın yanında gerildi, görün- 
mez bir dalga halinde yayılan kızgınlığını gizleyemiyordu. Jean- 
nette Toddy'ye azarlar bir bakış attı, böyle terbiyesiz ve ulu orta 


bir imada bulunduğuna inanamıyordu. 


Allah'ın belası adam, 


aralarında hâlâ bir ilişki olduğuna 
yapıyordu? Darragh'ı bir düelloya kışkırtmaya mı çalışıyordu? 
Diğer bir bakışla Jeannette böyle bir sonucun, Toddy'nin plas 
labileceğine onu ikna oldu. Toddy nasıl giyinmesini bilen bir 
züppe olabilirdi ama bir kılıçla ve bir silahla öldürücü de olabilir 
di. Yumruklaşmaya gelince, kimin kazanacağını bilemezdi, gli” 
Kü Darragh’ın yumruklarının çok iyi olacağından emindi. Yalnız 
şunu söyleyebilirdi ki, bunu öğrenmeye hiç de niyeti yoki 


Olası herhangi bir kan gölünü engellemek için, iki adai 
arasına girdi, “Bay M: 


arkham, uzun yolculuğunuzun; ia 
Yorgun olmalısınız. Ben size uşaklardan birini çağırayım da Sii 
kB göstersin, sonra çay da gönderirim, Yemekten GAERA 
E sant dinlenebiliminiz. Buranın aAA göre saar alida YE 
mek ae Odanın karşısına Beçti ve zili çaldı. p 
nizin saat onda yediğimizi, hatta bazen de gece w 
PUğımızı hatırlıyorum” -< 
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“Evet, ama artık Londra'da değiliz" 
Ne yazık ki.” 
Hizmetçilerden biri geldi 


“Lütfen Bay Markham'a kırmızı yatak odasını göster. Gece 
bizimle kalacak.” 


Lanet olası bir hana da gidebili, 


diye hırıldadı Darragh. 
Darragh'a baktı, sesini bilerek nazik tuttu. “Bildiğin üzere bu- 
rada hiç han yok.” Tekrar hizmetçiye döndü. “Nora, lütfen Bay 
Markham'a odasını göster” 

Gözleri kocaman açılmış şekilde kız üçünün arasında kala- 
kaldı, sanki üçü bir kurban törenindeydiler, Kız kendine gelerek, 
reverans yaptı. “Evet, leydim, Bayım, lütfen benimle gelin,” 

Kehribar gözleri parlayan Toddy öne doğru geldi, Jeannette'in 
elini aldı. “Yemekte görüşürüz, canım.” Eğildi, bir kez daha sıcak 
e çok tanıdık bir şekilde elinin üzerine bir öpücük kondurdu, Je- 
annette, Darragh'a daha fazla şikayet edeceği bir şey vermeden 
önce elini çekti, 

Toddy doğruldu, çenesini Darragh'a. doğru çevirdi. “Mulholland.” 

Darragh dişlerini gösterdi, “Markham.” 

Toddy odadan çıktığı an, Darragh Jeannette ile yüzleşmek 
işin döndü. “Burada kalmayacak.” 

Tabii ki de kalacak. Kış olduğunu kendin söyledin. Onu so- 
Bukta donmaya bırakamayız.” 

“Arabada uyuyabilir. O güzel şişkin egosuyla birlikte, sıcacık 


olur” 


“Peki ya hizmetçileri ve hayvanları? Onları buz gibi bir gece- 
Pe mahkum mu edeceksin?" 

Darragh dik dik baktı. “Adamın kim olduğunu düşünür- 
Ek, belki de buna! değer.” Sıkmış olduğu yumruklarını kal- 
çalana koydu. “Tamam, kalsın, ama sadece bu gecelik. Sa- 
h, gidecek," a 
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dedi, Darragh’in bu buyurgan emrinden raha 
Bakarız,” ded 


Bİ „lerini Jeannette’a dikti, “Bunun bay 


gh dondu, göz il 
paapaa ibi, sabahın ilk şıkları 


ek, söylediğim 
pir tarafi yok. Gidecek, söylediği 


Bu o, değil mi 


izlik çöktü 
= “in kalbi hızlandı. O koca çenesini kasıtlı olarak aş 


döy'ye lanet okudu. “O, kim?” diye tekrarladı, duy 


Bir s 


nT 
ugi içi 


bi yaparak. 
bakman için seni terk eden alçak. Bana bu işin bittiğini söyle, 
stin. 

“Bitti 

“O zaman neden burada? O zaman neden bu aşağılık düzene 
baz iki ülke ve bir denizi geçip de hiç bir sebep yokken buraya 


geldi 


'Hiçbir fikrim yok.” Y 
ol söylemek mi iste- 


Yok mu?” gözleri kısıldı. “Yoksa sade: 


miyorsun? 
Sarsılmış bir şekilde, soğuk bakışlarına kendininkilerle karg 
lik verdi. “Ima ettiğini düşündüğüm şeyi ima ediyorsan söyleye 
cek hiçbir şeyim yok. Sözünü geri al, lordum.” 
va y, Ona 
Tatmin edici bir cevap alana kadar geri almayacağım 
buraya gelmesi için mektup yazdın mı yazmadın mu?” 


ması kalbine bir hançer gibi saplandı. Onea vw 


Bu suçlar 


sonra, şimdi de onu kendisini aldatmakla, boyni 


suçluyordu? Ne yaptığının farkına varamadan, eli has gi 
ve Darragh'ı tokatladı, 


Elinin pembe izi Darragh’ın yanağına çıktı. Gözleri al€ pi 
;#kilde, eliyle yanan yeri tutu, ovuşturdu. “Bu gecedi 

evde kalmayacak ve eğer onu odanın. yakınında yakala tt 
dürürüm. Sevgiline bunu söyle.” r 
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Döndü ve odadan fırtına gibi çıktı 
Titrey 


K, Jeannette koltuğa gitti ve üzerine çöktü. Dudakları 
dü ve yumruklarını dudaklarının üzerine bastırdı, üzüneü. 
ünün yaş olmasına izin verme 


büzül 


meye çalıştı 
Akşam yemeği gergin ve nahoştu, 
Toddy zamanını Jeannette ile fört ederek ve kimi 


in ne Yaptığı 
ve bilmem neleri di 


yup duymadığıyla ilgili Londra'dan son ha- 
berlerle eğlendirerek geçirdi. 


Beş dakika sonra Jeannette onu boğazlamak istemişti Birkaç 
kez çatalını alıp eline saplayıp, acı içinde bağırmasını izleyip onu 
susturmayı düşünmüştü, Ama şiddet ya da uluorta yapılan böyle 
bir şeyi gerçekleştirirse, Toddy'nin bir sonraki kişkirtci hareke- 
tini önleyebilmek için elinden hiçbir şey gelemezdi. 

Bütün bunlar olurken, diğerleri de onları seyrediyordu. 

Darragh'ın kardeşleri sessizlerdi ve sanki çok gergin bir tenis 
maçının hakemleri gibi izler vaziyettelerdi. O ve Toddy masanın 
bir ucunda, Darragh ise diğer ucunda oturuyor ve kan kırmızısı 
Bordeaux şarabından bardak bardak götürüyordu. 

Darragh genel kuralı olarak, çok içmezdi ve Jeannette'in ha- 
Urladığı kadarıyla, Darragh'ı daha önce hiç bu kadar sarhoş gör- 
memişti. O kadar sararmış vaziyetteydi ki Michael bile yemeğin 
sonunun gelmesiyle rahat bir nefes almıştı. Neyse ki, bu siradan 
bir aile yemeğiydi, kadınların erkekler yemek sonrasında siga- 
" içmeleri için yalnız bırakmalarına gerek yoktu, Bunun yerine 
Darragh çalışma odasına ve kızlar da odalarına çıktılar. 

Yapılacak en akıllıca şey dinlenmek olacak, diye düşündü Je- 
nette, ama daha erkendi ve utangaç bir fare gibi oradan kaçmak 
*€ Darragh'ın hoşnutsuzluğu altında sinip kalmak istemiyordu. 
Bu gece rahatsız olan bir tek o değildi, Jeanmette'in duyguları, 
Darragh’ın ona olan inancının eksikliğini göstermiş olmasından 


“olayı incinmişti. 
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yaddy'y haber göndermemişi ve o ve eski sevgilisi arasında 
nu. Bunu Darragh'a söylemişti ama eğer aksi 
ne inanmal endisi bilirdi. 
"e ia odasına doğru giti, Toddy de onunla beraber geldi 
Konuştu ve konuşmalar on eski hayatını ve ardında bıraktık 
van hatıratı, Todey'nin uyandırdığı hatıralar, içindeki özlemler 
teled, içinde partilere, eğlencelere, arkadaşlara ve şu anda bile 
birbirine karıştırabileceği ilişkilere olan bir özlem vardı. 
İrlanda'da bu basit hayatı yeteri kadar yaşamıştı. Burada, ka- 
iedeki hayatı önceden hayal ettiği kadar kötü olmasa da bu, bu 
kırsal yerde temelli hapsolmak istediği anlamına gelmezdi. 
Eğlenmek ve ciddiyetten biraz uzaklaşmak onun da hakkıydı. 
İstediği gibi sosyal bir çevrede yer alma ve sosyeteye katılma 
hakkı, özellikle de artık bir kontes olduğunu düşününce, Haut 
Ton'un birkaç yüksek üyesi İrlandalı unvanından dolayı dudak 
bükebilirlerdi ama onu dışlama yüzsüzlüğünü de yapmazlardı, 
Jeannette bir zamanlar bundan endişelenmişti. Dikkatli bir plân 
Londra'nın sosyal sahipleri arasında ikna 
edici bir şekilde yükselebilirdi. Sonuçta, hep istediği şey debu 
değil miydi? Her zaman planladığı şey bu değil miydi? 
Darragh ile olan ilişkisi daha iyi olsaydı, belki de bu tarz şi” 
leri o kadar da önemsemezdi. Eğer evlilikleri daha iyi 
diye düşündü, Darragh böyle şeyleri Jeannette için istemez 
di? İstediği tek şey onu mutlu görmek olmaz mıydı? 
Askian haci Bennett kendisine olan AŞİ 
Ama tersinden değil, Onun aşkı tek taraflı bir sevgi gibi B341 
Küyordu, ondan itaat ve adanmışlık beklerken kendisi benzer bir 


#eyi vadetmiyordu. Onu bundan alıkoyan gurur muydi sevgisi 
vücudundan al ir 


e dığı fiziksel zevkin ötesinde ona karşı bif 
ok muydu? Hem onu seviyorsa, neden bunu kabül n 
5 


artik hiçbir şey yokt 
k istiyorsa, k 


lama ve yerleşme il 


dilemiyor, 
"iyor, neden affını isteyip ona bir daha asla yalan” 
“ekine yemin etmiyordu? 
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O zaman onu seymiyordu. 

O ve Toddy konuşmaya devam ederken, kayınbiraderle- 
fi de satranç tahtasının başına oturmuşlardı, her biri arada bir 
Jeannette'a dönüp onaylamayan bakışlar firlatıyorlardı. Sonunda 
bu kadarının yetiğine karar verdi — hem onlar hem de Toddy 
adına — ve ayağa kalkıp, gitmek için izin istedi. 

Toddy koridor boyunca Jeannette'ı takip etti, hafif bir doku- 
nuşla, uzanıp onu durdurdu. “Teklifimi düşün, canım. İngiltere 
buradan bir hafta kadar uzaklıkta. Sadece kabul ettiğini söy- 
lemen yeterli ve ben de seve seve sana eşlik edip, sosyetenin 
merkezine muhteşem dönüşünün aracısı olurum. Mutsuz oldu- 
tunu görebiliyorum ve kültürsüz İrlandalı kocana rağmen, sen 
benden istemedikçe seni bırakmayacağım” Eğildi, elini öptü 
“Bunu düşün, ma petite". Sen bu karanlığın içinde çürümekten 
i Kelt taş yığınının içinde kilitli kalmaktan daha iyi 
şeylere layıksın.” 

Jeannette, kaşlarını çatarak, kabul etmek istediğinden daha 
fazla kederli ve sert bir şekilde iyi geceler dileyip odasina gitti. 

Saatler sonra, karanlık gecenin loş karanlığında yalarken, ha- 
ff uykusundan uyandı ve yatağın yanında bir adamın durduğunu 
fark eti, gölgelerin arkasına saklanıyordu. Boyunun uzunluğunu 
ve duruş biçimini tanıyıp da normal ritmine dönmeden önce kal- 
bi yerinden çıkacak gibi çarptı. 

Darragh. 

Bekledi, Darragh'ın yatağına geleceğini sandı, son sarhoş hali 
Ve kızgınlığını düşününce, nasıl davranması gerektiğinden emin 
değildi. Ama Darragh hiçbir şey yapmadı, yatak direğinin etra- 
fina kolunu dolayıp öylece durdu, Jeannette'a baktı. Jeannette 
hiçbir şey demedi, hareket etmedi, uyuyormuş gibi Yattı. 

Hızla dönüp, geldiği gibi sessizce gitmeden önce uzun bir süre 
durdu, ardından kedi gibi sessiz adımlarla odadaki geçitten çıkıp gitti. 


San 
Tmn (Cee NJ E 


bu ıssız es 
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Huzuruzca, yan tarafina kıvrıldı, bütün gece de öyle kaldı 

“ana uyuyamıyordu. Düşünceleri ve duyguları aklına 
a bir nehir gibi akın ediyordu ve günün ilk ışıklarıyla bir- 
a yapması gerektiğine karar verdi. Kendi ve onuru için ne 
yapmak zorunda olduğuna. á 
Hizmetçisinin uyandığını öğrendiği anda, Betsy'i çağırdı 
Anormal şekilde sakindi, limon pihtilı kızarmış ekmek ve artik 
tercihi olan bir fincan sert İrlanda çayından oluşan basit bir kafe 
valtı etti. Sonrasında, yıkandı ve giyindi, dut rengi kadife bir el- 
bise giydi, omuzlarına da ısıtması için erik rengi kaşmir bir Şal 
lmıştı, 


Şala sarınarak, Darragh'ı aramak için kalede dolandı, Çalış- 
ma odasında buldu, yüzü solgun ve düşüktü, gözleri yorgundu, 
sanki o da uyumamıştı. Dün geceki şarapla olan fazla münasebeti 


Şüphesiz onu mahvetmişti, 


Darragh başını kaldırdı, kalemi avucunda öylesine duruyor- 
du, “Jeannette.” 


“Eter vaktin varsa, seninle konuşmak istiyordum, lordum” 

Dikkatle, kalemi çizim tahtasının üzerine bıraktı. “Evet, Tabil 
Ki. Otursana.” Hızla bir sandalyeye doğru gidip, kitap yığınlarınA 
uzanıp Yığını kenara çekti. 


Jeannette başını hızla sallayarak onu durdurdu 
Ayakta 


“Hayır, lütfen. 
'a durmayı tercih ederim.” Tereddüt etmesi için kendine Zi 
man vermeden, söze başladı, elleri önünde kenetlenmişt PO 
Söndüm taşındım ve bir karar verdim.” P 
“Ne hakkında?” d 
“Eve gitmek hakkında.” PA 
Darragh'ın kaşları birleşti 


i “Bunu daha önce tartış.” 
fz s ve bu konudaki hislerini gayet de açıkça belir a 
Şartlar değişi» 


a. 


Gül ve Diken 


“Benim şartlarım. Artık bir gün önce sahip olmadığını seçe- 
neklerim var ama sana son bir kez daha sormanın doğru olacağı, 


nı düşündüm. Darragh, beni İngiltere'ye götürecek misin?" 


Yirmi Üş 
“e 


Darragh kısılmış gözler 


asından Jeannette”a baktı, başı ön- 
ceki gece içmiş olduğu onca şarap yüzünden zalimce zonkluyor 
i, neredeyse iliklerine 
«e olta kurşunu gibi çökmüştü. Çok 
az uyumuştu, tükettiği içkiye rağmen, alkol uyuşturucu etki bira 
kamamış ve onu uykuya sürükleyememişti. Aksine, bütün gece 
niştı, her zamanki huyunun aksine kızgınlı 
u kafasına takmıştı 
ebep Jeannette'ti, bunu biliyordu, hiçbir tanıdığının daha 
nce yapmadığı kadar onu kızdırmıştı 

O ve o aşağılık Markham. 

Jeannette buna izin vermeye nasıl cüret ederdi. 
> : ra A ın canını almamak için kendini zor 
aanp hare na dolayıp o rezil ingiliz kafası, BANG 

R üreketsiz kalana kadar sıkmamak için zor durmuştüğ 
vin a ans, birbiri ardına şarap kadehlerini kafasina dik- 
Ee ee Uyuşturmasına izin vermişti. Ama IR 

Yuşluramamıştı, Jeannette'in odasına gittiğinde, Lu 


du. Sanki bu yetmezmiş gibi, rahatsız e 


yen bir yorgunluk da üzes 


boyunca uyanık ka 


m | 


Göt ve Dikey 


arasındaydı, şüphe kıskançlığını kamçılıyordu. İçeri girdiğinde 
Markham'ı yatakta bulacağına yarı ikna olmuş gibiydi. 

Ama bulmamıştı. Jeannette uyuyordu, yalnızdı, bir çocuk gibi 
sakin ve masum yatıyordu. Ona dokunmaya cesaret edememişti, as- 
lında onun yanına yatıp, onun o tatlı kokan sıcaklığı içinde kendini 
kaybetmek için can atarken, kendini odadan ayrılmaya zorlamıştı, 

Ama şimdi buradaydı, tekrar eve gitmek istediğini söylüyor- 
du. Bulunduğu yerin evi olduğunu hâlâ anlayamıyor muydu? 

Burun kemiğine dokunarak, derin bir nefes aldı. “Bunu daha 
önce konuşmuştuk, Şu sıra seyahat edilemez, önümüzde kış varken 
mümkün değil. Bahar geldiğinde belki bunu tekrar konuşuruz.” 

Jeannette'in dudakları kıvrıldı. “Şimdi konuşmak istiyorum. 
Daha önce bahsetme firsatım olmadı, ama dün Raeburn'den bir 
mektup aldım. Kardeşim doğum yapmış, ikiz bebekler, ikisi de 
sağlıklı ve güçlülermiş. Violet de kendini toparlıyormuş.” 

İçten bir gülümseme Darragh'ın yüzüne yayıldı. “Bu harika 
bir haber. Hemen onlara bir hediye gönderelim.” 

“Onlara kendim vermeyi tercih ederim. Şimdi yola çıkarsak, 
birkaç hafta Winterlea'de kalıp, Paskalya Bayramı'nda Londra'ya 
geçeriz, kış gelmeden önce zamanında oraya varmış oluruz.” 

Paskalya mı? Paskalya Bayramı'na daha aylar vardı. Başında- 
ki ağrı kafatasının içinde bir kez daha zonkladı. 

Sessiz kalışından cesaret alan Jeannette devam etti, 
“Mayfair'de bir kasaba evi kiralarız. Berkeley ya da St. James's 
Square biraz uzakta ama Jermyn Street olur. Mount Street ya da 
Upper Brook Steet de güzel yerlerdir. Hepsi de kalmamız için 
Uygun yerler. Gerekli düzenlemeleri yapmak için emlakçı bulma- 
mız gerekiyor. Raebum”e kimi önerebileceğini sorarım.” 

Darragh arkasına yaslandı ve Jeannette'a baktı, Herhalde 
önerdiğini düşündüğü şeyi öneriyor olamazdı değil mi? Şu anki 
durumuyla, Darragh durumu ustalıkla halletmenin bir yolunu dü- 
Şüncmediği için, ne söyleyecekse direk sõyleyecekti. 
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Bana bunlar söyleyerek, önümüzdeki yılın yarısı 


neyi teklif ediyorsan, bu düşünceyi kesinlikle g.. 
S açıkarmalıın. Öncelikle Moira ve Siobhan'ı tekrar biraka. 
mum, onca ay boyunca bıraktıktan sonra bunu Yapamam 

0 zaman onlar da bizimle gelsin. Finn de, eğer isterse, 
irisi olarak, biraz şehir havast alabilir. Michael kalmak zorunda. 
ninm, hayvanları sebebiyle. Yazık, bu macera çok hoşuna giderdi 

Daragkı'ın nabzı hızlandı, içinde yabancı bir gerilim olüşü. 
Geçen akşam yemekte, Londra'da olduğu zamanların anılarıyla 
görmüştü, Markham'ın birkaç ke. 
limesiyle nasıl da yoldan çıktığını görmüştü. 

Geçen haftalar boyunca kafasına taktığı tüm korkular geri 
eye giderlerse, o eski arkadaş ve mekanlara 
dönerse, önceden sürdürmeye alışkın olduğu © hayata yeniden 
dönecekti, Burada, İrlanda'daki evi ki onu sevmesi gibi bir olar 
silik yoktu-hafizasından, hiç var olmamışçasına silinecekti. 

Bir de Markham vardı, hiç şüphesiz ilk firsatta eteklerine dolana- 
aktı. Ve kim bilir başka hangi erkekler. Jeannette son derece güzel 
bir kadındı. Şu anda bile midesi, Jeannette'ın eski sevgilisini buraya 
davet ettiği konusunda haklı olup olmamasını merak ederek ağrıyor 
du. Suçlaması karşısında çok sinirlenmişti, ama yine de. Y 
Londra kadınlara göre bir yer değil” dedi birden, sesioni 
sertti ve kasıtlı olarak umursamazdı E 
n z = iz öyle büyük bir yerde başını belaya sokabilir 
kiye yapacak işlerim var ve buradan altt saal 

ir müşterim için başlamam gereken bir 
Dimdik şekilde, Jeannette uzun bir süre onu i 
san cevabını hayır olarak pi 
Darragh bakışlı e 
ışlarını ona kilitledi, ona yansıyan sert 


yısında ezildi. “Evet, Ge ” 


gözlerinin nasıl da parladığ 


dönmüştü. İngilt 


"zaman bana başka seçenek bırakmıyorsun,” dedi” 
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Neymiş 07” 

Sen beni götürmezsen, o zaman ben de sensiz giderim.” 
“yalnız gidemezsin. Buna izin vermem.” 

Merak etme. Yalnız olmayacağım. Toddy bana eşlik etmeyi 


teklif etti. 

Gözünün üzerindeki kas sertleşti, “Toddy teklif ett, öyle mi? 
Sanırım onu özlemişsin, çünkü sabahın ilk ışıklarıyla arabasının. 
yola çıktığını gördüm.” 

İleride bekliyor. Ben söyleyene kadar gitmeyeceğini söyle- 
di” Çenesini kaldırdı. “Ona senin bana eşlik edeceğinin haberini 
yollayayım mı, yoksa bunun yerine onunla mı gideyim?” 

Elinde olduğunu unuttuğu kalem ikiye ayrıldı. Parçaları kena- 
ra fırlattı, “İstediğin bu mu? Sevgilinle kaçmak mı?” 

"O benim sevgilim değil ve de kaçmıyoruz.” 

Darragh sert bir bakış fırlattı. 

“Sadece evime kadar bana eşlik edecek.” 

“Senin evin burası.” 

Jeannette başını salladı. “Öyle mi? Bazı günler, yalnız vede 
bana tanıdık gelen her şeyden uzaklaşmış hissetmekten. kendimi 
alıkoyamıyorum. Böyle zamanlarda, buranın bir ada oldugunun 
farkına varıyorum.” 

“İngiltere de bir ada” 


Kaburga kemiklerinin altında panik oluşt 
remezdi. Onu kollarına çekip Dee 
nasıl izin verirdi? Ona nasıl da taptığını ve! 
ne kadar istediğini söylemek isterken. Ama gururu güçlüydü, ona 
kararlı durup onun isteklerine boyun söylüyordu. 


diyor olmazdı. Evliliklerini önemsiyor 
Yüz verip o adamla kaçmakla onu tehdit 
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Markham'ı kovar ve o yola çıktığında ellerini onun Pilin, 
temizlemiş olurdu. 

Bu düşünceler Darragh'ın kızgınlığını ateşledi, ağrıyan 
zaten tehlikeli halde olan fitili kısaltmıştı. “Gitmeni Yasaklı, 
rum ve konu kapanmıştır. 

“Peki, bni nasl durduracaksın? Beni kilitlerin ve anahtarla. 
rin arkasına mu kapatacaksın?” 

Sözleri ani ve şaşkınlık dolu bir dehşetle aklını başından alg 
Aniden, vahşi bir hal aldı, tıpkı bir Ocak rüzgarı gibi. 


“Hayır,” dedi, “Burada yaşamaya gerçekten dayanamıyoran, 
benimle yaşamaya, o zaman seni burada hapsedemem. İstiyorsan, 
git, Onunla git, eğer yapmayı düşündüğün şey buysa. 

Jeannette'in eli ayağı titredi, şok bütün gücünü aldı, sanki 
dünya ayaklarının altından kayıvermişti. Onu buna zorlamaya 
çalışarak riske girdiğini biliyordu, ama ondan kendisine gitme- 
sini söylemesini hiç beklememişti. Konuşmasının onu yola geti- 
receğini, sonunda onsuz yapamayacağını ona kabul ettireceğini 
ummuştu. Onu kollarına alıp, dudakları onunkillerle birleşirken, 
ona sevgi sözcükleri fisıldayacaktı. O an, tabii ki, Violeti ör 
meye gitmeleri gerektiğini, sonra da gerçekten istediği buyss 
Londra'ya gidebileceklerini söyleyecekti. 

Ama köşeye sıkışan kendisi olmuştu, hiç hoş olmayan se 
neklerle onu baş başa bırakmıştı. Ya kararlılığının son: Kirnti, 
rını da yok edip, tehditlerinin boşa çıktığını kabul a 
onsuz hiçbir yere gitmek istemiyordu -ya da; söyledigi şeki 
devam edip ona söylendiği gibi yola çıkacaktı. 

Kararını verirken, kalbinin derinlerinde bir acī üsse “PE 
pi ni Toparlanıp bugün yola çıkarım.” 3 

rağ çizim masasına gözlerini dikti, gözlerindeki SÖZE, 
gini görmesini istemedi, iğ istersen, ama bunun seni 028 
vırakacağını sanma,” 


Ne ço 
(4. 
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Nerede yaşarsan yaşa, sen hâlâ benim karımsın, Senden asla 
boşanmam, ne kadar kötü bir çift olursak olalım, Sen Ve ben bir 
ömür boyu birbirimize bağlandık, Bu yüzden eğer benimle işinin 
bittiğini ve İngiltere'ye döner dönmez sevgilinle evlenebileceği; 
ni düşünüyorsan, bu fikri aklından çıkar” 

O tath yüzü acıyla sarsıldı. “Böyle bir niyetim yok.” 

Git, o zaman, eğer istediğin buysa,” diye emretti sert bir ses 
tonuyla. Gir, diye fisıldadı aklında, ben dizlerimin üzerine çöküp 
kalman için yalvarmadan önce git 

Uzun bir süre boyunca Jeannette durdu, sonra hizla odadan çıkt 

Sandalyesine çökerek, başını titreyen ellerinin arasına aldı ve 
onu bir daha görüp göremeyeceğini merak etti 

“Leydi, sizi uyandırdığım için özür dilerim ama geldik,” 

Betsy'nin sesinin o nazik tınısı Jeannette'in uykulu hal 
kesti, Gözlerini açtı, pencereden dışarı baktı ve Winterlea'nin 
güzel dış cephesine, Winter ailesine 250 yıldır ev sahipliği yapan 
Yapıya baktı, İngiltere'deki en büyük evlerden biri olan bu ey, 
dinlenmekte olan gururlu bir aslan gibi uzanıyordu, duruşu, şekli 
ve mimari ihtişamıyla krallara layıkı. 

Darragh bu yapıyı görse büyüleyici olduğunu düşünürdü, Ve 
Şu anda onu inceliyor olurdu, eğer tabii onunla Derbyshire'a eş- 
lik etmeyi kabul etmiş olsaydı. 

Acı bir yumru, göğüs kemiğine olurdu. Her şeyin bu kadar 
yanlış gitmiş olduğuna hâli inanamıyordu. Ama belki de bu en 
iyisiydi. İrlanda'da temelli kalmayı asla kabul edemezdi, erza- 
man İngiltere'ye geri dönmenin özlemini duymuştu, ea azından 
“daki sosyal ortama ka- 
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ram tersine, upk Jeannette gibi o da kapana kasılmış Ama bu- 


mamış olmasını dilerdi. 
telinin, kalbi olmamış oln 


ına önemli degildi. Bir şekilde düzelirdi ve sosyetenin kolla 


daki yerini planladığı gibi alırdı. Zamanla, mevcut mutsuzluğu 


sak ve tekrar kend 


vi hissedecekti. Yerleştiği zaman ye, 
ğü zaman, en küçük bir kışkırtmada 


hayatı eski doğal h m 
sölamaktan ve sürekli Darragh'ı düşünmekten vazgeçecek, 

Ve belki de kim bilir? Birkaç yıl içinde bir sevgili edinmeye 
karar verirdi, Ama şimdilik, hiçbir erkeği istemiyordu, özellikle 
de Toddy Markham’ı 

Dört gün önce, ikisi Londra'da bir handa yollarını ayırmışlar» 
dı ki bu Toddy'yi rahatsız etmişti 


Jeannette, bir tanem,” demişti Toddy, ellerini elleri arasina 
larak, “Benimle kal, Seni mutlu etmeme izin ver, Sana haksızlık 
ettim, biliyorum ve ne kadar özgün oldu na anlatamam, 
in bana bir şans ver” Parmaklarını 
ir elini sonra diğerini. “Yaşadığımız onca eğlen 


Her şeyi yolunu koymal 


Öpmüştü, önce 


seyi hatırlıyor musun? Daha da fazlasını tekrar yaşayabiliriz. Bif 
ev kiralarım, sana yakın bir tane. Birbirimiz görmek çok da 06 
aşıyorken. Mulhol- 


olmaz, özellikle de kocan başka bir ülkede 
Jar 


bir aptal, biliyorsun, gitmene izin ver 
Ellerini avucundan çekmişti. “Belki öyle 


kocam ve başka bir adamla yatarak ona ihanet etmeyeceğim 
Yine de, beni eve g 


irdiğin için teşekkür ederim.” 
Toddy'nin dudakları büzülmüştü. “Ne yani, bu kadar mi? Bi 
bir eve kadar bana eşlik etiğin teşekkür ederim” mi?" 

Başka bir şey yok. Aramızdaki şeyler bitti, Toddy. Çek uzun 


bir süre önce bitti. 


Toddy ona doğru yine uzanmış, ama Jeannette kendini ge 
Buna inanmıyorum,” demişti. “İncindin, kıskandı. Senis 


im. Jeannette ve sen de hâlâ beni seviyorsun.” 
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Üzgünüm, ama hayır. Artık değil” 


Toddy'nin rengi atmıştı ve Jeannette bir süre gözlerinde ger. 
& bir acı gördüğünü sanmıştı. Sonra gözünü kırpmış ve omuz. 


anı dikleştirip ona kibar bir reverans yapmıştı. “Limarım senin 


ut kocan yakında kendine gelir de onu affetmen için ayak- 


x kapanır. Kesinlikle seni hak etmiyor” 


Ve ardından Toddy gitmişti 


Betsy'e baktı ve bunlardan sıyrılıp gerçeğe döndü, “Sonunda 
k. Çok sevindim, eminim sen ve Duman da sevindiniz.” 
Caislean Muir'i terk ederken, kediyi de yanında götürmeye 
karar vermişti. Geniş sepetinin içinden birkaç miyavlama dışın» 
a, çok uslu bir yolcu olmuştu. Onu ilgilenmesi için Belsy'e ve 
girdi, 
March, Winterlea' kahyası, unvanına olan bütün saygısiy- 
3 onu karşıladı, İrlanda”daki rahat ve resmi olmayan o havanın, 
inde nasıl da yer edinmiş olduğunu fark etti. Ama bu, onun so- 
dük, hiç hata yapmayan, İngiltere'deki iyi ailelerden birinin sahip 
iması gereken kişinin ta kendisi olmasından kaynaklanmıyorda. 
Düke geldiğinizi haber vereyim. Düşes de kütüphanede, ley- 
dim,” dedi. “Size yolu göstereyim.” 
Yolu biliyordu ama bir şey söylemedi, kardeşi bile olsa geldi- 
tinin duyurulması gerekiyordu. 
Violet'e bakılırsa, çok sevgili kitaplarına dönmüştü, daha 


şağın birine bırakarak e 


yeni ikiz bebek doğurmuş olsa da. irdiklerinde, 

Rahat, deri bir koltuğa yayılmış olan Violet, o ld. 
sözlükleri üzerinden baktı, yüzüne şaşkın bir gülümseme yi 

Leydi Mulholland, majesteleri * March eğildi ve iki 

Yalnız bıraktı 

Violet kitabını koydu, son görüştükleri k kendini 
bir sekilde ayağa kalktı, ama vücudu hâlâ tam leed 
Parlamamıştı. Birbirlerine içten bir şekilde sallar. 
Tm, burada ne arıyorsun? Ziyarete geleceğini 

a7 
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anın bebeklerle igili mektubunu alinca, onları veseni he. 
man sanek istedim. Ugrayip herkesi şaşırtma sırası bu kez benden 
Evet şaşırtın ve çok mutlu oldum. Aile toplantısını kaçı 

vin Biraz önce, herkes buradaydı, her zamanki gibi tatil seg, 
biyle, her ne kadar Adrian bu sene doğum sebebiyle geleneği 
a annesi bunu kabul etmedi ve aş. 


bozmak istemiş olsa da. A 
Inda hiç de umursamadım. Bütün o kalabalık vaftiz töreni işin 
tekrar toplanacak ama o gün gelene kadar Adrian onları evden 
kovaladı, Sağlığıma kavuşmam için dinlenmeye ve sessizliğe 
ihtiyacım olduğunu söyledi, ama aslında iyileşmeye ihtiyacı 
olan kendisi,” Gülümsedi ve kapıya doğru baktı. * Darragh ne 
rede? Arabayla arkada mı kaldı yoksa Adrian çoktan onu buldu 
da başını mı şişiriyor?” 

Jes 


nette sehpaya doğru ilerledi, en üstte duran kitabı aldı, 
sonra geri yerine koydu. “Hayır, O.. ce.. bana eşlik edemedi. Ey- 
deki işler ve bir müşterisi yüzünden.” 

Violet'e simini anlatabilirdi, uzun zamandır bunu yapmak is- 
tiyordu. Ama artık avantaj Violet'te olduğu için, tereddüt etti, fe” 
laket evliliğinin utanç verici gerçeğini açığa çıkarmak istemedi. 


Ah," dedi Violet. “O zaman belki sonradan vaftiz töreninde, 
bize katılır” 


Jeannette ikizinin bakışlarından gözlerini kaçırdı. “Ha hu, belki 

“O zaman bunca yolu yalnız mı geldi 

Hayır, ben.. ce, hizmetçimle birlikteydi.» Toddy'den bah 

m. Da karar verdi, Viole'in o adamla ilgili kötü düşüne 

iyordu. “Ve de kedimle, Yeni, çok tatlı bir kedim YE 

ni a kalması senin için sorun olmaz değil mi?” 
e is bir bakış attı. “Tabii ki hayır. Kedi Ya 

i ne?” 
Duman, Komşularmdan birinin düğün hediyesizt Tabi arik 
44 54 değildi, çünkü artık Country Clare'de değildi vua 


nmeyecekti 
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Ne dumanı? Yanan bir şey mi var? 


Üzerindeki rahat kıya- 
re rağmen, tepeden timağa, bir dük gibi görünen Adrian oda- 
ya girdi. 


Violet güldü. “Hayır yok. Jeannette sadece bana kedisini an- 

atıyordu.” 

Adrian Jeannette'in elini tutup reverans yaptı, hızlıca bir se- 

am verdi. “Kedin mi var?” 
Evet, Çok tatlı bir şey ve harika da bir yol arkadaşı," 

Violet ve Adrian'ın birbirlerine merakla baktıklarını gördü, 
uma bunun üzerine gitmedi. Listeye bir şey daha eklemek için 
çok fazla sıkıntısı vardı. 

Sonunda burada olmak çok ama çok güzel,” diye devam etti 
Jeannette. “İrlanda'dan buraya gelmek oldukça yorucuydu.” 

Tabii ki öyledir,” dedi Violet, “En son ne zaman yemek ye- 
din? Aç ve susuz olmalısın, Neden misafir odasına gidip içecek 
bir şeyler istemiyoruz?” 
nette başını salladı ve üçü merdivenlerden Yukarı çikti- 
lar, Adrian Violet' in kolunu kendisine doladı, görünüşe göre her 
ne kadar doğumdan sonra iyileşmiş gibi görünse de Adrian hâlâ. 
üzerine titriyordu. e 

Mulholland nerede?” diye sordu Adrian, misafir odasına gi- 
tip oturduktan sonra. O ve Violet koltukta yan yana oturmuşlardi, 
Adrian da karşılarına sandalyesini çekmişti. “Artık ona O'Brien; 
olarak hitap etmeye gerek yok sanırım.” 

Dansani PEET hatırlayınca Jeannette'in dudakla- 
^ gerildi. “Hayır, yok. Gerçek kimliği tamamıyla ortaya, sıktı, 
size mektubumda anlattığım gibi. Tabii ki, siz bunu gert jaim- 
mizdan çok daha önce biliyordunuz zaten, değil mi Majesteleri?t] 

Adrian'ın gözlerine baktı. 

Adrian da ona korkusuz bir bakış at “Evet, bunu kemi 
Yorum, O zamanlarda, dişe diş durumu söz 
dirmacaya karşılık diğer bir kandırmaca.” y 
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pir süre sustu: “O zaman ikimizin de birbirimizin 
" > gmi söyleyebiliriz. Bu sebeple, sanırım sana 
tulmak çok kötü bir durum değil mi?» 


Jeannette 
ektiği acıyı anladığı 
b zür borçluyum. Aldat ; 
skini ışkınlık yayıldı. “Haklısın, Hiç hoş değil 
Violet'e döndü, ona öyle sıcak ve aşkla 


anını kaçırmak zorunda kaldı, sanki arala. 


Adrian'ın yüzüne şa 
Bakışları kaydı ve 
baktı ki Jeannete bakışlı 


nna girmiş gibi hissetti. 
ama artik önemi yek. Aldığım ödüllere bakılınca, “diye me 


sıldandı." Bütün kötü şeyleri alıp götürdü. Şuan sahip olduğum 
hayata beni getiren bu yolculuğun bir anını bile hiçbir şeye de 
giymem. 

Violetin gözleri parladı ve elini Adrian'a uzattı. Adrian elini 
bırakmadan önce sıkıca tuttu. 

Ardından tekrar Jeannette'a döndü, yarım kalan düğün günle 
rinden bu yana aralarındaki düşmanlığa son vererek başını Salla” 
yip özrünü sessizce kabul etti 

Jeannette derin bir nefes aldı. “Yani, asıl soruna gelecek olur? 

sak, hayır, Darragh benimle gelmedi. O... onun İrlanda'da Yapı” 
cak işleri vardı.” a 
Başka bir şey demedi, tam da o anda kapı çalındı. İki hizmetçi 
ellerinde, birinde çay diğerinde lezzetli yiyecekler dolu olan p: 
silerle içeri girdiler. 
Ah, ne güzel, içecekler de geldi,” dedi Violet. "Kit bunu KE? 
girdığına çok üzülecek 
Evet, Lord Christopher nerede?” Jeannette eldivenlerini Şi, 
kardı, 


Arkadaşlarıyla birlikte Yorkshire'da avda. Ama vaftiz 
için zamanında burada olacak.” 5 


Iyi bir ev sahibinin becerilerine sahip olan Violet çayi BORU 


klanı uzatmadan önce düzenledi. 


vel çayından yudumladı ve tabağını kenara koymada a 
sarişinden bir lokma aldı. “Umarım yanlış 
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aniden üzerime bir yorgunluk düştü Dinlenmek için odama çekilsem 
ve şu seyahat kıyafetlerimden kurtulsam kusura bakmazsın degil mi?" 
“Ah, tabii ki hayır. Bunu benim düşünmüş olmam gerekirdi.” 
Kardeşi kahyayı çağırmak için zili çalmak amacıyla ayağa kalktı 
ama Adrian karısını oturtup zili kendine çekti 
Öğleden sonra, bebekleri görmek istiyorum,” dedi Jeannette. 
Violet'in yüzüne kocaman bir gülümseme yayıldı. “Bu harika 
lur. Genelde onları saat ikide emziriyorum, İki buçuk gibi çocuk 
odasına gelsene?” 


“İki buçukta orada olacağım.” 

İki buçukta, Jeannette üçüncü kattaki çocuk odasına çıktı, Yı- 
kanmış, temiz kıyafetler giymişti ve daha iyi hissediyordu, değişken 
gularının daha fazla kontrolü altında olduğunu hissediyordu. 
Kapıya yavaşça vurarak, odaya girdi. Duvarlar Vişne ve par- 
lak bahar yeşili renginde, yer döşemesi ve mobilyalar ise ceviz 
rengiydi, oda güven ve mutlulukla doluydu. İki büyük beşik şö- 
mincye ve pencerelere doğru öyle harika bir açıda konulmuştu ki 
bebekler yeterli sıcaklık ve ışığı alıyorlar ama sağlıklarına zarar 
verecek bir etkiden de korunuyorlardı. 

Violet yakındaki bir sallanan sandalyede oturuyordu, bebek- 
lerden birini emziriyordu. Jeannette ikizine gülümsedi, sonra 
Violet'in bebeği emzirmesi için beklerken konuşmadı. 

Genç, gül rengi yanakları olan dadı, Violet emzirmeyi bitir- 
diğinde ona yardım etmek için yanına geldi. Violet kıyafetini 


düzeltti, sonra dadısı uyuyan bebeği kardeşinin yanına yatırmak 
İŞİN beşiğine götürdü. Gelirken sergilediği sessizlikle aynı şekil- 
de sessizce odadan ayrıldı. 

“Çok güzeller,” dedi Jeannette, beşiklerin başında durdu, 


Ee bir şeydir ama bence de öyle. Bence dünyadaki en 
*ler. Gözleri Adrian'ınkiler gibi” 


po 


Tracy Anne Warren 


npr çenesi gibi; evet. Yemin ederim. tapkı bizim gibiler, 
Ve inatçı çenesi gi 3 i 
ayırt edebiliyor musun? 

yandaki saçlar sayesinde. Tam tepesinde büyük 
doğdu, Küçük Sebastian ise bir yumurta gibi kel 
yakından baktı ve gerçekten de bebeklerden 


n altından bir tutam siyah 


Onları 
Noah'ın b 


bir tutam saçla 


Jeannette dal 
birinin başındaki beyaz dantelli başlığ 


aç gözüküyordu. 
İkisinin de saçları uzadığında, onları ayırt etmek işin başka 


am gerekecek. 


bir yol b 
birbirlerinin yerine geçme şansları olmayacak mu?” 
Violet'in dudaklarına küçük bir gülümseme yayıldı. “Kesin 

likle olmayacak, Peki, sende bir bebek beklentisi olma ihtimali 


var m acaba? 

Jeannette yeğenlerine baktı, beklenmedik bir şekilde hüzün 
tendi, “Hayır, hiç de yok." 

İngiltere'ye yolculuğu esnasında, adet olmuştu. Bu da igini 
rahatlar bir hamilelik Darragh ve 
onun arasındaki karışık durumları daha da karıştırırdı. Yine dö, 
bebeklere bakınca, kalbi üzüntüyle doldu 

Konuşmak ister misin?” diye sordu Violet, uzun bir SESSİZ 
ligin ardından, 
annette beşiğin parmaklıklarına sıkıca tutundu, “Ne hakkında”. 


Burada olmanın gerçek sebebi hakkında. Kocanın burada 
olmaması hakkında” 


nış, çünkü şu an oluş 


çenet ilk hikayesine sadık kalmayı düşündü, her ŞEY GE 
z R ie gibi, yolundaymış gibi davranmayı, Ama buni 
giz in an aştığında, asıl gerçekler ağzından dökün 

ci dinledi, Jeannette sıkıntılarını bir bir dile getiriek&fi 


İşbir şey söylemedi 


ve böylece biz... ya 
farkl inekler biz... yani ayrıldık denilebilir. Onun ve Beni 
imiz var, farklı ihtiyaçlarımız var ve evliliğimiz 
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kolay olmadı, taa başından beri. O İrlanda'da yaşamak istiyor 
ve ben de burada yaşamak istiyorum. Sen Söyle, kendi ülkende 
yaşamayı istemek çok mu mantıksız?” 

Hayır, ikiniz için de değil. Ama Jeannette, 6 senin kocan” 

Bu yüzden de ona benimle gelme imkanını verdim. Ona res- 
men yalvardım ama o reddetti” 

Onu seviyor musun?” 

Jeannette başıyla onayladı, “Evet, ama fark eder mi? O ve ben 

farklı dünyalara aitiz ve ortada buluşacak bir noktamız yok” 
Belki de turum o kadar da umutsuz değildir” 
'O beni sevmiyor. Bazen seviyor olduğunu düşünüyorum. 
ama bunu hiç söylemedi. Ah, Violet sanırım evliliğim bitti.” 

Violet ellerini onunkilere koydu, yumuşakça tuttu, “Buna çok 
üzüldüm. Yapabileceğim bir şey var mı?” 

Jeannette da onun elini sıktı. “Evet, Burada kalmama izin ve- 
sebilirsin. Ayaklarımın üzerinde durup, düzenimi sağlayana ka- 
dar. Uzun sürmez, söz veriyorum. Beki birkaç hafta” 

“Ne kadar istersen, ne kadar ihtiyacın varsa.” 

Ya Adrian” 

Violet omuzlarını silkti. “Ne olmuş ona? Sen benim karde- 
şimsin, Adrian, bir çift ikizi daha bu evde görmeye alışmak z0- 
runda.” 


i 
k 


ERE 


Jeannette Winterlea'de dört hafta kaldı. 

O süre içerisinde zamanının düşündüğünden daha büyük çö 
dunluğunu Violet, Adrian ve bebeklerle geçirdi. Öğleden san 
ralan, onları misafir odasının yerindeki battaniye koyup, onlar 
dan birer gülücük alana kadar onlarla oynuyordu. Bir keresinde 
Sebastian'ın kıkırdamasını duydu, kimse ona inanmadı, çünkü'©' 
sırada Violet yakındaki bir sandalyede, ikizlerle geçirdiği yorucu 
bir gecenin ardından uyuyordu. Bir sütanne tutmaya ihtiyacı ol- 
men, Violet bebekleri elinden geldiği kadar 
istemişti, bu yakınlığın yeri doldurulamaz olduğu konusunda 
rarcıydı, 

Jeannette'a gelince, geç saatlere kadar uyuma alişkanligini 
devam etti ve Betsy ve diğer hizmetçilerin onun her 
ep izin verdi. Geçmişteki tavrının aksine, : 
E > > Yüzden yaptıkları hizmetten dolayı onlars! 

m peia: Se bir şey yapurmamaya çalışıyordu- 
man, mutfağa gid Ge gibi geç sante kadar > 

i endine sıcak çikolata yapıyordu- H 
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sonra, ocaktaki kömürleri toparlıyor, demliği ve bardağı yıkıyor 
ve böylece kimse orada olduğunu anlamıyordu, 

Bunu Darragh'a borçluydu, ona kendi sütünü ısıtmak gibi 
Sıradan bir işi kendi yapma becerisini verdiği için. Ayrica uyu- 
yamamasını sağladığı için de teşekkürü hak ediyordu, birlikte 
geçirdikleri zamanların hatıraları ona karanlık, sessiz saatlerde, 
bu tür düşünceleri aklından uzak tutacak kadar meşgul olamadığı 
zamanlarda işkence çektiriyordu. Ama her ne kadar pişman olsa 
da, bu hatıraların onu yolundan geri çevirmesine izin vermedi. 

Orada bulunduğu son hafta, bebekler vaftiz edildi, kendi ailele- 
ri de dahil olmak üzere aileler ülkenin çeşitli yerlerinden geldiler. 

İlk buluştukları an garip ve gergindi, ailesi evlendiği gizemli 
İrlandalı adamla ilgili onu soru yağmuruna tutmuşlardı. Onun bir 
kont olduğunu neden en başında Jeannette'n onlara söylememiş 
olduğunu öğrenmek istemişlerdi. Neden Violet ve Adrian'a bir 
hediye ve kart göndermişti de vaftize kendisi katılmamıştı? 

Ama bu ziyaret sırasında iki saat boyunca, annesinin soğuk 
tavrı çözülmeye başlamış ve ardından La Belle Assemblee'deki 
son modadan konu açılınca soğukluk, yerini sıcak bir sohbete 
bırakmıştı. Akşam olduğunda ise sanki aylar önce tatsız hiçbir 
Şey yaşanmamış gibiydi. Jeannette affedilmişti. 

Ona düzinelerce mektup yazmış olan arkadaşları tarafindan 
Winterlea’daki son gününe kadar, dört ev partisi 
ve Bath'da bir kış eğlencesine davet edilmişti Christabel Morgan 
yani artık Leydi Cloveriy olan sevgili arkadaşının düzenlediği 
Partiye gitmeye karar vermişti. 


ray Anne Warren 
is yaşamayı seviyordu ve bu zengin birliktelikyey 
söylüyordu. 
Görünüşe göre, Christabel'in evliliği bir aşk evliliği degildi, 
Yardığı ilk anda kendi gözleriyle şahit olmuştu Ama 
“kalışı aşkın güzelliklerini yaşamayacağı gibi, onun Verdiği 
alar da yaşamayacaktı. Ve Lord Cloverly kötü bir adam değil. 
Si ne zalimdi ne de kabaydı, sadece işiyle ve sahip olduğu Yarı 
dinini eğlendirmekten daha fazla ilgileniyordu. 
Artik arkadaşlarının arasına döndüğü için her şeyin tadını şikar- 
maya kararlı olan Jeannette kendini büyük bir zevkle partinin İçine 
atu. O ve diger on beş konuk havanın izin verdiğince ata binip, aliş 
talimi yaptılar. Hanımlar için ok, beyler için tabanca vardı. Dışan çi 
lerde, kart ve sessiz sinema oynuyorlar- 
di ve leydiler, kendisi de dahil olmak üzere, pek çok mizik icrasına 
şama kadar devam etmişlerdi. 
Christabel'in partisi tam da Jeannette'in bayıldığı türdendi. 
Ve Jeannette eğleniyordu. Tabii ki eğleniyordu. Günün yarısını 


tabel Londra'de 


çok keyif 


buna Kent'e 


lıklarla, yeni 


kılmayacak kadar soğuk gi 


sivitelere 


Kahkaha atarak geçirmişti, değil mi? 

Ama yine de bütün bu eğlencenin içinde boş bir halka, kak 
binin derinlerinde dolduramadığı bir boşluk vardı. Ve her geget 
gün daha da derinleşiyor ve bu yüzden saatlerce uyumadan Yaz 
takta uzanıyordu, bütün benliğini bir memnuniyetsizlik sarıyor. 
çok az mutlu oluyordu. 

Bütün neşesini alıp götüren şey, Darragh'ın mektubuydu. 
Winterlea'den ayrılmadan hemen önce, Darragh ona bir mektup 
göndermişti, sandalyesinde bir süre donup kalmasına neden GİS 
Erir ve iş mektubu gibi olan bir mektuptu. 

m Londra'da onun için bir hesap açtırdığını VELİ 

eyi ee cömert bir miktar sağladığın! ir 
Peri e istedigi şekilde görevlendirebileceği 

© birlikte Mayfair'de artık ona ait olan bir evin BP 

dà vardı. Eğer evi sevmezse, diğerine geçebilirdi, alim Si 
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emleri hemen ayarlanacaktı. Atlar, fayton ve bir at arabası da 
alacaktı. Eğer başka bir şeye ihtiyacı olursa, meseleyi görüşmek 
için Londra'daki adamıyla görüşecekti 

Bu mektupla birlikte, yanında Moira ve Siobhan'dan notlar da iliş- 
sirmişti. Jeannette'a onu özledikleri söylemiş ve eve ne zaman dö- 
yeceğini sormuşlardı. Darragh’tan ise, kişisel hiçbir söz yazılmamış. 
Ona boşanmayacaklarını söylemişti ama bu hareketleri çok saçmaydı 

Mektubunun ardından akşama kadar ağlamıştı, düğün günü 
parmağına taktığı altın yüzükle sürekli oynamıştı. Ertesi gün göz- 
yaşlarını sildi ve onu aklından ve kalbinden atmaya karar verdi. 

Havalarda uçuyor olmalıydı. İstediği her şeye sahipti, 
Londra'da kendine ait bir eve, cömert bir miktar paraya ve sos- 
yeleye istediği gibi dönme özgürlüğüne, O artık evli bir kadın- 
di. Her zaman düşlediği hayata sahip olmuştu ve bir kocanın. 
kahrını çekmek zorunda da değildi. Darragh İrlanda'da ve o da 
İngiltere'de yaşayacaktı. Daha iyi ne olabilirdi ki? Ve bir varis 
isterse de, görevini yerine getirir ve ona bir çocuk verirdi. 

Ama şimdi bunlara kafa yoramazdı. Şu an mutlu olma za- 
manıydı. Ve olacaktı da, özellikle de kış başlar başlamaz: 
Christabel'in ev partisi gibi bir eğlence daha olacaktı, yine şehre 
gidecekti. Şehre ihtiyacı vardı. Londra'ya, yapacak ve görecek 
heyecanlı şeylerin olduğu yere. 

Christabel'in partisi sona erince, Jeannette'in katılacak bir 
partisi daha vardı ve ondan sonra bir tane daha. Sonra bahar Be 
lecekti ve şehre, sosyeteye dönecekti, Yeni hayatı asili yere 
başlayacaktı. O zaman bir kez daha muthu olacaktı. En azindan 
öyle olmasını umut ediyordu: 

“Senin siran.” 

“Hih?” dedi Darragh- 

Michael ei “Senin siran genç adam ve 
“der dikkatini oyuna vermeye başlamazsan, bir kez 
cle geçireceğim” 


an 


Tracy Anne Warren 


7" Darragh hayal dünyasından kendini çekip çıkardı, sap 


many masasına sertçe bakti 
retim diye düşündü, nast bir hamle yapacağımı bilya 
un Aklın oyuna veremiyordu. Bugünlerde hişbir şeye dikka 
Te çeremiyordu. Kardeşinin onu beklediğini bildiği igin karar 
“meye kendisini zorladı ve Michael'ın beyaz piyonunu alak, 


için siyah mermer atını oynadı 
P" Kardeşi bir sonraki hamlede söz verdiği gibi, tahtadan iki si- 
yah piyonu atmasını sağlayacak olan ve şahını, Darragh'ın kas 
jesini alacak konumda bırakacak hızlı bir hamle yaptı. “Neden 
perişan halde olduğunu kabullenip peşinden gitmiyorsun?” 
Darragh ona sert bir bakış attı. “Peki sen niye kendi lanetişine 
bakmıyor 
Michael viski bardağını ağzına götürdü ve bir yudum. içti, 
Sen bizi bu saşmalıklarla deliye döndürmeseydin, kendi işime 
bakardım, Bugünlerde o kadar kolay sinirlenip parlıyorsun ki pus 
romu seninle yakabilirim.” Bunu söyleyince sigarasını kaldırdı. 
ve bir nefes çekti, uzun yavaş bir dumanı havaya üfledi. “Dün 
Moira'yi a 
Onu üzdüğüm için özür diledim. O da anlayışla karşıladı.” 
Evet. Hepimiz anlıyoruz. Karına ihtiyacın. var, Kendini Şi 
acı içkilere gömmeyi bırak ve git karını geri getir” 
Keşke o kadar kolay olsaydı, diye düşündü Darragh. Jean- 
nette gittiğinden bu sefil olmuştu, İlk önce, fikrini 
rip, o alçak Markham'ın arabasını geri çevirip, döneceğine olai 
Yemi KD Ama dönmemişti. Bir gün, iki güm olmuş 
ün bir hafta olmuştu. Üç hafta, bir ay olmuştu, KIŞ 


yüzen sıcaklığına pençesini geçirmeden önce, dünyayi 


burnunu benimkilere sokuyorsun?” 


ik m Seçmiş, ondan sadece kısacık iki mektup AMİ, 
er ye sag salim arım ve bir süreliğine kardeşi ve eti 
Derbyshire arazisinde kalacağını bildiriyordu, ikincisi 
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haftalar sonra gelmişti, ona sağladığı cömert fon ve Londra evi için 
teşekkür ediyordu, evi de “rahat ve etkileyici" olarak anlatmıştı, 
On: 


slan hislerinden tek kelime bahsetmemişti, Toddy Mark- 
ham ile görüşüp görüşmediğiyle ilgili hiçbir şey söylememişt. 
Ve İrlanda'ya dönmek gibi bir plam olduğuyla ilgili bir şey de 
söylememişt, 

Tabi ki, o da ona cevap olarak bir şey söylememişti. Başta 
çok kızgın olduğundan, sonra da çok üzülmüş olduğundan, Vis- 
kisinin geri kalanını kafasına dikti, boğazını yakan rahatsız edici 
histen sert bir zevk aldı. “Ama o geri gelmek istemiyor, Gittiği 
gün bana isteklerini gayet iyi şekilde ifade etti,” 

O zaman gitmesine izin verdiğin için sen bir aptalın.” 

Peki, onu nasıl durduracaktım? Onu eski zindana mı zincir- 
ieyecektim? Kuleye mi kilitleyecektim? Gitmek istedi, Onu ser- 
best bırakmaktan başka ne seçeneğim vardı?” 

Onu sevdiğini söylemeyi düşündün mü?” 

'Hislerimi biliyor.” 

Biliyor muydu? Ona bir kez olsun gerçek kelimelerle seni 
seviyorum demiş miydi? Pek çok kez düşünmüştü. Pek çok şekil- 
de ifade etmişti, özellikle de sevişirlerken, Ama belki de Caislean 
Muir'a vardıklarından bu yana yaşadıkları sorunlar nedeniyle, bu 
düşüncesi düşüncede kalmıştı, Belki de onu ne kadar önemsedi 
kini ona direk söylemiş olsaydı, burada kalmış olabilirdi. 

Yine de, yaşadıkları onca şeyden sonra, gerçekten de onu sev- 
miyor olduğuna inanıyor olabilir miydi? Aralarındaki tutkunun 
derinliğiyle, bu imkansızdı. 

“Ne fark eder?” dedi Darragh, bardağı masaya yle sert yurdu: 
ki satranç taşları tahtanın üzerinde zıpladı. “Burasının evi olma- 

a n istediğini söyledi. Ben de 
diğını söyledi, İngiltere'de yaşamak iy 
burada yaşamak istiyorum, Bu şekilde nası 

“Her zaman bir uzlaşma yolu bulunun eğer br şeyi greek 

Sok istersen, Mescle şu, Jeannette senin gözünde ne kadar değere 


379 


Tracy Ante Warren 


yntan endişelerin ve iş İrlandalı gururunu bir kenara 
p Bütün en 


sy Bi musun onu? Yoksa ondan vazgeçip 
prank mi vereceksin? Seçim senin, 
i gm akşkı bir ordun kollarında dönüyordu, yanan 
jeannette yakışı? 


yüz tane mum ve dans pistindeki üç düzine çiftin sıcak baskısı 
imti. Karanfil kokulu ballı su ve şampanyanın kğ 
öl yağı, saç merhemi ve insan terinin kokusu 
n oluşturuyordu. 

“ece eğlencesi tam da “iç karartı bir izdiham" denilecek 
cinstendi, konuklar, bir pazar kümesine toplanmış gibi skiş gö 
kaşlarda, Tam da ev sahibin istediği gibi olmuştu, eğlencesi büyük. 
bir başarıyla sonuçlanmıştı. Kimin katıldığı, nelerin gi 
rin yendiği, kimin kimle ve kaç kere dans ettiği yarınki Sosyete. 
makalesinde, Ton ve benzeri gruplara malzeme olacaktı. 

Bu tam da Jeannette'in sevdiği türden bir partiydi ama bu 
gece bir kez daha kabul etti ki düşündüğü kadar da eğlenmemiş- 
ti. Kışın yedi haftası pek çok eğlence, gece partisi, müzikal, kart 
partisi, kahvaltı partisi, öğle yemeği ve hengame içinde hepsi bir- 
birinden ayırt edilemeyen bir belirsizlik içinde geçmişti. Kendine 
tamamen yeni bir kıyafet dolabı oluşturmuştu, ama orijinalliği 
çok çabuk tükenmişti. Ve arkadaşlarına beş çayına gitmekten VE 
yeni olaylar ve skandallar hakkında dedikodu yapmaktan aldığı! 
keyif de azalıp onu sıkan bir hale gelmişti. Onun sevgi 
için birbirleriyle yarışan düzinelerce erkeğin hevesli ilgisi bile 
onu eğlendirmiyordu. Onların. hiçbirini sevgilisi olarak yanına 


almakla ilgilenmiyor ve bir süre sonra gurubun en hoş olanı ile 
onu sıkıyordu. p- 


Londra'nın can sikintisi geçirip eşesiz halini iyileştireBEği” 


dençokeş 
a yok emindi. Ve ilk başlarda öyle de olmuştu, hizli Bir temp 
lenmiş ve şehir hayatı 


tüleri, kokuları ye sesle; 
bunlardan sıkılmaya 


İle etrafi saril 


püğüyle yarışan 


çok yoğun bir ka 


riyle nefesi kesilmişti. Ama çok 
başlamıştı. Aynı yüzleri görmek, 
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ları oynamak, aynı tür şeyleri gece gündüz yapmak onu sikmıştı. 
Partiler çok üst seviyede partilerdi ama ne yazık ki çok sıkıcılardı, 
İnsanların çoğu, daha önce hiç fark etmediği kadar boş ve basiti, 

“Hayatım böyle mi olacak yani? diye merak etti, Bitmez tü- 
kenmez bir atlıkarınca ve görüşmeler silsilesi mi? Başka bir şey 
olmayacak mıydı? 

Ama başka ne isteyebilirdi ki? Bir zamanlar sahip olmak için 
can attığı türden bir hayat değil miydi bu? O zaman değişen neydi? 

Darragh, diye düşündü, adı kulaklarındaki bir fisıltı gibiydi, 
Darragh ve İrlanda'ydı değişen. Ve onun yüzünden, o yerin yü- 
Zünden, bir sene önceki kişi bile değildi artık. Sanki gözünün 
önündeki perde kalkmış ve hayatını tamamen farklı bir açıdan 
ona göstermişti. Hiç şüphesiz, hâlâ insanları ve partileri seviyor- 
du, ama yanında Darragh olmadıkça, her şey bir şekilde gözünde 
gri görünüyordu. 

Müzik durdu, dans bitti. Eşine dans pistine kadar ona eşlik et- 
tiği için teşekkür etti, Duvarda duran uzun çerçeveli saate bakın- 
ca saatin neredeyse bire geldiğini gördü. Bu kalabalığa göre geç 
bir saat değildi, ama onun için bu gecelik yeterince geç olmuştu. 
Morali bozuk şekilde derin bir nefes alıp, annesini aramaya gitti, 
bu geceki partiye gelirken annesiyle aynı arabada gelmişlerdi. 

“Anne, ben eve gidiyorum.” 

Annesi endişeli gözlerle onu süzdü. “Ama neden? İyi hissetmi-. 
yor musun kendini, canım? Başın mı ağrıyor? Hava biraz bunal- 
ci, bu kadar çok konuk olunca. Sheila birkaç pencere açsaydı iyi 
olacaktı ama hava akımı konusunda nasıl olduğunu biliyorsun.” 

Ev sahibi, Leydi Farnham, soğuk algınlığı ve hastalıklardan 
şok korkardı, Sürekli, pencerelerini kapalı tutardı 
sok sıcak olurdu. 


Jeannette başını salladı. “Hayıt, hayır, 
dece çok sıkıldım, Sen kalmak isti 


birkaç kişiye iyi geceler dileyeyim de yola ika 
yr, birka 8 


zeceler dileme faslı neredeyse bir saat: 


Annesinin İY payla ya 
e şehrin öteki ucuna arabayla yol alana kadari bi. 


vü, Jeannett 
sinirlenmi 

enm AE aten mindere yaslandı, pencereden karanlığa ba 
siar toymaklarının çıkardığı hafif sesler yol üzerinde rähatlateı 


bir ahenkle devam ediyordu. 
Son derece gizel bir akşamdı,” dedi annesi, yelpazesini çan 
tasına koyarken, "Ve kalabalığa e Sheila ti 


yaptığı ev sahipliğini kötüleyemez. Yiyecekler yediklerimin en 


iyisiydi. Onney'lerin aşçılarını göz göre göre çaldılar, biliyor 
musun? Avusturyalı birisi olduğunu biliyorum. Umarım daga 
madalyon ve konyaklı güvercinden denemişsindir. Baban bu 
gece masanın keyfini çıkardı, iyi yemekleri ne kadar sevdiğini 
bilsin. Ama kulübüne gitmekte ısrar etti.” Alaycı bir Şekilde 


homurdandı, “Erkekler. Onlarla yaşanmıyor. Onlar, rahatına en 
düşkün yaratıklar. 


amir sessiz kaldı, annesinin bu konudaki düşüncesini bi- 

aa "ina düşkün erkeklerden bahsetmişken, senin şu kocana 

“<p yazmalısın, Seni kışın ortasında yanında biri olmadan 

ilk yılı olduğunu düşünürsek. İnsanlar 
anni çevirmiş bile olabilirler” 


Jeannette k; 
Ne dediğini anlamadım?” 


birim 
bıraktığını ve evliliğinin 
könuşuyorla 


alasın 


ÜYE diyorsun ama j 7 

in ime neaten n A 

"ni sakliyor} Fisild: aa in sm io 
“şmalar oluyor, nedenini bilmek İSİ 


382 
a 


Jeannette parmağını buklesine doladı. “Saklanmıyor. Daha 
önce de söyledim, anne, o çok meşgul bir adam- ©... o sadece şu 
anda gelemiyor.” 

“Evet, mimarlık işleri, değil mi?” 

Evet ve bir de evin işleri 

'Kış boyunca ev işleri kahya tarafindan halledilebilir. Diğer 
işlere şu mimarlık işlerine, bu böyle olmaz, Jeannette. 
Yaptığı hizmetler için ödeme aldığıyla ilgili dedikodular var,” 
diye bitirdi utanmış bir ses tonuyla, 

Jeannette'in çenesi yukarı kalktı, “Evet, alıyor. Ailesine yar- 
edebilmek için.” 

Annesi yumuşak bir nefes verdi, “O zaman buna derhal bir 
son vermeli, Boş zaman uğraşı olarak amatörce mimarlık yap- 
mak ayrı bir şey ama bundan para kazanmak... yani, gerçek bir 
endi yaşamak için para kazanmaz.” 

Jeannette'in tüm vücudunu bir kızgınlık kapladı. “Darragh 
kazanır. Ve ben bunda utanılacak bir şey göremiyorum.” 

‘Jeannette. 

Yaptığı şey çok soylu ve yararlı bir şey, evet, hatta güzel 
de. Kuzenler için inşa ettiği yeni cephe harika. Daha önce onun 
kadar iyi bir iş görmemiştim, Ve kendi mülkünü geliştirmek için 
Yaptıkları, Kalesi önceden nerdeyse yıkılmak üzereymiş ama şu 
anda nefes kesici güzellikte, Darragh, ailesinin mal varlığı ve adı 
için eğitim almış, çalışmış ve fedakarlıklar yapmış. Ve bu çaba- 
Varı karşısında para kabul ediyorsa, bir beyefendi olarak doğmuş 
olmasına rağmen bunda utanılacak bir şey görmüyorum.” 

“Hiçbir İngiliz beyefendisi ticaret karşılığı para kabul etmez.” 

“Hayır, bunun yerine birisiyle evlenir. Bana sorarsan bu, aile 
Svetini yenilemenin çok daha az onurlu bir yolu” 

Annesi elini kamına koydu. “Senin içine ne girdi böyle? Doğ- 
794 söylemek gerekirse, bundan bahsetmek istememiştim ama 
si Yerden döndüğünden beri pek kendinde değilsin. Zaten 

© © medenileşememiş adamla evlenmişsin.” 
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„idukça medeni bir insan.” Ve aniden sözlerin, 
$ trkına vardı. Darragh kendi tarzıyla, oldukça me 
andığı en medeni insandı. Bir fikir Ve gözü 
lendiği için değil, yapması gerekti 


Dara 


di, Belki d 


leri ona söY 
rdt 


gine inandığı için 


bu türden düşüncelerse,” diye devam 
i dönmüş olduğuna oldukça sevindim 
e hiç de iyi bir etkisi olmamış. Belki de Londra'ya 
erse dha iyi olacak, Seni ancak aşağıya çeker o” 

Öyle bir şey yapmaz. O Mulholland Kontu ve benim de kg- 
cam ve nerede, ne zaman olursa olsun, onun yanında durmakta 


Bunlar aklına sokt 


eni annesi, “O zan 


í 


gurur duyarım. 

Seni mah e, bir tanem, sen hep sosye 
tenin başı olmak istemişsindir. Onunla ilgili bu şeyler ortayalgiğ 
kinca, bu hayalin kaçıp gidecek, Asla büyükannenin olduğu gibi 
bir kadın olamayacaksın.” 

Jeannette o eski sancının, o bildik kendini yetersiz hissedişin 
ona çarpmasını bekledi. Ama aksine hiçbir şey hissetmedi. Ne 
pişmanlık, Ne hayal kırıklığı, Sadece garip bir rahatlama, sanki 
omuzlarından büyük bir yük kalkmış gibi hissetti, Hedefleri, hep. 
istediğine inandığı şeyler, ona artık önemsiz gibi. görünüyondüz 
Ve sosyeteye gelince de, nasıl isterlerse öyle düşünüp yapa kiliti 
Verdi, upki Jeannette'in de yapacağı gibi. 

Ben büyükannem gibi olmak istemiyorum, O güzeldi, Bop 

in e başındaki kişinin olması gereken her şeydi 
in arkasında kırılgandı, soğuk ve mutsuzduğ” 

“iye azarladı annesi. “Böyle şeyler söylememe” 

- 

il mi? Sadece bir kez olsun, SANANE. 


etse de mi? Düşünser 


Veannerte! 
lisin, 


Niyeymiş? Doğru de 
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mi? Violet düşündü. Violet hâlâ düşünüyor. Ah, kabul görmek 
için bazı şeylere boyun eğiyor, ama kalbinde nasıl uygun görü- 
yorsa öyle davranıyor. Sosyetenin canı cehenneme. Ve Darragh 
da öyle yapıyor. İkisinin de haklı olduğunu şu anda anlamaya 
başlıyorum. 

“Wightbridge Evi'ne varır varmaz, bir doktor çağıracağım,” 
diye inledi annesi. 

“Doktora ihtiyacım yok, anne. Benim kocamı geri almam ge- 
rek, anlamıyor musun? O yüzden burada mutlu değilim. Önceden 
bunların beni mutlu edeceğini düşünmüştüm ama etm: 
viyorum ve özlüyorum ve orada kalmam gerekirken çekip gittim 
ve farklılıklarımızdan kaçmam gerekirken onların üzerine gitim.” 

Ama önce, diye düşündü, onu kendisini kandırdığı için affet- 
meliydi. Kulübedeki oyunları ve yalanları için. Bu üçkağıdı on- 
lar için kurduğunu söylemişti ve o anda bu sözlerin çok saçma ve 
uydurma olduğunu düşünmüştü, yaptığı şeyin duyarsızca oluşu» 
nu örtbas etmek için yetersiz bir bahane olduğunu düşünmüştü. 

Ama belki de onu kandırırken kötülük düşünmemişti. Şu an 
Darragh'ın kendisi için öne sürdüğü iddialardan bazılarının doğru 
olduğunu anlıyordu. Son derece şımarıktı ve bencildi. Ve züppeydi, 
onun dış görünüşüyle, içindeki adamdan çok daha fazla ilgilenmişti. 

Ama ona güvenebilir miydi? Gerçek kimliğiyle ilgili ona ya- 
lan söylemişti. Onun sahtekarlığını geride bırakıp önüne bakabi- 
lir miydi? Tam ve açık bir kalple onu sevebilir miydi? Sonunda 
incinebilirdi. Ama şu anda da incinmiş halde değil miydi? Onsuz 
perişan değil miydi? Ve perişan olduğuna göre, neden bu kadar 
yalnızdı? Ona güvenmek bir riskti ama mutluluğu bulmak isti- 
yorsa almak zorunda olduğu bir riskti, Ve zaten aşk da başlı ba- 
sina bir risk değil miydi? 

Ya Darragh onu. sevmiyorsa? 
Bir anlığına morali bozuldu, sonra iyimserli 


geri döndü, 


On 
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ça kalacaktı Darragh onu arzuluyordu, Jeannette bunu yı 
a bütün cazibesini ortaya çıkardığında Darragh O'Brien 
liyordu ve çarptığını anlayamayacaktı bile. Jeannette kaya, 
ine neyin çarpığ 


map asıl olup da hayatta kalmış olduğunu merak 


tuna girmeden önce, n 


edecekti. 
Bu işin yürümesi 


yacağım,” diye mırıldandı J 
Neyiz Ne diyorsun?” diye sordu annesi, kaşlarını endişeyle 


ni sa 


gat ~% 
İrlanda'ya döneceğimi söylüyorum. Evliliğimden geriye ne 


kaldıysa onu kurtarmak için Darragh'a geri dönüyorum. Onu se 
iyorum ve şu ana kadar neden sevdiğimi anlayamamıştım, Se 
viyorum çünkü o bana kimsenin yapmadığı kadar kendim olma 
Şansın verdi. Onunlayken, rol yapmaya, yalan söylemeye ihtiyar 
cım yok, Onunla sadece gerçekte olduğumuz insanlar oluyoruz. 
Bunu geri istiyorum. Bir şans daha istiyorum. Ve eğer şansım 
yaver giderse, o da bunu istediğini yakında anlayacak," 
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“Betsy, sandıktaki değil de valizdeki şeftali rengi ipek eldi- 
venlerimi aldın değil mi?” 

“Evet, leydim. Mendil ve saç kurdelelerinizin yanına koydum.” 

“Peki ya dün paketlediğimiz hediyeler? Uşaklara kırılabile- 
cek eşyaların olduğu kutuları hatırlatın mı? Kızlar için bir çift 
Meissen saç seti ve Mary Margaret için de Sevres çay servis seti- 
ni? Erkeklere ait hediyeler için endişelenmiyorum, çünkü onların 
hasar görmesi pek mümkün değil, Tabii Michael için aldığım at 
heykeli düzgün konulmazsa ezilebilir.” 

Hizmetçisi Jeannette'ın gece elbiselerinden birini katladı, 
“Uşakların her biriyle bizzat ben konuştum leydim ve hangi kutu- 
lara özellikle dikkat edilmesi gerektiğini anlattım, Baş uşak Tho- 
mas güvenli şekilde ulaştırmaları konusunda beni temin etti.” 

Jeannette memnun şekilde başını salladı. “Teşekkür ederim 
Betsy, her zamanki gibi harikasın. Sensiz nasıl yola çıkardım bi- 
lemiyorum.” 

Bu iltifat karşısında Betsy'nin gözleri mutlulukla parladı, 
“Çok da iyi idare ederdiniz leydim, ama hizmetimden memnun 
Olduğunuzu öğrendiğim için mutluyum.” 
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janda'ya giderken bana eşlik edeceğin için de 
an eşyaların toparlanmasını sana birakiyor 
karız, Lord Christopher varır varmaz” 


“Ben de ve İrl 
mutluyum. Geriye kal 
rum. Yarın erkenden yola çi 
u r, Gal liman şehri ol; sea`ye kadar eşlik etmeyi 
u şaşırmıştı tabii hiç şüphesiz bunu Violet yaptır. 
bul etmesi çok büyük bir incelikti. Galler'e gel- 


jan Swer 
Kit Win a 


teklifederek o 
mıştı, Yine de, kabul etm. 
kler zaman Jeannette, Betsy ve güvendikleri bir erkek hizmetçi 
Co deniz yolculuğu yapacaklardı, sonra da Caislean 
bir araba kiralayacaklardı. 


Cork uzun bir 
Muir'e gitmek için kuzeye gidec 
Yoğun geçen birkaç gün boyunca, ailesi ve arkadaşlarına, ale 
acele mazeretler yazdığı mektuplar yazıp gönderdi, önündeki bü- 
tün toplantıları iptal etti, hizmetçisiyle kasaba evini de kapattılar, 
Bu sabah, kahyayla artık daha fazla misafir ağırlamayacaklarının. 
haberi verdi, çünkü arkadaşları ve tanıdıkları kışın ortasında niye 
böyle alelacele gitme kararı aldığını bilmek istiyorlardı. Onların 
meraklarını daha da artırmaya ne zamanı ne de hali vardı. 
Betsy Jeannette'in elbiselerinden birini açık bir sandığa yer 
Veştirdi, sonra büyük maun gardıroba uzanıp diğerini aldi. 
Jeannette bir parmağıyla kafasına vurdu. “Ah, dikiş sepetinin 
öndeki misafir odasında olduğunu şimdi hatırladım, Onu almak 
için beklemeyelim, yoksa yarınki acele içinde unuturuz. “ 
Betsy durdu, kürklü manto kolundan sarkıyordu. “Şimdi Biğ 


memi ister misiniz, eydim, yoksa hizmetçilerden birini mi y9 
Vayacaksınız? 


ve diğerlerinin yeterince işi YAR, 

en çok da zaman almaz. Ben kendim giderim.” 

Lila renkli eteğini savurarak, odasından çıktı ve misafir GÖR 

pa doğru gitti. Ilik öğlen güneşi uzun sürme pencerelerden 
ökülüyordu, Yeşim rengi Wedgwood vazosu yandaki big ii 

Pin Üzerinde duruyordu, havaya tatlı bir koku salan pembagi 


doluydu. Koltuğun yanında, tam da bir gece ÖNCE 
yerde, dikiş sepeti duruyordu, F 


Hayır, sen merak etme. S 


riyle 
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Ama sepette yeni bir şey vardı. Kedisi Duman, işlemesinin 


üzerine güzelce kıvrılmış uyuyordu ve siyah kürkü gece gibi par 
lıyordu. 
Yanına eğildi. “ 


aramaz kedi. Kanaviçe kasmağımın üstünü 
hep tüy yapmışsın.” Onu kovalamak yerine, uzandı ve kadifemsi 
kürkünün üzerinde elini gezdirdi. Kedi altın gözlerinden birini 
açtı ve mırıldanmaya başladı. 

Kapı vuruldu. “Leydim, rahatsız ettiğim için Özür dilerim,” 
dedi kahyası eğilip kalktıktan sonra, “Misafir kabul etmediğinizi 
biliyorum, ama sizi görmek konusunda israr eden bir beyefendi 
var, Kendisinin şeyiniz olduğunu söylüyor...” 

“Kocası,” dedi derin, müzikal bir ses hizmetçinin arkasında, 

Kalbi göğsünden fırlayacak gibi oldu. “Darragh!” 

İlk anda gözüne, hatırladığından çok daha zayıf, uzun ve ge- 
niş omuzlu göründü, Yakışıklı ve güçlüydü, eşikten adım attığı 
anda odaya hükmetmişti. Jeannette derin bir nefes aldı, sanki ne- 
fessiz kalmıştı, Duygular dört bir yandan üzerine hücum etmişti, 
kalbi göğüs kafesinde bir kuş gibi çırpınıyordu. 

Burada ne yapıyordu? Niye gelmişti? 

Darragh reverans yaptığında hizmetçinin orada olduğunu 
unuttu. Hizmetçi odadan çıktı. Jeannette'in gözleri Darragh'a ki- 
litlenmişti. Kollarına atılıp yüzünü öpücüklere boğmak istiyordu. 
Ama bunun yerine, ellerini yanlarına düşürdü, aklı söylemek için, 
özlem duyduğu onca şeyle doluydu, ama nedense bu kadar yaki- 
nında olmasına rağmen ifade edemiyordu. 

“İyi günler, Jeannette. İyi görünüyorsun, Bu renk sana yakı- 
syor” 

Eteklerini çekiştirdi. “Ah, bu mu? Bu yeni, Teg.. Teşekkür 
ederim. Sen de iyi görünüyorsun.” Yorgun ire 
ama çok güzeldi. “Neden geldin?” 

“Seni görmem gerekiyordu. Ben «Durdu, 
Duman kürklü vücudunu pantolonunun 
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ordu. Kedi hüzünlü bir şekilde miyavladı ve zıplaqı, 
? Nasıl da büyümüş. 


minidan 


u Duman 
Bi vet Artik küçük bir yavru değil. Duman, buraya gelit diye 
ağıdı, elini uzatarak. 

“Sorun deği Darragh eğildi, kediyi kollarına aldı, hayvanı 


parlak vücudunda geniş elini gezdirdi. Jeannette işinden na dä 


çirdi 


aynı şeyi yapması 

Urii He an sonra, kediyi koltuğa bıraktı ve arkasını döndü, 
Böyle haber vermeden geldiğim için üzgünüm, ama doğruya 
söylemek gerekirse, nasıl bir tepki alacağıma emin olamadın. 
Bir otelde oda tuttum, yani merak etme sana yük olmayacağım 
ını ısırdı. Aralarındaki durum bu kadar içler 
unla aynı evde kalmaya bile tahammül edeme- 
m öyleyse, bunca yolu niye gelmişti? tabii yüz 
Yüze görüşmek istediği için gelmemişse. Belki de evliliki 


Jeannette du 
acısı mıydı ki o 


mişti? Ama du 


bitirmek istediğine karar vermişti sonunda ve Londra'daki mah 
Memelere başvurması gerekiyordu. Midesi yuvarlanan bir deniz 
gibi alt üst oldu, panik boğazına düğümlendi. 

Darragh, lütfi 


, ben, 
dedi elini kaldırıp. “Bırak da önce ben Ko 
muşayım, Bunu uzun haftalar boyunca düşünüp durdum, sanae 
söyleyeceğimi, Ama artık burada olduğuma göre, aklımdan M€ 
geçiyorsa onu söyleyeceğim.” 

Parmaklarını saçlarına götürdü, saçları birbirine karışt: Bö 
çini kaldırdı, bakışları Jeannette'ımkilere kilitlendi. “Apiai 
Yaptım, küçük hanım. Kibirli, salak, dik kafalı bir aptal AmA 
cimas da, sana yalan söylemem, seni kulübe eli 

nam yanlıştı ve kendimle ilgili de. Dürüst olursam, 
FRE s digia biri olacağını sandım, ama belki de seli 
Meal hanım. Senden tüm benliğimle özür! 
kin Jar çok geç kalmış olsam da” 
"nette'in dudakları şaşkınlıkla aralandı. 
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İleri doğru bir adım atm, Jeannette’m ellerini tuttu; bir dizi. 
nin üstüne çöktü, “Tek bir mazeretim var, çimde şiddeti bir şey 
uyandırdın, ne zaman yanımda olsan deli biri gibi davranmama 
neden olan bir şey. Bunu anladığım ilk an, sana söylemiş olma. 
luydım, ama o zaman da deli olduğumu düşünürdün* 

“Ne söyleyecektin?” diye mırıldandı, mükemmel mavi göz. 
lerine bakarak 

Seni sevdiğimi. Seni gördüğüm ilk andan itibaren seni sev- 
diğimi. Arabada otururken, tekerlekler çamura batmışken, sinek- 
likle o sineği öldürmeye çalışırken gördüğüm andan itibaren, O 
ana kadar gördüğüm, en kibirli, en güzel, en büyüleyici şeydin, 
Benim nefesimi kesmişti.” 


'Darragh. 

Ama beni istemediğini biliyordum, ilk başlarda. Ve son- 
ra beni hiç istemeyeceğini düşündüm, gerçeği öğrensen de, Bu 
yüzden kendime aptalca bir şeyi kanıtlamak için gerçeği senden 
sakladım. Ama her şey ters gitti. Berbat ettim, seni deliye çevir- 
dim, oysaki bekleyip sana benim için ne kadar önemli olduğunu 
söylemeliydim. Perişan oldum, sen gittiğinden beri etrafımdaki 
herkesi bunalımımla ve kızgınlığımla üzdüm. Bu yüzden seni 
geri almaya geldim. Bana bir şans verecek misin?” 

Darragh yutkundu, gözlerinde ıstırap vardı. “Tabii eğer çok 
geç değilse. Lütfen çok geç olmadığını söyle. Yoksa o alç- o 
Markham'ı mı seviyorsun?” 

“Hayır” diye hızla cevap verdi inanmasını isteyerek. “Onunla 
aramda hiçbir şey yok. Geçen sene İtalya'da yollarımızı ayırdığımız. 
dan bu yana da olmadı. İrlanda'ya beni bulmaya gelen oydu. Ben is- 
temedim, yemin ederim. Onu istemedim. İstemiyorum da. Londra'ya 
Yardığımız an onu gönderdim ve o zamandan beri de görmedim.” 

Darragh'ın yüzüne bir rahatlama yayıldı ve hemen ayağa fir- 
layıp Jeannette'i kollarına aldı, “Belki de yeni bir başlangıç ya- 
parız. Belki de yanında kalmama izin verirsin, bu kez temelli. 
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Sana demet demet çiçekler gönderirim, parkta arabayla gezmeye 
karım, istediğin partiye götürürüm: Londra'da kışın bitmesi- 
2 birkaç hafta kaldı, birbirimizi baştan tanımamız için bu bize 


zaman verecek. 

Jeannette konuşmak için ağzını açtı, ama Darragh onu sus- 
turdu, kısa bir an parmaklarını dudaklarına götürdü. “Biliyorum, 
burası olmak istediğin yer ve bu yüzden burada kalacağız. Burada 
İngiltere'de, arkadaşların ve ailenin yanında, Ara sıra İrlanda'ya 
dönmek zorunda kalırım ama yılın büyük çoğunluğu burada kar 
liz, eğer istediğin buysa. Siobhan ve Moira'yı da burada bizim- 
Je yaşamaları için getiririm, çünkü onların kalede tek başlarına 
büyümelerine izin veremem. Finn ve Michael'e gelince, onlar 
başlarının çaresine bakarlar. 


Yani benim için Londra'ya, İngiltere'ye taşınmaktan m balı. 
sediyorsun?”" 

Darragh'ın yüzü ciddileşti, “I 
bunu 


et, seni geri alabilmek için 
ıpmam gerekiyorsa. Sensiz yaparım sandım, küçük has 
num, ama yapamam. 

Jeannette kollarını kaldırıp boynuna doladı, aşk, içinde dalga” 
lanıyordu, öyle yoğundu ki sanki baskıdan ve zevkten alev alâ” 
caku. “Ah, Darragh, seni çok seviyorum! Ben de sensiz perişan 
oldum. Haksızdım, çok haksızdım, Benim kibirli, çok pofipoh 
lanmış, bencil ve evet şımarık olduğumu söylerken çok hakli? 
din. Seni asla terk etmemeliydim, neler hissettiğimi söylemeden 
šana nasıl taptığımı söylemeden. Buna karşı direnmeyi denedi” 
Seni sevmek istemedim, ama dayanamadım, Sen, bir zamanli? 


istemediğimi düşündüğüm ve artık istediğim ve ihtiyacım 
her şeysin.» 


Darragh Jeannette’ 
“Sigg” 


in yanaklarını avuçlarının içine ald. 


“Ayrldığımızdan beri çok mutsuzum. Bir daha asla 
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Jeannette bunu söyleyince, Darragh onu kollarında sıkıca sar- 
dı, onu öyle sert, öyle şehvetli öptü ki Jeannette nefessiz kaldı, 
kalbi baş döndürücü bir tempoyla küt küt atn. 

“Bu evde yakında bir odan var mı?” diye sordu kısık bir sesle. 

“Evet, ama korkarım ki benimkini kullanırsak Betsy'i şok 

ederiz. Çünkü orada eşyaları topluyor.” 

Kaşları merakla kalktı. “Nereye gidiyorsun?” 

“İrlanda'ya. Ben de sana geri dönüyordum, bir tanem. Eğer 
yarın gelmiş olsaydın, ben yola çıkmış olacaktım, ait olduğum 
yere doğru. Koridordaki kutuları görmedin mi?” 
vet, ama ben bunu hiç düşünmedim. Ama anlamıyorum. 
İstediğim şeyin Londra olduğunu sanmıştım ama değil, Ben 
buraya ait değilim, artık değil, sensiz değil.” 

“Ama bana yine sahip olabilirsin ve burada. Senin mutlu ol- 
manı istiyorum.” 

Jeannette gülümsedi, “Zaten olacağım. İrlanda'da seninle evi- 
mizde” 

Darragh'ın gözleri şaşkınlıkla ve dehşetle açıldı 

“Senin karın olmak istiyorum, Darragh. Her şekilde, her za- 
man ve sonsuza kadar senin karın. Lütfen beni istediğini söyle.” 

“Tabii ki istiyorum. Ama bu kadar çok fedakarlıkta bulunma- 
na gerek yok. Buraya seninle uzlaşmaya geldim, bu yüzden orta- 
da buluşmaya ne dersin?” 

“Ne demek istiyorsun? 

“Yılın yarısı burada, diğer yarısı İrlanda'da ya da dünyanın 
neresine gitmek istersek orada.” 

Yavaş, güzel bir gülümseme Jeannette'ın dudaklarına yayıldı, 
“Emin misin?” 

“Sen benimle olduğun sürece, ihtiyacım olan her şeye sahip 
olmuş olacağım.” 

“Ah, Darragh. Seni çok seviyorum. Beni bir daha öp, lütfen, 
ben bu istekle bayılmadan önce.” 
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Ve Darragh onu öptü, kolları arasında onu sıkıca tuttu, iki 
en çok olmak istedikleri yerdeydiler. 

“Madem böyle yasak arzuların keyfini çıkarmak gibi bir 
lem duyuyordun, gerçek bir erkeğe gelmeliydin,” dedi 
ellerini kendi cılız kalçalarına koyup. 

Jeannette bir kahkaha attı. “Senin gibi bir erkeğe, 

Darragh daha da yaklaştı, ona doğru eğildi, karanlı 
güçlü cazibesiyle, “Zaten bu gece bu salonda sana ı 
bir erkek de gözüme çarpmadı.” 

Darragh'ın bakışları Jeannette'ın yüzünde g 
rında takıldı. 

Jeannette'in dudakları aralandı. 

Ve ardından farkına bile varamadan vüc 
netlendi. Darragh dudaklarını şiddetli bir al 
bastırırken, Jeannette inledi, aralarındaki tutku 
gelirken, Darragh'ın kolları onu sıkıca sardı. 


b 


